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Саани 


То God alone be glory aseribed, who has enabled 
his Servants to complete this work, after many 
months of labour. 

As in the former treatise “ The Urdú Manual 
of Theology,” so in this, I have derived great as- 
sistance from the Rev. W, Glen, formerly con- 
nected with this Mission. 

І commend the work to tho favourable consider- 
ation of my European and Native brethren, in the 
hope that they will find ita valuable help towards 
the more perfect elucidation of the Sacred Ѕегір- 
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PAHLÁ BÁB.—ALKITAB KE SARNÁMON KE BAYÁN MEN. 


Us kitáb ká, jis men Tauret, Zabúr, Anbiyá kí tasnífát 
aur liújíl mandaraj hain, Alkitáb nám is sabab se rakhte, ki 
vih kitab sab kilábon men afzal hai. Phir Рак Kitáb bhí 
is hye kahláti ki jitní báten us men hain so muqaddas logon 
se, jinhen mutafarriq zamánon men Khudá i Ta'álá ne 
bulává, aur ilhám kí niamat bakhshí, tá ія маха’ se us kí 
sharðat ke ahkám, aur rahmaton ke мае, aur 'adálaton kí 
sanaden bani Adam kí tarbiyat o nnját ke wáste mashhúr ho 
jáwen, ПКМ gayín. 

Alkitáb do hisson par taqsím húi: pahle ko Puráná 
"Ahdnáma, айт dúsre ko Nayá ' Ahdnáma, yá Wasíqa kahte, 
П Qur. iii. 6, aur 14. Yih nám un ká із wáste rakhá 
gayá, ki un kitábon men Khndá е Ta'álá ke donon 'ahdon ká 
ahwál, ki kyúnkar аз ne Klhudáwand Yisú Masih kí wasátat 
se Баш Adam ko riháí aur sarfarází dene ká iqrár kiyá, 


tafsílwár bayán Hai. 


Dúsrá Bán.—-ALKITÁB KÍ QADÁMAT KÍ BÁBAT. 


'Ulamh is par muttafiq ur rác hain, ki Рак Kitáb gadím 
vamánoy.se chali áf, aur ів par Кікі ne, siwá un ke јо mahz 
ag ss kd Ы Á 2 2 СА 
jáhil húe, Vatiráz па kiyá. Us kí gadámat ke stbút Ке wáste 
is qadr dalílen maujúd hain, ki aisí kisi dúsrí kitáb ko wáste 
koi nahin lá вак, Дах gamána men жіп gawáh aur 
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sargarn muháfizán húe, jinhon ne yá to us раг gawáhí dí, 
уа us kí hifázat men barí jawán-mardí dikháí. 

Puráná 'Ahdnáma Yahúdion kí gadím "тарї men likhá 
gayá, aur yih tamám 'álam men mashhúr hai, ki wuh qaum 
kvúnkar apni kitábon par fakhr kartí, aur ра faqat us Ке 
mazmún kí, par аал aur hurúf kí bhí tazím kartí thí. 
Qaum i "апі aur báton men taqsírwár to húí ho, par sab 
log un kí ta'ríf is bát men karte ki we apne pák nawishton 
se kabhú gáfil na the; chunánchi jab ki un kí naql karte, 
is qadr sa'í о koshish se mugábala karte, ki har ek juz ke 
líkhne men we kah sakte, ki ek ek harf kai bár pesh átá: 
aur naql ke wáste, Касал yá kapre yá darakht ke patte ke 
, “waz meshí ko, јо saikaron baras tak páedár rahtí, kám 
men láte the. 

рак Kitáb kí qadámat sábit karne ke Пус ye dalílen hain : 
—-ki us men dunyá aur baní Adam kí paidáish, aur shádí hí 
rasm kí bunyád, aur hafton ká hisáb, aur túfán ká ahwál, aur 
sab mutaqaddimín qaumon ki as], qissa kahání ke taur par 
nahín, balki tawáríkh ke taur par mundaraj hain; phir gaum 
i Yahúd kí sharí at, jis ве mu'ámalát i dini о dunyáwí faisal 
hote the, us men maujúd ; phir usí qaum há ahwál, hazrat 
Abirahám ke waqt ве le ek hazár nau sau baras, jab tak we 
qaum bane rahe, gab maujúd hai; is ko siwá peshíngoián 
hain, jin men se ba zí púrí húín, aur ba'zíon ká takmila ab 
se bhí zamán i istiqbál dúr о daráz tak khatm na hogá. 
Sáhib i tawáríkh Tacitus náme, јо Masíh ke rasúlon ke 
aiyám men thá, Yahúdíon kí kitábon ká aisá zikr kartá hai 
ki us waqt bhí bahut hí дайт thín. Siwá із Ке, us wadt 
se tín sau baras peshtar Ptolemus Sháh i Misr ke hukm se 
Yahúdíon kí {атайт Рак kitábon ká tarjuma Yúnání zubán 
men kiyá gayá; aur ме aslí kitáben, ma'a Yúnání tarjuma 
ke, ab tak maujúd hain. Jab ki mulk í Yahúdiya Yúnáníon 
ke "amal men áyá, to un men bahutero Yúnáni parhne aur 
bolne lage, balki ba'ze aige the jo Yúnání Ко 'Ibráni se 
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zlyáda jánte the, aur aison ko tarjuma i mazkúr bahut kám 
áyá, ki ibádatkhánon men har Itwár ko us kí tiláwat karte ; 
un ke mwallimon se us kí tafsíren bhí НКМ gayín; us kí 
naqlen khush-nawís barábar karte rahe; aur aisá májará 
wugú' men áyá, ki jahán kahín Yahúdí paráganda húe 
tahán таш yá Yúnání рак nawishton kí naglen kasrat se 
milti thin. 

Mufassalan yih bát sábit hai, ki Músá kí Taurgt tín hazár 
tín san baras тилге, ya'ne Visú' ke áne se pandrah sau baras 
peshtar, tasníl húí; phir Alhitábíke chand aur risálaját kí 
tasníf Masih se ek hazár baras peshtar húí, aur, јо anbiyá sab 
se muqaddam hain, un kí tasnífát Masih se áth san baras 
peshtar húín. 

Koí kitáb kisí 'álim Кї na milí, jo qadámat ke rú se in 
kilábon kí barábarí kare. Ahli Yúnán, qadím qaumon Ке 
darmiyán, а о hunar kí taraqqí men mashhúr the, lekin 
in men sab se gadím tawáríkh Herodotus kí hai, aur wuh to 
faqat Malákí nabí ke waqt men, Masíh se chár sau baras 
peshtar, thá. Albatta Homerus aur Ilesiod shá'iron kí tas- 
nífát us se дай hain; magar in há zamána koí sihhat se 
thahrá nahín saktá, aur we jo unhen sab se siyáda qadámat 
bakhshte Homerus ko Yas'aiyáh nabí ká aur Hesiod ko Iliyás 
парі ká ham-'ahd thahráte. Lekin shá'irán i mazkúr ke 
nawishta Рак kitábon se kuchh mel о muwáfagat nahíu 
rakhte; un men Khudá o Ta'álá ká kuchh sahíh bayán nahín 
miltá, balki dvoton ke saikron qisse kahánián hain, jo dil kí 
najásat na ki pákízagí kí báis hain. IHerodotus kí kitáb 
albatta un se mutafarriq hai: agarehi us men bhí kaháníán 
раї játín, lekin un ke sáth sahih tawáríkh bhí hai, jo Pák 
kitábon kí tawáríkh so miltí aur use subút ko pahuncháti. 

Hindúon men kaí ек purání kitábep. һай maslan chár 
Ved aur Dharm Shástra o Mahábhárat o Rámáyan ;—par un 
men sahíh tawáríkh kahín nahíg miltí, balki un kí tasníf ká 
,zamána kisi пе nahín thahráyá; aur jab ki panditon пе kahá 
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ki tamám Ved, Shástra о Purán ek hí musannif se húe. ts 
kyúnkar un kí gawáhi yagíní aur mu'atabar samjhen? ni 
bát khultí hai, ki Dharm Shástra men bewa ke satí hone ha 
kuchh hukm nahín páyá játá, balki us asl Shástra Ке zamána 
ke ba'd yih dastúr járí һаа. Тап bhí Sikandar ke лаца 
men вай ká dastúr járí thá: is se уй паја níkaltá ki wuh 
Shástra us zamána se qadim thá, magar kitne sau baras 
peshtar, yih koi nahin kah saktá. 

Jaise Yúnání kitábon kí Lábat zikr men láe, waise hi 
Hindúon kí kitábon kí bábat ham Кай sakte, ki Khudá e 
Ta'álá ká sahíh bayán un men nahín miltá. Ved ká mavmún 
yih hai ki khilqat o Khálig men farq nahín, ki haqiqat men 
Kháliq ke siwá koi ehíz hai nahín : јо ehízen hain usi ke 
ajzá ham; is bá'is ILindúon ke nazdik khilqat ki parastish 
amal 1 Беја nahín. Pas aisí kitáben Khudá kí taral se hargiz 
nahín. 


Tísrá BÁB.—ALKITÁB KÍ ASÁLAT кі ВАВАТ. 


Jo bayán РАК kitáb kí qadámat ká húá us se ek gumán 
paidá hotá, ki æst КИЙ jig kí muháfazat is tarah húí so 
hargiz паці na hogí; lekin us kí asálat ká alag bayán 
Ката mufid hogá, aur is ke subút men bahut sí dalílen 
miltín. 

I—-Pahle wuh bát pesh láte јо kitáb kí tasníf ke ahwál 
yá gair mussannifon kí gawáhí se hásil hotí. 

i—Tauret ek kitáb hai јо kisi ck shakhs ke fáida ke wáste 
nabín, par ek tamám qaum ke liye НКМ gayí. Jo wáridát 
us men bayán húín, 'alániya, balki sári qaum ke sámhno 
мад’ húín. Phir jo sharí at us men hai, wuh bhí barmalá, 
balki tamám qaum kc rú barú názil húí. Pas agar hazrat 
Músá us kitáb men koí bát dákhil karte jo hagígat men na 
húí thí, to kyúnkar us ahwál ko sárí qaum ke sámhne parh 
sakte, jaisá ki kiyá P Ek wasíyat-náma yá qibála ká banáná 
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mumkin hai, lekin ek starf aí apní taraf se banákar kisi 
qaum par dálná aur us kí bábat da'wá karná ki уй Khudá 
kí taraf tumháre sámhne milí, hálánki wuh Khudá se na 
milí thí, yih to muhál. Waisá hí aur kitáben jo puráne 
"Аалаа men mundaraj hain, so ma'rúf shakhson se ásh- 
Ката likhí gayín. Unhen tamám qaum suntí aur рари aur 
un par barábar gawáhí detí thí, ki yih tasnífen fuláne fuláne 
musannifon kí ham. Khiyál kiyá cháhiye, ki us zamána 
men kisi kitáb ká banáná bará májará thá, aur ki dunyá 
men kitáben bahut thorí thín, aur jo kitáb us wagt baní, us 
men aise ahkám hain, jin ká mánná us qaum ko bahut 
dushwár thá, aur ilzám kí kaí báten hain, jin ве wuh qaum 
bahut 'ájiz húí, tau bhí unhon ne us kitáb ko asíl jáná, aur 
barábar mánte йе; pas, agar aist hálat men bhí asíl na 
thahre, to bará ta'ajjub hai. 

Is kí bábat aur ек dalíl yih hai, ki na faqat tamám qaum 
mántí thí, par us men se ek firqa un kitábon kí muháfazat 
aur naql karne ke liye makhsús kiyá gayá. 

Phir ek aur dall уі hai, ki na faqat Yahúdíon ne Tauret 
ko asli jáná, par aur qaumon ne bhí is muqaddama men 
iqrár kiyá, ki filhaqígat yih kitáb Миза ke wasíle se milí. Å 

ii.—Jo dalilen Puráne 'Ahdnáma kí bábat úpar guzrín, 
so Naye 'Ahdnáma yá Injíl kí asálat ke subút men kám átín, 
balki Injíl kí bábat, agar ho saktá, ziyáda yaqin hotá, ki 
wuh naglí nahín, par un zamánon men aur un musannifon 
sc húi, jin Ке nám us men páo játe. 

Jis waqt Yisú Masih záhir húá, qaum i Yahúd ek riháí 
` denowále Ка intizár karlí thí, magar aise ká јо unhen Rúmií- 
on kí riyásat ве сарае, aur bádsháhat ká ikhtiyár phir. 
un ke liyo hásil kare. Par Masih aisá rihái denewálá na 
thá, kyúnki us kí bádsháhat is dunyá kí na thí; aur us he 
shágird riyásat ke wáste na larte; báwujúdo ki áp Yahúdí 
the, ари qáum kí sharákat ke 'iwaz, aksar logon se, un Кї 
burí khaslat о 'ádat ke sabab, mukhálafat karte the, To aisí 
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hálat men kuchh ta'ajjub nahin ki Yahúdí Masih aur Masihi 

on ke sáf dushman ban gaye. Ab samjhá cháhiye ki jo 
bayán us wáridát ká rasúlon yá un ke musáhibon ne hkha 
thá, aise dushmanon ke darmiyán likhá. Куа we азі hálat. 
men, khusúsan јар ki un ke mukhálif јар o mál donon рш 
ikhtiyár rakhte, koi naqli bát íjád karke us ko masbhúr Ка 
sakte the? Albatta Masih ke zamána ke kuchh din ba'd 
kaí nagli kitáben ba'ze logon se, jo chand galat ta'límon ko 
phailáná cháhte the, íjád húin; par un ká jhúth usí zamána 
men áshkárá ho gayá, aur un ke ham-'ahdon ke darmiyán 
un kí dagábází kí sáf tashhír kí кау. Yún Injil kí tasnif 
hí ke ahwál se us kí asálat par ek dalíl milí. 

Lekin is muqaddama теп gair musannifon kí gawáhí bhí 
hai; chunánchi Masih ke zamána se leke ар tak ek Каші 
silsila musanntfon ká hai, jinhon ne Injil kí kitáb aur us ke 
báníon aur ta'límon ká zikr kiyá hai, jis se ham ma lúm kar 
sakte, ki уе kitáben un kí samajh men asíl thín. In musan- 
nifon men se ba'ze dín i "Ísawí Ко mukhálif bhí the, tau bhí 
un ko jallíyat ká mutlaq gumán na húá. 

II.—Ab, dúsre, ham we dalílen pesh láte, с, јо khud tasnit 
hí se miltín. úil 

i,—Pahle, Puráno 'Ahdnáma par liház karte. Yih yaqin 
hai, ki har ek qadim kitáb men jis kí alag tasnífát muta- 
farriq zamánon men húín, bahut ве mutafarriq muháwara 
páye Jáenge. ChunánchL Ved ká Sanskrit, Puránon Кө 
Sanskrit se yabán tak mutafarriq hai, ki jo Purán parhe so 
Ved ko na parh sake; waisá hí cháhiye ki Tauret kí 'Tbrání 
aur Malákí nabí kí. 'Ibrání men, ki ek hazár baras ká fásila 
hai, kuchh farq dikháí de; aur har ek 'Ibrání fázil khúb 
jántá ki aisá farq hai. 

Phir jab daryáft hotá, ki us tasníf men logon о maqámon 
o táríkhon ká mufassal zikr hai, tab уш gumán paidá hotá, 
ki yih naqli aur banáwat nahíu. Banáí húí bát men koí 
shakhs auron ká kháss о mufassal ahwál, ba qaid mashhúr 
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magámon апт zamánon ke, kasrat se dákhil nahín karegá, 
kyúnki jahán tak mufassal ahwál afzúd ho wahán tak aglab 
hat ki us kí banáwat fásh ho jáwe. 

ii—Ab Injil par Шах rakhke waisá da'wá karte, ki us kí 
'íbárat о likhne ke taur se us kí asálat khultí. Injil ke 
musannif 'Ibrání the, aur zubán jis men wuh likhí кау, 
Yúnání hai. Us zamána men Yúnáníon kí hukúmat ke bá'is 
Yúnání zubán tamám 'álam men phailí thí; aur is liye ki 
mulk i Yahúdiya un Ке taht men húá thá, Yahúdí bhí 
Yúnání bolte aur likhto the. Рав, jaisá ki bilf'al Ко! Hin- 
dústání Angrezí bole, to thenth na bolegá, balki apne Hindí 
muháware dákhil karegá, waisá hí Injíl kí Yúnáni men 
"Tbrání muháware páe játe. Is ke siwá un musannifon kí 
Yahúdíyat ke bahut nishán рае játe, jin men kisi tarah ká 
shubha nahin. 

Phir wuh dalil bhí jo mufassal ahwál ke dákhil karne se 
hásil húí. Injil kí asálat ke subút men lá sakte. Cháron 
Injíl aur Rasúlon ke A'amál kí kitáb, yih to Masih aur us 
ke murídon kí 'ain tawáríkh hain, aur un men saikron báten 
mundaraj hain, jin ká sáf zikr yá ishára ham-'ahd muarrikh- 
on kí kitábon men páyá játá. Magar názirín hí kasrat ke 
waqt aisi jæalí kitáb ká banáná, jis men saikyon mufassal 
ahwál dákhil kiyá jáwe, aur us men koí khiláf bát na ho 
jise mukhálif pakye, bará mushkil kám hai. 

Pas, ba liház in dalílon ke, атат Pák Kitáb ko asíl 


samajhná aur thahráná wájib aur farz jáná játá, 


ОплотнА BÁB.—ALKITAB KÍ MU ATABARÍ KÍ BÁBAT. 


Kisi ahwál ke sahíh bayán karne ke liyo sámán i mufas- 
sala i zail pur zarúr hai: pahlo, ki musannif ne us ahwál вө 
wáqifiyat hásil kí ho; dúsre, ki us kí tahqíq karne ká aisá 
mauq'agaur fursat р& ho, ki па fareb kháne ká na galatí 
karne ká gumán ho sake; tísre, ki khud aisá 'ágil o sachchá 
о mu'stabar ho, ki jo bát áp jántá hai, us ká sahíh bayn 
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kare. Phir jo bayán us ne kiyá, cháhiye ki kisí dunyawi 
garaz sena kiyá ho; aur agar likhte waqt us Ко malúm 
húá ho ki is bayán ke sabab ziyánkárí aur taklíf, balki shá- 
yad 'azáb i maut mujh par á paregí, to aisí hálat men us kí 
gawáhí kí barí qadr hogí. Siwá is ke, јар ki kaí gawáh 
hon, agar un kí gawáhí is tarah se ápas men muwáfagat 
rakhe, ki kisi barí bát men mukhálafat na pái jáwe, to un 
kí sacháí aur bhí subút ko pahunchegí. Phir jab kí un 
logon ne jahán tak qusúrwár the, apne qusúron ko mán 
liyá, aur ba farz o zarúrat us iqrár ko kitáb men dákhil 
kiyá, to is se bhi sacháí kí ek nishání milí. Phir jab ki 
bayán 1 mazkúr 'aql o tamíz aur ilm wagaira tawáríkh so 
bhí yahán tak muwáfagat rakhtá ki kisi tarah kí mukhála- 
fat hargiz nahin; tab us kí mu'atabarí раг yaqin і wásiq 
hotá. 

Ab yih saríh hai, ki уе sab nisháníán Pák Kitáb ke mu- 
sannifon aur un kí tasnífon men раї játín; chunánchi Injíl 
ke musannifon par liház kíjiye, to yih ma'lúm hogá, ki 
cháron injíl Masíh ke rasúlon yá un ke rafigon se ПЕМ 
gayín. Май aur Yúhanná гаѕ the, jinhon пе Masíh ke 
zuhúr ke din ве leke us ke ásmán par charh jáne ko waqt 
tak us kí rifáqat kí thí. Jo wáridát húí thín, unhon ne 
арпі ánkhon dekhín, aur jo баа kí báten húín, apne 
kánon se sunín. Un ko kuchh dunyawí garaz na thí, balki 
un men ek пе bará 'uhda aur dúsre пе achchhá pesha ehhor 
diyá, táki Masih kí shágirdí karen; aur us waqt Masíh kí 
aisí hálat. thí, ki us ne apní bábat уйп farmáyá, “ Lomríon 
ke liye mánden, aur hawá ke parindon ke liye basere hain: 
par Ibn í Adam ko sir dharne kí jagah nahín.* Marqus 
aur 12198, jinhon ne báaí do injílen likhín, so rasúlon ko 
rafiq the; chunánchi Lúqá, jis ká asli pesha tabábat ká thá, 
Púlus тава] ká sáthí aur ив ká ham-safar thá, aur us kí in jil 
ke díbája se ma'lúm hotá ki kyúnkar us ne Masíh къар ah- 


wál {аһаїд kiyá, Chunánchi aisá likhá hai: “Ai buzurg 
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Theofilus, chúnki bahuton ne kamar bándhí, ki un kámon 
ká јо filwáqi hamáre darmiyán anjám húe, bayán karen, jis 
tarah se unhon ne, јо shurú' se khud dekhnewále, aur kalám 
kí khidmat karnewále the, ham se riwáyat kí ; main ne bhí 
munásib Jáná, ki sab ko sire se sahíh tarah daryáft karke, 
tere liye ba tartíb likhún, táki tú un báton kí haqíqat ko, 
Jin kí tú ne {а раї hai, jáne.” Phir Marqus Patrus aur 
Púlus rasúlon ká sáthí húá, aur us ne unhín kí saláh o 
hidáyat se injíl hkhí. Phir Rasúlon ke A'amál kí kitáb, jis 
men un ke safar bayán húe, Lúgá mansúf se, Jo un ke aksar 
salaron men khud bhí sharik thá, tasnif Ий. 

Ís tarah каби húá kí yih sab gawáhí dene ke gábil the, 
куйш) аге hál se wágif aur us ke likhne men be-garaz the, 
balki Injíl ke bá'is apne ustád aur Khudáwand ke namú- 
na par bahut sí tasdía' men giriftár húe. ҮШ samajhná ki 
aise logou ne auron ko fareb diyá ho, jis waqt us se kuchh 
fáida na ho хака aur un kí sárí chál is qadr nek thí ki un ko 
mukhálifon ne bhí un par 'aib na lagáyá, 'agl se ъала hai. 
Siwá is ke, báwujúde ki un kí badnámí ká ihtimál thá, par 
unhon ne apne qusúron ká aisá mufassal hál bayán Куа, 
Jaisá dunyá ke log apne nek kámon Ей aksar karte. 

Pas јар ki in sal báton par liház karte, ki jaisá Injil ke 
likhnewálon ká, waisá hí tamám Рак kitábon ke likhnewá- 
lon ká hál húá, ki sabhon ne be-tarafdár hoke wuhí báten 
jinhen sachchí јара, kahín aur likhín, báwujúde ki un ke 
ham-'ahd un báton ko bahut ná-pasand karte aur burá mán- 
te aur un ke рав aksar musannifon ko tasdia’ bhí dete, to 
yaqin hotá hai ki we mu'atabar the, aur jahán tak jáná 
sacháí so likhá; aur phir ki un ká "ilm durust о kúmil thá 
is se sábit hotá, ki un ko sab hál tajwíz karne kí tágat o 
fursat thí, ki un kí báten ápas men miltín, aur sab kí sab 
'nql о tamiz aur sahíh ilm wagaira tawáríkh se "ај muwá- 


faqat rakhtín. á , 
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Páncawán BÁB.—Us GARAZ KÍ BÁBAT JIS SE 
ALKITÁB LIKHÍ GAYÍ. 


Agar yih mánen ki Кла Ta'álá Рак Kitáb ká bání hai, 
to у! bhí thahregá, ki us ne kisi garaz se dí hogí. Agar 
aisi bakhsbish se insán kí bihtarí, aur Khudá kí buzurgí 
mutasauwar па hotí, to sháyad wuh kitáb 'ináyat na Вой, 
kyúnki saríh hai ki Khudá Tæálá koí kám be-fáida nahín 
kartá, balki јо kuchh kartá so apne jalál aur khilgat ko 
fáida ke liház se Каха, 

Ab samjhá cháhiye, ki jab ham Рак Kitáb ke wahí hone 
par da'wá karte, to us ká ek sabab yih hai, ki aisí kitáb ká 
hásil karná insán kí hidáyat aur naját ke wáste pur zarúr 
thá. Albatta apní paidáish о asl kí bábat chand hál tahqíq 
karne ke liye "аі káfí ай, lekin bahnt sí báten hain, jo 
bagair Khudá kí kháss Vánat ke koí shakhs apní samajh o 
fahm se Пагу&% nahín kar saktá, kyúnki imsán kí 'agl mah- 
dúd hai—-hál kí báton se bhí púrí wágifiyat nahín rakhtá, 
aur áyanda ká Куй zikr P Yagínan 'aql se jáná játá, ki Khudá 
ne sári khilqat kháss karke insán ko paidá kiyá, pas us ne 
kisí garaz so aisá kiyá hogá ; lekin wuh kaun maqsad thá, aur 
kyúnkar ham us ke mutábiq “amal karen: yih áp se ата 
nahín sakte. Khudá Ta'ála kí zát ká bhed daryáft karná, 
bará mushkil kám hai, lekin us kí maraí ká bhed daryáft har- 
ná jo из kí zát kí pahchán par mauqúf hai, kitná ziyádatar 
mushkil hai. Ís bás se "Шата i din is bát par muttaliq ur 
rae hain, ki insán apní ráh aur Khudá kí maraí йр se dar 
yáft karne ke qábil nahín. Jab ki insán kí zát рак rahí, us 

адб itní tágat na thí, ki apne liye ek sharí'at íjád Кате; 
aur ab, jis hál ki gunáh ke bá'is 'agl za'if о tárik ho gaí, 
aur tabí at kaj aur парак, hargiz aise kám Ко láiq nnhín 
hai. Chunánchi jis waqt guzashta zamánon Ке fnilsúfun aur * 
"шата kí tasnítát ko, jo un ko ham-'ahdon kí hidáyat ke 
wástc likhí gaí Шип daryáft karen, to yih malúm karengo 
ki kisi se koí aise pand о nasáih па mile, јо: har bát men 
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Khudá aur insán ke láiq thahren. Yih sach ha, ki un kí 
tasnífát men ek tarah kí khúbí pái játí, aur chand ahkám 
bhí milte, jo az rú е 'agl bá-mauqa' ma'lúm hote; aur is 
men kuchh ta'ajjub nahin, kyúnki Рак Kitáb ke likhne se 
satkron baras peshtar, balki shurú' hí se, ya'ne bani Adam 
ki biná ke waqt, Khudá Ta álá ne apne taín un par záhir 
kivá, aur chand ahkám bhí diye, jin kí riwáyat sab qaumon 
men phailí, aur ye riwáyaten un musannifon par, jinhon ne 
tasnílát 1 mazkúr kín, bakhúbí záhir húí hongí. Lekin in 
riwáyaton ke sáth, jaisá ki aksar munh zubání báton ká hál 
hotá, bahut sí galatíán ámez pái játín. Chunánchi Yúnání 
о Rúmí о Hindú failsúfon kí tasnífát par nigáh kíjiye: sab 
men yih 'aib nazar áwenge, ya ne— 

Jo bayán Khudá ká aur us kí 'ibádat Ке taur ká Муй, yá 
muhbam hai, yá nágis hai, yá bilkull galat. 

Phir paidáish ká taur, ki kis tarah sárí hastí nestí se húí, 
kisí ne nahín kahá. 

Phir badi kí asl, aur tamám bani Adam kí kharábí, aur 
anwá’ musíbaton Ка thik sabab, kisi пе nahin batáyá. 

Sharí'at ke asli ahkám ke siwá, unhon ne aur hukmon ko 
јо záhir-parastí aur taraídár he sáth ham, íjád kiyá. 

Phir khushi kí haqiqat, ki һуа hai, aur insán use kyún- 
kar hásil kare: із kí ta'lim un kí tasnífon se nahin miltí. 

Phir rúh ká qiyám, aur 'áqibat ki jazá Ка láiq bayán, kisi 
ne nahin kiyá. 

In gab báton ge yih sábit hotá, ki bagair Khudá kí tánat 
ke, insán kí 'aql sharí at ke banáne men qásir hai. : 

Lekin sharí'at ke siwá, aur báten bhi hain, jin Ка síkhná 
insán kí naját ke liye жагат hal, aur jo ар se áp kisi par пап 
khultín. Chunánchi sab par záhir hai Кі insán ари aglí 
hálat par na rahá, par shikasta hál ho gayá; magar, kyún- 
kar phir bahál ho sake, aur us ke gunáh kyúnkar mu'áf 
howen, aur us kí zát kí buráí mite, aur us ko pákízagí hásil 
ho: in báton ká faisal karná, jab tak Khudá mihrbání kí 
ráh se is kú bhed us par záhir na kare, kisíká maqdúr nahín. 
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Pas úparskí báton se yih ma'lúm ho gayá, ki ráh kí hida- 
yat kí bábat msán Ко kisí wahí kí barí hájatmandí tln. 
Маһ asli 'ilm jo báp-dádon ne Khudá Ta'álá se munh zabáni 
hásil kiyá thá, so yaksán па rahá. Jab us kí súrat í Ката] 
thí, us waqt bhí be-niháyat mukhtasar aur mubham thá: 
par thore “arsa men wuh asli súrat bhí játí тай. Вам Adamı 
ba'zí báten bhúl waye; aur ba zíon se, is Шуе ki un hí tabí at 
se khiláf thín, qasdan be-khabrí kí, aur ba'zí aur báten íjád 
karke miláín. Јар Маа hál һаа, Khudá ne ek wahi Мм 
kitáb likhwáne ká bandobast туй. Agar eháhtá wuh áp 
kitáb likh saktá, jis tarah se das ahkám Hkhkar Маха ho 
diyá thá; aur ba'ze ahli mazhab ne gumán kiyá, ki un 
kí hitáb bilkull Khudá kí unglí КНМ húí hai; lekin is 
ká subút nahín pahunchtá: balki biliwaz Khudá Ta'álá ne 
baní Adam men se chand barguzída logon ko bulákar, aur 
un Кї mu'atabarí aur sacháí ke subút men bare bare mw'ajize 
dikhákar, un ke wasíla apní kámil maraí záhir kí. 15 tarah 
se in sab báton ká thikáná aur giyám húá, jaisá ki agle 
báb men aur bhí sáf khulegá. 


CHHArHWÁN DÁB.—ALKITAB KE ILHÁM KÍ BÁBAT. 


llhám ke yih mane hain, ki insán kí 'aql o dil men ck 
‘ajib ma'nawí Tláhi tásír hoti, jis ke sabab wuh bahut báten 
samajhne aur likhne ke qábil ho játá jinhen bagair aisí tásír 
ke hargiz na likh saktá. 

‚ Ab Рак Kitáb kí bábat yih da wá karte ki us kí sab báten 
ilhám se ПКМ gayín. Albatta báten mutafarriq hain, nur un 
ke likhne ke liye ilhám ká andáz kam о besh húá hogá; 
chunánchi bagi kitáben tawáríkh kí hain, jin men Ваш 
lsráíl kí hálát aur haqíqí wáridát mundaraj hain, ki un ko 
sab khágs o 'ámm jánte aur daryáft kar sakte the. Pas айы 
báten likhne ke wáste faqat itni hidáyat, ki баай ámez na 
ho, aur koi mufid bát rah na јао, aur bayán sarih о shafláf 
ho, zarúr thí; bágí Ке liye musannif ká fahm о 'ibárat aur 
kháss muháwara káfi the. Lekin Pák Kitáb men aur báten 


v 
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hain, maslan peshíngoíán, јо nabí par mutlaq тайт na ho 
saktín, jab tak ilhám se us par záhir na hotín; aur aisí 
báton ká cháhiye ki na faqat mazmún, par 'ibárat aur alfáz 
bhí sab ilhám se hásil hon. ltní tafsir karke, naye sir se 
da'wá karte, ki Рак Kitáb ilhám se likhí gayí. 

1. Is ke subút men yih pahlí dalíl pesh láte :—Jo bayán 
Alkitáb kí mu atabarí ká húá, agar wájibi aur káfí thahre, 
to us se yih паја nikál sakenge, ki us ke musannifon kí 


Nee eee = 


gawáhí tahqiq : aur mu atabar hai; "Tekin un musannifon 
пе КҮ kr asl kí bábat aisá thahráyá, ki ham ne áp se tas- 
níf na kí, aur па kisi insán se us kí ta'lim раї, magar 
Khudá kí kháss hidáyat se likhí. Chunánchi muqaddas 
Patrus aisá farmátá :—“ Ki nubúwat kí bát ádmí kí khwáh- 
ish so kabhí nahín húí: balki Khudá ke muqaddas log Баһ 
i Quds ke bulwáe bolte the.” 2 Patrus 1. 21. Phir mu- 
qaddas Þúlus ne is tarah kí рама dí, ki “ Sárí kitáb Папа 

hai, aur tallím ke, aur ilzám Ке, aur sudhárnc ke, aur 
rástbází men tarbiyat karno ke wásto fáidamand hai: táki 
mard í Khudá kámil aur har ek nek kám men taiyár ho.” 
2 Tim. iii. 16, 17. Aisi gawáhí kc mutábiq sab nabí apni 
peshingoíon ke shurú' men nit Kalite áe, hl “ Yahowáh ká 
kalám yih Каша húá mujh pás ауа,” yá “ Yahowáh ne 
mujh ве yún farmáyá.” Aur phir kyúnkar un men Rúh ul 
Quds tásir karti thí, Dáúd nabi kí 'ibárat sc khultá, ki 
“ Khudá kí Rúh mujh men boli, aur us ká sukhan merí zu- 
bán men thá." Раз Рак Kitáb ke likhnewálon kí gawáhí 
ве wuh ilhámí аһ, ki we khud is bát ko imtiyáz karne ke 
gábil the, aur un kí sacháí aur mu'atabarí КАЙ dalilon se 
sábit húi. 

2. Dúsrí dalíl— Jis tarah во wahí ká dená insán kí hidá- 
yat ke Пус pur zarúr thahrá, waisá hí us wahí ke likhne ke 
liyo ilhám kí ni amat hásil karní pur zarúr thí. Wahí hidá- 
yat ke liyo 'ináyat hotí, magar cháhiye ki hidáyat-náma 
sahíh ho, aur bagair ilhám Ко sihhat nahín ho sakti. Le- 
kin mumkin nahín ki Khudá ne sabhon kí hidáyat ko liye 

В 
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paigám bhejá ho, aur jab ki paigambar Khudá ká wuh kalám 
Каша yá likhtá hí thá, aur уйй kí zaífí ke báis bhúlne ke 
khatra men, yá 'ibárat kí tangí о nayábí ke sabab mazmún 
mubham rah játá thá, ki aisí hálat men Khudá ne us ki 
kháss i'ánat па ki ho: раг aisí Vánat khud ilhám hai. 


3. 'Tísrí dalíl—-Jab ki Рак Kitáb ke mazmún Ко tahqíq 
karte usí se khultá hai, ki síwá Khudá ke us ká dúsrá 
musannif ho na saká. Maslan, Shaitán yá sharír lowon se 
us kí tasníf na húi, is sabab se ki us kí báten un kí tabí at 
aur chál se sáf mukhálafat rakhtín, aur koi bhí nahín jo 
apní kharábí ján bújhkar cháhe. Phir yih tasníf firishton 
yá nek ádmíon kí na ho sakí, ki jhúth bolne, yá da'wá karne 
par ki yih kitáb ПАШ hai, jis hál ki wah iláhí na thí, har- 
giz rázi na hote; kyúnki agar aisá da'wá karte, to we áp 
apno taín jhúthá aur be-i'atibár thahráte, aur уйп un men 
shámil hote jin ká zikr úpar húá. 

4.  Chauthí dalíl —Jab ki рак Kitáb ke likhnewálon ká 
hál daryáft karte, aur us se un kí báten muqabála karte, to 
saríh шаат hotá, ki aise logon ве aisí báten íjál na ho 
sakin. Рак Kitáb men kaíek bárík báten hain jin ke 
samajhne aur tafsir karne men bare bare 'álimon КЇ 'aql ab 
bhí haicán hal; maslan, Taslís kí bát, badi kí as], Khudá 
mujassam hone kí tahrír, kafára kí ta'lím, taqdír ká intizúm. 
Lekin báwujúde ki aisí báten hain aur Masih ke газӣ] aksar 
ummí the, tau bhí unhon ne in sab báton ke aise púre bayán 
kiye јо ápas mon har súrat ве muttafiq hain. Yih kyúnkar 
ho saká, jab tak ki un ko ilhám na milá P 

5. Pánehwín dalil,—Jo Khudá Ta'álá ke intizám hí ki 
taraf ве hásil hoti. Jo koí Injíl ko phailno ká ahwál gaur 
karc, ki Masih ke rasúl aksar ummí the, aur 'awámm men 
se, jin ká kisi tarah ká ikhtiyár na thá, chunc húe, aur ki we 
sab qaumon ko ек maslúb insán kí khabar депо Ке liyo 
bheje gaye, phir ki un ká kuchh darmáha nahín thahráyá 
gayá, na kisí tarah ká dunyáwí ajr un ko mil saká, par bar 
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"аКв is Ке bahut sá dukh aur tasdí'a utháná thá, tau bhí un 
kí koshish se bare bare 'álim aur {4211 aur dunyá ke maqdúr- 
wále, aur faqat 'aláhida ashkháss nahín, balki gaumon par 
ganmen mu'ataqid húin: to us Ка dúsrá sabab na thahar 
sakegá, magar yih, ki wuh kám ПАМ thá, aur un ko ilhám 
húá. Phir jab ki is ká gaur kare, ki we rasúl, jo mis] bhe- 
ron ke bheriyon ke darmiyán the, tau bhí salámat rahe, aur 
koí mukhálif un par gálib na húá; aur jin kalísiyáon ko un- 
hon по ikatthe kiyá, agarchi chhotí anr niháyat kamzor thín, 
bahál rahín, balki un kí taraqqí bhí húí ; aur un ko satáne- 
"wálon, maslan Herodís bádsháh aur Pilátus wagaira par barí 
баі áfaten pari їп: to is se bhí yihí natíja niklegá. 


6. Chhathwín dalíl—Jo dalílen úpar mazkúr húín, maz- 
bút о qáti hain, lokin un kí banisbat јо mu'ajizon aur saríh 
peshíngoíon kí taraf se miltín kam-asar; kyúnki mu'ajiza 
us kám ko kahte jo Khudá Ta'álá kí khilqat kí tásír se bar- 
khiláf, yá us kí tásír se barhkar ho. Pas јо кої Khudá ke 
intizám men aisá harj kar saktá, ki khilqat kí 'ádat us se 
tabdíl ho, yá jo tásír khilqat men hai us ke pare bare bare 
 anjám nikál saktá, уй khud Khudá hogá, yá us kí taraf ве 
náib aur mukhtár thahregá. 

Ab samjhá cháhiyo ki Рак Kitáb ke likhnewále khud 
bare bare mu'ájize aisí hálat men dikháto the ki un ko hagí- 
taí jánná farz o munásib hai. Ba'zon ne ћадіді aur nagli 
mw'ajizon men imtiyáz karne ke wásto chand nishán thahráe 
hain, chunánchi aise chha nishán hain. 

1. Cháhiyo Кі mu'ajiza dikháne ká koí aisá magsad ho 
10 Khudá ko har súrat se láiq hai. 

2., Cháhiye ki mu'ajizána kám fauran, bilá tawaqquf, an- 
jám tak pahunche, aur barmalá, mu'atabar gawáhon ke rú- 
barú jo haqq о bátil men farq Кат sakte hain, dikháyá jáe. 

3. Phir ki wuh aisá ho, ki jis ká hawáss í khamsa ве 
daryáft karná sahaj ho, aur us Ке imtiyáz ke lige dalíl í 
'ilmí kí hájat na howe. 


16 ALKITÁR KE ILHÁM KÍ BÁBAT. 


4. Phir ki dunyáwí sababon ke sarrishta ве sáf 'aláhida 
ho. 

5. Phir agar us kí yádgárí ke wáste koi sutún уй kitába 
yá 14 muqarrar КЇ gayí ho, to aur bhí subút ko pahunchegá. 

6. Phir agar nishán i mazkúr usí zamána se jis men 
mu'ajiza záhir thá shurú' húá, aur tab se áj tak barábar 
tawátur bahál rahá ho, to dalíl jo us se miltí bahut ma'qúl 
hogi. 

Ab da'wá karte, ki jo mu'ajizát Рак Kitáb ke musannifon 
д 


| 


2 . + tá Ld № Ld 4 |), 
non ke sámhne húe; phir Khudá Ta'álá kí buzurgi záhir? 


пе dikháe un men is tarah ke nishán рде játe hain. 
Јо mwajizát Маза se húe so Misríon aur baní Isráíl do% 


karne aur us kí barguzída qaum ko riháí dene ke liye ће; 
aur yih bará aur láiq maqsad thá; phir fauran aur bagair: 
dunyáwi sababon ke wasíla húe : phir aise húe ki sab chhota 
bare, па aur be-'ilm, bagair 'ilm o amal ke, tajwíz kart 
sake; phir un kí yádgárí ko wáste “id bhí, jo ab tak гаі har“. 
muqarrar húí. 

181 tarah se Injílwálon ke mu'ajise haqiqi sábit ho sakte, 
kyúnki sab barmalá the; insán kí bihtarí aur Khudá k 
buzurgí sab se nikaltí; fauran anjám tak pahunche, aur sal 
dunyáwí sababon se “aláhida the; aur báwujúde ki ek ek kí 
yádgárí ke liye nisháníán na thahráí gayin, lokin јо Кі sal 
so bare the un ke wáste hain. Is tarah se sábit һай, К 
Pák Kitáb ilhám se hai, is liyo ki un logon se, jinhon ne us 
kí tasnif kí, saríh mu'ajiza záhir húe. 

Peshingoi haqíqat men 'ilm ká mu'ajiza hai, ki us ве Ко 
áyanda kí bát jis ká qiyás atkal во уй qasdan koi insán na- 
hín kar saktá, záhir hotí; aur jis ko aisi báten záhir karno 
ká ikhtiyár milá, to sábit húá, ki us men aur Khudá Ta'álá 
men mel hai, aur јо wuh kahe Khudá kí maraí so Канвой. 

Hadíqí peshíngoíon ke imtiyáz Кө liyo chand nisháníán 
darpesh láte: pahle, ki un ká koi láiq maqsad ho; phir ki 
un men itne mufassal ahwál dákhil howen ki un ká takmila 
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har ek májara se ná-mumkin howe. Phir cháhiye ki in Ка 
aisá mu'amma ho, ki peshtar se koí samajh bújhke púrí na 
kar sake, tau bhí peehdár па hon, ki khwáh májará ho yá 

ná ho un ko takmila par da'wá kar saken ; lekin sáth us ko 
aisá khulása bhí ho, ki píchhe ве sab kahenge ki in májaron 
sc we púrí húín. 


Wázih hai, ki Рак kitábon men is tarah kí peshíngoíon ká 
ek silsila hai јо dunyá kí biná se shurú' húá, aur un ká 
takmila us kí ákhirí átashzadagí ke waqt tak khatm na ho- 
gá. Un ká bará maqsad yih thá, ki áyanda zamánon ko 
naját-dihinda М ашай kí khabar mile; lekin is ke sáth 
qaum í Yahúd aur ás pás kí qaumon ká áyanda hál bahut 
sá bayán húá; aùr sab bayán is tarah ká hai, ki agarchi 
peshtar sc koí nubúwat йр ве áp nahín khulí, tau bhí jab ki 
muqarrar Májará wugú' men áyá, us se us ká takmila áftáb 
kí mánind saríh dikháí Фуа; chunánchi is kitáb kí dúsrí 
jagah men kaí ck nubúwaton ke takmila ká tafsílwár bayán 
karenge. 

7. Sátwín dalil —Siwáoe Пат КЇ us muhr ke jo mu'a- 
jizon aur peshíngoíon ве hásil hotí, kitáb hí men ek aur ПАМ 
muhr hai, јо us men sáf nazar áti. Muhr 1 mazkúr is 
tarah kí hai: jab ki kisi chíz par јо 'umda kárígar se baní 
liház karte hon, to us men ek taur aur súrat dikháí deti, jis 
ko býis imtiyáz karke kah sakte, ki yih fulána kárígar kí 
banáí hai; maslan Firdausí ká Sháh-náma, us men aisi ni- 
sháníán miltín, ki асах koí naglí kitáb darpesh kí jáwe, aur 
sáhib i imtiyáz ko is kí tahqígát karni pare, ki yih Firdausí 
kí tasníf hai yá nahín, to un nisháníon se, јо goyá muhr ká 
kám kartín, kah sakegá, ki yih tasníf us fázil kí hargiz na- 
hín. Isí tarah so Khudá kí khilqat insán kí banáwat ве 
imtiyáz kí jálí; yúnhí hagíqat men jaisá ki Khudá be-misl 
hai, waisá us kí khilgat bhí bo-misl hai. Isí tarah sábit ho 
saktá, ki us ká kalám bhí bo-misl hai; aur jo daryáft kare 
us par yih roshan hogá, ki Khudá ke kalám kí 'ajíb Паш 
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sifát har safha men dikháí detin; ki na faqat us men kamál 
*aqlmandí hai, aur араз men báton kí mutábaqat, par us 
kí aisí buzurgi o pákízagi aur tajallí o sihhat aur zindagí- 
bakhsh tásír hai, ki раге hí khwáh na khwáh kahne hogá, 
ki is ká mújid зіма Khudá ke dúsrá ho nahin saktá. 

8. Athwín dalíl— U'par sábit húá, ki Wahí ká hásil karná 
insán kí naját ke liye pur-zarúr hai. Ab wázih ho, ki kaí 
ek ganmon "пе apní kitábon kí bábat da'wá Муй, ki у 
Wahí hain; pas agar іп sabhon ká da'wá tahqíq karen, aur 
us kí be-bunyádi sábit kar saken, tab Tauret wagaira kitáb- 
on ke kalám Ulláh hone par ek nayá suþút hásil hozá: 
kyúnki yihí natíja niklegá ki agar yih Wahí na thahre, to 
kahín Wahí hai nahín. 

Is muqaddama men Sigrá ke pádrí йй ne us kitáb 
men, jis ká nám Díni Нада kí Tahqíq hai, Hunúd ke Shás- 
tron aur Ahl í Islám ke Qurán kí be-bunyádi kí khúb taqrír 
kí hai. Cháhiye ki har ek tálib ul 'ilm í Iláhí un kí tasnif 
ko muláhaza Кате. 


Sárwán BÁB.—ÅLKITÁB KÍ FAZÍLAT KÍ ВАВАТ. 


Har ek kitáb kí fazílat, yá us ke mazmún, yá us kí 'íbárat 
par maugúí hai. Chand shiar hain, jin kí qáfiyabandí 
bahut khúb hai, par mazmún dilchasp nahín: agar Рак 
kitábon kí faqat yihí fazílat hotí, to un ká tarjuma karná, 
jab tak wuh ilhám na milá, jo asl kí tasníf ke liye 'ináyat 
húá, muhál hotá. Chunánchi is kí bábat ahl i Islám ne 
mubáhasa kiyá, ki Qurán i sharíf khud mu'ajiza hai, kyún- 
ki us kí 'ibárat hí is tarah kí fazílat hai, ki koi shá'ir us k, 
barábar nahín likh saktá; par agar yih hál ho to us ká tar- 
juma karná amr i bejá hogá, kyúnki kaisá hí achchhá tar- 
juma ho, tau bhí asl ke barábar na hogí. 

Раг Рак Kitáb kí fazílat us kí gáfiyabandi par mauqúf 
паһїп hai. Albatta Alkitáb men nazm aur nasr donon hain, 
aur nazm Ке вайп gáfiyabandí bhí hai jo bahut hí khúb, 
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yahán tak Кї aksar shá iron ne thahráyá ki Рак Kitáb ke 
chand maqámát us ke Musannif kí mánind lásání hain : 
lekin samjhá cháhiye ki Alkitáb hidáyat hí ke wáste likhí 
gayí, aur is bá'is us ká mazmún na ki us kí 'ibárat auwal 
bát thaharti; aur yihí sabab hai ki agarchi ba Шах gáfiya- 
bandi ke tarah tarah kí zubánon men waisá shi'ar likhná 
muhál hai, tau bhí ba Шал mazmún ke púrá tarjuma karná 
ásán hai. 

Ba liház mazmún ke Рак Kitáb afzal hai, is liye ki us 
men sab báten jin ká jánná, aur yaqin karná, aur un par 
"amal karná, tá sazá 1 áyanda se bachen, о Khudá kí mihr- 
bání hásil karke us kí huzúrí kí sarfarázi páwen, sab kí sab 
us men mundaraj hain: yahán tak ki koí zarúrí bát nahín 
јо us men pái па јаме; aur jin báton kí taqrír húí, so aisí 
salís aur shaffáf aur *awámm-pasand taur par húí, ki sab 
chhote bare, jáhil о fázil, bálig о nábálig, samajh sakte. 
Balki is Шах se Рак Kitáb misl daryá ke thahrí; us ke 
pání se ek ат kí sarsabzí hoti; us ká aisá 'umúq hai, ki 
agar ВАМ bhí us men gusl karná cháhe, to bakhúbí tair 
sake, aur tháh na páwe, aur agar chhotá larká tahárat ikhti- 
yár kare, aisá chhichhlá bhí mile ki hargiz dúbne ká khatra 
na ho. 

Mufassalan Pák Kitáb men sab manjúdát kí khilqat ká 
bhed, phir Khudá Ta álá hí zát o sifát ká рата bayán, phir 
firishton aur bani Adam kí haqíqat ká hál, phir rúh ke 
gairfání hono ká hál, phir baní Adam ke paidá karne ká 
maqsad, phir gunáh Кї asl aur kyúnkar mahz pareshání us 
Ке sáth paiwast húí, phir is dunyá kí batálat, aur kyúnkar 
із se Wásita ko wasíla bachkar aur pákízagi hásil karke 
qiyámat men hamesha ká jalál páwen :—у sab báton us 
men hain. In ke siwá, јо pand пекі ká us men miltá 'agl 
so aisá muwáfiq hai, ki ek ok ádmí, báwujúde ki 'udúl Кате, 
tau bhí us kí fazílat ká dil se inkár na Катера. Phir us 
men insán ko dil ká ráz aisá fásh húá, Кі bagair 'Alim ul 
gaib kí i'únat ke Ко! aisá izhár na kar saká. Phir us men 
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insán ke rúhání ázáron aur un kí 'alámaton aur sihhat 
pahuncháne kí tadbíron ká púrá tafsílwár bayán húá. 
Chunánchi 151 chashma se rúhání o sihhat-bakhsh 'irfán hí 
wuhí nahren bahín, jin se har zamána ke logon ne apni 
shikastahálí se árám páyá, aur naját o hamesha kí zindayí 
ko hásil kiyá. 

Kaí lákh kitáben mutafarriq zamánon men tasníf húín, 
magar jahán tak 'aql daurí aur tajwíz pairau húí, sab *ula- 
má no yih gumán kiyá, ki afzal kitábon men se kisi ck Ка 
muqábala Рак Kitáb ke sáth nahín ho saktá: yane Мы 
men na Khudá Ta álá ká aisá bayán, па покі ke aise ahkám, 
na aisí tawáríkh, na tasníf kí aisí shafláfi, na 'ibárat kí 
aisí bulandi ра játí. Dár-us-saltanat i Kalkatta men ek 
mashhúr 'álim Sir William Jones náme thá, us no aisá 
farmáyá :—“ Main Рак Kitáb ko гол roz parhtá, aur us kí 
báton ko gaur kartá, aur merí yih ráo hai, ki agar Kalám 
Ulláh hone par us ká da'wá na hotá, tau bhí us men aisi 
buland-parwází aur nádir jamál aur natíja-áwar tawáríkh, 
nazm kí aisí shíríní, aur 'ibárat kí aisí namkíní maujúd hai, 
ki gab aur kitábon men se intikháb karke koi us kí nazir 
banáne ke qábil nahín. Tn tasnífát kí qadámat kí bábat 
kuchh shubha kisi ko kabhí húá nahín; aur un kí peshín- 
goíon Ке mutábiq aise májare wuqú men йо, ki kof un ko 
daryáft karke na kahegá, ki 'Alim ul gaib ke ilhám so nahín 
ШЕМ gayín.'' 

Is kí bábat ek aur 'álim о fázil, Dáktar Horne Sáhib ne 
apní yihí rác záhir kí. Albatta јо Sáhib i mausúf no kahá 
so Zabúr М kitáb kí bábat Каћа, ki us waqt us kí talsír 
likhtá thá; par tamám Pák kitábon kí bábat wuhí ráe du- 
rust hai:—' Jis hál ki yih kitáb Us ko ilhám so húí jis Ке 
sámhne sab bani Adam ko dil be-parda aur sab rás fásh: us 
kí báten sab baní Adam ke, un kí har ek hálat men, láiq 
hain, aur sab ko aisí khushgawár ma'lúm hotín, јаїві ki 
wuh mann jo mis] оз ko ásmán so pará, jis Ке maza ko har 
ek по pasand kiyá. Insán kí afzal tasnífon, jab ki do ok 
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bár un ko muláhaza kiyá, to un kí taráwat, mánind guldaste 
háth men liye húe ke, játí rahí, aur us kí khushbú ur gayí; 
par yih tasníf firdaus ke us phúl kí mánind hai jo kadhí 
murjhátá nahín, balki jahán tak us par nazar karen us kí 
khúbsúratí aur тар rang ziyáda hotá, aur khushbúí nayí 
nikaltí, aur us men se shírín 'araq naye naye khínchte. Jis 
пе us ká maza ек bár chakhá hai, phir har waqt chakhne ká 
mushtáq rahtá, aur jahán tak wulfziyáda chakhegá, ziyáda 
mahzúz hogá.” i 


АтпуАу BÁB.—ALKITÁB KÍ HIFÁZAT KÍ BÁBAT. 


Jab ki kisi kárígar ne hazáron koshish se koí tuhfa chíz 
banáí ho, wuh gáfil hoke use na chhorcgá, na ján bújhke kisi 
dúsre ko bigárne degá, par bar 'aks us keis kí kamál hifázat 
karcgá ; kyúnki haqíqat теп usí kí námwarí aisí aisí chízon 
ko pácdár rahne par ok taur se mauqúf hai. Par peshtar 
sábit húá, ki Alkitáb kalám Ulláh hai: aur Khudá 'T'a'álá 
no bare bare mu'ajiza us ke subút men dikhláe the; balki jin 
logon ne us kí mukhálafat kí, un par barí barí áfaten bhí 
bhejín; to aisí hálat men ná-mumkin ma'lúm hotá, ki Khu- 
dá ле kisi ko kitáb i mausúf ko bigárne уй kharáb karne 
diyá ho. 

Kachahrí mon уїһ qánún járí hai, ki jab tak jurm sábit 
па ho tak tak koí mujrim na thahre. Waisáhí agar koí in 
kitábon par 'aib lagáwe, ki yih kharáb kí gayí hain, maslan 
ki коі bát áge is men thí jo ab nahin раї játi; to cháhiyo 
ki ráhir Кате ki yih kaisí bát thí, phir кої nawishta bhí 
dikháwe jis men wuh aglí bát maujúd ho: phir waqt ká 
bhí ta'aiyun kare, aur bigárnewála ká hál kahe. Sháyad 
yih sab báten darpesh na Кат sakegá, lekin agar in men вө 
kol ek guzránno ke gábil na ho, to zarúratan us kí 'aibgírí 
tuhmat thahregí. 

Ab sábit karte, ki Рак Kitáb kisi zamána men kharáb- 
nahín kí gayí; balki us kí hifúzat yahán tak húí, ki báwu- 
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3úde ki kadhí kadhi kátibon kí gaflat se hurúf о alfáz men 
kuchh farq nazar áyá, lekin mazmún barábar vaksán rahá. 

Ab pahlo Puráne ' Ahdnáme ká zikr karte, aur us kí hifa- 
zat ke subút mon, 

1. Yih pahlí bát hai, ki us kí kharábí kí mutlaq na Чаї] 
hai na nishán. Agar Baní Ísráel ne Masih aur us ke rasú- 
lon Ке zamána se peshtar Puráne 'Ahdnáma М kisi kitáb ko 
kharáb kiyá hotá, to anbiyá aise gunáh ká zarúratan zikr 
karte; kyúnki us qaum kí buráíon aur be-wafáíon ke sabab 
hazáron malámaten un par karte áe, lekin unhon пе іх Ка 
kuchh zikr na kigá. Phir agar Masih ke zamána men hoti, 
to Masih aur us ke rasúl zarúr us bewafáí ká zikr karte; 
magar bahut malámaton ke darmiyán is tarah kí malámat 
nahin раі játí. Phir agar Masíh ke zamána ke ba'd hoti, to 
pahle wuh peshíngoíán, jin sc Masih ká 'uhda aur risálat 
sábit húí, nikál lete; lekin wuh sab, jo Masíh aur us ko 
rasúl pesh karte tho, ab tak maujúd hain. 

2. Dúsrí dalil: jis se sábit ho saktá, ki na to Masih ko 
катайпа se peshtar, па us ke bad Рак Kitáb ká kharáb 
karná mumkin thá. Masih sc peshtar па ho saká, is liyo 
ki Baní Isráíl apni Рак kitábon kí barí ta'zím karte tho; 
balki jamá'at ko darmiyán, aur ghar ba ghar nit un Hí 
tiláwat karte the. Phir Yahúdion aur Sámaríon ke darmi- 
уап bigár húá; ba'd us ke bahut во firqe uthe, јо ápas men 
hasad о bugz rakhte the: уе sab Ке sab араѕ men goyá ek 
dúsre kí nazarbandí men pare the. Phir Masih ko zamána 
ke ba'd Yahúdí aur 'Tsáí, јо араз men mukhálif hain, donon 
barábar chalo йе; aur ye bhí ápas kí ták men rahe. 


Ab Naye 'Ahdnáma ká zikr karte, aur us kí hifázat men, 

1. Yih pahli dalil pesh láte, ki јо báten 'Tsáí dín kí is 
vamána men 141) hain {МК wuhí hain, јо Masih ke zamána 
ba'd do sau baras tak barábar ráij thín; jaise ki us zamána 
ke musannifon kí gawáhí se sábit hotá hai. 


2. Dúsrí dalíl. Injíl ká kharáb karná ná-mumkin thá 
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phir Hanúk, jo díndárí aur mihnatkashí aur fáidamandí 
ke sáth auqát basar karke, Khudá kí razámandí se zinda 
ásmán par utháyá gayá; phir Matúsáel náme sab se sinn- 
rasida shakhs, jo 969 baras tak zinda rahá; phir Núh, jo 
tamám dunyá ke garq hote waqt bach сауа; phir Abirahám, 
Jis ne Khudá ke hukm ke mutábiq apne bete Ко, ímán ke 
rú se, qurbání Муа; phir Yúsuf, jo apne bháíon ke háth ве" 
gulámi men bechá ауа, aur bad is ke sáre mulk í Misr ká 
hákim baná. | 

Aksar qadim failsúf, aur hai,atdán, aur sanshinás, aur muar- 
rikh do bhárí báton, ya'ne dunyá kí patdáish, aur Пам iùn- 
tizám Ке us bayán se, јо Khudá ne із kitáb men likhwáyá, 
san о sambat há andáz thahráte áe; aur mutafarriq 'ulúm 
о funún men jitní taraqgí aur naí naí íjáden mutaakhkhirín 
пе kí hain, so sab kí sab Músá kí likhí húí báton Ко tasdíq 
bakhshtí hain. Chunánchi Túfán ká bará májará, na fagas 
is bát se, ya'ne daryáí һай Епа& kí thathríon aur síp wagai- 
ra ke zamín kí har atráf men milne se sábit hotá, balki 
bahutere qadim butparast musannifon Ке hadis kam о besh 
durusti Ке sgáth us par gawáhí dete. Algarar, is kitáb kí 
tawáríkh ke bagair, bani Adam barí táríki mon mubtalá rah- 
te, nahin ma'lúm kahán se áe, kidhar ko jáenge. Pahle hí 
safha ke parhne ве, chhokrá bhí, dunyá Ке sab frilsúfon ke 
mugábale men jinhon ne chár hazár baras tak be Рак Kitáb 
ke 'aql dauráí, ek ghante men viyáda síkh saktá. 

Ai parhnowále, ab tere sámhne tamám dunyá men sab ве 
dadím aur mu'atabar tawáríkh dharí hai. Is tawáríkh men 
Khudá kí bábat ká pahlá bayán јо us ne bani Adam ke liye 
likhwáyá, mundaraj bai: ya'ne, us ke wujúd aur us kí dánáí 
aur qudrat aur mihrbání ká bayán, jis se tujh ko aur sáre 
ádamzád ko bará kám hai. Sirf wuhí tujhe samjhá saktá 
ki tú is bayán ke 'imágat hone ke sabab us ká kis qadr-ih- 
sánmand hús, aisá ki tú us kí dánáí aur rahmat ke liház ве 
ba dil us ká shukrguzár fáhe. Khudá ne. tujhe aur sára, 
"Аата су paidá kiyá, aur sgb.chí:on ká intirám apne. „nek 
; F 
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iráde ke muwáfiq kartá hai. Jab tak tú us kí maslahaton 
se hrdáyat pátá hal, tab tak gumráh nahin ho saktá; aur 
jab tak tú Khudá kí maraí par rází rahtá, tab tak kharáb 
hál nahín rah saktá. Us kí talin ko qabúl karo, aur us М 
marzi ke mutábiq chalo; tab wuh tujhe, apní maslahat se 
hidáyat karke, ákhir jalál men pahuncháwegá. 


Рак Kitdo ke анг maqám јо Paiddish kí kítáb se 
'ildqa гаКМе. 

Bábi. 1. Тп. xi 3. Шар xv. 6. Rúm. iv. 3. 

—-iil, á. ИП Qur. xi. 3, Ya'qúb. ii. 23. 

— — ó. I Tim. ú 14. i— xvi. 15. Gal iv. 22. 

— iii. 15. Үйһ viii. ál. xviii, 12. I Pat. iii. 6. 
Matí 1. 23. |-— six. 25. Н Pat. ii. 6. 
I Yúh. iu. 8. В — 26. Lúgqá. xvii. 32. 


“= iv. 4. ‚ Íbrán. хі. 4. ii. 1-10. 'Ibrán. xi. 17. 
—— 8. Í Yúh. iii. 12. | Að Ya'gúb. ii. YL 
— v. 24. ыа. xi. б. |— Xxv.33. "а, хіі. 16. 
-= vi. 12. [ Pat. iii. 20. |—xiwiil. 15. хі. 21. 
. .— 14 'Tbrán. xi. 7. |— xlix. 10. Matí. ii. 6. Lú- 
„— vii, 7. Mat. xxiv. 37,38, dá i. 32, 33. 


— xii, 1. а. xi. 8. 1—1 24, 25. "а. xi. 22. 
— xiv, 18. vii, 1. 
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dis men 145 baras ká hál mundaraj hai, ya'ne dunyd kí 
paidáish ke ba'd 2378 se leko, 2514 sál ba'd tak. 


Ís kitab Ка náin Khurúj, is liye rakhá gayá, Кі is men Is- 
ráelíon ke mhlki Misr se nikalne ká púrá bayán hai, Is ká 
musannif Músá thá ; aur yih is garaz ве tasníf húí, ki Is- 
ráelíon kí nVamaton kí hamesha ke liye ek yádgári gáim 
rahe;—ya'ne sháh í Misr ko háthon ве ázád hone kí ni'a- 
mat: aur phir bayábán men Khudá kí 'ibádat ko liyo 

uhen kalísiya banáne kí miamat ; siwá is ko, yih tasníf 
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is liye ki pahle se us kí bahut naglen kí gayín. In Ке tar- 
juma bhí bahut húe. Phir 'Tsáíon ke darmiyán firqa bhí 
the, јо ápas men mubáhasa karte; lekin apní sab bahs dafa’ 
karne ke liye Injil ko darmiyán láte the. Aisí hálat men, 
agar koí apní rác Ко subút ke wáste koi bát Injil men 
dákhil kartá yá us se nikáltá, to saikron mukhálif-ur-rás 
pakar lete, aur us kí be-ímání ko fásh karte. ` 

3. Tísrí dalil. айа aiyám men Injíl ke kaí tarjuma 
húe: báwujúde ki we sab áj tak nahín chale áe, tau bhí 
un ke bahut se muntakhabát qadím musannifon kí kitábon 
men ab tak maujúd ham, aur un ká bhí muqábala húá, aur 
un ká mazmún Injíl se muwáfiq páyá. 

In ke siwá, уй bhí darpesh karná munásib hai, ki Tnjíl 
men ek la'nat us insán par kahí gayí jo us men se kuchh 
nikále уй miláwe, jis ke ba'is koí nek ádmí aise kám karne 
kí jurat nahín kar saktá; aur Кої burá ádmí aisí pák kitáb 
gc kyá garaz rakhtá ? 

рат kí dalílon se sábit húá, ki jahán tak 'aql daure, Рак 
Kitábon kí kharábí honí ek "adam i ihtimál aur wági'a i 
gair mumkin hali. 


Ab is báb ke khatm hone se peshtar pák kitábon kí hifá- 
zat ke taur ke bayán men do ek báten dákhil karte. 

Wázih hai ki Músá kí wafát ke ba'd Tauret ká nawishta 
Khímagáh men 'ahdnáma ke sandúg ke nazðík rakhá gayá. 
Jo Pák kitáben us ke ba'd likhí gayín, we bhí amánat ke 
taur par usí jagah supurd húín. Jab ki Sulaimán bádsháh 
ne haikal ko taiyár kiyá thá, asl nawishton ko Khímagáh 
senikálkar wahán rakhá. Phir jab ki Nabúkadnazar пе 
Yarúsalam ká muhásara kiyá, haikal to dháí gayí, aur ag- 
lab hai ki asl nawishte us waqt záyi húe; par un kí bahut 
sí naqlen gaum ke газ жасата ke pás maujúd thín. Bábul 
se phir ánc ke ba'd 'Arrá ne Sadr majlis kí saláh o madad 
se Pák Kitáb kí naglon ko ikatthe kiyá, aur sab ko miláke 
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ek majmú'a banáyá. 1051 ne idhar udhar chand áyaten, јо 
taqrír ke liyo zarúr thín, dákhil kín. Bad us ke, 'Azrá, 
Malákí, aur Nahamiyáh kí kitáben Shama ún-us-Sádiq se 
mundaraj kí gayín. Jab ki Yahúdáh Makkabíwále ne haikal 
kí marammat kí, jise Antiochus Epiphanes ne mismár Кіуа 
thá, us waqt us пе Tauret o Zabúr о Anbiyá kí ck sahih naql 
us men rakhíg aur yihí naql Yisú' Masih ke zamána ke ba'd, 
us waqt tak, ki Sháh Títus ne Yarúsalam ko le liyá na thá, 
amánat men rahí; magar tab hí sháh i mazkúr us ko haikal 
se nikálkar dár-us-saltanat і Rúm men le ауа. 

Injíl kí amánat ká aisá mufassal ahwál nahín likh sakte ; 
pable is sabab se, ki kisi ек qaum ko supurd na húi; dúsre, 
ki pahle zamána Ке ákhir tak sab alag tasnifát jo us злет 
mundðaraj hain, taiyár na hút thín; tísre, ki un tasnifát kí 
shurú' hí se bahut sí naqlen baní thín. Magar ítná ma- 
lúm hai, ki dúsre zamána ke shurú' men Injilwále alag 
risálon ká majmú'a Puráno 'Ahdnáme ke taur par Муй gayá, 
aur Nayá 'Ahdnáma kahláyá, jaisá ki sáhib i tawáríkh Eu- 
scbius ne, jo chauthe zamána men likhtá thá, mufassal ba- 
yán kiyá hai. Chunánchi wuh tín tarah kí kitábon ká zikr 
kartá, pahli, wo jin ke asil aur mu'atabar hone par sab ke sab 
har waqt muttafiq-ur-ráe rahe the; dúsrí, wo jin kí bábat 
ba'zon ne kuchh din tak shakk kiyá thá; tísrí, we jin kí 
naqlí hone par sab ek hí tarah ká manshá rakhte the. 


Pahlí men, chár injil, Rasúlon ke A'amál, muqaddas 
Púlus ke chaudah һай, muqaddas Patrus ká pahlá, aur 
muqaddas Yúhanná ká pahlá mundarij kartá; aur is ke 
gáth yih kahtá, ki sháyad mauqa' hai, ki Mukáshafát kí 
kitáb isí men shámil kí jáwe. Dúsrí mon, Ya'qúb ká khatt, 
Yahúdáh ká khatt, muqaddas Patrus ká dúsrá khatt, aur 
muqaddas Yúhanná ká dúsrá aur tísrá khatt shámil kartá. 
Tísrí men, koí kitáb jo injíl men shámil hai mundarij na- 
hín kartá, lekin un ká aisá zikr hai, ki ba'zon no us khatt 
kí јо 'Ibránion Ке nám hai, aur Mukáshalát kí kitáb kí 
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shakk kiyá thá, ki áyá gánún i majmú'a men shámil karná 
bajá hai yá nahin Р 

Injíl ká yihí hál ho rahá, jab tak San 325 'Tsawí men 
magám i Nice men tamám 'álam kí Masíhí kalísiyáon kí 
taraf se kaí sau pádrí, dín kí taraqqí kí bábat maslahat kar- 
ve ko liye, íkatthe áe. Injíl kí bábat јо mutafarrig rác 
úpar záhir húí, во us ká yih sabab thá, ki har ek Ке pás 
Injil men ke sab 'aláhiða risála shurú' hí se na ће; maslan 
јо khatt mugaddas Púlus ne Qurintíon ke nám likhá, во us 
kalisiya kí taraf ве ás pás kí kalísiyáon tak jald phailá hogá, 
par dúr kí kalísiyáon ne sháyad muddat tak na páyá ho. 
Pas јіз пе na páyá us ке dil men shakk rahá hogá, aur jab 
tak ki us пе un kalísiyáon se mulágát па kí ho, rafa’ na húá 
hogá. Pas majlis і mazkúr se yihí fáida húá, ki báwujúde ki 
unhon ne koí fæisala qalamband nahín kiyá, tau bhí us waqt 
se sáre ikhtiláf bilkull uth gaye; chunánchi is ke thore roz 
ba'd Athanásius ne Yúnáni men ek tasníf kí, aur waisá hí 
Rufinus пе Latíní men, aur un men donon пе sab Injíl ke 
alag risálon ká bayán kiyá, balki un kí fihrist bhí kí. Ye 
donon Eusebius kí mánind, tín tarah kí kitábon ká zikr 
karte; lekin un kí ráo us kí ráe se mutafarriq, chunánchi 
pahle un ká zikr karte, jo gánúní kahláte, aur in men chár- 
on injil, Rasúlon ke A'amál, muqaddas Púlus ke chaudah 
khatt, aur sát ámm khatt aur Mukáshafát kí kitáb, sab ke 
sab mundarij hain. Dúsrí tarah kí we hain, jin ke parhne 
ве ек fáida ho saktá, lekin ímán ká qánún un par maugúf 
nahín. Tísrí tarah kí we hain, јо sáf naqlí; aur un ká 
Apákrifa yá Poshída nám rakhte, is liye kiun ká da'wa 
áshkárá nahín ho saktá. Usí tarah sáhibán i mausúf ne 
risálon men imtiyáz karke wuh faisala kiyá, jis par tamám 
Masíhi 'álam chaltá hai, 

Jab tak chhápne ká hunar fjád па húá, aur Pák Kitáb 
ká likhná kátibon aur khush-nawison Ко zimma thá, tarah 
tarah kí galatíon ká nawishton men dákhil honá aglab thá. 
Us kí bábat Yahúdí log kahte the, ki agar kisí safha men Ма 
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galati hon, to wuh naql sahíh kí јаме, lekin agar chár hon, 
to bilkull mardúd thahre. Aisí aisí galatíán nikálne ke liye 
waqt ba waqt bahut sí naglon ká muqábala karná pará, aur 
is tarah, niháyat mushkil ke sáth, matn kí sihhat húí. 

Magar jab se chhápne ká hunar íjád húá, sahíh пад] kar- 
ní sahaj ho gayí, kyúnki chhápne kí уш hagígat hai, ki 
jab ek sahíh ho, sab sahíh hogá. Is ke siwá hál ke 
zamána men Masíhí 'ulamá ne bahut sí purání naqlen jama’ 
karke un ká barí sargarmí se muqábala kiyá. Jánná chá- 
hiye ki "апі Рак Kitáb ke bilkull gyárah sau pachás qa- 
dím nawishta hain, jo aksar meshí par likhe gaye. In men 
ве chha sau Ыз Dákstar Kennicott варі se muláhaza aur 
muqábala húe, aur muwáfiq un ke Puráná ' Ahdnáma 'Ibrání 
men chhápá gayá. Ba'd us Ке De Rossi sáhib ne Puráná 
*Ahdnáma naye sir ве chhapwáyá, aur us ke liye nau sau 
atháwan 'Ibrání nawishta mugábala húe. Phir Injíl ke do 
hazár nawishta muláhaza húe, balki un men se Griesbach 
sáhib ne pánch sau ká mugábala barí mihnat se kiyá, aur 
khwáh bát, khwáh alfáz, khwáh hurúf men, jo fara páyá, 
gab ko chhapwáyá. Is tarah se па faqat mazmún kí, balki 
hurúf aur alfáz kí bhí sihhat sábit hút. 


NAUWÁN Bás.—ALKITÁB КЕ TARJUMÁT KÍ BÁBAT. 


рат ke bayán se wázih húá, ki Рак Kitáb ká tarjuma 
karná kisi súrat se bejá nahín. Ab do tín dalílen pesh láte, 
jin se is ká karná Баја, balki amr 1 zarúrí, sábit hotá. Рак 
kitábon ká parhná о samajhná ba fazl i ПАМ insán ká haqq 
thahrá; balki Khudá Ta álá пе sab ko Pák nawishta parhno 
ká hukm diyá hai; par jab tak tarjuma na ho, aksaron ke 
liye un ká parhná muhál hai. Albatta Pápá Sáhib ne ck hí 
zubán kí Pák Kitáb apní sab kalísiyáon men járí karne ká 
qasd kiyá. Par wuh kitáb aslí 'Ibrání о Yunání Кі nahín, 
par Latíni zubán men, јо áge Rúm kí wiláyat men járí thí, 
ek tarjuma hai, Magar is ká yih anjám húá, ki payhnewále 
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bahut hí kam ho gaye. Lekin gadím Yahúdí ig namúna 
par nahín chaltethe; aur is zamána ke Masíhí Pák Kitáb ke 
tarjuma karne aur phailáne men kaise sargarm hain, yih ta- 
mám 'álam men mashhúr hai. Chunánchi puráne aur naye 
sab miláke Рак Kitáb ká tarjuma ek sau sáth alag alag zu- 
bánon men kiyá gayá; aur har sál aur z„ubánon men tarjuma 
hote játe hain. Is chhotí kitáb men in sab ká mufassal ahwál 
likhke dákhil karná ná-mumkin hai; aur fáiða bhí jo is se 
nikaltá kam hai; lekin jo tarjuma qadím zamánon men húe, 
in ke ahwál daryáft karne ge bahut sá fáida nikal saktá; ki 
un se goyá Рак Kitáb kí asálat aur us kí mu'atabarí aur 
hifázat sab sábit ho sakti. Chunánehi, ba liház us fáida ke, 
Рак Kitáb ke gadím tarjumon ká mufassal hál likhte; ba'd 
us ke mutaakhkhirín ke tarjumon ká ikhtisár ke sáth zikr 
karenge, (4, 


1—Palkle, Kaldí zubán men Puráne " Alhdnáma ke 
tarjumát kí бабай. 


Zikr húá, ki Puráná 'Ahdnáma 'Ibrání men hai, aur wuh 
zubán Baní Isráíl ke darmiyán barábar us waqt tak ki Kal. 
díon ká bádsháh, wálí i Bábul, Nabúkadnazar náme uu par 
hamla karke unhen apne sáth Bábul men le gayá, járí rahí. 
Bábul men sattar baras tak unhen rahná pará, aur us “arsa 
men Kaldíon kí suhbat aur guftogú ko bá'is bahut se 'Tbrání 
muháwara farámosh, aur un ke 'iwaz Kaldíon Ке muháwara 
ráij ho gaye. Jab ki apne mulk men phire, Рак Kitáb kí 
tiláwat ke waqt us kí aksar báten sunnowálon kí samajh 
men na á sakin. Us wagt khatíb, 'Ibrání matn ke sáth, i 
Kaldi zubán men tarjuma karno lagá; shurú' men yih sab 
tagrír zubání húí, par chand 'arsa ba'd tarjumát i mazkúr 
qalamband kiye gaye. In ke likhne ká sahíh waqt Ківі ne 
nahin thahráyá: par aksar samajhte, ki in men ká pahlá tar- 
јата 'Tsá Masíh kezamána se kuchh din peshtar kiyá gayá. 
Bilkull aise das tarjuma hain. In men se tín Tauret ke 
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jin ke ye nám hain :—1. Onkelos ká tarjuma, 2. Yúnatan 
ká, З. YVarúshalam ká. 

4. Phir ek tarjuma Anbiyá kí kitáb ká hal, jis ká mu- 
tarjim Yúnatan bin Uzziel thá. 

5. Phir ek tarjuma Тараг ká, aur us ká tarjumán Rab- 
bí Yúsuf i Nábíná thá. 

6. Chhathwán, be-nám ká' tarjuma, aur us men Rút, 
Astar, Wá'iz, Gazal-ul-Gazalát, aur Yaramiyáh nabi ha 
Nauha mundara hain. 

Phir 7, 8, 9. Astar kí kitáb ke tarjuma; aur 10. Ta- 
wáríkh Кї donon kitábon ká tarjuma. 

Is tarah, Dániel, Azrá, aur Nahamiyáh kí kitábon ho 
chhorke, tamám Рак Kitáb ká tarjuma Kaldi zubán men 
húá. Albatta јо 'ibárat in 'aláhida tarjumon men pái játi 
bahut mutafarriq hai, lekin zamána ke hisáb se ziyáda nahín. 
Ye sab Ке вар áj tak maujúd ham, aur Yahúdí log un ki 


barí qadr karte. 


ІТ. изре; Puráne 'Ahdnáma ke Yúndni tarjumdt kí 
búbat. 


Jab se Sikandar bádsháh ne, јо Yúnání thá, Авіа ki 
wiláyat par hamla kiyá, aur us kí aksar atráf ko apne qabza 
men láyá, tab se Yúnáni zubán ká bahut rawáj húá. Jitno 
log Sarkárí uhda ko ummedwár aur hákim kí mihrbáni ko 
muntazir the, Yúnání parhne aur bolne lage. Us zamána 
men Јагаї ke bá'is gaum і Yahúd bahut mulkon mon titar 
bitar ho gayí thí, aur kháss karke mulk i Misr men un kí barí 
kasrat húí. Misr Ка bádsháh Ptolemy Philadelphus náme 
ne ek bará kutubkhána shahr і Tskandariá mon banwáyá 
thá. Kahte Кі usí ke liye Puráne 'Ahdnáma ká Yúnání 
tarjuma kiyá cháhtá thá. Is Bhás par, muháfiz і kutub 
kí saláh se, apno do 'áli-qadr musáhibon ko Yarúnalam 
„men Sardár Káhin ke pás bhejá, ki Рак Kitáb kí naql, aur 
bahattar 'álim, јо Yúnání 'Tbrání donon jánte hon, tarjuma 
„karne ke liye un se mángen. Chunánchi, muwáfiq dar- 
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khwást ke, Sardár Каша пе Рак Kitáb kí naql aur bahattar 
mutarjim bhcje. Kahte hain, kiin 'álimon ká jalsa Pháros 
{ара par ck mashhúr 'imárat men húá, jahán unlon ne 
{атат Puráne 'Ahdnáma ko араз men bántá, aur bahattar 
din men bilkull taiyár kar diyá. Tekin is kaifíyat kí sihhat 
kí bábat sab ke sab muttafiq-ur-ráe nahín hain: ba'ze 'álim- 
оп ne is ko be-i'atibár thahráyá, aur ba'zon ne is kí mu'a- 
tabarí sábit karne men barí sargarmí dikháí. Is kí haqíqat 
уір ma'lúm hoti hai, ki Puráne 'Ahdnáma ká tarjuma Yú- 
папі zubán men Masih ko zamána se qaríb tín sau baras 
peshtar mulk í Misr men kiyá gayá: aur us waqt se áj tak 
wuhí tarjuma pahle Yahúdíon, bad us ko sab mulk ko 
Masíhíon ke kám áyá. Magar is bát men, ki áyá tarjuma 
i mazkúr bádsháh ke hukm se kutub-kháno ke liye, yá Ya- 
húdíon kí Sadr majlis ko hukm se (ki us men bhí bahattar 
mushir the,) us qaum ke fáiða ke liyo taiyár húá, shakk 
aur shubha һа. Yih saríh hai, ki mutaqaddimín ko darmi- 
yán is Yúnání tarjuma kí aisí qadr húí, ki Suryání ko 
chhor sab qadím tarjuma, maslan ‘Атар, Grusinji, Armani, 
Habshí, Yájújí, aur qadím Latíní, sab isí ke mutábiq húe; 
aur aglo zamána ko sab Мазі musannif har ek mubáhasa 
ke faisala ke liye yihí tarjuma darmiyán men láte the. 

Masih ke zamána ke ba'd aisá húá, ki jab Masíhí log is 
tarjuma men se peshíngoíán nikálke Yahúdíon par Masih kí 
risálat sábit karne lage, to wuh qaum bahut diqq húí, aur 
kahne lagí, ki yih tarjuma mu'atabar nahín ; ohunánchi is 
khiyál so chand Yahúdíon no nayá tarjuma karne par kamar 
bándhi. Un men se раһ ek ádmí Aquila náme thá, jo 
paidáish se Yahúdi thá, magar us ne Masíhíyat ko ikhtiyár 
kiyá, aur bad us ke us se inkár kiyá. Us shakhs no 
Bahattarwálon mazkúr Ке tarjuma par yih fatiráz kiyá, 
ki wuh lafzi tarjuma nahin, balki tagqrírí hai. Phir ek 
dúsre Theodotion núme ne Aquila ke tarjuma ko, is liház se 
ki wuh faqat lafzká na ki muháwara ká hal, ná-manzúr 
karke, áp us ká tarjuma kiyá. Dániel nabí kí kitáb ká 


ж 
Rá 


- 
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јо tarjuma із shakhs se húá, us zamána ke Masíhíon ko aisá 
ma'gúl nazar áyá, ki unhon ne Bahattarwálon ke tarjuma 
ke 'iwaz men isí ko pasand уа. Tísre, Symmachus пате 
пе Puráne 'Ahdnáma ká tarjuma уа, aur wuh Theodotion 
ke tarjuma ke mudábala men ziyáda taqrírí hai. In tínon 
men sc ek ek ká kuchh kuchh áj tak maujúd hai. 

Tarjumát і mazkúr ke siwá tín aur Yúnání tarjuma qa- 
dím zamána men taiyár kiye gaye, aur in men se bhí áj tak 
kuchh kuchh maujúd hai; lekin mutarjinon ke nám gun 


ho gaye hain. 
TIL—Tísre; Мазі? tarjumát kí búbat, 


In men Puráne aur Naye, donon 'Ahdnámon ke tarjuma 
hain. 

Pahle Suryání tarjumát pesh láte: ye tín alag the; ek 
Peschito пате, jo Masih ke pahle zamána men taiyár kiyá 
sayá; dúsrá Philoxení пате, јо Masih ke pánch sau baras 
ba'd húá; tísrá Suryáni-Estrangelo yá Palestíno-Suryáni, 
јо Masih Ке sát sau baras ba'd Һа. 

Phir Misri tarjumát pesh láte: ye bhí chár alag alag; 
раша Карик, dúsrá Sahidik, tísrá Ашшйш, chauthá Bas- 
murik :—уе вар qadim aiyám men húe. 

Habshí tarjuma Masih kí tísrí sadí men taiyár kiyá gayá. 

әр, 2 к r sn 5 Ра ez . А 

Phir 'Arabi men kaí tarjumát maujúd hain, par un ká 
sahíh zamána koí ab tak na thahrá saká. 

Ihir "mani tari taun, А p р r 

Phir Armani tarjuma Miesrob se húá, aur Masih ke chár 
sau baras ba'd zuhúr men áyá. 

Phir Grusinji tarjuma chhathwín sadt men taiyár húá. 

2 M е А 04 * í A b , е p 4 r 

Phir qadim Fársi ká tarjuma Masíh kí tísri sadí men 
húá. 

IV.—Chauthe; Magribi tarjumát КЁ bábat. 


In men se purání Latini, jise Itálik kahte, sab se qadim 
hai. Muqaddas Augustine kí chand báton se ba'zon ne 
gumán kiyá, ki уі tarjuina pahlí sadí men taiyár hoke 
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niklá : lekin tín sau baras ke 'arga men nagl-nawíson ke bá'is 
is men bhí bahut sí galatíán par gayí Шип, aur sahíh karne 
ke liye Pápá Sáhib Damasus лате ne muqaddas Jerome ko 
buláyá, aur us kí tas,híh karne ká hukm Фуа, Mutarjim 3 
mausúf buzurg Origen пате kí ek kitáb ko, jis men gadím 
"Ibrání aur wuhí 'Ibrání Yúnání khatt men, aur chár Yú- 
папі tarjuma chha alag khánon men likhe húe the, muqábala 
ke wáste kám men láyá. Is Ке siwá us ne Puráne 'Ahd- 
пате ká asl "апі se, aur Naye 'Ahdnáma ká aslí 
Yúnání se, ek bilkull nayá tarjuma kiyá. Is tarah se wuh 
Latíní tarjuma ho вуй, јо {ашата Magribí kalísiyáon men 
phailá: wuh Vulgate yá "Amm tarjuma nám par mashhúr 
hai, aur qadr-dánon ke nazdik вар qadím tarjumon se afzal 
hal. Pa ar ы | 

Yájújí tarjuma tísrí sadí men ек isguf Ulphilas náme se 
taiyar húá. 

Phir Sklavonik, yá qadím Rússí tarjuma, Leo náme ck 
Yúnáni amír Ке do beton se, јо mulk í Rús men Injíl phai- 
láne gaye the, taiyár kiyá gayá; aur wuh nauwín sadí men 
taryár húá. 

Phir Anglo-Saxon tarjuma Masíh ke sát sau chha baras 
bad вота" húá: pahle faqat Zabúr aur cháron Injíl taiyár 
húín, lekin us ke untís baras ba'd ek bare buzurg Bede 
пате no tamám рак kitábon ká tarjuma kiyá. 

Рак Kitáb ko qadím tarjumát kí itní mukhtasar kaifíyat 
húí; sháyad ab kí zarúrat ke wáste káfí hogí. Aur ab hál 
Ко zamána Ке tarjumát ká zikr karte. 

Is kí bábat Куй kahon, magar yih, ki tamám ' ат теп 
Бої barí qaum hai nahín, jis kí zubán men yá bilkull Рак 
Kitáb yá us ko chand sahífon ká tarjuma na húá. Kháss 
Angrezi jazíron mon pánch alag zuhánen járí hain, aur un 
gab men tarjuma ho chuká, balki in ke ba'zon men kaí 
alag alag tarjuma húe. Waisá hí mulk i Fráns, aur Jarma- 
ni, aur Astria, aur Spen, aur Portugal, aur Poland, aur Den- 
márk, aur Swídan, balki gab Farangistání mamálik kí аша 
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alag bolíon men 'aláhida tarjumát ham. Phir Asia aur Airi- 
ká aur dakhin ke samundar ke tápúon kí bari qanmon kí 
zubánon men tarjuma ho chuká; ehunánehi Turki, Tátárí 
'Arabí, Fársí, Pashtú, Panjábí, Hindí, Urdú, Bangali, 
Uriyá, Támil, Telugú, Kanárí, Maráthí, Singhálí, Maláyi, 


Chíní жасата, 


Balki sab kí дуада айса ke wáste, in sab 
le) 


tarjumát kí, jitne рие hain, yih fihrist taiyár kí gayi. 


MAGRIBY YURAP. 


10 


INGLISTÁN EE JAZÍRA. 


Tarjumadt. 


Anglo-Saxon . . 
Angrezi us 
Welsh 2. . ` „ 


Gaelic а С 


Irish; desí aur Roman hurúí men, 


Manks РТ 


Fránsisi . .. 


Breton : ( Pur. 'Ahd. ká tarjuma 
húá, lekin chhápá nahín gayá, 


7 


Fránsísí- Basque 


SPEN AUR PORTUGAL. 


Speni . 2 2 > 


Catalan; ( Taur. 


Spení-Basque . 
Yahúdi-Speni . 


Purtugez . . . 


FRÁNS. 


. 


. 


. 


“ 


P 


o Zab. ká јо) 
tarjuma húá, во nahín chhapá) } 


SHIMALI YURAP. 


Aisland kí boli men 


Swídan kí boli men 


Куй chhapá. 

Sári Рак Kitáb. 
Aizan, s... 
Aizan а 
Aizan. . 
Aizan, .;. . 
Aldan, оа % 


Alan. via 
Nayá ' Ahdnáma. 


Aizan. S 


Sárí Рак Kitúb. 
Nayá 'Ahdnáma 
Lúqá kí Injíl. 

Nayá ' Ahdnáma. 
бап Рак Kitáb. 


Апа. eœ s 
Aizan. e.» 
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Tarjumát. Куй chhapá. 
Lapland kí bolí men . . . . . Nayá 'Ahdnáma. 
Finland М bolí men . . . . . баі Рак Kitáb. 
Denmark kí bolí men. . . . . Aizan., vs, 
Jazáir i Faroe kí boli men . . . Matí kilnjl „ 

DARMIYANI YURAP. 
Yájúji yá Gothic. 
Dach ya'ne Háland kí bolí men . Sárí Pak Kitáb. 
Flemish, ya'ne Beljium kí bolí men Aizan. | 
German, yá Alemánt— . . . Aizan . . á 
Saxon i nashebí 
Lithuanian . ui Апап. ; 
Samogitian . . . . . a. . Nayá 'Ahdnáma 
Polish . p, ... ee é Ашап _... 
Yahúdí-Polish .... . Анап... 
Wendish í farázi. ...... Alan _ .,. 
Wendish i nashebí . . . . go . Арап uii 
Bohemian . . . „ . „ . > . бай Рак Кар, 
Hungarian . s s e. o © Айар o. а 
Coati; gé аа шужо Ar 48 


JANUBI YURAP. 


ITALÍ AUR SWITZERLAND. 


(айап. . iii. Aizan 
Latini . е . . . ` . . a . Aizan. . ы . 


Romanese . ie, . . Аіда... 
Enghadine . „ . . . . 2. 2 . Ара. : 
Piedmonteso . . . . . . . . Nayá 'Ahdnáma, 
Gorman-Swiss, . .. С" 

Vaudois (Fránsísí ke sáth). . . . Lúgá aur Yúh, 


Malteso v * . Ы . ` . * . е 


м 
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Tarjumát. Куй chhapá. 
Yúnáni і Qadim (Septuagint.). . . Pur. 'Ahdnáma. 
Yúnání i Jadíd . . . . , бап Рак Kitáb, 
Albanian, Jadíd Yúnáni Ке sáth . Nayá 'Ahdnáma. 
Turki . .. ‚ .  Sárí рак Kitáb. 


Moldavian yá Wallachian . . . Aizan. 


Servian о... Nayá Ahdnáma. 
Bulgarian , ie. Aizan, 


RUSS. 


Sklavonic yá qadím Rússí . . . ба рак Kitáb. 
Jadid Rússí . . . . . . . . Aizan. 
Dorpat-Esthonian . . „ . . „ Zabúr o Injíl 
Reval-Esthonian . . . . . . бй рак Kitáb. 
Livonian . . . . . . . . . Aizan. 
Karelian ......... Matí kí Injil. 
Zan .. e s s . , . s a Ain. 
Mordvinian. , . . . . 
Tscheremissian . . . > à 


. 
. 


. Nayá 'Ahdnáma. 
. s Aizan $. x á 
Churwelsche . 2... 
Ladiniche . . e s e 
Tschuwaschian . . . „ „ „ „ Cháron Injíl. 
Tátárí Orengburgí . . . „ . . Nayá'Ahdnáma. 
Tátárí Astrákháni . . . . . . AizanaurZabúr. 
Tátárí Krímeaní . . . . . . „ Paid. kí kitáb. 


КОН І KAF КІ ATRAF. 


Ossitínian, ( уїһ taqsím nahín húí,) Cháron Тој. 
Grusingian уй qadim Georgian . 
Georgian, ( Pádríon aur 'Awámm í 

donon ke hurúf men, . sh Nayá 'Ahdnáma, 
Сай Armani . . . . , . , Bárí Pák Kitáb. 
Jadid Armani. . , . . „ „ Nayá 'Ahdnáma, 
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Tarjumát. Kyá chhapá. 
Koh i Arárát kí Armani ... N -Ahd aur Zab. 
Turkí-Armaní . . , ,, „ Nayá 'Ahdnáma. 
Kok i Káf kí Tátárí . . . . . Matí kí Injil. , 
Kurdi 


ARAMI 7UBANEN. 


Káldí i qadím ., согар Á 
Ibrání i jadíd ‚,,,, , „ Pur. o N. "АҺ, 
Arabíigadím . , |]. „ „ Sár Рак Kitáb, 
'Arabti jadíd. , 222 Ü „| „ „ Nayá 'Ahdnáma 

ke chár sahífa. 
Suryání i qadím . . . , , , „ Sér Pák Kitáb. 
Suryáníijadíd , „| , „ „ . Aizan. 


а 
ә v 


Fársí igadim. ... ,, А 
Fársí i jadid . . 2. | , „ _ Sárí Рак Kitáb, 
Pashtú . ir | „ „ Tawá. о Гај , 
Balúcht 221222 Ú |, „ Aizan. 


. 


HINDUSTAN. 


Sanskrit „0. Sárí Pák Kitáb. 
Udu: sn a А та т. Aizan . 
Bangálí. . 222222, „ „ „ Aizan. .. 
Ооа Aizan. . , 
Hindúí |. 0... Aizan. . , 


SÚBAJÁT I MAGRIBÍ. 


Brij-Bhákhá . , . , . , . „ Aizam.. i 
Sindhí . . . 2, . „ ,„ „ ‚ Matí kí Injíl. 
Маш NN ayá 'Ahdnáma, 
Panjábí .., , , , , ‚ , бы Pák Kitáb, 


56 
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Tarjumát. 
Jambú kí bolí men (ya'ne a 
histání Panjábí ) : 
Kashmírí . 
Naipáli . 


SÚBAJÁT I JANÚBÍ. 


Telugú . кыЛ i 
Kanára aur Maisúr kí bolí men, 
Татай], 

Malayálim, 

Tulu, 

Konkání, 

Мата, 

Gujrátí, 

Kachí (Tnjíl ká = Јата óla һај) 


LANKA. 


Páli (Barmá ke hurúfmen,) . > 

Singháli, * . 2 + á pia 

Indo-Purtugez, ya'ne Lanká 1 
wagh. ke Purtugezon kí bolí 
men, ( Pur. 'Ahdnáme Кё tar- 
juma taiyár kiyá játá. ) 


Куй chhapa. 
Nayá 'Ahdnáma 


Таш. P ON. А, 
Nayá ' Ahdnáma. 


Taur. aur N. А. 
бап Рак Kitáb. 
Aizan, . 

Aizan, . 

Nayá Alda a 
Tauret o у 
Sári Рак Kitáh. 
Aizan, . 

'Phorá sá chhapá. 


Injil 
Sári рак Kitáb. 


Tauret Zabúr. 
aur Injil. 


HIND O CHIN KE DARMIYANI MAMALIK. 


108 
109 
110 
111 
112 
113 
114 


Авали, e.a. 
Мапірӣт, 

Khásí (Injíl ká ane húá), 
Barrná kí bolí men, 

Siámí (Injil ká bun hús) 
Каз, . . а: д 


Lepchá, s.a’ 


Sár Pák Kitáb. 
Injil 


Sárí Pák Kitáb. 


Matí kí Injil . 
Апаа . , 


116 
116 
117 


` 118 


119 


120 
121 
122 
123 
124 
125 


126 


127 
128 


129 
120 


131 
132 


133 
134 
135 
186 
137 
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CHIN. 
Tarjumát. Куб chkapá. 


Chíni, . 2... a Бам Pák Kitáb. 
Manchú, . . 2. 2 níl ; 
Buriat-Mongdlí, . . . . . . Sárí Pák Kitáb. 
Kalmuk. ао ee sú Injíl .. 
Formosan, 


POLYNESIA. 


Malay-kháss ( Roman hurúf men,) Sárí Рак Kitáb. 

Malay-ámez, јо Batavia men járí hai, Injíl. 

Jáva kí boli men, . . . . , > Sárí Pák Kitáb. 

Dáyak ya'ne Borneo kí bolí men, Inji. . .., 

Japání, Injíl ká tarjuma húá, 

Lúchúan-Japáni ; ( Rúmíon Ко us 
khatt tak tarjuma húá, lekin 

chhapá nahín.) 

Hawaii, ув пе jasáir 1 Sandwich Sárí Pék Kitáb. 
kí boli men, . . . á Я 

Tahiti kí bolí men, . . . . . Aizan 

Rarotonga kí bolí men, . . . . Aizan. . 


, Р Injíl ы 
Márquesas kí bolí men, . . Ты, ri Ahd 


Tonga kí bolí men Puráne ' Ahd- 
náma ká tarjuma hotá,. . { Nayá Ahdnáma, 

Niú Zíland kí bolí men, . . .  Sárí Рак Kitáb. 
Samoan, уз пе Jazáir i Navigator Sárí Pák Kitáb, 

kí bolí men. е 
Fiji kí bolí men, ..... щй... 
Nengonísi. ee Marqus aur Lúdá, 
Ii. Injil aur P. 'Ahd. 
Nayí Kaledonia . . . . . men so thorá, 
Aneiteum . . . „ - = .  Imjíl aur Yúnah. 
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AFRIKA. 


Tarjumát. „Куй chhapá. 


Koptik ( 'Arabí ke sáth,) . . . . Zabúr о Injíl. 
N. 'Ahdnáma aur 


Ethiopiá kí bolí men . = · Zabúr. 
Amharic kí bolí men . . . . Sárí рак Kitáb. 
Kinika kí boí men . . . . Lúgá kí Injíl. 
Barbarí cháron Injíl aur Paidáish УР 

ká tarjuma, húá. . Lúgá. 


Bullom kí bolí men (Angrerí ke sáth,) Ман kí Injíl. 


Accra kí bolí men, ..,, Paid. Yo Dii: 
aur Nayá 'Ahd, 


ОШ kí bolí men, ...., Chár Injil & A'am. 


| Paid. Khu. Dan. 


Yoruba kí bolí men, . . aur N. 'Ahd. kí 
7 Kitáben. 


Haussa kí bolí men . . . } Paid. Khur. Май, 
т Yúh. á A'am. 


Ibú kí boli men, ..., „ . Mati kí Injil. 
Grebo kí bolí men; . ‚ . , . Paid. aur Lúgá. 
Namaequa kí boli men, . . , Lúgá kí Injil, wag. 
Sechuana ki bolí men, . . .  Sárí Pák Kitáb. 
Káfiri ( Сайте) kí bolí men, . . Aizan .. 
Sahidik | 

Ammúní . . > Qadím zubánen. 

Basmurik I 

Habshí i kháss, pádríon ka liye. ‚ Injíl o Zabúr. 
Нарвы Awámmkí, . . . , , Sár Pák Kitáb. 
Mandingo kí bolí men, . , . Mati 
Madagascar КЇ bolí men, ; . . Sári РАК Kitáb. 
Isubu . . . | 


Dualla. .. | 
In men tarjuma 
Sesuto . . . hotá játá. 


Susoo ers 
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AMERIKA. 
SHIMÁLÍ. 
Tarjumát. Kyá chhapá. 


Grecnland kí bolí men, . . J P S 


ke. 
Esquimaux, ya'ne Labrador kí Paid. Zab. Am. 
bolí men, . бы Ambiya, Injíl. 
Mohawk; Tauret aur „ Zabúr ká Yas. Lúgá aur 
tarjuma húá, . Yúhanná. 
Paid. Zab. Matí, 


Mic-Mac FR э Се ө ж “é ТАйдй о Yúh. 
Croo ... ee Nayá 'Ahdnáma, 


Chhippeway kí Бон. шеп,. . . . Aizan. 
Delaware kí bolí men . . . . . Yúh. ke khutút. 
Choctaw kí bolí men. . . . . . Nayá 'Ahdnáma. 


Dakota kí bolí men, . . . кезүү Ma 


Creolese, . ........ N. 'Ahd. N. 
Mohegan, sv ø ø s o p ú 8 


JANÚBÍ. 


Surinam ke Negro logon kí bolí men, N. 'Ahd. aur Zab. 
Curacao jazíra kí Negro boli men, Май, . 
Aimara, Spení Ке вё, . . . . Lúgá, 

Mexico kí bolí men, . . . . . Aizan, ©. 
Brazil kí bolí men . . е4 

Peru kí bolí men, . . s. 


ARNA 
À 


DASWÁN BÁB.—AÅLKITÁB КЕ PARHTE WAQT DIL KÁ 


KAISÁ HÁL СНАНІҮЕ. 


i | Khuðá і parwardigár Ке mahz fas] о hikmat se Pák Kitáb 
na sirf hamáre zamána tak mahfúz rahtí áí, balki díndár 
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logon Ке wasíla se bahut zubánon men tarjuma КЇ gayí; aur 
us kí parwardigárí se Farangistán ke chand hoshyár kárí- 
garon ne pandrahwín sadí "вамі men dhále húo hurúf ве 
chhápne ká “ajíb fann íjád kiyá; jab ве is hunar kí aisí 
táraqqi aur nek-anjámí húí, ki Hindústán men bhí, bahut 
егі aur mufid kitábon ke siwá, Рак Kalám ham ko ba 
ifrát háth áyá, aur hamáre larakpan se ab tak dars men rahá; 
magar chár sau baras peshtar is se us kí ek jild sau rúpiya kv 
bhí báham na pahunchtí thí. Pas lázim hai, ki us Pák Ki- 
táb ko apní naját i abadí ká wasíla jánkar, aur apne taín 
hamesha kí zindagí ká wáris aur jalálí baqá ká ummedwár 
samajhkar, us ko ba gaur í tamám payhen. 


Ba'zo us Kitáb ko faqat jí bahláne ke wáste, aur ba'zo 
use mu'atabar aur hagídí aur sachchí tawáríkh kí gadím 
kitáb jánkar, dars men rakhte hain; aur ba se use faqat is 
wáste parhte hain, ki us kí shírín 'ibárat ве hazz utháwen 
Lekin bahut aise bhí hain, jo us ko ta'zím ke sáth parhkar 
Khudá se iltimás karte hain, ki Pák Kalám ke wasíla Rúh 
ul Quds hamárí 'aql Ко roshan karke hamen pák dil ináyat 
kare. 

Khudá ke Kalám ве naját ká fáida utháne ke liye cháhiye 
ki har ek parhnewálá láiq mizáj aur maqsad se parhe. 

1—-Pák Kitáb ko ta'zím ke sáth parhná cháhiye; kyún- 
ki us men Khudá Qádir i Mutlaq kí sharí'at hai. 

Bahut se díndár log bhí záhirá is bát ko bhúl játe hain: 
chúnki use hamesha dekhte, is sabab ве us ko kitáb i ámm 
jánkar, kam tazím karte hain; рат, barkhiláf is ke, chá- 
hiye ki jab us par nazar karen tab samjhen ki is men 
hamáre wáste Khudá kí rahmat aur "ай аё ká bayán hai. 
Dáúd ne Zabúr cxix. 161 men уйп likhá hai, ki “ Меге dil 
men tere kalám ká dar samáyá hai.” Us 'ajíb kitáb ke'sab 
mazámín Khudá hí ne likhwáe; is dunyá men wuh hamáre 
sáre faráiz ká qánún, aur us men wuh sharí'at hai, jis ko 
mutábiq ham sab se qiyámat ke din hisáb liyá jáegá. Khu- 
dáwand уйп farmátá hai, ki “ Main us shakha раг nigáh 
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karúngá, jo garíb aur shikasta-dil hai, aur mere kalám se 
kámp játá hai.” “Yas'aiyáh lxvi. 2. Albatta Qádir i Mutlaq 
Khudá Ке kalám ko be-adabí о be-parwáí se parhná bahut 
bejá, balki niháyat khatarnák hai. 

2.—Tarbiyat-pizírí aur 'ájisí Кө sáth us ko parhná chá- 
hiye. 

Jo ádmí Khudá ke kalám se ta'lím aur naját hásil karne 
cháhtá, us ko lázim hai ki us kí har ek nasíhat ko Khudá 
i dáná ká hukm samjhe. “ Wuh halímon Ко 'adálat kí ráh 
batátá, aur miskinon ko apní ráh dikhátá hai. Khudáwand 
ká bhed un ke pás hai, јо us se darte hain,” Zabúr xxv. 9 
aur 14. Cháhiye ki ham apne dil-pasand khiyálon aur 
khwáhishon ko chhor den, táki Khudá ká Kalám hamáre 
dil par aisá asar kare, jaisá naqsh i muhr mom par. Chu- 
nánchi Ya'qúb rasúl пе ilhám se yih nasíhat dí, ki “ Ѕагі 
gandagí aur badi Ке fuzlát phenkkar. us kalám ko, јо pais 
wand hotá, aur tumhárí ján bachá saktá hai, farotaní se 
qabúl kar lo." Ya'qúb i. 21. Ае 'Tsáíon ne Рак Kitáb 
ko 'ájisí aur ta'zím ke sáth parhá. “Jab wuh kalám јо 
Khudá ká hai, jise ham sunáte hain, tum ko milá, tum ne 
use ádmíon ká kalám nahín, balki Khudá ká kalám jánkar, 
ki wuh haqíqat men aisá hí hai, qabúl kiyá, aur wuh tum. 
ímándáron men asar kartá hai." I Tassal. ii. 18. 

8.—Rúh ul Quds kí tásír par bharosá rakhná cháhiye, 
táki Рак Кабо ве fáida utháwen. 

“ Nafsání ádmí,” agar sáhib í Шт o akhláq ho, par du'á 
men gaflat karne se, “ Khudá kí Rúh kí báton ko nahin # 
gabúl kartá: ki wuh us ke áge be-wuqúfión hain: aur na 
wuh unhen ján saktá hai, kyúnki we rúhání taur par 
bújhí játí hain.” I Qur. ii. 14. Hamáre ásmáni Вар 
Khudá ne apne fazl se yih wa'da kiyá hai, ki agar us se 
du'á mángen, to wuh ham ko Búh i Quds kí aisí tásír baķh-` 
shegá, jis se ham khwáhish i naísání ko ohhorkar roshan- 
"ql aur pák-dil ho jáeg. * Agar koí tum men se hikmat 
men, пбдја howe, to Khudá ae mánge, јо sab ko saķháwat. 
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ke sáth detá, aur ulahná nahín detá hai, ki us ko 'ináyat 
hogí.” Ya'qúbi. 5. “ Раз јар tum bure hokar, apne larkon 
ko achchhí chízen депе jánte ho, to wuh Вар, jo ásmán 
- par hai, kitná ziyáða, un ko јо us se mángto hain, Rúh 
i Quds degá ?” Lúgá xi. 18. 

Khudá Ке Kalám men bahut aisí mushkil báten hain, ki 
un ko sirf Khudá kí Rúh kí madad ве samajh sakte hain. 
Jo log cháhte hain ki Pák Kalám se Khudá kí marzí ko 
daryáft karen, un ke wáste yihí bará aur азі qánún hai: 
ki we hamesha Khudá ве ba dil o ján du'á aur iltimás karte 
rahen, táki wuh apne wa'da ke mutábiq apne fazl se Rúh 
i Quds kí tásír bakhshe, јо un КЇ talím o hidáyat kare; 
aur, jaise hamáre Khudáwand ne apne shágirdon se kiyá, 
un kí 'aql kí ánkhen khole, táki Рак Kalám ko samjhen. 
Fillaqígat agar Wuh hamárí rahnumdí па kare, to hamárí 
koshish is bát men be-fáida thahregí; balki us shakhs раг 
afsos hai jo is amr men ари 'aql par takya kare. 

4.—Pák Kitáb ko is iráda se parhná cháhiye, táki us se 
tasallí páwen, aur us ke hukmon ko bajá láwen. 

Chúnki Muqaddas Kitáb gunáhgáron ko ilhám se is wásto 
milí, ki we Yisú' раг ímán láne se naját kí dánáí páwon ; 
aur jis hál ki kitáb i mazkúr is láiq hai, ki ham ko ímán 
aur pákízagi men kámil kare, aur is dunyá men Khudá kí 
suhbat ke qábil banáwe, aur us ímán Ке wasíla ве, јо 'Ївй 
Masih par hai, ham ko muqaddason kí mírás bakhshe: pas 
sarúr hai, ki ham us ko farotaní aur ímán aur du'á ke sáth 
ba-gaur рагћеп ; táki us kí ta'límon ko samajhkar pasand 
karen, auf us ke sab pák hukmon ko ba khushí í khátir 
"amal men láwen. Is báb men sáhib i mazámír Dáúd ha- 
mára wásto ek namúna hai : kyúnki us ne isí taur par Khudá 
ke Kalám 'ko parhkar us se bahut barkaten hásil kín; chu- 
nánchi xix. aur cxix. Zabúr men is ká mufassal bayán hai. 
Kásh ів tasníf ká har ek parhnewálá Khudá ko. Kalám Ке 
haqq men sáda-dilí se waisíhí árzú rakhe, jaisí ki áyat i 
rail se wázih һај, ki wuh rakhtá thá, “Ме ánkhep khol, 


DIL KÁ KAISÁ HÁL CHÁHIYR. BI 


táki main terí sharí'at ke 'ajáib mazmúnon ko dekhún. Te- 
re munh kí sharí'at more liye hazáron ashrafion aur rúpayon 
se bihtar hai. Aisá kar, ki tere qawá'id par "amal karte hí 
merá dil be-'aib rahe; táki main ruswá na hoún. Main 
ne abadí mírás kí mánind terí shahádaton ko le liyá; kyúnki 
тега dil un ве masrúr hai.” Zabúr cxix. 18, 72, 80, 111. 
‘c Wuh shakhs jo us kí maraí par chalá cháhe, jánegá, ki 
yih ta'llím Khudá kí hai, yá nahín."  Yúhanná, vii. 17. Is 
báb men Dr. Owen Sáhib kí ek bát ba-mauqa' ma'lúm hotí, 
ki “tamám Рак Kitáb ilhámí aur hidáyat ke liye mufíd hai, 
aur Rúh ul Quds ne is wáste use likhwáyá, táki us Ко dawá- 
khána samajhkar us men se har ek ádmí wuhí dawá le, jo 
us ke dil ke marz ko dúr kare. Wuh Pák Kalám ádmíon 
ke dil ko jánchtá, aur un ke khiyálon ko záhir kartá, aur 
un ke a'ámal men farg batákar un Ко пекі о badí kí tamíz 
bakhshtá, aur khátir jam'aí aur tassallí aur hidáyat detá hai, 
táki we Khudá par ummed aur tawakkul rakhkar us ke far- 
mánbardár rahon, aur us kí suhbat se khushí hásil karen. 
Aur chúnki Pák Kalám hí ke wasíla se Rúh i Quds wo 
fáida jin ká mazkúr húá un ko bakhshtí Жаш is tarah 
árám aur khátir jama'í aur tawakkul hásil hotá, pas un ko 
az ráh 1 tajriba yaqin í kámil hotá hai, ki beshakk Khudá 
kí Kitáb yihí hai ; aur jo јо hujjaten aur 1 atirázen ki Shai- 
tán khwáh insán us рах láte hain, un ko mahz be-bunyád 
3ánte hain.” ` 


GYÁRAHWÁAN ВАв.—РАк KITÁB SE FÁIDA HÁSIL 
w  KARNE КЕ QAWÁ'ID MEN. 


Khudá ke kalám ko fáida ko sáth parhne ke liye, dil kí 
un hálát ke siwá jin ká mazkúr ho chuká, bahut qawá'id 
hain, jin ke isti'amál se bará fáida hásil hotá hai. Un men 
ge auwal aur mufídtar уе hain :— | 

1. Рак Kitáb ko har гох bilá nága parhná.—Sab log us 
Ке: parhne kí barábar fursat nahín такіе, ba'ze thorá aur 
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þa'ze bahut parh sakte. Chunánchi ek buzurg pádrí, Thos 
mas Gouge Sáhib náme har roz us ke pandrah báb parhá 
kartá thá; aur chauthí sadí 'Tsawí men Chrysostom náme 
ek isgúf har hafta men, aur magámon ke siwá, Rúmíon ke 
maktúb ko do bára parh dáltá thá: lekin har ok is ke qábil 
nahín; aur is qadr parhná sarúr bhí nahín. Magar albatta 
aksar ashkháss is qadr fursat rakhte hain, ki subh aur shám 
ke waqt ek ek báb parhen. Aur agar Кої іп donon wagton 
men kam-fursatí ke bá'is sirf do ek áyat, aur Itwár ko us 
ke chand báb gaur se parhen, to is hál men bhí bahut fáida 
hásil hogá. “ Wuh (díndár) Khudáwand kí sharí at men 
soch kartá hai,” Zabúr i. 2. “Saádatmand wuh insán, јо 
лехі suntá hai, aur jo har roz mere ástánon par ráh taktá 
hai, aur mere darwázon kí chaukhaton par nigrán rahtá 
hai,” Amsál viii. 34. 

2. Рак Kitáb ke har ek sahífa ko bilkull parhná.—Jo 
ádmí kisi mufid kitáb ko thorá thorá já-ba-já aur ba-tartíbí 
se parhtá hai, wuh subuk-mizáj ma lúm hotá: afsos kí bát 
hai ki aige bahut log hain. Magar kitná ziyáda nádán aur 
taqsírwár wuh #Шаһге јо Khudá ke Kalám Ко is taur se 
parhe! Is tar e parhne se Ківі kitáb, khusúsan Pák 
Kitáb ká mazmún nahín khulegá. Рак Kalám ke kaí 
sahífa, maslan Paidáish kí kitáb, aur cháron Тај] aur Ra- 
súlon ke A'amál aur Rúmíon aur 'Ibráníon ke khatt aise 
hain, ki agar un men se sirf thorá parhen, to un sahífon ke 
mazmún hargiz durustí se па samjhe jáenge. Pas cháhiyo 
ki har ek sahífa ko, pahle us se ki dúsre Ко shurú" karen, 
bilkull shurú’ ве ákhir tak parhen, táki musannif ká púrá 
matlab aur maqsad daryáft howe. 

Agarchi Рак Kitáb ke вар sahífa hamárf.tarbiyat aur hi- 
dáyat ke wáste zarúr hain, par khusúsan kam-'ilm "Tséíon 
ke nazdík sab barábar dilchasp aur fáidamand nabín ; is li- 
ház ве agar we ba'z sahífon pa kam tawajjuh kareg, tó rgwá, 
hai. Aksar ímándár -Zabúr kí kitáb ke deph sau marámír 
par, ki har ek un men se judi tasnif hai, aur injílog sur'maks 
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túbon par ziyáda mutawajjih hote hain; kyúnki уе sahífa un 
kí tarbíyat aur árástagí aur tasallí ke wáste mufídtar hain : 
khair, un mon ве jis sahífa ko parhen, us ke mazámín aur 
aur daláil aur fawáid hásil karne ke wáste, cháhiye ki use 
tamám parh dálen. 

3. Паг ek sahífa ke maqsad о garaz par liház karná — 
Aksar auqát nek ádmí bhí, Рак Каат ke jude figron ke 
parhne, aur Rúh í Quds Ке maqsad раг kam liház karne ke 
sabab se, un ko ultá samajhkar ná-durust natíja nikálte hain. 
Be-dín log aksar Khudá ko Kalám ke ma'ne pherte hain, 
јаіва ki Shaitán ne Masih kí ázmáish ke waqt kiyá, Май iv. 
6. Patrus, Pulús ке maktúbon ke chand mushkil figron 
par liház karke, apne bháíon ko aisí burí 'ádat ве yún hosh- 
yár kar detá hai: “ We јо jáhil aur be-qiyám hain, un ke 
ma'non ko bhí, dúsrí kitábon ke mazmúnon kí tarah, арп 
halákat ke liye pherte hain,” IL Pat. iii. 16. Agar ham un 
khatton par jo Púlus ne Rúmíon aur 'Ibráníon ko likhe Bhás 
karen, to qá'ida i mazkúr kí khúbí ham раг sábit hogí. 
Donon khatton men naját kí bábat wuhí talím mundaraj 
hai, lekin un Ке bayán men bahut farq hai. . Jo maktúb us 
ne Rúmíon ko likhá, wuh sab ímándáron kí tarbíyat ke wás- 
te; lokin "Ibráníon ká maktúb khusúsan Yahúdíon ke nám 
par is wáste margúm húá, tá daryáft karen, ki Músá kí ru- 
súm sirf Masih ko aiyam tak ke liye mugarrar húí thín, 
aur kahánat kí mutafarriq khidmaten, aur qurbánián, aur 
taháraten, Masíh kí, jo baní Adam ká zámin hai, kahánat 
aur kafára, aur kalísiya ke pák hone kí. 'alámaten thín. 

4. Ів bát par nazar rakhná ki Рак Kitáb ke sáre sahífon 
ká asl matlab ek hí hai, aur sab ápas men mel rakhte hain. 
—Záhir hai, ki us ko musannifon ne, па apní khwáhish, 
balki Rúh і Quds ke likháne se likhá hai; kyúnki agarchi 
we dunyá ke mutafarriq gamánon aur mulkon men rahte the, 
anr har ek kí liyágat aur hálat men farq thá, tau bhí ek hí 
„rág:rakhtð tho; аот јо ta'límen, yá ahkám i rasmí о akhláqi, 

;Hásmaafhatep unhop-ne Ши, sa báwvjúda ki sali meg 


54 PÁK KITÁB SE FÁIDA HÁSIL 


zamána ke sabab kamí о beshí hai, lekin mazmún sab ká ek 
hí hai: Кізі men ikhtiláfát mahín páe játe, aur јо záhirí 
ikhtiláfát hain, so aise ki un ká mel karná оге hí gaur o 
tahqíq se ho saktá. 

5. Us gawáhí par јо qaðím nabíon ne Masíh kí nisbat dí 
hai liház rakhná —Sárí Рак Kitáb ká yihí maqsad hai, kí 
us ke parhnewálo Yisú' Masíh kí taraf rujú' láwen. Chunán- 
chi Mukáshafát kí kitáb men hai, ki us buzurg ne jo 
Yúhanná par royá men záhir húá thá kahá, ki “ Gawáhí jo 
Yisú' par hai, nubúwat kí Rúh hai.” Mukásh. xix. 10. Ísí 
tarah hamáre Khudáwand ne áp farmáyá, ki “ Nawishton 
men dhúndho: ki yih wuhí hain јо mere liye gawáhí deto 
hain.” Yúhan. v. 39. Aur apne jí uthne ke ba'd us ne apne 
do shágirdon se is amr men guftogú КЇ: aur “ Músá se shurú' 
karke вар nabíon kí wuh báten, јо kitábon men us ke haqq 
men hain, un Ке liye tafsir kín: aur un se kahá, ki yih 
we hí báten hain, jinhen main ne, jab ki tumháre sáth thá, 
tum se kahá, ki zarúr hai, ki sab kuchh jo Músá kí tauret 
aur nabíon ke nawishton aur Zabúron men merí bábat likhá 
hai, púrá ho.” Lúqá xxiv. 27, 44. Phir Patrus rasúl ne уйп 
likhá hai, ki “Sab nabí us раг gawáhí dete hain, ki јо koí us 
par ímán láwe, us Ке nám se us ke gunáh mu'áf honge.” 
A'amál x. 43. In áyaton ká yih matlab nahín ki Рак Kitáb 
ká har ek figra Yisú Masíh seishára rakhtá hai, magar us kí 
sári ta'lím ká yih khulása hai, ki Khudá aur insán ke bích 
men ek darmiyání ká honá insán kí naját ke liye pur zarúr 
hai; lekin tahgíg hai ki Рак Kalám ke bahut magámon mey 
akele Naját-dihinda Yisú' Masih kejalál aur fazl aur 'uhdog 
ká mufassal mazkúr hai. Aur chúnki Рак Kalám men hamáre 
Naját-dihinda aur us makhlasi ká jo us ne hamáre wáste 
hásil kí, púrá bayán hai, isí wáste cháhiye, ki ham us ki» 
táb ko 'azíz jánen, aur us ko kamál koshish se parhen. i 


6. Pák Kitáb kí taísír us hí men dhúndhná, ki ek mas 
gám ke ma'ne dúsre maqámop:ke mugábala go khulte,te 
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Agar, alfáz kí fihrist ke wasíla ве, Рак Kitáb ke un figron 
Ко jo браз men muwáfiq aur muta'lliq hain talásh karke 
` muláhaza karen, to ham Ко be-niháyat fáida hásil hogá. 
Ham ko yih hukm húá ki Kitábon men dhúndhen; aur 
rúhání chízon ká rúhání báton se bayán karen, 1. Qur. ii. 
13. Ek buzurg пе yún farmáyá har: “ Mujh ko is bát ká 
kamál yaqin hai, ki agar koi 'Төйї, bahut kam-'ilm bhí, 
Рак Kitáb ko 91а í mazkúr ke mutábiq parhne kí ko- 
shish kare, to wuh na sirf is qadr 'ilm jis se naját páwe 
hásil karegá, balki Khudá ke fazl ве apne mazhab kí har 
ek bát se aisá wágif ho jáegá, ki un logon ke jhúthe kalám 
aur hujjaton se, jo apní ráe ko us men dakhl dete hain, 
gumráh na hogá. Agar sáre dunyáwí "ilm ве náwágif, par 
Kitáb i Muqaddas kí hikmat se wágif ho, to yih us kí sa= 
lámatí ko wáste bas hogá. Harchand aksar Tawáríkh kí 
báten us Ко ma'lúm na howen, par agar Yahúdí aur *Tsáí 
kalísiyáon ke qadím ahwál se jo Puráne aur Naye 'Ahd- 
námon men mundaraj hai khabardár ho, to us kí naját ke 
wáste kuchh zarar o khatar nahín. Agar isí taur par jaisá 
ki bayán kiyá gayá, Pák kitábon ko parhtá rahe, aur 
hamesha yih du'á mánge ki Rúh í Quds, jis ke ilhám se we 
likhí gayí hain, us kí 'aql ko roshan kare; to Tawáríkh yó 
"ilm о hikmat se кої aisí bát yá dalil na niklegí ki јо itná há 
jánnewále 'Tsáí Ке ímán men khalal dále.” 
7. Ов tadbír ko jis se gunáhgár, Khudá ke darbár men 
rástbáz, aur bihisht men us ke huzúr rahne Кө 19, thahar 
' saktá, durustí se samajhná.--“ Ham Khudá ke huzúr, apne 
Khudáwand aur Naját-bakhshnewále "Yisú Masih hí ke 
sawáb kí khátir, ímán ko wasíla se, rástbáz gine játe hain, aur 
kuchh apne a'amál yá sawáb Ке bá'is nahín.”—Churoh of 
England ká 1100р Aqida. “Ham ko rástbáz thahráná fazl 
їм ká ek kám hai, ya'ne ki Khudá, sirf Masih kí rást- 
bází kí khátir se jo faqat ímán ke wasíla hamáre hisáb men 
giní játí, hamáre sab gunáhon ko muft mu'áf kartá, айг 
ham ko apne nazðík rástbáz thahráko qabúl kartá һа, 
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General Assembly ke Suwdl о jawáb М kitáb. `” Asháyá lu, 
10;—12 Rúm. v. 17—19; П Qur. v. 21. ko dekho. 

Phir cháhiye ki ham pák-dil hone ke 'aqída ko bakhúbf 
samjhen. Koí gunáhgár, jab tak ki Rúh i Quds se paidá 
na ho, aur apní asli nápák tabí at ko chhorkar pákdil na 
bane, tab tak Khudá kí bádsháhat men dákhil hone Ко 
hargiz qábil na thahregá. “ Us ne ham ko rástbází ke ká- 
mon ве nahín, jo ham ne kiye, balki apní rahmat ke sabab, 
naye janam ke gusl, aur us Rúh i Quds ke sar і na'u banáne 
ke sabab bacháyá ; jise us пе hamáre bachánewále Yisú' Ma- 
síh kí ma'rifat ham par bahutáyat ве dálá,” Títus iii. б, 6. 
Agar ham іп aslí báton ko hamesha уйд rakhenge, to Pák 
Kalám ke bahut figron ko, jo aur hálat meg bárík aur ba- 
yán se báhar ma'lúm dete hain, samajh jáenge. 


8. Yád rakhná cháhiye ki Khudá ká yih iráda hai ki 
bahut sí báten, јо Puráne 'Ahdnáma men mazkúr hain, Yisú" 
Masíh aur us "ада kí, јо wuh apne ímándáron ke sáth rakh- 
tá hai, nisháníán thahren.—-Púlus rasúl farmátá hai ki 
5“ Sharí'at ánowálí nia'maton kí parchháín hai;" ki us men 
Masih kí shafá'at aur us kí kalísiya kí makhlasí kí bahut 
báton kí 'alámaten hain. 'Ibrán. viii. 6. ix. 8, 12, 24; 
x. 1. Un nisháníon ke bayán men bahut khabardárí 
cháhiye; kyúnki bahuteron ne apní be-wuqúfi aur nágis 
діуйвоп se un ká aisá be-taur bayán kiyá hai, ki log un 
nisháníon par shubha láte, aur hansto hain. 'Alámaton ke 
bayán ká ek sahíh aur yaqíní qá'ida yih hai, ki Puráne 
„Ahdnáma ke jin ashkhás aur chízon ko Masíh yá us ke 
rasúlon ne Naye ' Ahdnáma ke ashkhás yá ohízon kí 'alámat 
thahráyá, un ko 'alámaten samjhen. Bahut shakhs, jaisá 
Adam aur Malik i Sidq, aur Músá, aur Dáúd; aur chízen, 
jaisá Маһ kí kishtí, aur mann, aur jamá'at ká khíma; aur 
maqám, jaise Kana án, aur Yarúsalam, aur panáh ke shahr.; 
aur rusúm, jaise Id i Fasah, aur gunáh ko wáste bár 
bár kí qurbáníán, aur taháraten: yih вар 'alámaten hain, ki 
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un kí púrí tafsír 'Ibráníon ke maktúb men pái játí. 

9. Lafzi'ahd ke, јо рак Kalám men mazkúr hai, thík 
ma'ne уйй rakhná chúhiye.—' Ahd, tarfain men, qaul o igrár 
karná hai ; magar Рак Kitáb men aksar garaz us se yih hai, 
ki Khudá kisi shakhs уй ashkhás ke sáth un ke bare fáida 
ke маме mazbút wa'da kare. Рак Kalám men aise kaí "аһа 
likhte hain: un men chand 'ahdon mufassala і zail par Шах 
rakhná zarúr hai. 

1. Farmánbardári yá A'amál ká 'ahd, jo Вал Ta'álá ne 
Adam о Hawá ke sáth, aur un ke wasíla se sab bani Adam 
se bándhá: us ká nishán zindagí ká рег húá, Paidáish ii. 
9. ш. 22—24. 

2. Bani Adam ki salámatí КЁ "аһ, јо Khudá ne Núh 
ke sgáth bándhá: aur us ká nishán dhanuk muqarrar kiyá. 
Paidáish іх. 9—17. 

3. Mirás ká "аһ, jo Abirahám aur us kí ашай Ке sáth, 
aur phir Koh i Síná par baní Israel ke sáth bándhá gayá; 
khatna us 'ahd ká nishán (ишга. Paidáish xvii. 1—13: 
Khurúj xix. 1—7 ; Istisná is. 5—11. 

4. Bádsháhí ká ’ahd, jo Dáúd ke sáth bándhá gayá. 
11 Sam. vii; Zabúr lxxxix. 19—37. 

5. Naját aur Fazl ká 'ahd, Jis ká darmiyání aur zámin 
Masih hai Chunánchi Rasúl ímándáron kí bábat yún 
likhtá hai, ki “ Khudá ne hamen bacháyá, aur рак buláhat 
se bulúyá; na hamáre Кашоц ke sabab se, balki apne iráda 
hí, aur us ni'amat se јо Masih Yisú' ke wáste azal men ha- 
men dí gayi.” JI Tim. i 9. 

Fazl ká "аһа ek rahmat kí tadbír hai, jis ke mutábiq 
Khudá gunahgáron ko apne kháss log thahrákar un se bar- 
akaton aur ni amaton ká wa'da kartá, aur un kí hidáyat ke 
liye qawánín aur rusúm mugarrar kartá, jo us kí natdíki 
aur rifáqat hásil karne ke liye wasila thahren; aur yih súrá 
mu'ámala qurbán ko lahú se mustahkam húá. Sábiq za- 
mánon men jánwaron kí gurbání ke wasila se 'ahd і fazli kí 
khabar dí játí thí; lekin jab ве ki Masih ne "аір wagt par 

D 


38 PÁK KITÁB SE FÁIDA HÁSIL 


us “ahd kí haibatnák sharton ko apne lahú aur ján dene se 
púrá kiyá, tab se Khudá ke log 'Ashá е Rabbáni kháte waqt 
is amr kí yádgárí karte áe, Púlus rasúl, fazl ke "аһа ko 
Маза ke 'ahd ве muqábala karke, sábit Каа hai, ki fazli 
*ahd se bahut bihtar barkaten miltí hain. “ Masih us bihtar 
*ahd ká darmiyání hai, jo bihtar wa'don se bándhá gayá: 
kyúnki Khudáwand farmátá hai, ki Yih wuh аһа hai, jo 
main Isrácl Ке gharáne ko sáth un dinon ke bad bándhún- 
gá: main apne qánúnon ko un kí 'aqlon men dálúngá, aur 
un ke dilon par likhúngá, aur main un ká Khudá húngá, 
aur we mere log honge: aur кої apne hamsáya, aur koí apne 
bhái ko sikhláke na kahegá, ki Tú Khudá ko pahchán; 
kyúnki un men ke, chhote se bare tak, sab mujhe pahchánen- 
ge, aur main un kí buráíon par rahm karúngá, aur un he 
gunáhon ko aur bedini ko kabhí уйй na karúngá." "хап. 
viti. 6—12. 

10. Рак Kalám ke har ek parhnewále Ко sharí'at ke maq- 
sad se {Мк wáqif honá bahut zarúr aur mufid hai.—Lafz i 
shartat ke kaí mane hein. Pahle, амі firqa kí rusúm 
se murád hal, јо mulkí aur akhláqi aur dini umúr ве ‘Пада 
rakhtí thín. In faráiz ве 'Ibráni 'Lsáíon no Yisú' Masih par 
ímán 1апе se chhuttí раї. Dúsre, Naye “Ahdnáma men sharí- 
"at kí murád un das hukmon se hai, јо Músá kí tauret men 
mundaraj hain, ki un men un faráiz ká mazkúr hai jo ham 
ko Khudá aur apne hamjinson ke haqq men айй Катпй lázinn 
hai. Hamáre Khudáwand ne un ká khulása do ahkám par 
khatm kiyá, ya ne “Tú КисрАзуАхь Ко, јо terá Khudá 
hai, apne вате dil aur ján aur samajh se piyár kar; aur 
jaisá áp ko waisá М apne parosí Ко piyárá samajh.” Yih to 
tamám ahl i 'aql ke wáste farzon ká gánún thahartá; aur 
agarchi Masih ke pairauon ke liye is ká adá karná rástbázi 
aur zindagí hásil karne kí shart aur wasíla nahín thahartá, 
par tau bhí us ká bajá láná har zamána men un par, balki 
sáre bani Adam par, farz bai. 
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11. Рак Kalám kí jugráfiya se wágifíyat zarúr hai, tá 
ma lúm ho, ki јо jo magám us men mazkúr hain, kahán, aur 
ek dúsro se kis qadr fásila rakhte, hain, 

12. 'Ibránion ke 'uhdon aur pák 'idon se мад honá cháhiye. 

13. рак Kitáb ke paghnewále Ко yih bhí lázim hai, ki 
us Ке bare ahwál ke zamánon hí ti'adád aur andáz se wáqif 
howe, táki us ke mutafarriq hisson ke matlab se bakhúbí 
Гаја utháwe.—We mashhúr zamána, jin ве san о sambat 
ká hisáb hotá, уе ham: dunyá hí paidáish, јо 4000 baras 
Masih se peshtar hút: aur túlán. 2318 baras Masíh se pesh- 
tar: aur Ibráhím ká mulk i Kan'án men jáná, 1921 baras 
Masih se áge: nur Baní Isráel ká khurúj, 1491 baras Masih 
se йде: aur Sulannán kí haikal kí taqdis, 1012 baras Masih 
go peshtar: aur Yahúdáh kí asírí, 588 baras Masih se 
peshtar: aur Puráne 'Ahdnáma Ка khatm honá, 400 baras 
Masih ке йде: aur Naye ' Ahdnáma Ка khatm páná, San 100 
*Tsawí men. 

14. Sab рага qaumon ke qadím dastúr par liház karná. 
—-Díní rusúm Ке siwá, 'Ibráníon men bahut dunyawi das= 
túrát bhí the, jo ahl і Farang ko апо е ma lúm dete hain. 
Maslan, un Ко makánát kí chhaten aksar сһари, aur ahl í 
makán un par tahlá anr soyá karte, aur un men díndár log 
aksar wahán du'á mángte the, Mati xxiv. 17; A'amál x. 
9. Un kí kitáben thorí aur ehhotí. aur meshí par likhí, aur 
ek belan par lapetí játí thin. 

15. Puráne ' Ahdnáma ká Urdú tarjuma jo Roman hurúf 
men chhápá gnyá, us ke ek qá'ida par liház karná cháhiye.— 
Chunánchi jis jis magám par lafz í Khudáwand, yá Rabb, bare 
hurúf men chhápá gayá, un maqámon par aslí 'Ibrání men 
Yahowáh likhá hai, nur yih lafz us azali Wájibeul-wujúd 
kí zát se murád rakhtá hai, јо sab jándáron ko zindagí 
bakhshtá hai. Aur jis magám рас lafz і mazkúr chhote 
hurúf men chhápá gayá hai, us jagah 'Ibrání zubán men 
ajsá lafz páyá játá ki jis ko ma'no hákim yá sáhib hai. 
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М , , M На СА N , ` 
Báranwán BÁB.—ALKITAB KÍ guvsýs PURANE Аир 
NÁME KÍ JUGRÁFIYA КЕ BAYÁN MEN. 


Misr ke siwá, aksar mulk jó Puráne 'Ahdnáma men maz- 
kúr hain, Eshiá kí pachehhim atráf men wági ham. Ís 
dunyá kí unhín atráf men pahlá insán рада húá; wahin 
qadím gharánon ke bápdáde darází i 'umr ke sáth rahe, aur 
Núh kí aulád bhí túfán ke ba'd bahut muddat tak wahán 
rahí, aur Авйг aur Bábul, aur Fárs kí bari bádsháhaten 
biná pákar bahut muddat tak iqbálmand rahin. Wahán tak 
Yúnání o Rúmí saltanaten phailín; aur us wiláyat ke agle 
báshindon kí kasrat aur daulatmandi ká ’ajib ahwál jo 
qadím muarrikhon aur рак Kitáb ke ilhámí musannifon ne 
likhá, us kí sacháí par 'álishán mahallon aur "шиа maka- 
nát ke khandar, jo ab tak un mulkon men nazar áte, dalálat 
karte hain. 

Gálib hai, ki Firdaus, ya'ne Вар i 'Adan, mulk í Arman 
men Furát naddí ke nazdík wáq'i thá. Aksar mulk jo Pu- 
ráne 'Ahdnáma men mazkúr, aur beshtar Eshiá men wáq'i 
hain, so уе hain; Pálestain, ya'ne mulk i Yahúdiyá; Arám, 
Jo Súriya aur Shám bhí kahlátá, jis men Fíníkí shámil hai; 
Kúchak Eshiá јо filhál Anadolí hai; aut Arám-naþa 'Ain, 
ya'ne Mesopotámiú, јо is waqt Aljazíra, о "тад i 'Arab, kah- 
látá; Kasdistán; Asúria, aur 'Arabistán. Misr, Afriká ke 
uttar о púrab ke kanáre par, hai; aur us ke aur Eshjá ko 
bích men kháknác Súez, aur Dál Samundar, јо Buhaira i 
Qulzum, yá Кһан) í "Arab kahlátá, waq'i hai. 

Afríká aur Yúrap kí nisbat bhí, Eshiá kí áb hawá achehhí 
aur zamin zarkhez hai; us men lazíz mewaját, aur khushbú 
balsám, aur gond, aur masále, aur gímatí jawáhir báham 
pahunchte hain. 

Lekin Muqaddas Kitábon men aksár unhín ahwál ká ba- 
yán hotá hai, jo ki Pálestain yá Kan'án men wáq í húe, jis 
men Ísráel aur Yahúdáh kí bádsháhaten thín, aur Sulaimán 
bádsháh ne Khudá kí haikal ta'mír kí, aur Pák Kitáben 
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takalluf aur ghán о shaukat ke sáth makhsús Куа játá 
thá, aur har тох qurbání ke waqt umda aur chamkili po- 
shák pæhinkar házir hotá thá; khusúsan kafára ke din wuh 
ek qímatí sína-band Ко, jis kí chaprás ke jawálir men 
Isráel ke bárah firqon ke nám Калда the, is liye bándhtá 
thá, táki páktarín makán men dákhil hone Ке waqt is ho 
dekhkar батат qaum ko Khudáwand ke rú ba rú уйй kare. 
Sardár Кама, apne "а par tagarrur páne, aur makhsús 
hone, aur logon ke wáste qurbáni guzránne, aur shafá at 
karne men, Khudáwand Yisú' Masih ká kháss nishán thá. 
Khur. xxvii aur xxix; Ahbár xvi; 'Ibrán. ili, v, vii, viii. 
ix, x. ko dekho. 

Yahúdíon ke ámm káhin bhí Hárún kí nasl men se the. 
Aksar augát we hí kahánat ká kám karte the, aur un ke ye 
furáiz the, ki sardár káhin ke ihtimám men harroza aur 
dúsrí qismon kí qurbáníán guzránen, ki khíme kí mutafar- 
rig khidmaton ko anjám den, aur logon ke wáste sab díní 
rusúm аја karen, aur unhen Khudá kí sharí'at sikhláwen. 
We ehaubís saffon par mungasam the, aur har ek saffwále 
párí ра hafta bhar haikal men khidmat karte the. 

Sardár káhin, apne 'uhda kí ráh se, baní Isráel ke wáste 
qurbání guzránnewálá aur ваб" hokar, hamáre Khudáwand 
Yisú' Masih ká, us ke bani Adam ke wáste kafára деле aur 
shafa'at karne ke amr men, “ain nishán thahrá; aur "атт 
Каша, qurbání guzránne kí bábat mutlaq nahín, lekin 
Khudá kí 'ibádat о khidmat men logon ke mu'allim aur 
край" hoke, rasúlon nur aur pidríon ke nishán thahre. 

1. — Báqi bani Láwi jo Hárún kí nasl so nahín the, so 
'uhda ke báb men káhinon se kamtar darja rakhte the, aur 
bait-ul-muqaddas kí mutafarriq khidmaton men un ke 
madadgár thahre. In zer-hukmon men Músá kí aulád bhí 
shámil thín; jis se sábit hotá, ki us ne hausalamandí kí 
ráh ве nahín, balki Khudá ke hukm ke mutábiq dini inti- 
zám thahráyá. Láwi log sharí'at ke mutál'a men masrúf 
rahto the, aur tamám mulk men phailkar Isráílíon ke dar- 
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miyán mudarris aur qázi aur munsif thahre. Arhtális 
shahron ke siwá, un kí koí maurúsí zamin na thí; kyúnhi 
Khudá hí un kí mírás thahrá, aur us ne un koshishon ke 
iwaz, јо unhon ne logon ke darmiyán kín, zamin í Isracl ke 


BANÍ LÁWÍ KÍ TASWÍR. 
paidáwár ká daswán hissa un ká haqq thahráyá, Gintí xviii, 
20—89; aur xxv. 1—8. i 
6. Bait-ul muqaddas ke khádim, Jibaún ke we Kana'ání 
the, jin kí bábat Yashú' ix. men yih zikr hai, ki un kí 
Ján bacháí gayí, aur we apní aulád samet khíma aur haikal 
kí khidmat ke wáste thabráe gaye, ki wahún hesam-kashí 
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aur ábekashí wagaira mihnaton men masrúf таһеп. Azrá, 
viii. 20 ko bhí dekho. 

6. Nazir, we shakhs the, jo ek hafta, yá mahína, yá sál, 
yá 'umr bhar ke liye Khudá kí kháss khidmat par makhsús 
kiye gaye. Samsún aur Yúhanná baptismá denewálá pai- 
dáish se nazir thahre; ba'ze aur log арпі hí khushí ве nazir 
bane, Ginti vi. 1—12. A'amál хуш. 18; aur xxi. 21—26. 
Raikábí bhí, jin ká zikr Yaram. xxxv. men hai, is taríq ke 
log the: un kí алай ab tak Eshiá kí magribí atráf men 
maujúd hain. 

7. Lsráclíon ke darmiyán Kátib, yá Fagíh sharí'at ke 
likhnewále the, jo shar'aí aur 'ilmí shuglon men masrúf 
rahe. We pesha ke faqih yá wakíl the; pahle pahal we sirf 
gharí'at ke naqlenawís, khwáh Sarkárí muharrir thahre; 
magar rafta rafta sharí'at ke mufassir bhí ho gaye; áķhir, 
hamáre Naját-dihinda Ке aiyám men, un kí 'awámm-pasand 
talsíron se bahut báton men Khudá ká kalám batil kiyá 
gayá. Matí xv. 1—9; aur xxiii. 2—33. 


СнлсрлнмАу BÁp.— [BRÁNÍON KÍ ÍDON AUB WAQTON 
AUB MAUSIMON KÍ BÁBAT, 


Јо shakhs Кі Рак Каја ko gaur se parhá kartá, us ko 
'Ibrání waqton aur mausimon во kisi qadr wágifiyat rakhná 
zarúr hai. Baní Isráel do mutafarriq waqton ве sál ká 
hisáb shurú' karte the; ek to mulkí kámon ke wáste, aur 
dúsrá apní dini "Чоп kí tartíb ko wáste. Díní sál máh i 
Abib se, jo máh í March ke tmutábiq hai, aur jis men baní 
Isráel пе Misr kí gulámí se makhlasí páí thí, shurú' hotá 
thá ; aur múlkf sál máh i Tisri se, jo September ke muwáfiq 
hai. 'Ibiání logon men mahínon ká, Angrezon ke taur par 
shamsí nahin, magar qamarí shumár hotá thá ; chunánchi 
un ke mahíne párí párí 29 aur 30 roz ke hote the: ів sabab 
Angterí mahínon se thik mutábagat пашу rakh sakte. 
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Yahúdi log, apne sál ko shamsí sál ke barábar karne ke 
wáste, har Изге sál máh í Adár par ek afzúd mahiná barha- 
kar us ká nám Ve-Adár, ya'ne dúsrá Adár rakhte the. 

Ваш Isráel haqígí aur mulkí din mep farq такіе the; 
mulkí din to súraj ke nikalne se us ke dúbne tak thá, aur 
ћадіді din, súraj ke ek gurúb se dúsre gurúb tak hisáb kav- 
ke, 24 ghanton ká hotá thá. Rát chár pahron par taqsim 
thí, aur har ek pahar takhmínan tín ghanton ká. 

"Ibrání waqton ke naqsha í sail se, јо із báb ke ákhir 
men chhapá, mutafarriq рак "Чоп ke aiyám ziyáda safaí se 
samajh men áwenge. 

1.—Sabt ká din, pák 'ídon men pahlá aur sab se muqad- 
dam thá. Sátwen din Ка yih nám ek 'Ibráni lafa ke mu- 
tábiq jis ke ma'ne агат hai, is sabab se rakhá дуй, ki us 
men Khudá ne khilqat ke kámon se farágat pákar йгйш 
Куа. Wuh din dunyá ke shurú' se 'ibádat ke liye makhsús 
kiyá gayá; aur ba'd us ke 'Ibráníon ne kháss hukm pákar 
us din ko muqaddas jánke máná. Un ko yih hukm milá ki 
| apne Khálig Khudá kí buzurgí, aur mulk i Misr kí gulámí 
se chhutkárá páne kí yáddásht karke, us ko dini kámon 
men káten, Paid. 11. 2. Khu. хх, 8—11. 
` 2.—Har-roza qurbání. Jo qurbání 'Ibrání log guzránte 
the, so shumár men bahut Фп: is kám ke wáste we log 
Khudá ke irshád ke mutábiq bail, aur bher bakrí, aur kabú- 
tar, aur panduk ko isti'amál men láte the. Qurbáníon kí 
yih cháron qismen is sabab se thahráí gayín, ki ek hí qism 
Yisú' Masih kí ШАМ gurbání kí púrí nishání nahin thahar 
sakí. Qurbáníán do maqsad par guzrání játí thín ;—1, 
gunáh ke kafára ko wáste, aur 2, ma'múli yá kháss waqton 
par, Khudá kí barakaton aur ni'amaton ke sabab, us ki 
shukrguzári men, Ahbár í aur vii. 


Har roza qurbání kháss liház ke qábil hai: ek bedág barra 
gunáh ke kafára ke taur par Khudá ke liye sokhtaní qurbání 
kiyá játá thá; sál bhar har ros ek barra fajr ke waqt, Isráilí 
gaum ke gunáhop ke wáste, jo guzrí rát ko húe the, aur 
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dúsrá barra shám ke waqt din ko gunáhon ke liye qurbání 
hotá thá. Guzránne ke peshtar рагі ká káhin barra ke браг 
sárí qaum Ке gunáhon ká igrár kartá thá, aur us qaum ke 
wakil, јо waqt ba waqt us kám ko wáste сопе játe the, apne 
háth us ke sir par dharke, qaum ke gunáh us haiwán ke 
zimma karte the, Ba'd us ke wuh zabh hokar un ke wáste 
sokhtaní qurbání ho játá thá. Itne men sárí jamá at sabhn 
men 'ibádat kartí, aur káhin log sunahre mazbah par ba- 
khúr jalákar un ko wáste shafá at karte the. Sabt ke din 
duhrí qurbání, ya ne subh о shám do do barra guzráne játe 
the. Khur. xxix. 38—42. ххх. 6—8. Alb. vi. 9. Gin. 
xxviii. 3—0. 

3.—Kafára ke din ek kháss sáliyána qurbáni niháyat shán 
ko sáth holi thí. Us waqt jab sardár káhin ne apne aur gha- 
ráne ke gunáhon ke kafára ke liye ek bachhrá guzráná thá, 
tab do buzgála вагі qamun ke kafára ke waste gugráno játe the. 
Us qurbání ká dilsoz aur nasíhat-bakhsh taur thá; chunánchi 
Jab ki sardár Каћа ne un buzgálon ke sir par háth dharkar 
qaum ke gunáhon ká iqrár kiyá thá, tab un men so ek, har- 
roza qurbání kí mánind zabh hokar, sokhtaní qurbání kiyá 
játá, aur dúsrá, jis Ке zimma us qaum ke gunáh mahsúb 
kiye gayo the, bayábán men pahuncháyá játá thá, ki phir 
nazar па áwe, Аћаг xvi. 'lbráni mu'allim kahte hain, ki 
Кага ko Din qadim-ul-aiyám men is mazmún ká iqrúr- 
náma isti amál men átá thá, ye ne, “ Ai Khudá, tere log, 
Isrácl ke gharáne ne, 0, badi kí hai ; unhon ne tere huzúr gunáh 
kiyá hai; ві Khudáwand, main tujh se is waqt minnat kartá 
hún, ki tú is gaum, Isrácl ke gharáne, kí badkáríon aur taq- 
síron aur khatáon ko, jo un so tere huzýr sarzad húín, 
mu'áf farmá : јаівб ki tere banda Músá kí shari at men likhá, 
ki is kafára ke din sardár káhin, qaum Ке wáste kafára 
декат, unben Khudá ke huzúr un ke sáre gunáhon se pák 
karegá.” 

Jab kol tanhá qurbání guzránne ko játá, tab wuh is 
tarah ве jgrár kartá thá, ki “Ai Khudá, main ne gunáh 

k 
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о badí о bagáwat КЇ; lekin is waqt main tauba ko sáth áyá 
hún; more is kafára ko дарӣ] kar,” 

4. Naye chánd ko din. Har mahíne men gurra kí barí 
“d hoti thí, aur us ke wáste kháss qurbáníán muqarrar 
thín, aur káhin log chándi ke narsinge phúnkte aur gab log 
khushí manáte the. Gintí x. 10; xxviii. 11—15. 

Baní Isráel men tín sáliyána "Чеп thín, aur un men 
hukm thá, ki har ek mard, јо bárah baras ke úpar ho, 
Khudá ke 'ibádat-khána men Kgupá£waNp Ке sámhne 
házir howe. Istisná xvi. 16. 

5. Yahúdíon kí sáliyána 'ídon men se "Га í fasah pahli 
thí Маһ 'Tbráníon kí 'ajíb naját kí vádgárí ke wáste mu- 
qarrar húí, ki jis rát we gulámí se chhúte, halák kamewála 
firishta ne har ek Misrí khándán ke palauthon ko halák 
kiyá, lekin Isráelíon ke makánon ke 'chaukhaton par fasah 
ke barra ká, јо shám ko qurbání húá thá, lahú chhiyká húá 
dekhkar, un se даг guzrá. Abirahám Ке 'ahd se us rát tak 
hisáb karke, 'Ibrání log chár sau tis baras pardes men гаће; 
ba'd us ke wahán ве nikal Kan'ání mulk kí taraf rawána 
húe. Paid. ху. 13, 14; Khurúj xii. 41, 42. Із tarah 
Khudá ká wa'da jo us ne Abirahám se kiyá thá, púrá һай. 
Máh í Abib kí chaudahwín táríkh, jo April kí pahlí táríkh 
ke mutábiq hai, yih amr wugú' men áyá: іві sabab se wuh 
mahíná un ke mahínon men auwal, aur un ke dini sál ká, 
jo sábiq men mulkí sál ве kuchh farq nahín rakhtá thá, 
shurú' thahrá. Khurúj xii. 2—18: ххїї. 15. 

Fasah hamáro Naját-denewálo ká nishán thá: chunánehi 
rasúl yún ПЕМ hai, ki“ Hamárá bhí fasah, ya'ne, Masih 
hamáre liye qurbán húá,” I Qur. v. 7. Fasah ká be- 
dág barra Masíh ko dil aur chál kí be-'aib pákízagí ká 
nishán thá. Chunánchi yún likhá hai, ki 'Ysáí log “sone 
rúpe ke sabab ве nahín, balki Masíh ke beshqímat lahú ke 
‚ sabab, јо be-dág, aur be-'aib barra kí. mánind hai, khalásí 
páte hain,” I Patrusi. 18, 19. Jaise ki Isráelí fasah ke 
barra ká lahú bahákar, sur us ká gosht khákar -halákat se. 
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bache, waise hí *Tsáí ímán ke rú se Masih ká gosht kháne 
aur khún píne se naját páte hain. Yúhan. vi. 51—02. 

6. Pantekost kí Td. Pantekost, lafzi Yúnání, ba ma ne 
pacháswán hai; aur із "4 Ка is wáste yih nám rakhá gayá, 
ki wuh fasah ke dúsre roz ве pacháswen din wág i hotí thí. 
Yih 'íd Misr se nikalne ke pachás гог ba'd, Koh í Síná par 
sharí'at páne КЇ yádgárí Ке wáste, muqarrar húí. Маһ 
Hafton kí Td kahlátí thí, Istisná xvi. 16, aur Fasl kí 'Td 
bhí, kyúnki gehún kátne ke ákhir par hoti thí, aur us ke 
pahle galla ke maide kí do rotíán pakákar unhen shukr- 
guzárí aur khushí ko ва Khudá ko nazr guzránte the. Us 
waqt sokhtaní qurbání ke wáste sát ek-sála be-'aib barra, 
aur ok bachhrá, aur до mendhe,—aur salámatí ke zabíha ke 
liyo ek-sála do barra, aur khatíyat ke liye bakrí ká ek bach- 
cha, zabh karte the. Ahbár xxiii. 10—20. 

Yih bát zikr ko láiq hai, ki jis sál hamárá Naját dene- 
wálá maslúb húá, yih Pacháswen din kí ча Itwár ko рай, 
aur us roz rasúlon ne mu'ajizána taur par Rúh í Quds se 
is kí qábilíyat hásil kí, ki tarah tarah kí zubánon men 
manádí karke, Masih kí bádsháhat sárí qaumon men phai- 
láwen, aur tín һайт ádmí usí din us kí Kalísiya men 
shámil Һе. 

7. "Td í Khiyám. Үз 'íd, fasl kat chukne aur angúr ká 
ras nikal chukno Ке ba'd is wáste hoti thí, ki Khudá kí 
ni ámaton ká, jis ne sál ke sir раг barakat ká táj rakhá, 
iqrár karen. Is íd men sát roz tak darakhton kí dálíon se 
jhomprí banákar un men rahte the, aur is bát Ко уќ karte, 
ki hamáre báp dádo bayábán men rahe, aur Khudá ne apní 
mihrbáni sé un kí hifúrat aur parwarish kí. Méh i Тівгі 
mulkí sál ká pahlá mahíná thá; us kí pahlí táríkh ko Nau- 
xoz aur Narsingon kí "Td hoti thí: us din narsinge phúnk- 
kar jai jal pukárte, aur khushí manáte the; us kí daswín 
` táríkh  Kafára ká Din hotá thá; aur pandrahwín táríkh 
Khíma kí "Td hoti thí. Ahbár xxiii. 24, 34—43 ; Istisná 
kvi. 19—16. 
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Táríkh. "Tden. 
14 Fasah Кё zabh honá. 
15 & Fasah. 
16 Naye jau kí nazr karni. 
21 Fasah ká khatm. 
6 "Td i Pantekust, Naye gehún 
kí nazr karní. 
| 
| 
Kasdíon ne pahlí haikal ko, 
aur Rúmion ne dúsrí ko, 
isí roz le Пуё. 
1 Narsingc kí "Td. 
10 Kafára ká ros, 
15 ’Yd í Khiyám. 
24 Us ká ákhirí din. 
25 Haikal kí taqdís karní. 


'Yd i Púrím. 
14. 16. Katar ix, 18—21. 
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8.—Har sátwen baras Sabt yá Ахай ká Sál, jis ko Túbal 
ká Baras bhí kahte hain, hotá thá. Јаіза ki sabt ká din is 
wáste muqarrar húá, ki us roz sab log apne dunváwí 
kámon ko chhorkar Khudá kí khidmat karen; waisá hí 
sabtí sál Кё yih maqsad thá, ki we уйй karen, ki ham áp 
aur hamáre khet bhí Khudá ká máls thaharte. Is 'íd ke 
mánne men kháss do báton par "amal karte the.—1. Na 
zamín Кї khetí, aur na angúron Ко árásta karte the; aur 
is liház se Ahbár xxv. б. men yih ратаі páí játí, ki us 
waqt zamín ká варь hotá thá—2. Sab qarzdáron ko mu'áf 
karte, aur sab qarzon ko chhurá dete; is bá is wuh Khudá- 
wand kí rukhsat ká sál kahlátá thá, Istisná xv. 2—9. 
Chúnki us sál zamín men bíj bone, khwáh khetí karne, kí 
jjázat na thí, aur ba'z log fasl na milne ke khivál ве 
andeshamand the, pas Khudá ne un ká khauf dafa’ karne 
ke liye, mihrbání se yih wa'da farmáyá, ki main chhathe 
sál apni barakat ko un par názil karúngá, aur zamín tín sál 
ká galla degi, Ahbár xxv. 20—22. Yih hukm bhí thá, ki 
us rukhsat ko sál men we log khusúsan naukaron aur 
garíbon ko díní talím демеп, táki sab log Khudá ko 
pahchánkar us ве darte rahen, Istis. xxxi. 10—13. 

9.—Bará Yúbal, уа bará Sabtí Sál, pacháswen baras ko, 
ya'ne sát chhote sabti sálon ke ba'd, pará kartá thá. Ahbár 
xxv. 8—-55. Isráclíon ke darmiyán wuh 'ámm rukhsat ká 
sál thahrá, ki us waqt na sirf вахо qarz mu'áf hote, balki 
gab gulám aur qaidí ázád kiye játe, aur gab khet aur mál, 
cháhe kharíde gaye, cháhe girau húe the, logon ko wápas 
diyo játe the. Is khushí ko sál kí khabar, kafúra ke din kí 
qurbáníon Ке ba'd, ват ke waqt dí játí thí: us waqt dau- 
latmand aur qarz-ķhwáh Khudá so apne gunáhon kí mu'áfí 
mángne ke ba'd apne bháíon ke qarz chhor dene par ziyáða- 
tar musta'idd húe honge; aur jab ki kafára kí qurbáníon ko 
wasila se Khudá ве miláp húá, tab bahut munásib thahrá, 
ki sáre mulk men ázádí aur khushí ká ishtihár diyá jáwe. 


Is pacháswen sál ká sabt mulkí intizám aur díní umúr do- 
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non ве 'iláqa rakhtá thá. Ів ke sabab ве garíb log zulm aur 
hamesha ki gulámí ве bache, aur chúnki daulatmand log is 
bandobast se sárí zamín ko apní milkíyat men na lá sake, 
pas вар gharáne ápas men kuchh barábar rahte the. Aur 
isi waqt se bárah firqe apne khándánon aur maurúsí zamín 
ke haqq men mutafarriq rahe, aur bakhúbí sábit húá, ki 
Masih kis firqa aur khándán se niklá. 

Yasa'iyáh nabí ne Masih kí sifát aur 'uhda kí bábat aisí 
peshíngoí kí, ki jis se wázih húá, ki Sál í Azádí kí barakaten 
Injil kí beshqímat barakaton kí nisháníán hain. Yas'aiyáh 
lxi. 1,2; Lúqųá iv. 17—21. Yisú' Masih par ímán lane se log 
gunáh aur Shaitán kí gulámí se riháí pákar, aur ásmáni 
mirás ke wáris thaharkar, aur dín kí daulat se málámál ho- 
kar, ákhir í kár bihisht ke jalál men dákhil honge. 


PANDRAHWÁAN BÁB.—PÁK KITÁBON KE AHWÁL KÁ 
MUKHTASAR ВАТАХ. 


Yahúdíon kí Pák kitáben qadím ul aiyám men háth kí 
likhi hút thín. Jo nawishta 'ibádat-khána ke liye taiyár 
karte, so ek lambú {йо thá, jis ke donon sire do belan par 
lapoto húo the; jaisá ki taswír i zail se шаат hotá. 


dár banáto tho; we Кай do, kadhí chár, kadhí áth-war: 
qa hote the, 


` 
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Pák kitábon ke do alag alag majmú'a hain. Ek jo Pu- 
ráne 'ahd-náma ká kahlátá, aur ek Naye 'ahd-náma ká. 
Pahle men we sab báten hain, jo Yisú' Masih ke peshtar 
Yahúdíon ko paigambaron ke wasíla wahí ko taur par 
milí Мп, aur pichhle men we báten јо Masih ke bad 
us ke rasúlon aur shágirdon se НКМ gavín. Donon maj- 
mú'on men bilkull chhiyásath kitáben hain; un men ве 
untálís Puráne 'ahd-náma ke majmú'a men dákhil húín, 
aur sattáís Naye 'ahd-náma ke majmú a men. Puráne 'ahd- 
náma ká majmú'a, Yahúdíon men tín hisson par munqa- 
sam kiyá gayá; ya'ne, Tauret, aur Nabíon kí kitáben, 
aur Pák Nawishtagán. Tauret men we pánch kitábon 
опата) hain, јо Músá se likhí gayín; ya'ne Paidáish, 
Khurúj, Ahbár, Gintí, Istisná. Phir us hissa men, jin- 
hen nabíon kí kitáben kahte, уе mundaraj hain: Yashúa', 
Qází, pahlá Samúel, dúsrá Samúel, pahlí Salátín, aur 
dúsrí Salátín ; inhen agle nabíon kí kitáben kahte. Aur 
jinhen pichhle nabíon kí kitáben kahte, ye їп: Yas'aiyáh, 
Yaramiyáh, Hizqiel, Húsi a, Yúel, ' Amús, 'Abadiyáh, Yún- 
ah, Míkah, Nahúm, Habaqqúaq, Safaniyáh, Hajjí, Zakariyáh, 
Malákí. Phir tísre hisse men ye kitáben thín: Zabúr, 
aur Amsál, Aiyúb, Gazal ul Gazalát, Rút, Nauha і Yarami- 
váh, Wá'iz, Astar, Dániel, ' Azrá, Nahamiyáh, aur Tawáríkh, 
pahlí aur dúsrí. 

Jo tartíb majmú'a kí alag alag kitábon kí ab ke tarjumon 
men kí вуй, во tawátur un ke likhne ke waqt ko hisáb ве па 
kí gayí; tab bhí pahlí kitáb, jo Paidáish kí kahlátí, sab se 
qadím hai, aur pichhlí kitáb Malákí paigambar kí sab se 
ákhir men ПКМ gayí. 

Zabúr kí kitáb Ко faslon ве unhon пе tagsím nahín kiyá, 
kyúnki ek ek Zabúr alag thá.--Magar bági kitábog ko tir- 
pan chhotí barí faslon men taqsím kiyá; is garaz par, ki ek 
ek hissa ko, ek ek Itwár mew parbkár, kull kitáb ko sál 
bhar men tamám karen, 
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Agle waqt men pák kitábon ko hurúf men lafz ba lafz aur 
jumla jumla alag karne ke liye кої imtiyází nishán na 
thahráyá дауа thá ; magar оге "arse ba'd, tiláwat ke liye, 
aise nishánon ká thahráná zarúr húá. Chunánchi 'Azrá ko 
waqt men Yahúdíon se is tarah ke nishán thahráe gaye ; aur 
Тај] men bhí aise hí nishán Masih ke tín sau baras ba'd 
muqaddas Jerúm kám men láyá. Phir Puráne 'ahd-náma 
kí kitábon ke báb aur áyaton kí tafsíl aur nishán Kárdinal 
Надо пате ек shakhs se Masih ke áno ke bárah sau chálís 
baras ba'd thahráe gaye. Aur is hí tarah Injíl ke bhí báb 
aur áyaton ki tafsíl aur nishán Rábart Stephens sáhib se, 
jo mashhúr 'álim aur Fráns ke bádsháhí chhápe-ķháne ká 
muhtamim thá,,Masíh ke апе ke pandrah sau paintálís 
baras ba'd thahráe gaye. Is tadbír se pák kitábon kí báten 
nikálná sahaj ho gayá ; aur is se hazáron ko be niháyat fáida 
húá hogá. Magar yih tadbir kámil nahín hai, kyúņhi 
kahín kahin fas] kí tafsíl ke ma'no men báham rabt dikháí 
nahín detá; is sabab so cháhiye ki tálib ul 'ilm, jab kitáben 
parhe, to apne ko áyaton kí qaid men na chhore, balki har 
ek bát ko us kí hagídí ma'ní aur rabt ke muwáfig daryátt 
kare. 

Pák kitábon kí sab chhotí barí faslon ká ahwál fihrist 
men yún likhá gayá hai. ' 

P. 'Ahd-ndma Һ:—Маув 'Ahd-náma kí — Kull јата’. 


Kitáben, 39 | Kitáben, 27 | Kitáben, 66 
Báb, 929 | Báb, 960 | Báb, 1,189 
Ayaten, 23,214 | Ayaten, 7,959 | Ayat. 31,173 


Tamám jild men bích о bích ká báb ek sau satrahwán 

Zabúr hai, aur sab bábon men wuhí sab во chhotá; aur 
* bichwálí áyat ek sau athárahwen Zabár kí 8wín áyat. 

Phir Naye 'ahd-náma ki kitábon jo 28 hain, tín hisson 
pár tagsím kí gayí hain. Pahlo hissa men ме kitáben, јо 
tawáríkhi haiy. Dúsre hissa men, wo kitáben hain, јо 

` ta'limi hain, Aur tísre hissa meng we kitáben һай, jo nabú- 
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watí kahlátín. Us pahle hissa men, Matí, Marqus, Lúqá, 
Yúhanná, aur Rasúlon ko A'amál kí kitáb, mundaraj hain. 
Dúsre hissa men we ekís maktúb, јо Púlus, Patrus, Yúhan- 
ná, Ya'qúb, anr Yahúdáh se aglí kalísiyáon yá kháss ash- 
kháss ke nám par likhe gaye, mundaraj hain. Tísre hissa 
men Mukáshafát kí kitáb marqúm hai. 


SoragwáNn BÁB.—SAB РАК KITÁBON KÁ MUFASSAL 
AHWÁL. 


1—PAIDAISH KY KITAB КА ANWAL. 
Jin men 2369 baras ká hál mundaraj hai. 


Sábiq men Tauret ek hí jild men thí, magar Jab se un 
sattar mutarjimon ne pák kitábon ká tarjuma Yúnání zu- 
bár. men kiyá, tab se samajhne Ке wáste pánch alag alag 
kitábon men us kí tagsím húí. Tauret Ка musannif, tamám 
Yahúdíon aur 'Ísáíon kí eksán gawáhí se, Músá hí thahartá 
hal: balki Istisná kí kitáb ke 31 báb kí 9win áyat men 
yih bát sáf likhí hai, ki “ Músá пе yih sárí sharí at likhi, 
aur bani Lawí ko sompí." Phir Tauret ko aur aur magá- 
mon раг aisi gawáhí páí játí. Із ke siwá aur рак kitábon 
men bhí yih istiláh—ya'ne Músá kí sharí at—har jagah 
men miltí hai, balki butparast gair qaumon ne bhí is par ba- 
hut sí gawáhí dí hai. Chunánchi Misríon aur Yúnáníon aur 
Rúmíon men ве Ahl і Tawáríkh ne Músá ká zikr kiyá hai, 
aur us sharí'at kí, jo Músá ke wasíle Kalísiya ko milí, ta'rif 
bhí kí hai. Tauret kí pahlí kitáb ká nám Paidáish kí kitáb 
hai, aur yih nám ів Шуе rakhá gayá, ki ásmán о zamín kí 
paidáish, aur zamín kí ábádí, ká ahwál us men bayán hai. 
Daryáft ke rú ве sábit hotá, ki Taurot sab kitábon во gadím 
hai, aur јо khabár us se miltí, sab se bari aur bhárí, balki 
тз men, aur kitábon ke mugábala men ziyáda gunjáish bai ; 
kvúnki јо ahwál us me bayán húá, so do hazár tín sau 
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unhattar baras ya'ne dunyá kí paidáish ве leke Yúsuf Кї 
wafát tak Ка bayán hai. 

Paidáish kí kitáb ke 50 báb hain. Magar us kí ban 
báten jin ká bayán us men hai, faqat gyárah hain, aur 
agar mazmún par liház karke tamám kitáb ko gyárah faslon 
men taqsím karen, to is tadbír ве tamám kitáb Ке mazámín 
sahaj se уйй ho jáenge. 

І. Pahli fasl, jis men pahlá aur dúsrá báb mundaraj 
hain, wuh hai, jis men вар chízon kí paidáish ká bayán 
húá 

IT. Dúsrí fasl men, јо tísre báb men tamám hai, Adam 
о Hawah Кі ázmáish, aur un Ке gunáh aur us ke anjám, 
aur us Najátedihinda ká, jis ká wa'da un se kiyá gayá, 
bayán hai. s 

III. Tisrí fasl men, јо chauthe aur pánchwen báb men 
tamám hai, Adam kí aulád Núh tak ká bayán hai. 

IV. Chauthí fasl men, jo chhatwen o sátwen báb men 
tamám hai, gunáh kí taraqqí, aur Núh aur us ke gharáne 
ko chhor, {атайт baní Adam ke Túfán ke wasíla gárat hone 
ká bayán hai. 

V. Pánchwín fasl men, јо min nawen, о daswen báb 
men tamám hai, Núh kí nasl ве zamin Ке phir ábád hone 
ká bayán hai. 

VI. Chhatwín fasl, jo gyárahwen báb men tamám hai, 
zubánon ko ikhtiláf aur baní Núh ke titar bitar hone ke 
bayán men. 

VII. Sátwín fasl, jo bárahwen báb se pachíswen báb 
tak tamám hai, Abirahám aur us Ко "gharáne ke ahwál ke 
bayán men hai. 

VIII. Athwín fasl, јо chhgbbís aur sattáíswen báb tak 
tamám hai, 12,049 aur us ke gharáne ke bayán men hai, ` 

IX. Nauwi faal, jo athúíswen báb ве leke paiutíswen: 
báb tak tamám hai, Ya'qúb aur us ke gharáne ke bayán 
men hai. 

`X. Daswin fasl, jo chhattis báb se leko chálíswen báb 


“ 


60 PAIDÁISH KÍ KITÁB KÁ AHWÁL. 


tak tamám hai, Yúsuf aur us ke bháíon ke bayán men hai. 

XI. Gyárahwín fasl, јо báqi bábon men tamám hai, so 
Vúsuf kí iqbálmandí Misr men, aur us ke apne báp aur 
bháíon par mihrbán hone, aur us kí wafát ke bayán men hai. 

Is kitáb men bahut sí baten hain, jin Ке parhne se har 
ek insán ko fáida ho saktá. Kháss karke nau báten hain, 
jin ká bayán aur kisí kitáb men nahín páyá játá. 

1. Ki tamám 'álam Khudá ke kalám se ban пуй. 

2. Ki gunáhis jahán men kyúnkar áyá, aur bímárí aur 
maut kí wajh thahrá. 

3. Naját denewále kí bábat Khudá ká wa'da. 

Hafton se waqt Ке hisáb kí íjád. 

Shádí kí íjád. 

Mutaqaddamín kí 'umr kí darází, , 

Túfán ká bayán, ki gunáh kí siyádatí sc húá. 
Tarah tarah kí bolíon kí asl ká bayán. 

9. Abirahám ká bayán, aur yih bhí, ki kyúnkar us kí 
aulád kí koshish ве Khudá parastí har zamána men járí rahí. 

Imhín báton ве bahut se mushkil maslon ká faisala húá, 
јо kabhí bagair in ke na hotá thá; maslan yih, ki 'álam јо 
maujúd hai, hamesha se hai ki nahínP Phir gunáh jo 
jahán men hai, so Khudá Ta'álá kí taraf se hai, уй insán kí 
taraf se? Phir Khudá kaun hai, aur us kí sifaten Куй, 
aur jis waqt us пе insán ko banáyá, áyá wuh insán kámil 
thá, уй nágis, aur yih be-bandobastí jo.húí, во Kháliq ke 
ківі nugs aur bad-tínatí ве húí ki nahín? Pas yún hí malúm 
hotá, ki Paidáish kí kitáb men Injíl kí Барі báten maujúd 
hain, ki us men Kháliq kí qudrat o hikmat o mihrbání ká 
bayán, phir gunáh kí buráí, aur us ko bad anjám, aur hone- 
wálí sazá ká bayán hai, aur phir Khudá kí rahmat aur naját 
denewále ke wa'de kó bayán. 

Is kitáb men chand ashkháss ká zikr hai, jo niháyat 
mumtáz the, ya'ne Adam о Hawah, jo раће insán aur ham- 
áre pahle má báp hain; phir Hábil núme pahlá shakhs jo 
múá, Кї wuh apne sharír bháí Qáin ke háth se márá gayá, 
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is kám Ай, ki bar ck ehhote bare par yih bát mashhúr 
hoti, ki Yalúdi gaum há bandobast, Куа dini, Куа dun- 
хакі, sab Allan Таа se húá; aur wuh wada јо Khudá 
Tálá ne Abiraháin ke sáth us kí aulád kí bábat peshíngvíon 
se kiye thá, ki Teri ачай chár sau baras tak Misr kí gulámí 
men rahegi, aur phir wahán se ázádí páwegi; kyúnkar púrá 
húä. 

Khurúj kí kitáb chális faslon men taqsim húi hai, par 
agar us kí bari bátou há khiyál karke phir use taqsim hijiye, 
to áth faslon men mungasam hogí. 

L. Pahli fasl, pabla báb, jis men Ya'qúb kí аша ke 
Misr men rahne, aur un ki taraqqi hone, aur zulm uthá- 
ne Ка baván hai. 

11. Dúsri fasl, јо dúsre báb ке shurú' hokar chhathwen 
báb tak tunám hoti hai; is men Músá kí paidáish ya ne 
larahpan, aur sinn i bulúgivat Ка ahwál, us waqt tak ki 
Khudi Таја ne use muqarrar na kiyá thá; bayán hai, 

I. Tisri fasl, jo sátwen báb se leke gyárahwen báb tak 
tamám húí ; us men Fira'ún kí fitrat aur un das wabuon ká, 
зо Fira'ún par bhují gaí thin, bayán hai. 

IV. Chauthí fasl, jo bárahwen o ierahwon báb men 
tamám hai; us men `'Td 1 Easah- ko mugarrar hone, aur 
Isráelíon kí khalásí ká bayán hai. ` 

V. Pánehwín fas), jo chaudahwen Ж ы báb 

r 


- 


во tamám hai; jis men Lál Samundar ke раг jáne, aur 


a sieten a 


Fira'ún kí fauj kí tabáhi ká bayán hai. 

VI. Chhathwín fasl, jo solahwen báb se leke athárahwen 
báb tak tamám húí ; jis men un mu'ajizon ká, jo Isráelíon 
kí parwarish ke lige bavabán men dikháí diye, bayan hai. 

VIL Sátwín fasl, јо unfswen báb se leke battíswen báb 
tak tamám húí ; jis men koh i Síná par Músá ko húthon 
men Sharí at ko milne ká bayin, hai, 

VITI. Аі fasl, jo telawen bab se cháliswen báb tak 
famáin húí; jis-men. Khudá kí Зрада ke liye bari taiyárí, 
aur rasmon nur qurbáníog ke hukm kú bayán hai. 


64 KHURÚJ KÍ KITÁB KÁ AHWÁL. 


Is kitáb men sát barí báten hain, jinhen khásskar уай 
karná 'Isáion ke liye bahut лагат hai :— 

1. We даз wabáen, јо sharír Misríon par Khudá Taálá 
kí taraf se áin. 

2. Tsráelíon kí khalásí kí yádgári ke liye "Td í Fasah ká 
muqarrar honá. 

3. Baní Isráel kí riháí ke wáste Lál Samundar kí ráh de- 
ná, aur Misríon kí halákat ke liye us Ба phir band honá. 

4. Tarah tarah ke mu'ajize, јо Khudá ne 'Arabistán Ке 
dashton men chális baras tak Tsráelíon kí parwarish aur 
hifázat ke wáste dikhláe. 

5. Kohi Síná par Khudá Ta'álá ká ’ajib hashmat ko 
sáth sharí'at dená. 

6. Isráelíon kí kamál nádání, ki unhon ne bachhrá ba- 
náyá, aur us kí parastish kí. 

7. Yih bát, ki Músá kí sab rasmen aur qimatí qurbáníán, 
naját kí us ráh kí rahbar thín, jo Yisú' Masih se khulí hai. 
Misr kí das wabdon ká bayán. 

Das wabáon se, jo Misríon par názil kí gaín, un logon ko 
un kí behúda butparastí aur niháyat badkárí aur sakht be- 
rahmí ke 'iwaz, bahut ma'qúl aur bhárí sazá milí. Yih bát 
bayán i sail se sáf záhir hogi. 

1. Páníon ká hú ban jáná —Misr ke purohit khún se 
barí nafrat karte the, magar we aisí beerahmí ве un qaidi 
Isráelíon ke khún se bází kiyá karte the, ki un Ке lapkon ko 
daryá men phenkwá dete the. Misr ke log daryá ө Nil ko 
bará Samundar jánke us kí parastish karte the; lekin jab 
us ká pání lahú ho gayá, to un ko us ве barí nafrat aur ghiu 
malúm húí hogí; kyúnki us áfut ne un ko bari ghabráhat 
aur sharmindagí men dál diyá, ki un ke daryá kí machhlián 
mar дап, aur un ká dewtá be-'izzat ho gayá. 

2. Mendakon kí áfat—-Misrí log mendakon ka pák ján- 
te, kyúnki unhon ne samjhá thá, ki yih Osíris dewtá so 
kháss ta'alluq rakhte hain, aur un ke purohit mendakon ká 


KIIURÚJ KÍ KITÁB КА AMWÁL. 05 


phúlná ilhám ká ek nishán såmajhte the. Unhon ne apne 
khivál í khám ká badlá уйп páyá, ki jhund ke jhund men- 
dakon Ке gol ne un Ко рак daryá Ко nápák kar dálá, aur un 
kí zamín mendakon ве bhar gaí; aur we, un ke gharon, 
aur bistaron, aur barlanon, aur kháne kí chízon men já 
ghuse, yaháu tak ki tamám mulk ko апаа kar dálá. 

3. Júwun kí wabá —Misr kí butparastí ke sáth nihávat 
парак aur makrúh rasmen shámil Шип, magar un ke sáth 
aksar loi, aur kháss karke purohit ek bari záhirí safaí di- 
kháte the. Chnnánehi barí ihtiyát karto the, ki mubádá 
кої jún un ke jáme par раї јаме, Lekin is уара ne un ke 
wahmí khiyálon Ко is tarah pareshán kar dálá, ki tamám 
Misr ke log, ma'a apne purohiton ke, púsh ruswái ke sáth 
kat gae. Tab sáhiron пе qabúl kiyá, hi“ Yih Khudá kí 
qudrat hai.” | 

4. Makkhlivn kí wabá —Misrí log kaí ek dewtáon kí pa- 
rastish karte the, jin ká kám makkhíon ke dúr karne Ка 
thá. Aksar we in be-hagágat kíron ke sámhne bailon kí qur- 
bání guzránte the; ehnnánehi Ba'lzabúb vá Ваха, Ak- 
rún ká ma'búd, jis Ка zikr Salátín kí dúsrí kitáb ke 1 báb 
kí dúsrí áyat men hai, in logon ká ek makkhíwálá dewtá 
thá. Ів wáste, makkhíon kí wabá se un par bará тап) guz- 
rá, kyúnki is se un ke buzurg dewtá kí bari ruswáí húí. 

6. Слаирауов kí marí—-Misr ke log bahut se haiwánon 
ko bhí pújto the, chunánchi jangalí jánwaron men, sher í 
babar, bheríye, kutte, billi, bandar aur bakri un ke nazdík 
pák the; lokin kháss karke bail, bachhiyá aur mendhá. 
Un ká yih Vatiqád thú, ki un ke dewtá Osíris náme kí ján 
Apis пате ek sánr ke jism men rahtí hai. Lekin па to Osi- 
ris, aur na 044 aur dewte, Misr ke haiwánon kí ján ko us 
qátil bímárí во, jo Yahowáh ke paigambar Миза ko hukm 
se jánwaron par papí thín, bachá sake. 

6. BAofon kfvabá — Misríon ke tibb ke dewto bhí the, 
jin Ке liye we, Ківі kháss garaz par, zinda ádmion Ко qurban 
karte. Маат hotá hai, hi we us zamáne men Tsrúðlíun 
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men se is qurbání ke liye letðthe, aur unhen zinda ek bare 
mazbah раг jaláte, aur un Кі rákh ko leke, úpar uráte the, 
táki har ek zarra ke sáth ek barakat utre. Músá ne is wás- 
“te tanúr kí rákh lí, aur use ásmán kí taraf phenká, aur un 
ke zarra hawá se chhitar gaye, aur tumám zamín ko chhá 
liyá, aur yih la'nat hoke, Misr ke logon, aur un ke puro- 
hiton par utre, aur un ke {атайт badan par phore aur pha- 
phole ho gaye, jin ke sabab un ke dewte sharininda ho gaye. 

7. Ole aur Menh, aur Ág К wabá.—Misr шеп, па to 
kabhí ole parte, aur na pání barastá, aur Misrí log apne 
khiyálí dewtáon, "Гіз aur Osíris náme ko, ág se bachánewá - 
le samajhkar, pújte the: із sabab se, yih áfat un ko bapi 
khaufnák malúm húi hogí. Jau ke barbád ho jáne ве, un 
kí khurák ká sámán bahut ghat gayá; aur san ke nuqsán 
ho jáne se, jis se katán bantí, Misríon kí ámdaní, jo us se 
bakhúbí hotí thí, bahut kam ho gaí ; aur un ke jhúthe dew- 
táon kí be-'izzatí húi hogí. 

8. Tíddíon М wahá — Afrika men yih barbád karnewále 
jánwar із Казга ве hote hain, ki ba'ze waqt un ko jhund 
ek bare maidán ko, jis ká fásila pachás kos ke murabla' 
men ho, chhá leto hain: aur rát hí bhar men tamám nabá- 
tát ko khá játe, aur ek sakht kál tamám mulk men dálte. 
Aisí tabáhí ne Misríon ká píchhá kiyá, aur na "Ísis aur na 
Osíris, о па Serápis, aur né ківі aur dewte ne Músá ke “asa se 
јо Паһ risálat ká muqarrarí nishán thá, un ko chhupáno 
men kuchh fáida pahuncháyá. 

9. Túríkí kí áfat —Misr ke log audhyáre Ко dewtáon kí 
bunyád jánke, us kí parastish karte the; chunánehi Orpheus 
náme ek qadím butparast shá'ir, jis ne apne khiyálát Misr 
ве 'áriyat liye the, apne ek gít men kahtá hai: “ Main gáún- 
gá ta'ríf men rát ke, jo Вілі hai dewtáon aur ádmíon kí; 
rát јо as] hai sab chízon kí.” Ліві tárík јо қабо bhí jáwe 
isí sabab un par áí, jis ke dúr уй kam karne kí qudrat, un 
ke dewtáon mën na thí; par sáre baní Ísrácl he makánon 
men ujálá thá. 
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10. Misr Ке sáre palauthon kf marí—-Misríon ká ja- 
názon par wáwaila karná, aur apne doston kí wafát par má- 
tam karná, aur qaumon kí mátan kí banisbat bará haulnák 
thá; par yih áfat un kø mátam karne ká púrá sabab húá. 
Bará sabab is pichhlí aur sab ве bhárí musíbat ká yih 
thá, kiis ве un ke zulm ká, jo unhon ne Ísráelí logon par 
kiye the, badlá mile, 

Misríon ká bacháo unhín kc ek shakhs se húá, ya'ne 
Yúsuf se, nur unhon ne us khush-sulúkí ke "iwaz isí gaum 
ko gulámí men dálá, anr un ke palantlion Ко qatl karáyá 
thá; par ab is ke badla men ek haulnák inqiláb Khudá kí 
taraf ве un par yún guzrá, ki un ke sáre palauthe, “ Fira = 
ún ke palanthe ве јо takht par baithá thá leke, us sahelí 
ke palauthe tak jo chakkí kí ot men thá, aur ваге chár- 
páyon ke palauthe mar gae.” Is pichhlí áfat ke sabab, 
Fira'ún ká gurúr kam ho gayá, aur us ne Khudá kí ummat 
ko rukhsat kiyá. 

Рай Kitál ke aur maqám јо Khurúj kí kitáð se 


"Чада rakkte. 
Вар ii. 2. "Тап. хі, 98. Báb xvi. 15. Í Our. х. 3. 
а G — 94, — хуй. 6.—— — 4. 
A'amál vii. 24, — хіх 6. I Pat. li. 9. 
— iii. 2. A'amál vii. 30, |— — 12. 'Tbr. xii. 18-20. 
— хі. 7. Та, xii. 24, [—— xxiv. 0-8, — ix. 19-22, 
— xiv. 22. I Our, x. 2. j— xxvi. 85. — — 2, 
'Ibrán, хі, 29. —хххїї. 6. I Qur. x. 7. 


— xvi, 22. Yúh. vi. 81-49. 


HI—AHBAR КҮ KITAB KA AHWAL. 

Is kitáb ká yih nám ia bá'is rakhá gayá, ki ìs ke aksar 
ahkám aur báten "Ibráníon ke Ahbár, ya'ne Mu'allim, yá 
Baní Láwí se ta'alluq rakhtí hain. 'Ibrání men is kitáb ká 
nám Wayíkrá hai, jis ke ma'no, us ne buláyá, із liye, ki is 
kitáb men yih pahlí lafz hai, aur 'Tbráníon ká уїһ dastúr 
thá, ki har ek kitáb ká pahlá lafz us hí kitáb ká nám rakhte, 
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aur Septudjint, ya'ne Yúnání tarjume men, is ká nám Le- 
vitikas, ya'ne Láwíwálí sharh, так gayá. So is kitáb ká 
musannif, јат’ gawáhon se, Músá thá. Is ke 27 báb 
hain, par agar samajhne ke wáste us ke alag alag mazámin 
ko liház karen, to tamám kitáb ko chár faslon men tamám 
kar sakenge. 

I. Pahlí fagl men, јо pahle báb sc sátwen báb tak hai, 
we sab ahkám mundaraj hain, јо qurbáni kí har ek qism 
se $а айла такіе, 

II. Dústí fasl men, јо áthwen báb se daswen báb tak 
hai, we sab ahkám likhe hain, јо Káhin ko iķhtiyár karne 
aur muqarrar karne se ta'alluq rakhte hain. 

III. Tísrí fasl men, jo gyárahwen báb se báíswen báb 
tak hai, we sab ahkám margúm hain, јо pák karne kí 
tarah tarah kí tadbíron se "Папа rakhte. 

IV. Chauthí fasl men, Jo teíswen báb se sattáiswen báb 
tak hai, we sab ahkám ШКһо hain, jo Yahúdiou kí "дор se 
muta'alliq hain. 

Is iķhtisár se sáf ma'lúm hogá, ki Ahbár kí kitáb men 
khásskar wuhí ahkám páe játe, jo Bani Láwí, aur qurbáni 
karne, aur Khudá Ta'álá kí 'ibúdat se ta'allug rakhte hain, 
Ү sab ahkám о rusúm us Khudá ko láiq hain, jis kí 
bandagí hamen karná far; hai, aur agarchi we faqat áyanda 
ni'amaton Кі 'alómat thín, tau bhí unhín dinon men Yahú- 
díon ko bará fáida bakhshtí thín; kyúnki Khudá Ta'álá kí 
pákízagí, aur insán kí nápákí, aur kafára kí hájat, aur 
Маја denewále ká fazl, вар imhín rasmon se sáf záhir hote 
the. Siwá is ke Masih kí khabar un agle logon ko is hí 
ráh ge miltí thí; kyúnki jo kafára we jánwaron ke zabh 
karne so páto, wuh Masih kí ek sáf 'alámat thá, aur jo 
sifaten un zabíhon men zarúr thín, so Masíh kí sifaton kí 
nisháni thahrín. Phir un zabíhon kí zabh ká taur, aur 
eharháne kí rasm, вар ke sab Masih kí maut о aziyat ke 
isháre the. Phir kahánat kå uhda, aur us ko sab kám, 
Masih Ке 'uhdo aur kám ke pamúne the, Algaraz, Láwi- 
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wálí sharí at se díndár 'Ibráníon ko yih nasíhat miltí thí, 
ki “ Dekho, Khudá ká Barra, jo jahán ká gunáh uthá le 
játá hai!” Is ка вар bayán, balki is kitáb'kí sharh, us 
maktúb men рах játí, jo '[bráníon ko likhá gayá hai. 

Us kitab men do dastúr і kháss hain, jin ká zikr karná 
hamen bahut hí munásib hai. ЕК to roz roz kí qurbání ká, 
aur dúsrá sáliyána qurbáni ká, јо kafára ke bare din men 
karte the. Кол гох Кі qurbání ke wáste, ek barra, subh, 
ek barra, shám; aur jab zabh kiyá, tab káhin khush-bú 
jaláke, sári ummat ke wáste rát aur din ke gunáhon kí 
mu áfi mangtá thá. Khurúj xxix. 38—42. Phir sáliyána 
qurbáni ke wáste do bakre lete: in men se ek kesir раг 
hath rakhke tamám qaum ke gunáhon Ка grár karke zabh 
karte, aur ág se jala dete the; aur dúsrá bayábán men le 
jáke is Пал se ehhor dete, ki wuh tamám qaum ke guná- 
hon ko lekar dúr chalá júwe, aur phir nazar па ёме, Ahbár 
xvi. 15—21. Is Ке chaudahwen búb ko, jo 'Ibráni 'Tdon 
ke bayán men hai, dekho. 

Siwá is ke, us kitáb men ek bará májará hail, jis Ка zikr 
khásskar munásib hai, ya'ne, wuh átat јо Ка Taálá 
ke qahr ke sabab Hárún ke beton ya'ne Nádab aur Abihú 
par, un kí boeadabí ke badle men, ái. 


Pk Kiláb ke aur тацат јо Ahbár kí kiláb se 
'iláqa rakhte. 
Báb. iv. 21, 22, 'Tbrán. xiii. 11.|Báb хіх. 15. Ya'qúb ii. 1. 
—-xii. 6, Lúq. ii. 21-24.|—— 17. Matí xviii. 15. 
—хїу. 4. Mati уш. 8, 4.|— 18. Gal. v. 14. 
—xvi, 14-10. "П. ix. 18.|--xx. 10. Yúh. viti. 5. 
—-— 17.  Lúqá i. 10. {--xxiii,34-86. — vii. 2-37. 
—xvii,ó. Rúm. x. 4, 6.|—xxv. 12. П Qur. vi. 16. 


IV.—-GINTT КІ KITAB КА AWAL. 


Is kitáb ká nám Gintí, is liye rakhá gayá, ki Isráelíon ke 
shumár ká bayán is men maujúd hai. Aksar 'Ibrúní is ko 
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Bamidbar kihte, ya'ne bayábán men; is sabab, kí Tsárelion 
ke untálís baras tak bavában men phirne ha buyan us meu 
hai. 15 ke ehhattís bab hain; magar is ki tagum char bari 
faslon men ho sakti hai. 

I. Pahlí fasl, јо pable báb se leke chauthe báb ke ар 
tak hai; us men Tsráelíon ke shumár, aur un ke qafile qáfite 
ke bandobast, aur bani Láwí ke, dini khibuat aur logon ki 
tarbiyat karne par muqarrar hone Ка bayam hai. 

11. Dúsrí fasl, јо pánchwen báb se shuri hokar daswen 
tak hai; us men tarah tarah kí rusúmát i dini o dunyáwi 
ke járí hone ká bayán hai. 

TIL. Tísri fasl, jo gyárahwen báb se ikkiswen báb lak 
hal: us men Ísráelion ke safar há, jo unhon ne koh í Siua xo 
баш Moáb ka mulk tak kiyá, mazkúr hai. 

IV. Chauthí fasl, јо báiswen báb se akhir tak hai; из 
men Isráclíon ká bani Moáb ke nasheb men khinazan hone 
ká tazkira hai. 

Is hí kitáb men pónch bari báten hain, jin ká kháss zikr 
karná munásib hai. А 

1. Кі Isráelí kyúnkar chálís baras ак mwajiza-numáa 
waza' se guzrán karte the, ki Asmán se roti barasti, aur 
chatán se pání nikaltá thá. We niamaten in haqiqi ni'a- 
maton kí nisháníán thín, jo Yisú' Masih ke wasíla ímán- 
dáron ko milti hatn. 

2. Dúsrí 'ajíb bát vih hai, ki aisí hálat men bhí wuh 
be-imán qaum bár bár kurkuráti thí. 

3. Khuðá Taálá kí taraf se haulnák áfaton ká, un par 
sarkashí ke sabab guzarná: јо hamári 'ibrat Ке liye bayán 
húín. 

4. Tstáelíon ká, jis waqt sámpon ne unhen kátná shurú' 
kiyá, ek pital ke ar kí taraf tákne se, 'ajíb taur par chan- 
gá honá. 

5. Balaq sháh í Moáb kí давах, gur Ísráellon par 
la'nat karne kí bátil koshishen. 


Jin mashhúr shakhson ká mazkúr is kitáb men húá, во 
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ye Ше: ya'ne. Tashú', jo Músá ká wafádár wazír thá, aur 
us ke marne ke ba'd, us Ка gáim-magáin húá. Phir Qurah 
aur Dátan, aur Abirám, јо fasád ke sabab “ajib tarah se zal- 
gala men gcrathúe. Phir Balaðam jis ne lálach ke máre, 
shah í Moáb ki khidmat men, Jsráelion he satáne aur bad 
du á dene men koshish ki. 

Ginti kí kitúb men Khudá ke bahut se 'ajíb mu ajize раі 
dar pai mazkúr Айе, јо sal ke вар Lsráelíon ki chal yá hál 
he ain muwáfiq thahre, yahán tak ki we ilahi insáť aur rah- 
mat ho namúdár harke, us he nadou kl inunásabat, aur us 
sharí at ki durusti bhí jise us ne bani Ísráel men járí klyå, 
sabit harte hain. 

Рак АИФ ke aur maqám jo Ginti kí kitáb se 
"Мада rakhte. 


Bab viti. 16. Талал in 23. [Вар xxi. 5, 6. I Qur. х. 9. 
= ix. 17-19. Í Qur. x. 1. 9. Vúh. iü. 14. 


—x, 10, A amal s. 4. |—ххи. 21-28. 11 Pat. ji. 15. 
-- xL Í. х. 6. Yahúdáh 1]. 
- NIL 7. 'Ibrán. Hi. 2. --93, П Pat. ii. 16. 
XIV, 27. I Qun x. 10. бух, 14. Muk. 1. 14. 
~ -= 29, Ibrán.ii1.17. |—-yxv. 9. І Өш. х. 8. 
—хї\. 3. xin 11. {-—хху. 65. “—— Ó. 
— xx, 8. I Qur. x. 4. хі. 9, Matí хі. 5. 


V--ISTISNA KI KITAB КА ANWAL. 


Is kitáb ke 'Ibráníon ne kai nám rakhe hain: aur aksar 
is ko Mishná kahte, ya'ne Shara’ ká do-baára bayán, aur is 
hi ke mutábiq "талі mutarjimon ne Yúníni men, us ká 
Deuteronomion nám гакі; ya ne shara' ká do-bára bayán. 
So ye donon nám is kitáb ke is gabab se rakha gaye, ki jo 
sharl'at ká bayán un chór kitábon men mufassalan húá, 
wuh is men ikhtisár ke sáth kiyá gavá. Malúm hotá, ki 
Músá ne ік kitáb ko apni nubúwat ke ákhirí mahino men 
likhá, aur khatm karte hí koh і Хери par charh рау, aur 


` 
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wahán se Kana'an kí zamín ko dekhkar ján ba haqq húá. 
Is kitáb ke chauntís báb hain; јо chár баі faslon mon mun- 
дага} ho sakte. 

I. Pahlo chár báb pahlí fasl men bain: aur in men 
Khudá Taálá ke un sulúkon ká, jo us ne mulk i Misr ke 
chhorne Ке wagt se leke chálís baras tak bani Isráel ke sáth 
kiye, mukhtasar bayán hai. 

II. Dúsrí fasl men, jo pánchwen báb se leke chhabbís- 
wen báb tak hai, un sharíaton ká mukhtasar bayán hai, jo 
mulk i Kana'án men jánewálon ke bápdádon Ко sompi 
gayin. 

III. Tisrí fasl, jo sattáiswen báb se leke tíswen báb tak 
hai; us men Shariat ke akhlági hukm Кі tagarrurí, aur 
farmánbardárí ke báb men bahut sí bhárí nasíhaten hain. 

IV. Chauthí fasl men, jo iktíswen báb ве ákhirí báb tak 
hai, Yashú' ke hazrat Músá ká já-nishín muqarrar hone, aur 
us waíúdár nabí aur banda í Khudá ke ákhirí Lalám ká zisr 
kai. 

Is kitáb men tín báten hain, jin ká kháss zikr munásib 
hai. 

1. Wuh nubúwat kí bát, jis men yih mazkúr hai, ki ek 
Nabí hazrat Músá kí mánind áwegá, báb xviii. 15—19. 

2. Wuh peshíngoí-wála git, јо Músá ne bani Isráel kí 
har ek pusht kí nasihat ke wáste tasníf Муй; tá na ho ki 
we Khudá Ta'álá aur us kí muqarrarí bandagí ko tark kar- 
ke phir butparastí men phangen, 

3. Hazrat Мува kí tabí at aur chál kí 'umdagí, aur us 
kí wafát ká 'ajíb taur. 

Ye pánch kitáben, jo is mulk men Tauret nám par mash- 
húr hain, so, Istisná kí kitáb ke ákhirí báb ko chhor, aur 
das bís áyaten jo pichhle musannifon ве likhí gayín, bilkull 
hazrat Músá ве tasníf húín. Istisná ká pichhlá báb ie wáste . 
likhá gayá, ki Músá ká bágí ahwál bayán ho; is kí áth áya- 
ten Yashú' ne Músá kí wafát ke ba'd likhín; aur us kí chár 
báqi áyaten yá hazrat Samúel yá hazrat ' Azrá ge liklí gayíy ; 
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Pas in kitábon men 2553 baras ke zamáne ká ahwál bayán 
húá, aur in men se pichhlá wági'a Masih ke апе se 1151 
baras peshtar húá. 


Рак Kitáb ke aur magám jo Tstisné kí kitáb se 
"Чада rakhte. 


Báb vi. 13. Май iv. 10. Bab xviii. 18. Yúh. і. 45. A'am. 


— |0. — 7. їп. 22. vii. 87. 
——у. 3, --—— 4. —ххїү. l. Mat. v. 31; xix. 
—x, 17. Абиш x. 34. Rúm. 7. Mar x. 4. 
ii. 11. Qul. ii.|—xxv. 4. 1 Qur. іх. 9. 
25. Afs. vi. 9.)-—хху!п. 26. Gal. iii. 10. 
——xvii, 6. 'Ibrán. x. 28. |--xxx. 12-14, Rúm. x. 6—9. 


—yviii. 1. 1 Qur. іх. 13. |—хххи. 9. Afs. 1. 18. 


Ab Маза kí Sharfat ká khulása likh ehuke: wuh tasnif 
har súrat se Klhudá he láig hai, jis ne us ko Isráel, balki 
har zamána М halisiya М nasihat ho wáste apne bande ве 
likhwáyá: Nae-'Ahdnáma ke siwa, јо hamáre Khudáwand 
aur Naját dihinda Yisú' Masih kí sharí at aur khushkhabarí 
hai, sab se barí hai. Qadamat ke rú se wuh dunyá ke sab 
nawishton men muqgaddam hai; aur un mutafarriq báton ke 
sabab, jo us men mazkúr hain, tamám dunyá kí talím-yáfta 
qaumon ke wáste, nihávat besh-qímat hai. Us filsafa. aur 
tawárikh, aur jugráliya, aur san о sambat ke Пал se, јо us 
„men hain, wuh sáre bani Adam ke ‘izzat karne Ке láiq hai; 
uur us men ká 'ilm i iláhí aur din, јо insán kí hidáyat aur 
naját ke liye muqarrar húá, us ká Khudá kí taraf se honá 
bahut доор во sábit kartá hai. 

Is Ке ba'd kí bárah kitábon men, Yashú' se leke Astar hí 
kitáb tak, Iaráelíon ká takhmínan 1006 sál kå ahwál maz- 
kúr hai. Wuh Músá kí wafát se Yahúdí qaum kí us isláh 
tak, jo Nahamiyáh kí ba daulat húí; yane Masih ke 461 
baras peshtar so 445 baras peshtar tak wuqú’ men áyá, 

G 
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YASHU’ KT KITAB KÁ AHWAL. 


Yih kitáb, Yashú' kí is live kahlátí, hi is men Isráelion 
ká ahwál, jo Músá ke jánishín Yashú ke "аһ men húá, 
bayán hai. Kitáb í аи men, Миха kí wafát se lekar 
даг tis baras tak Ке Isráclion ká bahut zarúrí aur mufid 
ahwál líkhá hai. Yih kitáb, Músá kí páneh kitábon ka 
aisá hí tatimma hai, jalsá Rasúlon ke даша kí kitáb char 
injílon Ка. Is ká musannif Yashú' thá ; magar Кай ek абор, 
јо pichhle báb men hain, kisi aur nabi se Jikhí gayim. Ís 
kitáb ká khulása yih hai, ki Khudá Тааја ki wafádárí, apne 
igráron ke púrá karne men јо us ne balrígon se kiye, hhulti, 
aur us ká 'adl, mulk i Kana'án kí ntháyat khatákár, kharab, 
aur патай gaumon ke halák karne men záhir hotá ha. 
Is kitáb men chaubís báb hain, јо tín faslon par taqsim ho 
sakte. 

І. Pahlí fasl men, pahle báb se leke gvárahwen báb tak, 
Vashú' ke Kana áníon par уар ропе há bayán hai. 

II. Dúsrí fasl men, bárahwen báb se leke Dbáíswen báb 
tak, Isráelíon ke firgon ke liye, mulk í Vahúdiya ke tagsim 
karne ká bayán hai. 

TIL Tisri fasl men, teiswen báb se leke ehanbíswen báb 
tak, Yashú’ ke marte waqt kí nasihat, aur ákhir ko us 
buzurg kí rihlat ká bayán hai. 

Is kitáb men pánch báten hain, jin ká gaur karná munásib 
hai. 

1. Daryá е Yardan ká do hissa ho jáná, aur káhinon aur 
logon ká us men se gnzarkar Kana'án men dákhil honá. 

2. Yisw Masih ká, ek sipahsálár kí súrat men Khudáwand 
ke lashkar ke sáth, Yashú' par záhir honá, aur un ko mulk 
1 Kana'án par fathmand hone ke liye dilerí bakhshná, báb v. 

З. Yaríhú kí shahr-panáhon ká, narsinge ki áwáz hí ke 
sáth girná, báb vi. 

4, Súraj aur chánd ká tamám din, кш ke kaline par 
gurúb na honá, báb х, ‚ 
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5. Yashú há martaba, Yisú' Masih ke martabe М ek 
"апа honá. Yashú' lafz ke ma ne, 'Ibráni lugat men 
wuhí hai, jo Yisú’ ke ma'ne Injil men, ya'ne Naját dihinda; 
aur jis tarah Yasbú’ Isráelion ko us wa da kí zamin men le 
gayá, usi tarah se Yisw Masih, hamárí naját ká Peshwa 
hokar, apne logon ko sárí mushkilát se chhurákar, ásmání 


Jalál men le jatá hai. 


Рак Kitdb ke aur maqám jo Уаз kí kitáb se 
"Чада rakhte. 


Báb i. 5. “Пт. xiii. 5. Báb vi. 20. 'Ibrán. xi. 80, 
—ti. 1. — хі, 81. 57 — 81. 

Yaqúb arn 25. |—xiv. 1,7. A'amál sii. 19, 
= 19, Mati xxvii. 25. |—ххїи. б, Lúga xxiv. 50. 


it. 10. A amálvii. dt 15. [rysiv. 32. A'amál уп. 16. 
QAZTON КГ KITAB KX AHWAL. 


Is kitáh ká nám Qázíon kí kitáb 15 live rakhá gayá. ki is 
men bani Ísráel Ка ahwál, jo un ke teralı qázton ke 'ahd men 
guzrá, bayán húá hai. Is kitáb men, tín sau pánch baras 
Ке 'arsa kí tawáríkh maujúd hai; ya'ne Yashú' kí watát so 
leke Samsún kí wafát tak. Qázíián í mazkúr, jin Ка ahwál 
is kitáb men bayán húá, námwar shakhs the. jinhen Khudá 
ne is live thahrayá, ki bani Israel kí tabáh-háli men un kí 
madad karen. Ye kisi ek firga ke па the, раг sab firgon 
men se chune húe; Кулакі jo díndárí aur dúnái anr dileri 
men sab ве afzal thahartá, wuhí qází ke uhda par sarfaráz 
hotá thá. 

Qázion kí kitáb men ikkis báb hain, magar sab tín faslon 
men mundaraj ho sakte hain. 

І. Pahlí fasl meu, jis ke do báb hain, baní Isváel kí un 
báton ká bayán hal, jo Yashú' ke ham-'ahd jánishínon kí 
hukúmat men wági” húín, aur ba'd us kv un kí nasi kí burðí 
ká tazkira. 

1. Dúsrí fas] men, jis ke chaudah báb hain, Ísráelíon kí 
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tabáh-háli ká bayán hai. Khudá Ta'álá ne nn ki butparasti 
ke sabab un par tarah ba tarah kí musíbaten názil kin, aur 
un ko un ke dushmanon ke háth men somp Шуа. Bad us 
ke, bani Isráel kí *ajíb riháíon ká bayán hai, jis waqt unhon 
ne tauba kí, aur Khudá Taálá ne un ke bacháo ke wáste 
qázion ko muqarrar kiyá. 

ПІ. Тім fasl men, jis ke ákhirí páneh báb ham, ba'z 
báton Ка mufassal hál hai, jin ká is kitáb ke shurú men 
mukhtasar bayán húá; khásskar baní Isrácl ke butparastí 
men phansne, aur Yashú' kí маб ke ba'd un ke akhlág ke 
bigarne ká tazkira hai, aur us ke sáth ek bari haulnák áfat 
ká bayán hal, jo Binyamín ke firqa par un kí buráion Ке 
bá'is áí. 

Jo log is kitáb ko parhen, so ma'lúm karenge, hi Кої qaum 
kyún na ho, jab bilkull kharáb ho gayí, aur badí men phan- 
sí, to zarúr barí tabáhí utháwegí; aur us Ке віха, Khudá 
kí yih sifaten záhir hongí, ki jab tak kisi ke tauba karne kí 
ummed hai, tab tak Khudá јо rahím hal, apni rahmat us 
par záhir karegá; раг јо koi gunáh kiyá kare, us ко Khuda 
Taálá kí taraf se barí sazá milegi. Chunánchi jab baní 
Isrácl ne gunáh kiyá, fauran un ko sazá mili, phir jab 
unhon ne tauba kí, mu'áfi milí. Pas yih báten hamárí ta'- 
lím aur 'ibrat ke wáste likhí дау hain, táki koi gustákhi na 
kare, kyúnki Khudá 'ádil hai; aur koí ná-ummed па ho, із 
liye ki Khudá rahím hai. 

Јо log qárí kahláte, un men ziyáda mashhúr yih the, 
ya'ne Jada'ún, aur Baraq, aur Iftáh aur Samsún, ki un ká 
zikr us maktúb men, jo 'Ibráníon ko likhá gáyá, páyá játá. 

Pák Kiláb ke aur тадат јо Qdzíon kí kitáb 


se "ilága rakhte. 


Báb п. 16. Amsál xiii. 20. 
Aksar Ойлоп ke shugl, 'Ibráníon хі. 32—40. 
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RUT КІ KITAB KA AHWAL. 


Is kitáb ká nám Rút kí kitáb rakhá gayá, is liye ki ek 'aurat 
Rút пате ká ahwál us men bayán húá. Маһ baní Moáb 
men se thí; magar bani Isráel men se ek mard ne kál kí 
áfat ko sabab mulk i Moáb men јаке panáh lí, aur us ke 
sáth shádi kí. Jab us mard ne wafát pái, aur us kí má ne 
mulk í Tsrácl ko phirne ká iráda kiyá thá, Rút us qarábat 
se sí khush húí, aur bani Tsráel kí rúhání ni'amaton kí 
aisi mushtág thí, ki us ne mulk i Moáb ko chhorá, aur 
apní sás ke sáth mulki Yahúdiya ko gaví. Aksaron ne 
vún samjhá hai, ki yth kitáb Samúel kí tasnif hai, aur unhon 
ne thahráyá, ki Qázíon kí kitáb Ка ákhirí hissa hogí; chu- 
nánehi qadím Yahúdí us hí jild ko sáth yih kitáb bándhte the. 
Aur уі Samúel kí kitábon Ка achehhá díbája thaharti. 

Kitáb í Rút ke faqat chár báb ham, aur jahán tak даг- 
váft kiyá, із ke tasníf karne kí duhrí garaz ma'lúm húí. 

1. Ki ok gair qaumí 'aurat ke chand ahwál ká bayán ho, 
jo Yahúdáh bin Ya'qúb aur Dáúd ke 'ahdon ke darmiyán 
Masih ke nasab-<náma men dákhil húí. 

2. Kiis tazkira se yih sábit ho, ki Khudá Таа] har ek 
tangí kí hálat men apne parastáron kí, јо us par bharosá 
rakhte hon, hifázat aur parwarish barábar kartá hai. 

Siwá із ke is Kitáb Ке parhne se yih malúm hotá ha, ki 
jis hál Masih, јо ibn i Dáúd thá, aur ibn i Abirahám, gair- 
qaumon se bhí rishta rakhtá thá; во sab gair qaumon ko 
bani Isráel ke sáth naját депо se inkár na karegá. Kúsh ki 
із kitáb ká har ek parhnewálá Najátedihinda ká pairau ho, 
jaisá ki Rút ne Nw'úmi kí pairauí kí, báb i. 16, 17. 


Рак Kitáb ke aur magáin jo Rút kí kitáb se 
"Чада rakhte. 


Báb iv. б, б. Ман xxii. 24. . 
— 18. Mati i. 5. Lúgá iii. 81—988, 
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SAMUEL KY DONON KITAB КА MUJMAL 
AHWAL. 


In do kitábon ká Samúel nám is liye rakhá gayá, ki us 
mashhúr nabí ne pahlí kitáb ke aksar bab tasníf kiye. Chu- 
nánchi Rabbíon hí riwáyaton se malúm húá, ki pahli 
kitáb ke chaubís báb, jin men Samúel kí paid:ish aur anal 
aur ahwál ká bayán hai, khud us nabi se líkhe gaye, aur ki us 
kitáb ke bági báb, aur bilkull dúsrí kitáb, Јада aur Natan 
nabíon se, Jimhon ne apne 'ahd ke ahwál ká bayan kiyá, li- 
khí gayi. 

Samúel kí pahlí kitáb men baní Isráel ká assí baras ká, 
va'ne, Samúel kí paidáish ke waqt so leke Sáúl kí walát tak 
ká ahwál hai. Us men pichhle do Qázíon ká, aur pahle do 
bádsháhon ká bayán hai. Is kitáb ko iktís báb hain, magar 
sab ke sab tín bari faslon men mundaraj ho sakte. 

I. Pahlí fasl men, jis ke chár báb ham, "Alí ká ahwól 
mundaraj hai: ki wuh Sardár Káhin aur лї thá ; ki us ho 
bete bare bad-zát the; aur із Кө sáth, Samúel kí paidáish Ка 
bayán hai. 

П. Dúsrí fas] men, jis ke áth báb hain, Samúel nabí ká 
mufassal bayán hai: ki wuh kyúnkar Khudá Ко hukm so 
nabí aur qází ko 'uhda par sarfaráz húá. 

ПІ. Тізгі fasl men, jis ke muta'alliq sab bági báb hain, 
Sáúl ká ahwál hai, jo Khudá Ta'álá ke hukm se muqarrar 
hoke bani Isráel ká pahlá bádsháh thahrá. 

Samúel kí is pahlí kitáb men bahut se dil-kash qisse aur 
riwáyaten maujúd hain: kháss karke Samúel nabí aur Dáúd 
ke larakpan aur jawání kí tawáríkh. Phir Sáúl ke Khudá 
kí sachchí 'ibádat se bargashta honc, aur bhúl so Dáúd ko 
sakht ízá dene, aur ákhir і kár halák hone, aur us ko khán- 
dán kí tabáhí ká ahwál, 'ibrat ke wáste bahut mufid hai. 
Phir liház kiyá cháhiye, ki "Alí ke bofon aur Samúel men, 
phir Баш aur Dáúd men kaisú farq тайа; ЁШ ham sachchi 


SAMÚEL KÍ DÚSRI КІТАВ КА AHWÁL. 79 


díndírí ká anjám ma lúm karen. Chunánchi bani 'Alí aur 
Каш aur Nabat ke qisson se yih bát sáf jání játí hai, ki be- 
'izzati aur pareshání aur beewaqt kí maut, aur is ke sáth 
ánewále gazab há haulnák khaut badí ká badlá hotá hai. 
Zabúr kı КИЛЬ se malúm hús, ki Dáúd Masih kí ek 
hhass 'alamat thá. aur us Ка duhh utháná, aur ákhir ko 
sarfarází рапа, Masih ke dukh aur sarfarází ká nishán 
thahrá. Cháhiye, ki ham sab us buzurg Ibn i Рача par, јо 
hamárá Bádsháh í "алл, aur Khudáwand í jalíl hai, bharosá 
rakhen, Кі us kí abadi bádshahat kí ni amaten hásil karen. 


Рак К ke aur тачат jo Samúel kí pahli kitáb se 
'ildqa rakhte. 


Báb ii. 1. Lúaá i. 46. Báb xvi. 7. 2 Qur. x. 7. 
— vill. 3. 1 Tim. iii. 3. —ххі. 0, Май xii. 3, 4, 
-= xii 14. A anál хі. 22. Mar. ii. 25. 
— xv.22. Marqus хи. 33. Lúqá vi. 4, 


Samiel kí dúsrí kitáb ká ahwdl. 


Samúel kí dúsrí kitáb men bani Isráel ká aur ahwál, jo 
chális baras tak Dáúd Ке 'ahd i saltanat men guzrá, bayán 
kiyá gayá; ki wuh Sáúl kí маб Ке ba'd firqa i Yahúdáh ká 
bádshah thaharkar takht-nishín húá, aur sát baras ke ba'd, 
jab Sáúl ká betá Ishbusat márá gayá, tab sáre baní Isráel 
ká bádsháh muqarrar húá. Is kitáb ke chauntís báb hain ; 
magar sab ke sab tín barí faslon men mundaraj hote. 

І. Pahlí fasl men das báb hain; un men Dáúd bádsháh 
kí fath. aur us kí iqbálmandí ká bayán hai. 

II. Рачкі fasl men nau báb Һай; jin ke darmiyán Dáúd 
bádsháh kí tabáh-hálí ká, јо gunáh ke sabab se húí, bayán 
hai. ið | 

III. 'Tísrí fasl men, јо bádaí pánch báb par mushtamil 
hai, Dáúd bádsháh ko tauba karne ke ba'd bahál ho jáne, aur 
us ke pichhle "аһ ke ahwál ká bayán hai. 

Is kitáb men barí báten, jo hamárí ta'lím ke wáste шаба 
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thahartín, so ye hain; ya'no Uriyá Hitti kí јога kí bábat 
Dáúd ke зола) ká baván; ba'd is ke, us kí tauba aur 'ájizí 
ká hál; phir us ke aziz bete Abisalúm ko fasád ká ahwál 
aur ki kyúnkar sháhzáda í mazkúr, jis wayt apne báp kí јап 
kí ghát men thá, kamál zillat ke sáth qatl húá. 

Dáúd ke ahwál ke parhno se, har ek dindár vih barí bát 
таат kar saktá, ki Khudá ke bandon men јо sab se bu- 
zurg aur námwar hain, we bhí, jab tak ki Khudá par bharosá 
na rakhen, aur us kí khidmat men kamál sargarmí ке 
mashgúl na rahen, tab tak gunáh se hargiz ázád na rah 
sakenge. 


Рак Кид ke aur maqám jo Samúel kí dúsrí kitáb se 
"Чада rakhte. 


Báb iii. 39. 2 Tim. iv. 144Báb хі. 24. Matí i. 6. 
—yj. 12. A'am. xii 86.|—ху. 23. Túh. хуш, 1. 
— — 16. Yúh. хи. 34.|— хх. 9. Lúqá xxii. 47. 


КОТОВ I SALATIN КА MUJMAL AIWAL. 


In do kitábon men Baní Isrácl ká sab ahwál, jaisá ki un 
ke bádsháhon ke "аһа men thá, bayán húá. In men bilkull 
chár sau chhabbís baras ke wáqi' át mundaraj hain, ya no 
Sulaimán kí takht-nishíni se leke Yarúsalam ke gárat hone 
tak. Pahle, Sulaimán Ке 'ahd men, Yahúdion kí shán o 
shaukat ká bayán ; phir Ríhábi ám Ке waqt men, us bádsháh- 
at ko do hissa ho júne ká hál ; phir in donon bádsháhaton ká 
tazalzul; phir Isrácl ke gárat hone, aur Yahúdáh ke tabáh 
aur asír hone ká ahwál. 

Aksar log samjhe, ki Dáúd, Sulaimán aur Hizqiyáh bád- 
sháhon пе apno apne 'ahd ká bayán kiyá hai; phir ki Nátan 
aur Јада, Yas'aiyáh aur Idú wagaira nabíon ne apno 'alá- 
hida 'ahdon ká bayán уй; aur јар ki Yahúdi log Bábul kí 
asírí se chhútkar apne mulk men laut áe, tab 'Azrá nabí 
пе sab kitábon ko ikatthí karke wuh tartíb dí, јо ab tak 
gáim hai, 


Ф 
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Salátin kí рай kitáb ká kháss bayán. 


Is kitab men Валі Tsráel ke ек sau chhabbís baras ká ah- 
wál, ya'ne Sulaimán kí takht-nishíní se leke, јо Masih se 
1015 baras peshtar thi, Ydhúsafat kí wafát tak, jo Masih 
ве 880 baras peshtar húí, bayán kiyá játá. Is kitáb ke báis 
báb ham, magar sab do faslon men bakhúbí mundaraj ho 
gakte, 


I. Pahlí fasl men, jis ke gyárah báb hain, Sulaimán ki 
takht-nshíni aur us kí bádsháhat kí shán o shaukat ká 
bayán har. 

ІГ. Dúsrí fasl men, Jis ke gyárah báb hain, Baní Tsráel 
men Rihábi ám Bin Sulaimán kí khud-bíní aur magrúri se 
do bádsháhat ho jání ; aur un donon badsháhaton ká ahwál 
jo sháh í Yahúdáh Yahúsafat ke marne tak húá, baván hai. 

Is kitáb men pánch báten hain, jin ká kháss zikr karná 
munásib hai. 

1. Ki Khudá Tálá kí Haikal, Sulaimán ke wasíle, ek 
ásmání naqshe ke mutábiq, aur tarah tarah mulk ke náðir 
kárísraron se kyúnkar baní, aur Khudá Ta'álá ke nám par 
makhsús kí gayi. á 

9. Sulaimán kí iqbálmand bádsháhat, јо Masíh kí 
tál'ímand sulhwálí bádsháhat kí ek 'alámat thí. 

3. Us hí bádsháhat ká do hissa ho jáná. 

4. Baní Isráel kí tabáhí ká bayán, jis wagt Sísaq sháh 
i Misr пе Yarúsalam par qábiz hokar Khudá КЇ haikal aur 
bádsháhí mahall ko lút liya. Yih áfat Rihábi ám bádsháh 
kí talkht-nishíní ko pánch baras ba'd bani Isráol par ál, aur 
is garaz par thí, ki Rihábi úm apni butparastí aur bargash- 
tagi kí sazá páwe, 1 Sal. xiv. 21, 28; 2 Taw. xii. 1—9. 

5. Nabi i ma'rúf Iliyás náme ká ahwál, aur ug hí ke 
wasile Bal Dewtá ke purohiton ká qatl honá. 
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Рак Kiláb ke aur magám јо Salúlín kí palli kitáb se 
"Чада rakhle. 


Вар ii. 10. A'mál ii. 20. [Báb. x. 1. Lúqá xi. 31. 


xiii. 30. —xil. 0. A mál viti. 24. 

— vii. 6—12. Yúh. x. 23. |—xvii. 1—5. Lúqá iv. 20, 20. 

K A'amál iii. 11.|—хуш. 42. Ха. у. 17, 15. 
—үш. 46. 1 Yúh.i.8S—10.|—xix. 10-18. Rúm. xi. 3, 4. 
—х. 1. Matí xii. 42. |--ххі 10. Аай] vi. ll. 


Phir Salátín kí dúsrí kiláb ká baydn. 


Is kitáb men baní Isráel ká tín sau baras ká bayán hai, 
ya'ne, Yahúsafat kí wafát se Yarúsalam Ке gárat hone, aur 
us kí 'álíshán haikal ko mismár hone tak, jo Masih se pánch 
sau atháis baras peshtar sháh í Bábul Nabúkadnazar ko 
háth se húá. Is men pachís báb hain, magar yahán do fas- 
lon men likhá játá. Å 

I. Pahli fasl men satrah báb hain. Is men Isváel aur 
Yahúdáh Ке badsháhon ká ahwál jo Isráelí saltanat ke ta- 
mám hone tak guzrá, bayán hal. 

П. риям fasl men áth báb hain, jis men Yahúdah kí 
bádsháhat ká bayán hai, јо un kí gulámí se leke us waqt 
tak ki Nabúkadnazar áyá, aur Yarúsalam Ко qabza men 
karke dhá diyá, aur mulk ke sab ra,íson ko apne sáth Babul 
ko le gayá. 

Is „kitáb men bhí pánch báten hain, jin ká kháss mazkúr 
karná cháhiye. 

1. Pahlí, Iliyás nabí ká átashi rath par sawár hokar 
ásmán раг naql і такап honá. 

2. Dúsrí, Ilisa' nahí Ка us ká jánishín honá. 

3. Tísrí, Isráelíon kí bádsháhat ká, un ki roz-marra 
sharárat ke sabab, bilkull kharáb honá. 

4. Chauthi, Yarúsalam aur us kí рак huikal kí barbádí. 

5. Pánchwín, Yahúdion kí Bábulwáli gulámi kú bayán, 
јо un Ко is sabab ве húí, КЇ un sabhon пе Khudá í Нау ko 
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tark karke, butparastí ikhtiyár kí, aur gair-qaumon ke 
шактай dastúron men sharík húe. 

15 ke siwá, ek bari bát уір hai, ki Isráel kí bádsháhat ke 
bilkull unnis bádsháh húe, aur sab ke sab be-dín nikle: is 
hí sabab se us qaum kí kharábí pahle, aur jald húí. Yahú- 
dáh ke bhí bahutere bádsháh be-dín to the, magar Каі ek 
Khudá-tars aur hagiqi dindár záhir húe, aur unhín kí du á 
aur munáját aur koshish ве wuh qaum muddat tak bahál 
rahí; magar ákhir niháyat be-diní ke bá'is, Kasdíon ke bád- 
sháh Nabúkadnazar ke háth se tabáh Ы кау]. 


Рак Kitáb ke aur magdm jo Saldtín kí dúsrí kitáb se 
"Чача raklte. 


Báb i. 8. Mati iii. 4. Вар iv. 42. Туйда ix. 18-17. 


—— 10. Тада іх. 64. |—v. 14. — iv. 27. 

-— iv. 20. x. 4. — vi. 22. Rúm. xii. 20. 

— — 31 A'amál xx. 10i— vii. 4.  Lúqá хх. 8. 
q 


TAWARTKH KY DONON KITAB КА AHWAL. 


Ye do kitáben jin men baní Adam, khusúsan baní Tsráel 
ká, dunyá kí paidáish se leke Bábulwáli asírí tak, ya'ne, 
tín bazár chár sau arhsath baras ká ahwál har, 'Azrá náme 
káhin se tasnif húín. 

In kitábon ke likhne kí yih garaz thí, ki mutagaddamín 
ká sahíh bayán shurá' se silsile ke sáth un kí aulád ke liye 
maujúd rahe, aur јо báten mazkúr hone ke láiq thín, magar 
aur pák kitábon men nahín likhí gayín, in men mundaraj 
kí jáwen. Та ke parhne se yih hásil hai, ki us sulúk se jo 
Khudá Ta álá ne apní barguzída qaum ke sáth kiyá, us kí 
*ajib mihrbání aur 'adl ká bhed khultá; aur wq fawáid bhí 
јо Ківі qaum Ко Khudá-tars aur díndár bádsháh ke sabab 
milte, aur bar'aka is ke, we nugsín aur buráíán, jin men 
har gaum jo be-dín aur sharir thahartí, mubtala hoti, 
ma'lúm ho játe, | | 
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In do kitábon kí barí báten chár faslon men mundaraj 
hoti hain. 

I. Pahlí fasl men nau báb hain, aur us men kai ek 
nasab-náma Adam ke waqt ве 'Azrá ke waqt tak ke likhe 
hain. 

IL Dúsrí fasl, jis men unnís báb hain; us men Sáúl 
о Dáúd, ya'ne, baní Isráel ke pahle bádsháhon ká ahwál 
hai. 

ПІ. Tísrí fasl, jis men Tawáríkh kí pahlí kitáb ke báaí 
báb, aur Tawáríkh kí dúsrí kitáb Ке nau báb hain; is men 
Sulaimán bádsháh ke ahd ká bayan hai. 

IV. Chauthí fasl, jis men bágí báb hain, us men baní 
Yahúdáh ká ahwál, das firgon ke mutafarriq hone se leke 
Bábulwáli asírí tak. 

In kitábon men wuh bát, jis ká zikr karná sab ве muqad- 
dam thahartá, во yih hai: ya'ne ek nasab-náma, jis ве 
sábit һо saktá, ki Yisú' Masih, jism kí nisbat, Abirahám М 
nasl se húá. 


Pák Kitáb ke aur maqám јо Таюінћ kí pahlí kitáb se 


"ада таке. 
Báb xvii. 14. Lúgá. і. 33.(Báb xxix. 11. Май vi. 18, 
== xxii, 18. 'Ibrán. v. 4. 1 Tin. і 17. 
= xxix. 2. Muk, xxi. 18, Мак. v. 13. 


— — 9. 2 Ош. іх. 7j——— 12. Rúm. xi. 86. 
Aur magám jo Талойч kí dúsrí kitál зе 'ilága rakkte. 


Báb iü. 14. Май xxvii. 51.(Báb xix. 7. Rúm, ii. 1. 
"Ып. is, i ху, 16. Lúq, vi. 27,26 
xii, 6, Yaqúb iv. ' Rúm, xii 20, 
— xy. 6,8 Mati xiv. gi «xxxi, 91. Mati ' vi. 34. 
хи 14, , Үр. xix, 99, 40:|Í—xrxxói, 16, 17,01 хх. 84, 
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Yih kitáb 'Azrá пате káhin kí tasníf hai. Is men ba- 
ní Ísráel kí wuh tawáríkh hai, јо un ke Bábul se nikalne 
ke ba'd húi; ya'ne ek sau baras ká аһа], us waqt se leke 
ki jab Khoras bádsháh ne baní Isráel ko nikalne kí ijá- 
zat di, ya'ne Masíh ke pánch sau chhattís baras peshtar 
ве us waqt tak, ki 'Azrá ne, Masih se chár sau chhappan 
baras peshtar, bani Ísrácl ká dini bandobast phir kiyá. 

Is kitab ke das báb hain, magar us Кі bari báten do 
faston men mundaraj ho saktin. 

I. Pahli fasl, jis men chha báb hain, us men yih bayán 
hai, ki kvúnkar Yahúdí log Zarúbábul kí sipahsálárí se 
Yahúdiya men phir áe, aur apne watan men pahunchkar, 
Yarúsalam kí haikal ko, báwujúd bari mukhálafat aur rok 
tok ke, phir ta'mir kiyá. 

11. Dúsrí fas], jis men chár báb hain, us men 'Azrá ká- 
hin ke Yarúsalam par pahunchne, aur din ke báb men 
Маха kí sharf'at ke mutábiq qaum ká bandobast karne ká 
ahwál hai. 

Yahúdí asir, fathyáb Fársi Khoras buzurg ke farmán 
kí ba-daulat, јо apne mámú Dárá ká já е nishín hokar Fárs 
aur Bábul ke bádsháh the, Bábul se laut áe. Jo bát is 
Кий men sab se ziyáda mazkúr Попе ke láiq hai, so yih 
hai: ya'ne we 'ajíb tadbíren, jin se Када Taála ne apne 
nabíon kí báten púrí kín, aur apní ganm ko mulk í Bábul 
se Khoras ke wasíla rihái bakhshí; Кї wuh bádsháh baní 
lsráel ke apne mulk men phir jáne par rází húá, balki haikal 
ke sone ehándi ke pák zurúf jo Int gaye the, un ko pher diyo, 
aur bádsháhí ban men darakht kátne ká hukm diyá, táki 
we haikal ki taiyárí karen. 

Is 'ajib bandobast Ке karne men Dániel nabi Khudá 
Ta'álá kí taraf ве kháss waaíla thahrá. Nabi i mausúf kí 
dánái, nur mu'atabari, aur dindárí, Bábul men yahán tak 
raunaq-afroz thí, ki us mulk ká sab во bará 'uhda usi kb 

Н 
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milá. Is hálat men kaí ek mulkwálon ne hasad ke 4719 
nabí і mamdúh ke mukhálif hokar us ko halák karne kí 
koshish ki; magar Khudá Ta'álá kí mihrbáni se un kí sa'i o 
kosnish us ke liye aur bhí iqbálmandí há sabab húí. Malúmn 
hotá hai, ki Dániel nabí ne apne dín ke phailáne ká mushtáq 
hoke, Khoras bádsháh ho Yaramiyáh aur Yas'aiyáh nabí ki 
kitáben dikhláí thin, aur khásskar we адат, jin men yih 
zikr thá, ki Yahúdí log Khoras пато ek bádsháh ke wasíla, 
јо Bábul par gálib hogá, asíri se riháí páwenge. Aur Sháh 
i mazkúr he us farmán kí 'íbárat se, јо us пе Yahúdíon kí 
nhái kí bábat likhwáyá, ya ne—“ Ķuuná, јо ásmán ká 
Khudáwand hai, us ne mujhe zamín kí sári bádsháhaten 
sompin; aur mujhe hukm Муй, ki us ke liye Yarúsalam 
men ek haikal banáún,” ("Алга i. 2 )—aglab hotá bai, ki us 
ne nabi mausúf ke nawishte dekhe the. 

'Asrá káhin kí díndárí о sargarmi us ke sab kámon, aur 
báton se numáyán haji, aur us ká nám sab bani Ísráel 'aziz 
jánte; balki ba'ze uso misl Músá Ко samajhte; kyúnki us 
se us qaum kú, јо bilkull bigar gayí thí, phir dini bandobast 
húá. Phir usi se pák kitábon kí wuh tartíb húí, јо ab tak 
maujúd hai. Phir tawáríkh kí pahli aur dústí kitab, јо sab 
mutagaddamín kí tawáríkh ká ikhtisúr hai, usí ne бахи kí; 
aur is ke siwá apne zamána kí tawárikh bhí likhí. Jab nabi 
і mausúf kí 'umr ek вац bís baras Кі húí, to rihlat karke apno 
bápdádon kí majlis men shámil húá. 


Pák Kitáb ke aur magám jo ' Ázrá kí kitáb se 'ilága таке. 
Báb 1. б. Filip. ii. 5.|Вар іх. 6. Muk. ху, 5. 


— їй. 7. Aðum, xii. 20 |-— — 14  Yúh. v. 14. 
— vii. 22. Rúm. уш. 28.|— — 15. Rúm. ii. 19. 


NAHAMIYAH КІ KITAB KA AIIWAL. 


Nahamiyáh, jis ke nám par yih kitáb mashhúr hai, baní 
Isrgel men se thá, aur jis waqt us kí qaum Bábul meg thí, 


þer 
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Sháh í Fars пе use віді ke 'uhda par muqarrar kiyá. Jab 
qaum i mazkúr mulk í Yahúdiya ko phirí, to Nahamiyálh 
Bábul hí men rahá, magar un ke jáno ke terah baras ba'd 
bádsháh ge rukhsat pákar, wahán se apne watan ko rawána 
húá. Јар apne logon ke darmiyán pahunchá, to sardár ke 
"uhda par muqarrar kiyí gayá, aur bárah baras tak us qaum 
ke intizám men mashgúl rahá. Ba'd is ke Bábul ko phir 
chalá, anr bádsháh se ek nayá farmán pákar, Yarúsalam 
men phir áyá, aur chand aur baras tak apni qaum рат 
hukúmat hartá rahá; chunánchi us Кї hukúmat Ке shurú' 
se ákhir tak ehauntis baras húe. 

Is kitab men Yarúsalam ke us bandobasi ká bayán, јо 
Nahamiyáh ke wasíla se húá, aur baní Tsráel kí taraqqi ká 
bayán, јо us ke sabab húí; ya ne Masih ke áne se chár sau 
bís baras peshtar, yá us sál tak ká ahwál, jis men Nahami- 
уйй ne khud wafát páí, mundaraj hai; aur isí par Puráne 
"Ahdnáme КЇ tawáríkli khatm húí. 

Is kitáb ke terah báb hain, magar us kí sab báten chár 
faslon men вата saktín. 

I. Pahlí fasl men, Jis Ке do báb hain, Nahamiyáh ke, jis 
waqt us ne Yarúsalam ko jáne ke liyo Sháh і Fárs ве rukhsat 
lí thí, Sosan ве rawána hone ká tazkira hai. 

II. Dúsrí sl men, jis ko chár báb hain, Yarúsalam shahr 
kí diwáron М ta'mir ká ahwál hai. 

III. Tísri fasl men, jis ke chha báb hain, dín ke muqad- 
dama men qaum ká pahlí bár uksáyá jáná, aur Yahowáh 
Khudá Ta'álá ke sáth az sar і nau 'ahd bándline ká bayán hai: 

IV. Chauthí fasl men, jo ákhirí báb par mushtamil hai. 
qaum Ке do-hára dín kí taraf uksáe jáne ká zikr hai, 

Wuh bát, jo is kitáb men sab se ziyáda mazkúr hone ke 
láiq hai, eo yíh hai; ya'no us Кө musannif ke Куй kháss au- 
sáf hain, ki us КЇ dindárí о be-garazi, sab kí khair-khwáhi, 
o hubb-ul-watan, o imtiyás, о dilerí, о sargarmí, о gurba- 
- parwarí is qadr thí, ki baní Isráel men ok masal ban rahí thí. 


[ 88. } 


Рак Kitáb ke aur mayám jo Жадан kí kiláb 
ге ауа такіе. 


Báb í. 1. Yúh. v. 2/Báb ix. 0. Mak. xiv. 7. 


— VI б. 1 Qur.xiv.16.|—--——— 13. Rúm. үп. 12. 
1 Tim. 11. 8.1-— — — 19 1 Qur. x. 1. 
— — 9, Lúq. xxiv. 27. — — — 29. Gal. iii. 12, 


ASTAR KT KITAB КА AHWAL. 


Јо ahwál is kitab men bayán hai, 'Azrá nabí ke waqt men 
húá. Malúm hotá, ki jab baní Isráel Bábul men the, sháh 
i Багз Ка маліт un ве aisá náráz thá, ki unhen halák karne 
par bhi musta'idd húá. Aisi hálat men, Khudá Ta'alá ne un 
dushmanon Ке һа se unhen rihái bakhshí. Yih rihái ek 

(ahúdin ke wasila, jis Ка nám Astar thá, us qaum ko mil, 
aur usi ke nám par yih hitáb námzad hai. 

Astar kí kitáb ke das báb hain, magar us kí sab báten 
tín faslon men samá sakti hain. 

І. Pahlí fasl men, jis ke do báb hain, Astar l:i sarfarázi 
ká bayán hai, ki kyúnkar Sháh i Fárs ke gáth us kí shádi 
húí, aur sháh i mazkúr kí khidmat men us ho chachá 
Mardakí náme пе kaisí sargarmi о wafádári dikháí. 

II. Dúsrí fasl men, jis ke tín báb hain, Hámán náme ek 
shakhs ke wizárat par muqarrar bone, uur us ко Yahúðíon 
kí halákat kí tadbír karne ka bayán hai, 

III.. Tísrí fasl men, jis ke pánch báb hain, us sharir hí 
tadbír ke ulat jáne, aur us ke wájibí suzá páne ká bayan hai. 

Is riháí kí yáðgárí ke liye, Yahúdíon ne ek "4 muqarrar 
kí, Jis ko á) tak mánte йе: us ká nám Púrím, ya'ne ehitthíon 
kí ча, is liye rakhá gayá thá, ki us sharír Hámán ne Yahú- 
díon kí halákat ká manhús waqt thuhráne ko chitthi dáli 
thí. Us "4 ká yih dastúr hai, ki apne bápdádon kí áfut hí 
yádgárí men roza rakhto, aur 'ibádat-khána men jákar Astar 
kí kitáb parh dálte, aur us sharír par la'nat karte. Ba ze us 
hí kí ek sútat banákar phánsi dete, aur ba'ze ek pattliur par us 
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ká nám likhkar dúsre patthar se chaknáchúr karte; magar 
aisi rasm mánne ка hukm Рак Kitáb men kahín nahín ha. 


Рак КИЙ) ke aur тадіт jo Ástar kí kitáb se 
"lága таке. 


Báb ii. 8. A'am. xvi. 20.[Báb v. 3. Marq. vi. 23. 
NAZMT KITABON КА AHWAL. 


Тапа eháhiye, ki asl 'Ibrání men Рак Kalám kí sábig ki- 
táben, chand maqámon ko ehhorkar, bilkull nasr men likhí 
gayín ; lekin jo pánch kitáben un he bad hain, ya'ne, Ai- 
yúb, Хараг, Amsál, Wiz, aur Gazal ul Gazalát, aur 
siwá in ke, Anbiyá kí kitábon ke bahut hisse bhí, nazm 
men hain. Sábiq kitábon kí nisbat in men din ká ziyáda 
zikr hai; aur kháss nasíhaton Ке sabab jo un se nikaltín, un 
ká parhná Masíhí kalisiyá ke liye bahut zarúr hai. Jin bá- 
ton ká bayán un men páyá játá, во aisí hain, ki un ko tawaj- 
juh aur du á ke sáth parhná cháhiye. In páneh kitábon 
kí judi judi khássiyaten hain; chunánchi Aiyúb kí kitáb 
men 'aqide: aur Zabúr men du'áen aur peshingoián : Amsál 
kí kitáb men 'amali nasíhaten; Мал ki kitáb men tauba 
kí báton; aur Gazal ul Gazalát men dil ki harakaten, 
aur bátini tajribe mundaraj hain, ` 


AIYUB KY KITAB КА AHWAL. 


Yih kitáb Aiyúb kí is liye kahlátí; ki us men Aiyúb ká 
ahwál bayán húá. Aiyúb ká watan Adúm thá, jo mulk i 
Pálestain kí dakhan taraf, mulk i "Arab aur Misr kí sarhadd- 
on men hai. Ba’z 'álimon ne nisá samjhá, ki Aiyúb wuhí 
hai, jis ká zikr Yúbáb nám par, jo Esau ká parpotá thá, 
Tawáríkh kí kitáb ke pahle báb men hai, magar bahut mi- 
fassiron ne nisá thahráyá hai, ki уш Abirahám ke waqt „ве 
peshtar thá, balki us zamána ká núr thá, јо Núh aur: Abira- 
hám ke waqt ko darmiyán guzrá. Yaqín hai, ki Aiyúb ne 
úp hí yih kitáb tasníf kí: magar jis súrat men ар haj, is. 
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kí (artib Маза se húí. Shávad Paidáish hí kitab ko chhor, 
Aiyúb kí kitáb sab kitíbon se дайта hai. 

Аіуар kí kitab ke bayális báb hain, magar із kí sab 
látea pánch barí faslon men samá saktin. 

1. Pahlí fasl men, Jis ke do báb hain, Aivúb kí dindárí, 
aur us Ко gharíne, aur us kí daulat, aur musibat, aur us 
ke doaton ká Елита hai. 

II. Разм fasl men, jis ke untis báb hain, un bahson há 
bayán hai, jo Aiyúb aur us ke tín doston ло apas men hin. 

ПІ. Tísri fasl men, jis ke chha bitb haiu, Aiyúb ke 
dost Ilihú náme kí nasihat ká bayán hai. 

IV. Chauthí fasl men, Jis ke chár báb hain, Khudá Ta á- 
lá Ке túfán men zthir hone, aur us ke Aiyúb se kalim 
karne Ка bayán hai. 

V. Pánehwin fasl men, jis ká ek báb hai, Aiyúb ke un 
bad-gumán doston Ке liye, qurbani guzránkar sifarish karne, 
aur khud árám páne, aur apne sab doston se mel karne, nur 
us ke mál kí ziyádati, aur us kí ашаб ká bayán hai. 

Jo báten Aiyúb ke doston пе Баһз karte waqt us se kín, 
har súrat se parhne ke laiq hain ; magar un men ek nuqs 
yih hai, ki unhon ne Aiyáb ki qadr, aur Whuda Ta'ala ke 
intizám ká bhed bakhúbí na jáná. Chúnki Aiyúb par barí 
barí musibaten áyín, maslan us ke larke mar gae, us kí 
hawelián gir gayíy, aur dushmanon ne us be sab chaupáyon 
ko lút liyá, aur bad us ke Aiyúb khud ek saķht marz 
men giriftár húá: pas is hálst men us kein dostop по uisá 
thahráyá, ki jo log Khudá Ta'álá ke saehehe baude һай, 
un par аізі sakbt musíbaten kabhí nahin átin. Ts liház 
seun ko gumán áyá, ki Aiyúb, jis hál us ne aisi musí- 
bat páí, sharír aur dín men riyákár hogá. Is sabab se us ko 
Ьар sakhti se malámat kane lage, táki us se Khuda Ta'álá 
he huzúr tauba karwáen. 

Aiyúb in ke jawáb men apní mu atabari uur nek-niyatí há 
igrár kartí rahá, aur yib Lát nikálí, кі Khudá Taulá 
apne bandon par, un Ке ибп aur wafúdirí КІ ávmáish ke 


A 
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wáste. musibaten bhejá kartá hai; magar Aiyúb ne apní 
каби ke máste "олг kí kai báten Мо, jin ве sábit hotá, 
ki wuh na faqat apne bað-ænmán doston ke rú-ba-rú, balki 
Khudá ke huzúr áp ko kámil, nek aur sáhib í sawáb jántá 
thá. 

Ilihú ne. јо is mugaddama men darmiváni thá, donon ko 
malimat Муй: pable, Aiyúb ke doston ko, is liye ki unhon 
ne Aivúb Ко us kí musíbatou Ке sabab sharir aur riyákár 
thahráyá; phir ba'd is ke, Aiyúb ko, is live ki us ne un КЇ 
jawáb-dihi men apni neki par na-haqq Гах kiyá thá. 

Aivúb kí kitáb ke ahwál із sabab se aur bhí parhne ke 
gábil hain: pahle, is liye ki qadim zamána men wáqi' húe; 
dúsre, is live ki is kitáb se ma'lúm hotá, ki јо dini ta'lím kí 
báten ab járí hain, us zamána men bhí járí thín, aur ki Injil 
kí as] báten shurú’ hí se wázih hain. 

15 hitáb men das báten hain, јо kháss mazkúr ke láiq 
haín. 

1. Ki tamám "ат ek hí КЪ Qádir í Mutlaq ke 
sabab paidá húá hai. 

2. Ki tamám "Аат par hukúmat karná us hí ká kám 
„hai, jis ne sab kuchh banáyá. 

3. Ki Khudá Taálá 'álam ke intizám men firishton se 
kám letá. 

4. Ki unhín firishton men se kaí ek gunáh karke kharáb 
húe, nur un men Shaitán un ká sardár hai. 

5. Ki firishte, Куй bhale, Куй bure, balki sárí rúhen us 
ke tábi' hain, nur us hí ko hisáb dená hogá. 

6. Ki har ek inásn, јо Adam se tawallud ke má'múlí 
taur par nikaltá, paidáish hi se gunáh kawtá, aur bad-rát 
hai. 

7. Ki Khudá Ta'álá har ek gunahgár par, jo apne gunáh- 
ou ke salara men gurbání guzráne, apní mihrbáni dikhátá. 

8. Ki Khudá Ta'álá apne jalál Ке wáste, aur apne mugad- 
dasop kí ákhirí bihtarí ke liye kabhí kabhí bari barí musí- 
baten bhejkar, ápne logon Ко ázmátá hai. 
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9. Ki qadín zamána men mulk í Kana án kí sarhaddon 
ke pare ek Naját-denewále кі khabar bahutere Khudá-parast- 
on ke pás thí, aur we us kí ráh dekhte the. 

10 Кї qadim men tástbáz log qiyámat ko ménte, nur 
"áqibat men hamesha Кі zindagí hásil karne ká yaqin rakhte, 
aur inhín báton se un kí багі tasallí hotí thí. 


Рак kitáb ke aur magám jo dAiyúb kí kitáb ве 
"Пада rakhte. 


Báb i. 7. 1 Pat. v. 8. |Báb xii. 10. A'am xvii. 28. 
Mauk. xi 9. 10.1-— хіт, 12. HL 21. 


—— 21. 1 Tim.vi.7. |— xix.25. 2 Tim. i. 12. 

Efes. у. 20.1— —96, 27. Fil ii. 20, 21. 
— 1. 21. 1. Tas. у. 18.|— — 26, 27. 1 Yúh. iii. 2. 
—i, 10. Ya'qúb v. 10. j 1 Qur. хіі. 12: 


—iv. 18. 2 Pat. ii. 4.|—xxii.6.7. Май xxv. 42, 43. 
—v, 12. 1 Our. in. 19.|—ххуп. 8. xvi. 20. 
— — 17. "тап. xii. б.}—хххїй. 27. Lúq. xv. 10, 21. 
— — 19, l Qur. x. 13.|—-xlii.8, 12. Ya'qúb vi. 11. 


ZABUR КІ KITAB КА AHWAL. 


Kitáb i mazkúr ilhámí gazalon aur оп aur tasauwurát 
aur du'áon ká majmú' a hai. Asli zubán men уір tasnifát 
har tarah Ке 'Ibrání nazm men likhí hain, Is kitáb ko 

Dáúd þádsháh kí kahte hain, is sabab se ki us men kí aksar 
báten sí kí hain; magar bilkull kitáb usí ве tasnif nahin 
húi. Chunánchi ek ЖО Músi í se húá, í aur do ek Sulaimán 
bádsháh Зе, aur "baða ba'a gabúr Haimán, 4 Asaf, aur Yadutún 
se, aur chand nabíon se, јо Bábulwálí asírí Ко 'ahd men, aur 
us ke ba'd bhí the, maslan Daniel aur ' Azrá ве likhe gnye. 

Díndárí ke mugaðdama men, sab ahli Masih is kitáb, ko 
tamám Рак Kitáb ká khulása jánte; kyúnki Khudá kí 
bandagí munásib taur par bajá láne ke liye is men вар qawá- 
"id hain, yahán tak ki sháyad kol bát, јо Khudá Taálá kí 
sitáish se, уй insán kí munáját se ta'slluq rakhti ho, báqi 
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nalún, ki ís men páí najáe. Is kitáb kí asl хәм hai, 
aur sab nazm men likhí hai; aur baní Isráel há yih dastúr 
thá, hi qism qism ká bájá bajáke ek ek zabúr Khudá Ta'álá 
he huzur gítethe. Isi taur par har zamána men Гаї bhí 
is kitab ko кат men lae hain. 
Bilkull zabúrát ek san pachás hain, јо chha alag alag 
faslort men mundaraj ho sakte hain. 
1. Pabli fast men, Munajatwále zabúr dákķhil hain, aur 
vih mtnájáten chár tarah kí hain :— 
1. Giunálhon М mu'afí hi munáját; is men 6, 25, 32, 
38. 51, 102, 130, 113 zabúr shámil hain. 
2. Khudá Ta'alá kí haikal se khárij Попе kí bábat mu- 
ий; is men 42, 43, 03, 84 караг ham. 
3. Musíbat o tabáhi ke waqt kí munáját ; is men 3, 
13. 22, 09, 77, 68 zabúr hain. 
1. Ghabráhat ke waqt hí mundját; is men $, 5, 28, 
11,41.55, 64, 79, 80, 83, 109, 120, 110, 141, 142. лараг hain, 
П. Рахм fasl men, Shusrguzárí ke zabúr, jo do tarah 
ke ham :-- 
1. We тайт, jin men musannif apní kháss ni amaton 
he wáste shukrguzárí hartá hai; un mou 9, 18, 80, 
31, 40, 75, 108, 108, 116, 118, 138, 144, 145 za- 
búr hain. 
2, Jin men un namaton kí shukrguzárí hai, јо Kali- 
styá ko milin; un men 18, 48, 65, 06, 68, 76, 81, 
#5, 98, 105, 118 117, 124, 126, 129, 135, 136, 
119 zubár hain. 
ITI. Tísri fasl men, Rhadá Twálá kí sitáish ke zabúr; 
јо do tarah ke hain :-— 
1. We jin mes Khudá Ta'álá kí buzurgí, о jalál о sifatoņ 
ká bayán hai; un men 8, 19, 24, 29, 85, 47, 50, 
05, 66, 86, 77, 89, 93, 96, 99, 104, 111, 113, 114, 
115, 134, 139, 148, 150 zabúr hain, 
9, Jin men Khudá Тага há muqaddason par parwar= 
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digár záhir hone há baván hai; um men 23, 34, 36. 
91, 100, 103, 107, 117, 121. 115, 116 zabúr hain. 

TV. Chauthí fasl men, Ta'limi zabúr hain; jo tín tarah 
ke hain:— 

1. Jin men Рак kitábon hi khúbi há bayán hal; un 
men 19, 119 zabúr hain. 

2. Jin men insán ke fani hone Ка bayán hai; un men 
39. 49, 90 zabúr hain. 

3. Jin men bhale aur bure logon ke tanr aur hhaslat 
ká bavín hai; un men 1, 5, 7, 9, 10, 11, 12, 14, 
15, 17, 21, 32, 34, 36, 37, 50, 62, 68, 73, 75, 81, 
Al, 92, 94, 112, 119, 121, 125, 127, 128, 133 
zabúr ham. 

V. Pánchwín fasl men, Peshingoi ke zabúr ham, јо 
kháss Yisú? Masih ве ta'alluq rakhte:—un men 2, 8. 16, 

22, 40, 45, 68, 72, 87, 109, 110, 118 zabúr shámil 
hain. 

VI. Chhathwín fasl men, Tawáríkhwále zabúr hain; un 

men 78, 105, 106, 135, 136 zabúr hain. 

Is kitáb ke parhne men, рата fáida hásil karne ke liye tin 
báton par liház karná zarúr hai. 

1. Mntaqaddamín, khusúsan Dáúð kí tawáríkh ko bakhúbi 
daryáft karná; kyúnki buzurgon ká zikr aur un ke ahwal 
ke isháre in men aksar páe játe. 

2. Zabúron ke un magámát рат, јо Injíl ke likhnewálon ke 
nardík Yisú' Masih aur Kalísiyá se ishára rakhte, liháa 
karná. 

3. Apne dil hí hálat par liház karná; kyúnki јар tak koi 
ádmí pák-dil na ho, tab tak Zabúr ke bahut se mane ва- 
majh na sakegá. 

Lafz í Bilah, јо aksar Zabúr men páyá játá, gánewálou 
ká ek nishán hai, aur us ke yih ma'ne, ki is jagah во áwáz 
barháwen. | 

In men se pachás ek zabúr һаїп, jin hí báten Ínjíl men 
„ darj húí hain. _ 
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Рак Kiláb ke aur maqám јо Zabúr kí kitáb se 


Zabúr n. 


==- viii 


— — $, 5. "Пп. и. 6, 7.|— lxviii. 18. 
-——-xiv, 1,3. Rúm. jii. 12ļ|-—lxix. 51. 
=== XVI, 10. A am. хі. 85 |— — 22, 23. 
- хү. 49. Rúm. xv. 9.|— lxxviii. 2. 
- .— XIX, & —— x. 18|—xcill,12. 
nm xxii 1. Май xxvii. 46.|— xev. 7,11. 
Матч. xv. 34, 
кыз Ri 7. xv. 29.|— cix. 8 
Mati xxvii. 39.|— ох. 1 


=== ХХХ. 
—-— HXXL, 1. 


"lága rakhte. 


1. A'am.iv.25,26.|Zab. xl. 6, 8. 
7. —— xiii. 33.| — xli. 9. 

'Tbr. i. 5. v. 5.|— xliv. 22. 
2. Май xxi. 16|— xlv. 6. 


8. Lúq. xxiii. 35. 


i6. Yúh, xs.25-27,/— exvii. 1. 
Fil. ii. 9.|—ехуш 22. 
13. Mati x vii. 35. 
Marq.,xv. 24. 
Lúq. xxiii. 34. 
б. xxiii. 46.|— exxxii. 5. 


Rúm. iv. 6-8.|— exxxviti.8. 


"Ibrán. х. 5, 7. 
Yúh. xiii. 18. 
Rúm. vii. 86. 
Топ. i 8. 
Efes. iv. 8. 
Yúh. xix. 29. 
Rúm. xi. 9, 10. 
Matí. xiii. 85. 
- iv. 6, 7. 
'Ibrán.iii.9,15; 
iv. 7. 
A'am. 1. 
Mati xxii. 


Lúq. xx. 


20. 
34. 
42. 
Rúm. xv. 


Mati xxi. 42. 
A'am. iv. 11. 
Efes. ii. 20. 


1 Pat. 1. 4—7. 
A'am. vii. 46. 
Filip. i. 6. 


AMSAL KT KITAB КА AHWAL. 


Masal ok mökhtasar nasíhat-ámez qaul hai, jis ká уйа 


karná sahl, aur us se bari túsír hoti. 


Har ek mulk ke 


*álimon no 'ibárat í masal ko bahut pasand Кіуа hai, yahán 
tak ki Кої mulk na hogá; jis men kaí sau mashhúr masalen 
járí na hon. Јо amsál із kitáb men hain, во aksar akhláq 
i insání, aur intizrám i mulkí, aur 'ibádat í Ilshí se ta'alluq 
rakhte hain. Kitáb i mazkúr as] men 'Ibrání nazm hai, aur 
aksar hazrat Sulaimún se tasníf húí, aur har ek zamána men 
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Yahúdi о Masíhí Kalísiya ke nazdík, insán kí tarbiyat aut 
tádib ke wáste, bahut bí mutid jání gayí. Muqaddas Jarúm 
jab apní beti kí tarbiyat karne Ка bandobast kartá thá, us 
wagt mwallima ko yún likhá, ki pahle use Хараг kí kitáb 
parháwe, aisá ki us ká mazmún khúb samajh men аже, aur 
tásír kar јаме; ba'd us ke Amsal kí hitáb ká dars de, taki 
neki kí ráh ko pahcháne, 

Kitáb i mazkúr ke 31 báb hain; magar tín barí faslon par 
us kí taqsim ho sakti hai. 

1. Pahlí fasi men nau báb hais, jo dibája kí tarah par 
hain; un men is kitáb ke likhne Кї garaz ká bayán hai, 
aur Khuda se khauf rakhne, aur hikmat o ала he hasil kar- 
ne ke liye qism qism kí muassir aur dil-kash nasíhaten hain. 

П. Dúsrí fasl men, јо daswen báb se untíswen báb tak 
hai, hazrat Sulaimán ke we maqúle hain, Jo kháss Ашый! 
kahláte. 

TIL. Tisrí fasl men faqat do ákhirí báb hain; jin men 
pahle Ajúr bin Yáqah ke maqúle hain, jo ns ne apne do 
shágird Ittíel aur Ukál se irshád kiye; ba'd us ke Lamúel 
sháhzáde kí má kí nasthaten, јо us ne apne beto ge furmáín. 

Is kitáb kí gab báton men áthwen báb ke mazámín kháss 
mazkúr ke láiq hain, jis men Hikmat ke nám par, Masih 
Bani Adam ki da'wat aur nasihat kartá hai. 


Рак Kitáb ke aur magám jo Amsál М kiláb se 
'ilága vakhle. 


Báb i. 20. Yúh. vii. 37.|Báb xx. 9. 1 Vúh.i. 8. 
— iti. 11, 12. 'Ibr. xii. 5, 6.|— xxii. 6. Efes, vi. 4. 
—- — 34 Ya'qúb iv. 6|— xxiv. 23. Ya'gúb й, 1, 
1 Pat. у. 6.|— xxv. 6, 7. Lúq. xiv. 8-10. 
-- x 129. — iv 8J—— 21,22. Rúm. хіі. 20. 
-- xi, 30. Ya'qúb v. 20,|— xxvii.1. Ya'q. iv. 18, 14. 
— xvii. 27, mm 3, 19.|— xxviii. 6. 1 Әит, ii. 14, 15. 
— xviii, 21. Matí xii, 97. 1 Yúh. ii. 20-27. 
— xix. 17. —xxv. 35, 44.i— xxx. 8. Mati vi 11. 
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Kitáb i mazkúr hazrat Sulaimán kí tasníf hai, aur Ya- 
húdíon kí tawáríkh aur muqaddas Jarúm kí gawáhí se 
sábit hotá, ki hasrat i mausúf ne yih kitáb aiyám i zaífi 
men НКМ, jis waqt us ne apni jawáni КЇ be-wafáíon aur 
ná-parhezgáríon se jo us kí butparast jorúon kí targib se 
húín, tauba kí, aur apní saláhiyat apne ham-saron par 
váhir kar dikhláí. Бап bát, jis kí tajwiz men yih kitáb 
likhí gaí, yihí hai, ki hagíaí nek-bakhti kyúnkar hásil 
ho; aur is ke bayán men hazrat no un nekbakhtíon ká 
zikr kiyá, jo hagígí nahín hain; aur bad is ke us nekbakhtí 
ká bayán kiyá jo haqq aur qáim hai. Ís вара se aksaron 
no is kitáb ke do hisse thahráe hain. 

I, Pahlá, jis men pánch báb, aur chhatwen báb kí nan 
áyaten hain; із hisse men musannif ne likhá hai, ki Main ne 
sab dunyáwi chízon ko, Куй shauqí Куа shugli, kyá "ilm, 
Куа hikmat, Куй 'aish o 'ishrat, Куй daulat, kyá shaukat, 
Куа hukúmat, ázmáyá; aur jis hál men ki Khudá-tarsí 
un Ке sáth na páí, sab ko bátil jáná. Is men musannif 
kaí maslahaten likhtá hai: ki dunyáwi chízon ke rakhne 
men jo diqqat hoti, kyúnkar ghatáí jáe; phir nasíhaten 
likhtá hai, ki sachehí hikmat ya'ne Khudá-shinásí sab 
hásilát se afzal hai; aur is ke sáth yih bhí, ki Khudá kí 
ni amatog ko qaná'at ke sáth фара] karná, lálach ве bahut 
bihtar hai. 

И. Phir dúsre hisse men, jis men chhatwen báb kí das- 
win áyat so loke sab báb hain, musannif yih bayán Капа 
hai, ki haqíqí nek-bakhtí Khudá-narastí o neki o dindárí 
par mauqúf hai. Is hisse meg kahín kahín dunyáwí chís- 
on ke butlán ke isháre milte hain; magar aksar haqíqí 
nek-bakhtí hí ke mugaddama men hai; chunánchi kháss üs 
men yih likhá hai, ki nek-baightí Май karne keliye duuyúwi 
chízon tamám о kámil авы  nahín bakhsh saktín; magar 
jab. shukr karke ham nuken ай, parhexgári Ке síth apne 
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kám men láwen, aur auron ke fáide Ко wáste sakháwat 
karke bánten, to aisí hálat men nek-bakhtí hogí. Phir jab 
musíbaten ham par áwen, cháhiye ki ham sábir howen; 
phir apní hálat ве aur apne darje se khush rahen, har wagt 
farotan rahen, har waqt muhabbat dikháwen, sab se bhaláí 
karen, па faqat is wáste ki us ве khushi hoti aur dúsron ká 
fáida, par is wáste, ki Khudá Ta'álá aisí пекі ká bará ajr 
degá. 

Afsos kí bát hai, ki bahut logon ne is kitáb kí báton ke 
samajhne men barí раја karke apní buráíon men aur bhí 
ragbat paidá kí; chunánchi jis magám men Sulaimán bád- 
sháh ne арпа ahwál bayán kiyá hai, ki Main ne fulání chíz 
ká shauq kiyá, yih samajhkar, ki us ke hásil karne se koí 
kámil khushí milegí : so aise magám ko parhte hí unhon ne 
us kí tajriba-kárí ko anjám par mutlaq liház nahín kiyá, par 
faqat us ke agle qiyáson par. Phir is Ке bar'aks, aur logon 
ne dunyáwí khushí ká bayán, jise bádsháh ne bátil thahráyá, 
parhkar aisá samjhá, ki dunyá kí ni amaten ná-chíz hain, 
aur jab tak dunyá aur us ke sab asbáb ko tark na karen, 
tab tak díndárí kámil na hogí. So aisá khiyál bhí sáf khám 
aur wáhiyát hai; kyúnki agarchi ушШ dunyá із gábil пап 
hai, ki hamóre khám khiyálon aur hawásson ke muwáfiq, 
ham ko serí bakhshe; tau bhí jab dunyá ko lš hudá-tarsí ke 
sáth rakhte, to is ве haqígi nek-bakhtí hásil hotí hai. Al- 
garaz, dunyá bátil hai, faqat isi sabab se, ki insán ká khiyál 
о иттей is kí араё mutlaq 'abas о bátil hai; par wuh jo 
durustí se dunyá ká qadrdán hai, usí ko haqígí fáida pa- 
hunehtá hai. 

Рік Kitáb ke aur magám јо Wá s kí kitáb ao 'iláqa 
rakhte. 


Báb i. 2. Rúm. viii. 20. Báb viii. 12, Mat. zxy. 34-41. 

— iii, 17. 2 Qu. v. 10.|—— 15, 1 Tim. iv. 4; vi. 

— vi. 12. — Ya'qúb iv, 14. 17. 

— vii. 20. Ейт, iii. 28;[— xi. 9. Rúm, ü, 6. 
1 Yúh.i. 8.|— xü. 14, 2 а. v. 10 


[ 99 ] 
SULAIMAN KE GAZAL-UL-GAZALAT КА AHWAL. 


Hazrat Sulaimán ne ek hazár pánch sau gazalen tasníf 
kín ; jaisá Salátín kí pahlí kitáb ke chauthe báb kí 32wín áyat 
men zikr hai; magar in men јо sab se 'umda nazm Ке 'álá 
martabe men hai, so yihí hai, jis ká sarnáma Gazal-ul- 
Gazalát húá. Is kitáb kí tasníf kí garaz kí bábat mufassir 
yak-ráe nahín hain; magar aksaron kí dánist men yih 
tasnif us waqt húí, jis waqt Sulaimán bádsháh ne Fira'ún 
kí Бей se shádí kí. Рат ba'ze aur hain, јо qabúl to karte, ki 
gazalát і mazkúr shádi kí hain, magar us ke sáth yih kahte, 
ki dulhin, jis ká zikr im gazalon men hai, Misrí na thí; 
lekin baní Isráel men se, aur agarchi bádsháhí khándán se 
na thí, tau bhí amír-zádi thí. Chunánchi jo log yih ráe 
qabúl karte, we áyaten nikál nikál is ká subút pahuncháte. 

Јо shi'ar kí qadr-dání karte, unhon ne gazalhá í mazkúr 
Ко auwal aur "атда jáná. Khudá Taálá ká nám is kitáb 
men kahín nahín miltá; magar gadímon КЇ yih samajh hai, 
ki us men Yahowáh o Kalísiyá kí ápas kí muhabbat bayán 
hút. Filhagígat is tarah kí majází 'íbárat aur pák kitábon 
men bahut miltí; во kuchh ta'ajjub nahín ki is ke bhí 
majází ma'ne hon. Chunánchi Yaramiyáh nabí Ке tísre báb 
ki 12 áyat ве leke 14 áyat tak, phir Нава ke dúsre báb kí 
14 áyat ве leke 24 áyat tak, aur Injíl ke kaí magámon men 
aisá zikr hai. 'Aláwa is ke, Yahúdion ke bare bare Rabbi 
aur wuh kháss mufassir, jis ne pák kitábon kí tafsir Kasdí 
zubán men likhí hai, balki qadím Kristán jin kí sharh ab 
tak maujúd hai, is kí 'ibárat majárí samjhe. Bossuet sáhib 
kí yih ráe thí, ki gazal i mazkúr nátak hain, aur jaisá ki 
Yahúdíon kí shádí sát din men hoti, waisá hí is kitáb ke sát 
hisse hain, јо kháss ek ek din ве 'iláqa rakhte. 

I. Pahle bisse men, pahlá báb aur dúsrá báb bhí chhat- 
win áyat tak hai. 

II. Dúsrá hissa, sátwín áyat sa leke satrahwín áyat tak 
hai. 
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III. Tísrá hissa, jis men tísrá aur chauthá aur pánch- 
wen báb Кї ek áyat hai. 

IV. Chauthá hissa, jis men bágí pánchwán báb aur 
chhatwen báb kí nau áyat hain. 

V. Pánchwán hissa, jis men bági chhatwán báb aur 
sátwen báb kí gyárah áyat hain. 

VI. Chhatwán hissa, јів men bági sátwán báb aur áth- 
wen báb kí tín áyaten hain. 

VII. Sátwán hissa, jis men bági áthwán báb hai. 

Bossuet sáhib ne is kí faslon kí yún hí tartíb dí hai, ma- 
gar sab mufassir is men yak-ráe nahín hain. 

Fársí-khwáhon ko bakhúki ma'lúm hogá, ki Díwán í 
Háfiz kí 'ibárat tamám isi tarah hai. Chunánchi kahte 
hain, ki us ke muháware men sharáb díndári ká ishára Һај, 
aur khwáb tasauwuf ká, aur 'itr Allah Ta'álá kí mihrbáns 
kí ummed ká nishán hai: bosa o kanár Khudáí muhabbat 
kí harárat, aur khúbsúratí Khudá Ta'álá ká kamál, aur zulf 
о gesú us Ке jalál ká zuhúr. Pas ів ká zikr ham ne is garaz 
par kiyá, ki itní bát sábit ho, ki qadímon kí ráe is báb men 
”aql se ba'íd nahin hai. 


P ák Kitáb ke aur maqdm јо Sulaimán kí Gazal-ul- 
Gazalát se 'iláqa rakhte, 


Báb i. 4. Yúh. vi. 44;1Báb iv. 15. Yúh. ул. 38 

Fil. jii. 19, 18.|— v. 2. Мак. ii. 20. 
— Н. 3. Мок, xxii. 1, 2.|— vii. 1. Аз. vi. 15. 
— iv. 7. Afs. v.  27.|— viii. 11. Matí xxi. 88-43. 
— — 15. Yúh. iv. 10, 14:'1— — 14. Мак, xxii. 20. 


ANBIYA KI KITABON KA MUJMAL BAYAN. 


Kitábhá i mazkúr, Yaramiyáh ke sahífa aur Nauha ko ek 
hí kitáb samajhkar, bilkull solah hain; aur un kí aksar 
báten nubúwat kí hain, magar un ke siwá tawáríkh aur 
ta'lím kí bhí bahut báten mundaraj hain. In kitábog ke 
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musannif Khudá ke aise khádim the, јо gaib-bín aur pák mard 
і Khudá aur nabí kahláe. We dín o akhláq kí nisbat baní 
Isráel ko lige failsúf aur murshid aur mu'allim thahre. 
Malúm hotá hai, ki bahutero qadímtar anbiyá, mislan 
Iliyáh aur Ilísá' aur Mikaiah wagaira пе kuchh nahín likhá : 
lekin un nabíon ko, jin par bulandtar darja í nubúwat kí 
rúh názil húí, táki aisí peshíngoíán karen, jo muddat i 
dará, ke ba'd púrí honowálí thin, hukm húá, ki in báton 
ko kalísiyá, khusúsan Masíhíon kí tarbiyat ke wáste likhen, 
yá likhwáen. 

Nabíon kí kitábon ke parhte waqt, cháhiye ki Patrus rasúl 
kí is barí bát par jo us ne farmáí, kháss liház rakhen, ya'ne, 
“Yih sab se pahle jánke, ki kitáb kí koí nubúwat йр se 
nahín khultí; kyúnki nubúwat kí bát insán kí khwáhish se 
kabhí nahin hút, balki Khudá ke muqaddas log Rúh i Quds 
ke bulwáe bolte the,” 2 Pat. i. 20, 21. 

In kitábon kí nubúwaton men be-shumár niháyat bhárí 
báten mundaraj hain, jo khusúsan qaum i Yahúd aur Yisú' 
Masih aur Masíhí Kalísiyá se 'iláqa rakhtín; aur us ko 
sáth dunyá ke ákhir tak chand saltanaton aur qaumon ká 
zikr, jahán tak ki we Khudá kí kalísiyá se anwá” taur par 
muta'alliq thín, yá hongí, likhá hai. 

Nubúwatí kitábon kí 'ibárat bahut hí majázi о tamsílí 
hai, aur un men kí sháista misálon aur ishárou par du'á ke 
sáth dili tawujjuh karná cháhiye. SÚÝRAJ aur CHÁND aur 
SITÁRON ве aksar augát bádsháh aur malika aur hákimán 
murád hai; aur PAHÁR aur PAHÁRÍON se bádsháhaten aur 
shahr; aur SHARA'Í SHÁDÍ so Khudá ká 'ahd; aur 21х4- 
KÁBÍ aur HARÁMKÁRÍ ве aksar yih murád hai, ya'ne 
Khuðá kí 'ibúdat ohhorkar buton kí parastish karní. 

| Jo shakhs ki tawáríkh í 'ámm khusúsan qadím qaumou Ке 
ahwál so wágif hai, wuh bahut sí peshíngoíán samajhne ke 
qábil hogá; magar ba'aí nubúwaton men, јо ab tak púrí 
nahin húin, haqiqatan bahut sí daqiq aur bárík báten р 
jáengi, јо sirf gardish i zamána se wázih ho saktín, aur 
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cháhiye ki aisí báton ko Khudá Кё kalám jánko hamesha 
kamál farotaní se gaur karen. 


YASAIYAH NABI KI KITAB КА AHWAL. 


Nabí 1 mausúf, ba qaid i zamána, chauthe darja men hai; 
par ba sabab is ke ki us kí nubúwat kí kitáb barí hai, aur 
us kí 'ibárat o matálib bahut buland o wasí'a hai, pák 
kitábon ke majmúa' men, us kí tasníf pahle darja men 
mushtamil hai. Yas'aiyáh nabí Yahúdáh men se, aur ak- 
saron kí dánist men bádsháhí khándán se bhí thá. 'Uzziyáh 
bádsháh ke zamáne men nabí ko darja раг sarfaráz kiyá 
gayá, aur ba'd wafát bádsháh i mazkúr ke Yútám, Akhaz, 
Hizqiyáh bádsháhon Ке ‘аһ men barábar nubúwat kartá 
rahá; balki aksaron ne aisá samjhá hai, ki Munassí bád- 
sháh ke waqt tak zinda rahá, aur ákhir ko us sharír bád- 
sháh ne us Ко sakht 'azáb aur be-hurmatí ke sáth áro ве 
chirwáyá, 'Ibr. xi. 37. Ів ве sáf ma lúm hotá hai, ki hazrat 
i mamdúh ne apne kám men bilkull sáth baras guzráne. 
Sab nabíon men ве kisi пе Masih ke апе o dukh utháne aur 
máre jáne о jí uthne kí aisí sáf khabar па dí, jaisí nabí i 
mamdúh ne dí hai: ís wáste us ko Injili nabi ká ķhitáb 
diyá gayá. Jo báten us ne Masíh kí bádsháhat kí bábat 
likhín, ki kyúnkar áwegi, aur ákhirí zamána men kyúnkar 
sab par gálib hogí, во un men majáz kí khúbí aur 'ibárat 
kí durustí o bulandi аїзї hai, ki sab nubúwat kí báton se 
sabqat le gayi. 

Yas'aiyáh kí peshíngoion kí kháss tín garaz thín':— 

1. Ki Yahúdí даша par us kí sakht be-diní záhir kare. 

2. Кі un men har kháse о 'ámm ko apne gunáhoy se 
tauba karne kí nasihat деке. 

3. Ki sachche Khudá-tarson ko iláhí madad: ke wa'don 
se tasalli bakhsbe; aur un ko Masih ke áne ká yaqin diláwe ; 
aur unheg Kalísiyá k] honewálí barhtí aur podir jalal ká 
muntazir kare. 

Kitáb i mazkúr ke ohhiyóaath bál hain, magar chla fual: 
on par in kí taqsim hoti hai. 
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I. Pahlí fasl men, јо pahle pánch báb par mushtamil hai, 
wuh do báten hain, jo 'Uzziyáh bádsháh ke zamáne men kahí 
зіп, ya'ne bani Yahúdáh kí bábat, jaise ki har zamána men 
záhir bal; aur Injíl ke phailne, aur Masih ke *adálat karne 
ke Нуе, áne kí khabar. 

П. Dúsrí fasl men, јо chhathe báb se leko bárahwen báb 
tak hai, wuh báten hain, jo Yútám aur Akhaz bádsháhon ke 
"ahd men kahí gaín. 

III. Tisrí fasl men, јо terahwen báb se leke chaubíswen 
báb tak hai, kaí peshíngoíán Ahl i Bábul aur Asúrí aur aur 
qaumon Кі bábat jinhon ne bani Ísráel par zulm kiyá thá, 
mundara) húí hain. 

IV. Chauthí fasl men, jo pachíswen báb se leke paintís- 
wen báb tak hai, kaí áfaton kí pesh khabríán hain, jo baní 
Ístáel par ánewálí thín; aur us ke sáth yih, ki kyúnkar un 
men Кай ek chune húe logon ве riháí páí, aur ákhirí zamána 
men un ko Masíh hí ke wasíla se naját páne kí khabar hai. 

V. Pánchwín fasl men, јо chhattíswen báb se leke untá- 
líswen báb tak hai, Sanherib bádsháh ke mulk í Yahúdiya 
par dháwá karno, aur Hizqiyáh bádsháh kí du'á se us kí 
fauj раг halákat áne КЇ khabar hai; phir Hizqiyáh bádsháh 
ka bímár hone, aur mu ajizána taur par sihhat hásil karne 
ká bayán hai. 

VI. Chhatwín fasl men sab báaí báb hain, jo Yas'aiyáh 
nabí kí zindagí ke ákhir men likhe gaye. Aksar báten jo is 
fas] men páí játín, во baní Isráel ke bahál hone kí bábat 
hain, ki kyúnkar Bábul se ésád honge; aur is Bábulwálí 
riháí ko us rúháni ázadagí ве, jó Xisú Masih Ке wasila 
miltí, nisbat dí játí hai. 

Is bilkull kitáb meg tín báten bari bari hain, јо aksar 
poshingoion men hain, 

1. Bábul men bani Yahúdáh ká apne gunáhon ke sabab 
giriftár rahná, aur phir wabáp se Khoras bádsháh Ке газа 
ásádí páná. Nabí i шашйф пе із ká nám aur us muhimm 
ká ahwál, us kí paidéish ёе do sau baras ége реа абай ke 
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taur par farmáyá. Yih báten 4% báb kí 28wín áyat, aur 
áð báb kí pahli 4 áyaton aur lðwin áyat men bayan húí 
hain. 

2. Yisú' Masih kí paiðáish aur us kí zindagí о maut ká 
bahut sá ahwál, јо peshíngoí Ке sáth 9 aur 35 aur 53 aur 65 
báb men mundaraj hai. 

3. Tnjíl ke zamána men Kalísiyá kí tfraqqí honí, aur 
ákhir ko Khudá-shinásí tamám rú е zamín men phailnc ká 
ahwál. Yih zikr 2 aur 9 aur 11 aur 66 báb men hai. 

Is kiláb men kaí wáqi'át Ка zikr hai, јо kháss mazkúr Ке 
láiq hain, chunánchi do in men se bahut mashhúr hain. 

1. Asúrion Кї fauj ká halák honá, јіз men se ek lákh 
pachásí hazár ádmí ek hí rát men máre gaye. 

2. Hizqiyáh bádsháh ke bímár hone ká qissa, aur mu'a- 
jize se phir sihhat páne, aur pandrah baras us kí zindagí 
men barháe jáne ká bayán. 

Рак Кий ke aur magám jo Yas'aiyáh nabí kí kitáb 

se 'iláqa rakhte. 


Báb i. 9. Rúm. іх. 29. |Вар xxviii. 16. 1 Pat. ii. 6-8. 


— v, 1,2. Май xxi. 23. |— xxix. 13. Май xv. 7, 9. 

— vi. 9, 10. Yú. хи. 40, 41;|— xxxv. 5,0. —— xi. 5; XV. 
Marq. iv. 11, 12. 30. 

— vii. 14. Lúq. i. 31, 35;|— xl. 3. — jii. 3; Lú]. 
Mati і. 23. ll. 4, 


— viii, 14. 1 Pat. ii, 8. — — 6. 1 Pat. 1. 24. 
— — 18. 'Tbrán. ii. 18. |— xl. 11. Yúh. х. 11. 
— іх. 1,2. Matí iv. 14, 16.|— xlii. 1-4, Mat. xii. 18, 21. 
— — 7. Тл. і. 32, 33. |— xliv. 8, Yú. vii. 88, 39. 
— хі 10. Rúm.xv.10-12.|— xlv. 9. Rúm, ix. 20. 
— xii, 10. Mati xxiv. 29;1— — 23. — xiv. Il. 
Mara. xiii. 24. |— — 94. 1 Qur.i. 30. 
— xxi. 9. Muk. xviii, 2. | xlix. 6. A'am. siti. 47. 
— xxii, 99. = jii 7. |= li 6. 2 Pat, Ш, 10-18. 
— xav. 8. 1 Qur. xv. 54. |— li. 7. Rúm. х. 16. 
— xxviii. 16. Rúm. ix. 93, |— liii}.  Yúh. xii. 88. 
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Báb ш. 4. Май viii. 17. [Báb lviii. 7. Май xxv. 35. 
—— Ð. 1 Pat. ii. 24. |— lix. 20. Rúm. xi. 26. 
— — 7. Май xxvii.57.|— 1х. 19. Muk.xxi. 22, 23. 
— — 10. 2 Qur. v. 21. |— lxi. 1. дай iv. 18. 
— — 12. "п. vii. 25. [— lxiii. 1, 2. Muk. six. 18. 
— liv. 1. Gal. iv. 27. — lxv. 1. Rúm. x. 20. 
— — 13. Yúh. vi. 45. — lxvi. 24. Mara. ix. 44, 


YARAMIYAH NABIT КІ KITAB КА AHWAL. 


Yaramiyáh ne Yarúsalam kí barbádí ke takhmínan ten- 
tálís baras peshtar se us musíbat ka kaí barason ba'd tak 
nubúwat kí. Barbádí i mazkúr Masih kí paidáish se 588 
baras peshtar wugú' men áyí. Us hádisa ke ba'd nabí i 
mamdúh, un Yahúdion ke sáth jo Misr ko gaye, tashrif- 
farmá húá, aur basabab is ke, ki we log butparastí men 
phanse, nabí un ko barábar ilzám dekar nasíhat kartá 
rahá; ákhir i kár Yahúdíon so sangsár hokar shahid húá. 
Jo sulúk ki nabí í marhúm ke ham-watanon ne us ke sáth 
kiyá, us se yih sáf ma'lúm hotá hai, ki dunyádár log wafá- 
dár wá izon aur Кода kí rást hukúmat se saķht dushmani 
rakhte. 

Kitáb i mazkúr ke báwan báb hain, јо nubúwat ke chár 
majmú'a par mushtamil hain ; par in peshíngoíon kí silsila- 
bandi qaid í zamána ke mutábig nahín hai. 

Is kitáb ko ek 'álim mutarjim ne un Ко із tarah hí tartíb 
dí hai. 

І. Pablí fasl men we báten hain, jo ki Yúsiyáh bádsháh 
ke 'ahd men ШКМ gagín, jin ká bayán kitáb i mazkúr ke 
pahle báb se bárahwen báb tak margúm hai. 

II. Dúsrí fasl men we båten hain, јо Yahúyagím bád- 
gháh ke 'asr men qalam-band húín, jin ká bayán terahwen 
báb ве leke bíswen tak, aur 22, 95, 38, aur 45 báb se leke 
48 báb tak; phir 49 báb kí 1 áyat se leke 33 áyat tak hai. 

III, Tisrí fasl men we báten hain, jo Sidqiyáh bádsháh 
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ke zamána men tahrír húín, jin Ка bayán 21 báb aur 24 
báb, phir 27 báb se leke 34 báb tak, phir 37 báb se leke 39 
báb tak, phir 4fwey bab kí 34wín áyat se leke 39wín áyat 
tak, phir 50 aur 51 báb tak húá hai. 

IV. Chauthí fasl men we báten hain, јо Jidaliyáh náme 
sardár ke "аһа men likhí gayin, ya'ne Yarúsalam ke Babul- 
wálon Ке qabza men апе se bági Yahúdíon ke Misr men 
Jáne tak: phir we nubúwaten, jo nabí í mamdúh ne Yahú- 
dion ko Misr men sunáín, jin ká bayán 40wen báb se 44wen 
báb tak hai. 

Yih bhí malúm hotá hai, ki 52wán báb 'Azrá se Ша 
gaya, бакі Nauha í Yaramiyáh kí kitáb ká díbája howe. 

Nabi і marhúm kí sab nubúwaton kí tín kháss murád 
thin :— 

1. Ki Yahúdion ko ágáh kare, ki un kí nápák butparas- - 
tion ke sabab 'áliíshán Ilaikal kí barbádi honewálí thí, aur 
un ke mulk kí bhí barbádí, јо un kí bargashtagí aur ghará- 
rat ke bá'is húá cháhtí thí. 

2. Yahúdíon se tauba kí guzárish, táki Khudá Ta álá 
kí taraf ве mu'áfí pákar, Bábul kí qaid se sattar baras ba'd 
riháí páwen. 

3. Díndáron kí tasallí ká bayán, јо Masih ke áne aur us 
kí bádsháhat kí nek-bakhtí kí wázih khabar se hotí hai. 

Is kitáb men tín báten hain, jo kháss qábil і mazkúr 
hain. 

1. Tarah tarah kí musíbaten aur dukh, jo ki Yaramiyáh 
nabí ne apní ímándárí ke sabab Khudá Taálá kí elchígurí 
men utháe; aur 'aláwa із ke, us kí tasnif кі dard-angez 
"ibárat kí we báten jo us ne apní kitáb men likhín, jin ke 
liház se us ká nám Mátam-zada nabí rakhá gayá. 

2, Masíh ke nasíhat-bakhsh nám, ya'ne Sáðiq Shákh, 
aur KIIUDÁWAND HAMÁRÍ BADÁQAT. „ Is ká bayán 23wen 
báb kí 5wíņ о 6wín áyat men hai. 

3. Khudáwand ke wa'de kí rúhání о абадї barakatey, јо 
Masih kí sadágat aur qurbáni ke sabab kalísiyá ko milnewáli 
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hain. Is ká bayán 3lwen báb kí 31wín áyat se leke 36wín 
áyat tak, aur 33wen báb kí 8win áyat, aur 14 se leke 16 
áyat tak húá hai. 


Pák Kiláb ke aur magám jo Yaramiyáh nabí kí kitáb 
se 'iláqa rakhte. 


Вар ii. 13. Yúh. iv. 14. [Báb xi. 19. Lúq. xx. 14,15, 
— — 21. Май xxi. 33. |— xviii. 6. Rúm. іх. 2. 


s Маг. хіі. 1. |— xxiii. 6. 1 Qur. i. 30. 
Lúgá xx. 9. |— xxix. 7. 1 Tim. ii. 2. 
— ii. 80.  A'am. vii. 52. |— xxxi. 15. Matí ii. 17, 18. 
— vi. 16. Май xi. 29. |— — 31, 34. 'Ibr. vii. 8-10. 
— viii. ll. —— xri. 18. {— — 33. —- x, 16, 17. 


— ix. 23, 24. 1 Qur. i. 29-31.] — xxxiii. 16. 1 Qur. i. 30. 
NAUHA I YARAMIYAH KA BAYAN. 


Is kitáb ká yih nám is liye rakhá gayá, ki us men kaí 
Nauhe hain, jinhen Yaramiyáh ne, jab Yarúsalam aur us 
kí Haikal ko dekhá, tasnif kiyá. In nauhon Кї nazm aur 
mazmún donon 'ajíb о garíb hain. Kitáb i mazkúr ke 
pánch báb hain, aur ek ek men báis áyat, 'Ibráni hurúf і 
tahajji kí tartíb ke mutábig ; chunánchi jitne hurúf utní 
áyaten hain; par tísre báb men chhiyásath áyat, ya'ne ek 
ek harf ke liye tín tín áyat hain. 

Is Nauha ke likhne Кё sabab wuh khaufnák áfat thí, jo 
Yahúdíon par Bábulwáli fauj kí be-rahmi ke bá'is ái; lekin 
us se ck aur barí áfat ká gumán hotá hai, jo ki Rúmíon ke 
sipáhíon ne un рат dáli, jab ki shahr о haikal ko barbád 
kar dálá; aur is názil honewáli áfat ká yih bá'is thá, ki 
unhon no “K hudáwand і hashmat ” ko maslúb kiyá. 


Рік Kitdb ke aur maqám јо Nauka kí kitáb se 
'sldga rakhte. 


Báb ii. 9. Mati xi. 28. |Báb iii. 45. 1 Qur. iv. 18. 
— iii, 33. "Ibrán. xü. 10. |-- iv. 18, Май хх. 31-37. 
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Hizqiel káhiní nasl se thá, aur jab Nabúkhudnazar baní 
Isráel ko pahle pall Ваа) men le gayá, wuh un men shámil 
thá. Chunánchi qaid hone ke shurú' hí se nabí i mausúf 
peshíngoí kahne lagá, aur уй wáq'i Masih ве takhmínan 
590 baras peshtar húá thá. Us kí nubúwat karne ká man- 
shá yih thá, ki Yahúdí asír ta'lím o tarbiyat páwen; kyúnki 
wuh pahlí jamá'at jo Bábul ko gayí thí, у dekhkar? ki 
Yarúsalam Yaramiyáh nabí ke kahne ke mutábiq gárat 
nahín húá, apne hál par bará afsos karne lagí, ki ná-haga 
ham ne apne taín Kasdíon ke táb'idár kiyá. Aisi hálat 
men па i mamdúh un kí tarbiyat ke liye záhir húá. 

1. Un kí tarbiyat men Yaramiyáh nabí і marhúm Кї 
peshíngoíon ko barqarár kiyá, balki Yarúsalam kí barbádí 
kí bábat aur aur naí о wáæih nubúwaten kahín, із báis se 
ki Yahúdíon kí butparastí ab tak qáim thú. 

2. Asír Yahúdion men јо shakhs díndár the, un ko is 
wa'de se ki we riháí páwenge, aur Khudá un ke be-rahm 
sálimon ве badlá legá, tasallí bakhshí. 

3. Un par yih záhir Муй, ki Masih ke waqt men kalí- 
siyá kí bari taragaí aur khush-hálí hogi. 

Kitáb i mazkúr ke arhtálís báb hain, magar chár faslon 
par taqsím karte hain. 

I. Pahli fasl men Hizgiel nabí Ка barguzída honá, aur 
martaba i paigambarí раг sarfaráz kiyá jáná, 1 báb ве 8ге 

báb kí 2lwín áyat tak. 
` IL Dúsrí fasl men tarah tarah kí áfaton kí khabar hai, 
јо Yahúdíon kísharárat aur butparastí ke,bá'is un par áne- 
wálí thín, 3re báb kí 22wín áyat se 24wen báb ko ákhir tak. 

ILIE Тїш fasl men un 'azím aur haulnák baláon ká 
bayán hai, jo ird gird kí qaumoy par, jinhon ne Yahúdion 
ko satáyá thá, ánewálí thín, báb 25 se lekar áð tak. 

IV. Chauthí fasl men Yahúdíon kí makhlasí aur rúháni 
iqbálmandí ká bayán Һај, јо khusúsan Masih ke zamáne 
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men honewálí hai, aur us ke sáth un ke dushmanon kí 
tabáhí, 33 báb se leke 48 báb tak. 

Jo báten kitáb i mazkúr men kháss zikr ke qábil hain, so 
nabí i mamdúh ke royát hain ; khusúsan do royá, Jo is kitáb 
ke har ek díndár mutál'a karnowálon ke dil aur khiyál ko 
bagair khínehe na chhorenge. 

1. Pahlá myá —Súkhí haddíon ká zinda honá, aur yih 
yaqín diláná, ki baní Isráel, agarchi súkhí haddíon kí 
mánind tabáh húe, lekin phir isí tarah bahál ho jáenge. 

2. Dúsrá royá.—Pák nahr ká, jis kí bárh húí; aur us 
ве уі murád hai, ki rúhaní barakaten, јо Injíl ke zamáne 
men har ek qaum Ко milengí, usí tarah taraqqí ke sáth 
názil longi. Із ke daryáft karne ke tiye is kitáb ke 47wen 
báb, aur Mukáshafát ke 22wen báb ko mugábala karná 
cháhiye. 


Рак Kitád ke aur maqám jo Hizgiel nabi kí kitáb se 
"Пада rakhte. 


Вар i. 5. Muk. iv. 6. Báb. xii. 22-27. 2 Pat. їп. á. 


О жыш, — xvüi. 7. Ман xxv. 85. 
эзше T3 жыш = БЕ — xyvii. 27. Muk. xviii. 19. ° 
— — 27, — i, 13-15. |— xxxiv. 29. Yúh х. 11. 

— — 28. —- iv. 3;1. 17./— xxxviii. 2. Muk. xx. 8 

— ix. 4. — vii, 1—8. |— xlvii. 1-8. xxii. 1, 2. 


— — 0, 1 Pat. iv. 17. |— 


22. Afs. і, 12, 18. 
DANIEL NABI КІ KITAB КА AHWAL. 


Dániel amírí khándán ká thá, balki Yahúdion kí riwáyat 
se Hizgiyáh bádsháh kí ашай men se thá; chunánchi is 
gumán par yih bhí kahte, ki us ke Вара ko le jáne men 
hazrat Yas'aiyáh nabí kí peshíngoí kí wuh bát jo 39 báb kí 
7 áyat men hai, рагі һйї; “ We tere boton se, jo tujh se 
paidá honge, le júenge; aur we Sháh i Bábul ke gasr men 
khwájasará honge.” Log use Bábul men us waqt le gaye 
Jab Yahúyagím Yuhúdáh ká bádsháh thá, aur us kí bád- 
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sháhat ká faqat chauthá sál guzrá thá; aur Hizgiel nabí ke 
јапе se sát baras peshtar уш wáqi húá. Us wagt Баша] 
larká thá. Ma'lúm hotá hai, ki Bábul hí men us ne Kasdi- 
on kí subán aur "ilm men tarbiyat раї; aur jab taiyár húá, 
to bádsháh kí taraf se ek 'uhda і jalil par sarfaráz kiyá 
сауа: chunánchi is ká bayán Dániel hí kitáb ke pahle báb 
men maujúd hai. Nabí i mamdúh Hizqiel nabí ká ham-'ahd 
thá; balki Hizqiel nabí kí kitáb men Dániel kí dánái, aur 
díndárí ká kháss zikr hai; Hizqiel 14 báb, 14 o 20 ávat; 
phir 28 báb, З ауа. Jab tak Bábul kí bádsháhat bani rahí, 
Dániel kí námwari hoti gayí; balki us ke uth jáne aur 
Mádíon aur Fársíon kí bádsháhat ke muqarrar hone ke ba'd, 
Dárá aur Khoras bádsháhon ke nazdík us kí barí qadr о 
manzalat húí. Sháhán i mazkúr ke zamáne men wuh 
nubúwat Кама rahá; balki jab asírí ke sattar baras guzar 
chuke the, wuh maujúd thá, aur apne haæn-watanon Ке 
hamráh watan ko na gayá, par Bábul hí men wafát pái. 
Muarrikh Yúsífas ne Dániel kí bábat уйп kahá hai, ki sab 
nabíon men se faqat Dániel kí bari iqbálmandi húi; tau bhí 
us par kal ck musíbaten guzrín. 

Dániel Кї kitáb ke 12 báb hain, jo do faslon men mun- 
daraj ho sakte. Palli fasl kí súrat tawáríkh kí sí hai: 
aur dúsrí "ап nubúwat kí. Donon faslon men chha chha 
báb hain. 

I. Pahlí fasl men, Dániel ká, aur baní Isrácl ká ahwál, 
jo Sháhán i Bábul ke zamáne men húá, bayán hai. 

II. Dúsrí fasl men, kaí ek nubúwat kí báten hain, baní 
Isráel aur ird gird kí ganmon kí honowálí bálát, ķhusúsan 
Masih ke áno aur us kí ámad kí garaz, ya'ne “ gunáh ká 
kafára karne, aur sadágat i abadi pahuncháne,” aur phir 
Yahúdíon ke Masih kí taraf rujú' lánc aur sab murdon ke 
ji uthne kí bábat. E 

Is kitáb men Каі ek báten hain, јо kháss mazkúr ke láiq 
hain. 
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1. Dániel aur us ke tín rafiqon kí 'ajíb díndárí о mu'a- 
tabarí o dánái. 

2. Un tín díndár 'Ibráníon kí riháí mu'ajise ke sáth, jab 
ki we tanúr men dále gaye. 

3. Nabúkhudnazar kí díwánagí, jo us hí magrúrí ke 
bá is Khudá Ta'álá kí taraf se us par bheji gayí. 

4. hár barí bádsháhaton ká áyanda ahwál, ki wuh 
kyúnkar barpá hongí, aur phir nest kí jáengí; ya'ne, pahle 
Bábulwálí bádsháhat; ba'd us ke Mádí o Fársí; ba'd us ke 
Sikandar Yúnání kí; ba'd us ke Rúmí; aur yih ki kyúnkar 
Rúmí bádsháhat men se das bádsháhaten nikalne par thín. 
Is nubúwat hí bábat ek sáhib ne уйп farmáyá, ki “ Yih kaisí 
ajíb o garíb nubúwat hai, jis men hazáron baras ká ahwál 
bayán húá, јіз ká shurú' Fáras kí bádsháhat, aur ákhir 
qiyámat ká din hai. Wáh! Khudá kí peshbíní kí yih kaisí 
dalil, aur Рек Kitáb kí iláhí khúbí ká куё hí nishán hai !' 

5. Belehásar bádsháh kí barí bedíní aur Khudá Ta álá kí 
náðir dhamkí. 

6. Dániel par kaí logon ká ска karná, aur nabí i тат“ 
dúh kí 'ajíb riháí sher i babar ke kathghare men se. 

7. Nabi i mausúf kí du'á, apní gaum kí baháli kí bábat. 

8. Sab se barí bát yih hai, ya'ne Masih ke áne ká kháss 
waqt thahráná. Chunánchi nabí í mausúf ne farmáyá, ki 
us waqt ве leke jab ki bádsháh Yarúsalam Кї phir tamír 
karne ká hukm denge, us waqt tak ki Masih арм јап Ко 
kafára men dewe, baras ko sattar hafte, ya'ne chár sau 
nauve baras honge; aur Куй hí khúb nubúwat thí, ki us hí 
'ain sál o máh men Masih ham logon Ке wáste maslúb húá ! 

Рак Kitáb ko aur тадіт јо Dániel паб kí kitáb se 
"lága rakhte. 
Вар ii. 44. 1 Qur. xv. 24. |Báb vii. 13. Mati xxiv. 30. 
— iv. 87. Mauk. xv. 8. {|— ix. 17. Yúh. xvi. 24. 


— vii. 10, Muk. ү, 11; f— — 24. 'Ibrán. ix. 12; 
xx. 12, 2 Our, v. 21. 
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Вар ix. 26. 1 Pat. ii. 22,24;|Báb xi. 35. 1 Pat. í. 7. 


Май xxiv. 2, {— xii. 1. Lúqá. x. 20; 
15; Tit. ii. 14. Muk. xiii. 8. 
— vi. 14. Mark. yi. 26. — — 8. Matí xxv. 40; 
-~= — 23. "Піп. xi. 33. Yúh. v. 28, 29. 
— ix, 26, 27. Lú. xxiv. 32, 44.I— — 3. 1Qur. xv, 01, 42. 


— x, 11. Mauk. i. 17. 
HUSTA NABI KI КІТАВ KX ANWAL. 


Nabi і mamdúh apne һа par Isrácl ke bádsháh Yu- 
rubi' ám пате ke waqt sarfaráz húá ; aur ba'd us ke 'Uzziyáh 
aur Yútám aur Akhaz aur Hizqiyáh bádsháhon ke 'asr men 
nubúwat Каа rahá. Iisáb ke rú se ma'lúm hotá hai, ki 
Húsí'a пе apne із kám men sattar baras se kam na guzráno 
honge. Nabi í mamdúh Yas'aiyáh nabí ká ham-'ahd thá. 

Húsi a nabi kí nubúwat kí chand garaz yih thín :— 


1. Baní Isrácl ko ileám dená; is liye ki unhon пе Khudá 
Ta álá ko, јо Rabb-ul-'álamín hai, tark kiyá thá, aur apno 
háth kí banáí húí múraton kí parastish kí thí. ` 

2. Baní Isráel ko nasíhat karná, ki barí bari áfaten 
Кайа Ta álá kí taraf se us qaum par ánewálí thin. 

3. Us qaum ве Khudá Tuálá ko huzúr men sachehí 
tauba karáná, is yaqin par, ki un ke gunáhon ki muátí 
hogí. 

Húsí'a nabi ki kitáb ke 14 báb hain; magar un kí sab 
báten pánch faslon men samá saktín. 

I. Pahlí fasl ke tín báb hain, aur un men bani Tsráel 
kí butparastí Ка mazkúr hai; aur us ke sáth mulzimon ke 
liye malámat, aur sachche táibon ko liyo dilaso hí báten 
mundaraj hain. 

II. Dúsrí fasl ke do báb hain; jin men bani Isrávl kí 
khún-fisháni o sharárat ká zikr hai; aur un mon bhí táibon 
ke liye kaí wa'de hain. 

ILI. Tisri fasl ko tín háb hain; in mon bani Isráel ke 
apne mulk se khárij ho jáne ká tazkira hai; is wásto ki 
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unhon пе butparastí aur sharárat karke, phir tauba na kí. 
1V. Chauthí fasl ke chár báb, aur us men Khudá Ta álá 
kí taraf вө anwá' tarah kí áfaton ká mazkúr hai. 

V, Pánchwín fasl ke do báb ham, aur in men tauba 
karne kc mugaddame men kaí ck minnaten, aur us ke sáth 
ta'lim kí báten, ki kyúnkar, aur kaun sí 'arz karke Khudá 
Ta'úlá kí taraf phir тија’ láwen, 

Із kitáb men ck 'ajib wágta ká bayán hai, jis ká zikr 
karná sab se zarúr hai, ya'ne ki jab Húsí a nabi apne 'uhde 
par sarfaráz húá, tab Khudá ne uso ok 'aurat sc shádí karne 
ká yún hukm diyá, ki “Já, aur ek zinákár 'aurat, aur ziná 
ke larke apno liye le.” Is hukm kí garaz уі thí, ki Khudá 
Ta'álá ne baní Isráel ko, goyá арпа banáyá thá : ki nubúwat 
kí 'ibárat зе wuh un ká shauhar, aur qaum í mazkúr us kí 
qabila thí; ya'ne јаізі muhabbat shauhar apní qabila se 
rakhtá, waisí hí Khudá Ta'álá me qaum і mazkúr se rakhí 
thi. Par us qaum ne us Ке sáth bewafáí kí, is sabab se 
Khudá Ta'álá ne unhen ilzám diyá: ki us ne apne nabíon 
ko un ke раз bhejá, táki un ko malámat karen; par un Кї 
báten aur nasíhaten kuchh kám na аїр. Akhir í kár us ne 
Húsf'a nabí ko bhejá, ki na faqat un ko nasihat Каго, par 
un ke rúbarú ек namúna ban jáwe, jis se záhir ho, ki us 
gaum kí bowafaí kaisi, aur Khudáwand kí mihrbání kis 
qadr hai. | 

Nabí i mamdúh kí qabíla kí bábat do гае járí hain: ba'ze 
samajhte, ki wuh 'aurat shádi so peshtar vániya ho gayí 
thí, aur ліпа so us Ке larke bhí húe the; par aksaron пе 
aisá samjhá hal, ki zániya nám is wáste rakhá, ki goyá 
tamám qaum bigarkar butparaston kí mánind zinákárí men 
phans gayi thí. Aisí hálat mon nabí í mamdúh shádi karne 
par rázi na thú, is liye ki wuh qabila díndár na thí; par 
Khudá Taálá no азе finnnáyá, ki Terí húlat тегі hálat se 
bihtar na ho; tú bhí un kí betíon mon se ck Ко sáth shádi 
kar; agarehi baliház zát о ádáb ke píchho bigrogi, aur tujh 
во wafidúrí nu Кагері, tau bhí us ko tark na karná cháhiye; 
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из Ко sazá dená aur apne ве јада rakhná, aur phir ahd 
bándhná, táki qabíla ká nám baná rahe, par us ke ха 
ham-suhbat na honá: táki is ке baní Isráel malúm karen, 
ki Khudá Ta'álá Ка aisá hí sulúk hamáre sáth bhí hai; ki 
báwujúde ki ham ne butparastí kí, par us ne mihrbáni karhe 
ham ko tark nahín kiyá: auris hí bá'is se ki ham ne tauba 
nahin kí, ham se púrí muwáfagat nahin kartá. Рав yihi 
rác ham ko bhí pasand áí hai, ki jab nabi i mamdúh ne 
shádi kí, to us kí qabila pák-dúman thí; agarchi us ko 
ma'lúm thá ki áyanda ko, ba sabab us hí qaum ki buri 
tabí'at ke, bewafáí dikhláegi. 


Pák Kitáb ke aur magám јо ТЇзГа nabí kí kiláb sc 
'iláqa rakhte. 


Báb 1.9, 10. Rúm. ix. 25, 26; Báb. vi. 6. Mati ix. 13. 


1 Pat ii. 10. — x.8, Та хли. 30; 
— ii. 7. Lúqá, xv. 18. Muk. vi. 16. 
— — 23. Rúm. ix. 26. |— —12,13.Gal. vi. 7, 8. 
1 Pat. ii.9,10. |— хі. 1. Май ii. 15. 
— т. 6. үйр. vii. 84. |— хш. 14. 1 Qur. xv. 
— vi. Ó. Ibrán. iv. 12. Б51--66. 


YUEL NABI KY KITAB КА AHWAL. 


“Маат hotá hai, ki nabí í mamdúh Yas'aiyáh nabí ke 
zamána men nubúwat kartá rahá. Yúel nabí kí kitab ko 
tín báb hain, jin kí báten tín faslon men samátí hain, 

т. Pahlí fasl men, nabí ne Yahúdion ko, us hál kí áfat 
se jo beshumár tiddíon aur kíron kí ek haulnák fauj Ке bá'is 
un he mulk par ánewáli thí, ágúhi деке, jaldí tauba karne 
ke liye, nasihat dí hai. 

1. Dúsrí fasl men, baní Ísráel ko hidáyat kiyá bai, М 
un ko kis taur par sachchí farotaní aur du'á ko sáth Kludá- 
wand kí taraf phirná cháhiye. 


111. Tísrí fasl men yil bayán hai, ki agar wo tauba 
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karen, to Khudá Ta'álá yagínan un ko mu'áf karegá, aur hi 
Injil ke phailáne se rúhání barkaten milengí. 

Ís kitáb men jo bát ziyáda уай rakhne ke qábil hai, во 
уір hai, ya'ne Rúh ul Quds Ке názil hone ká wa'da, jo 'Td i 
Pentekost ke din Masíh ke Rasúlon ke 'ahd men púrá húá. 


Рак Киа ke aur тачат jo Yúel nabf kí kitáb se 
"Мада rakhle. 


Báb ii. 28, 31. A’am. ii. 16-21.{Báb ili. 17. Mauk. xxi. 27. 


R. Rúm. x. 13-15[—— — 18. ——ххи. l. 


'AMUS NABY KT KITAB KA ANWAL. 


Ta nabí ká ahwál khúb nahín malúm hai, magar itná to 
mazkúr hai, ki wuh Tagúa' shahr men galle kí nigahbání 
kartá thá, aur wahán se nubúwat ke kám par sarfaráz húá. 
Nabi і mausúf ne Yas'aiyáh nabí ke zamána ke pahle baras- 
on men nubúwat kí. 'Amüús nabí kí kitab ke nau báb hain, 
magar un ki sab báten tín faslon men samá sakti hain. 

І. Pahli fasl men, jo 1 báb Ке shurú' se 2 báb kí 3 áyat 
tak hai, un áfaton ká bayán hai, jo Khudá Ta'álá kí taraf se 
Arámíon, Súríon, Adúmíon, Ammúníon о Moábíon par áne- 
ай thin. 

11. Dúsrí fasl men, Jo 2 báb kí 4 áyat se 9 báb Кї 10 áyat 
tak haj, Khudá Taálá kí un dhamkíon ká baván hai, jo be- 

táib Yahúdíon par їйїп; aur sachchí tauba ke sáth Khudá 
Ta álá kí taraf phirne hí da'wat ká zikr hai. 

JTI. Tísri fasl men, jo 9 báb kí 11 áyat se kitáb ke ákhir 
tak hai, dindáron ke liye khushkhabarí ká wa'da, aur un kí 
tasalli ke ziyáda hone ká bayán hai, 


Рак Kitáb ke aur тадіт jo ' Amús nabi kí kitáb se 
"ада rakhte. 


Báb ii. 8. 1 Qur. viii. 10.1Báb v. 26. A'am. vii. 42, 43. 


— ii 7. Yúh. xv. 15.]— ix. 11. — хү. 16—17. 


[ 116 ] 
'ABADIYAH NABY КҮ KITAB KA ANWAL. 


Yih sahíh nahín ma'lúm hotá, ki 'Abadiyáh nabí his kc 
tamána men thá. Ba'zon пе aisá gumán kiyá hai, ki у 
wuhí buzurg sbakhs ha, јо Akhiab bádsháh ke ghar Ка 
mukhtár thá, aur јо ráh men удэ nabí ko milá. Lekin 
auron пе aisá khiyál kiyá, ki wuh Yaramiyáh nabí ká ham- 
”asr thá. “Abadiyáh nabí kí kitáb faqat ikhís áyaton ki hai; 
jis kí báten do faslon men samáti hain. 

I. Pahli fasl men, јо 1 se 16 áyat tak har, un dhamkíon 
ká bayán hai, јо Adúmíon par, un kí magrúrí, aur Yahúdi- 
on par zulm karne ke sabab sc húín. 

II. Dúsrí fasl men, јо 17 se 21 áyat tak hai, parhezgár- 
on kí tasalli ke liye khushkhabarí ke wa'don ká ishtihár hai. 


Рак Kítáb ke aur magám jo ' Abadiyáh nabí kí kilúb se 
Чача rakhte. 


Ayat 3. Muk. хуш. 7.|Ayat 21 Muk. xi. 15, 


YUNAS NABY KI KITAB KA ANWAL. 


Nabi í mamdúh Yas'atyáh nabí Ке zamáne se, qaríb assí 
baras peshtar, Ísrácl ke bádsháh Yúrubiám bin Yúás kí 
saltanat men nubúwat Капа rahá. Yúnas nabí kí kitáb ká 
matlab yih hai, ki nabi i nausúf ne Khudá Tu álá kí taráf 
sc Азӣг ke bare ábád dár-us-saltanat Nínawalh náme Ке 
báshindon ko khabardár kar diyá, aur ki wuh apne kám 
men un logon ke darmiyán kaisá nek anjám Һай. In nubú- 
wat kí kitáb men Nínawah shahr Ке báshindon kí hairat- 
afrá chál ká bayán hai; ki kyúnkar Kuudá Ta'álá gunah- 
gáron kí aisí burí chál dekhke tahammul kartá, aur der tak 
un kí bardásht kiyá kartá, aur ki ákhir ko jab wo sachchí 
tauba karte, to unhen bachá letá har. 

Yúnas nabí kí kitáb ke chár báb hain, јо до fasl par 
mushtamil hais. үр 

1. Рау fasl men, jis ke бо báb hain, nabí i mausúf ke 
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Nínawah men pahlí dafa’ bheje jáne aur ná-farmání ke sabab 
sazá páne Ка bayán hai. 

П. Dúsrí fasl men, jis ko bhí do báb hain, nabi í mam- 
dúh ká dúsrí bár shahr і mazkúr men bhcje jáne, aur wahán 
Jákar us kám men, nek anjám hone ká bayán hai. 

Is hitáb men chár báten kháss уйй karne Ке qábil hain. 

1. Yúnas kí pahlí risálat aur us ká, is dar se Khudá 
Ta álá ká hukm na таппа, ki agar Nínawah ke báshinda 
tauba karen, aur shahr i mazkúr bach jáe, to sab log mujhe 
Jhúthá nabí samjhenge, bayán hai. 

2. Túnas nabi ká samundar men dálá jáná, aur ek 
machhlí Ка, jis ko Khudá Ta'álá ne is kám ke liye taiyár 
kiyá thá, use nigal jáná. Ф 

3. Ua táib nabí ká pání ke gaid-kháne, уа'пе machhlí ke 
pet se riháí páná. 

4. Nabí í mausúf kí dúsrí risálat aur us kí manádí se. 
Nínawah ke báshindon ke dilon men багі tásír honí, aur un 
ká táib hoke Khudá Ta'álá kí taraf rujú láná. 

Machhlí ke pet se tísre din riháí рёпе men, Yúnas nabí 
goyá hamáre Naját-dihinda Khudáwand Yisú Masih ke qabr 
se ji uthne kí ek 'alámat thá. Yih bát qábil zikr karne ka 
hai, ki bag logou ne Yúnas nabi ke machhli se nigle jáne 
par Patiráz kiyá hai, agarchi nabí sáf kahtá hai, ki KRudá 

„Ta'álá ne ck barí machhlí ko us ke nigal jáne ke wásto 
taiyár kar rakhá thá. Lekin aise mutashakkí sur be-ímán 
log Khudá Таа ká, јо sári khilqat ká Kháliq, aur Yúnaa 
ká Ihudá hai, Qádir i Mutlaq honá bhúl játe. Siwá is ke, 
ek qism kí bahut Багі bari machhlíán hál men раки айп, 
jin Ко mi'ade men ве murde ádmí kaprá pahine húe nikála 
gayo, nur ek dafa’ ek sipáhí, ma'a apne hathyár aur silah i 
jang ke machhlí ke pet men nazar papá, 
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P úk Kitáb ke aur maqúm jo Yúnas nabí kí ktláb sc 
"ача rakhte. 
Báb i. 1-4. A'am. xxvii. 14-18.(Báb ii. 9. 'Ibrán. xiii. 15. 
— — 17. Mati xii. 39 41; |— iii. Mati хи. 41. 
Гад. хі. 30-32. |— — 6. Lúqá xi. 32. 


MIKAH NABI КІ KITAB KA AHWAL. 


et 


Mikah Үаѕ'аіуаһ nabi ká ham-'ahd thá, aur bani Yahú- 
dáh ke darmiyán men nabí ká kám kartá rahá. Ma'lúm 
hotá hai, ki Khudá Ta'álá ne us ko is liye nabí muqarrar 
kiyá, ki Yas'aiyáh kí madad kare, aur us nabí kí báten baní 
Isráel aur bani Yahúdáh kí bábat do-bára sunáke donon se 
tauba Кагаме. Míkah kí tasníf ke sát báb hain; magar un 
ke sab mazámín tín faslon men samá sakte. 

Т. Pahlí fasl men, pahlá báb hai, aur us men Каі ek 
nubúwaten hain, јо Yútám bádsháh ke 'ahd men kahi 
gayín. кы арив 

И. Dúsrí fasl men dúsrá, (її aur chauthe báb kí á'h 
áyaten hain; us men kaí ek nubúwaten hain, јо Akhaz 
bádsháh ke 'ahd men Кам gayín. 

IIT. Tísrí fasl men chauthe báb kí barí qadr karte; 
pánchwán, ehhathwán, aur sátwán báb hai; in mon kaí ek 
nubúwaten hain, jo Hizqiyáh bádsháh ke 'ahd men Кац 
gay. i 
Aksar 'álim Míkah kí tasnif ko bahut hí 'azíz jánte; 
kyúnki јо khabar Masih kí us men páí játí, bahut hí wázih - 
hai, chunánchi us ke watan ká zikr aur us kí tabí'at aur 
chál, aur us kí bádsháhat kí raunaq ká mufassal bayán hai, 
báb iv. 1—4; v. 2—4, 

Рак Kitáb ke aur magám jo Míkah nabí kí kitáb se 
"1404 акле. 


Bál ii. 3. Afs. v. 16. Báb iii. 6. Ман vii. 15. 
— — 10. 'Ibrán, xiii, 19,14.|— iv. 7. Lúq. i 33; 
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Báb iv. 7. Muk. xi, 15. Báb vi. 6. — х 21, 35, 36. 
оа Май ш. бу Жш ы 18. “йш. di, 
i. 1; vii. 48, |— — 90. Lúgá i. 73, 73, 


NAHUM NABI KI KITAB KA AHWAL. 


Nahúm nabí ká watan Фа} kí ek basti, jis há nám El- 
kosh hai, thá; aur gumán gálib hai, ki wuh bhí Yas'aiyáh 
nabi há ham-'ahd thá. Nahúm КЇ tasnif ká ek hi mazmún 
hai, agarchi us kí taqsím tín báb par húí. Musannif kí do 
garaz Шип. 

1. Жі {агай tarah Па wa'don ká zikr karke Khudá ke 
bandon ko dilásá dewe, báb i. 

2. Ki us buzurg aur 'álishán shahr Nínawah kí ákhirí 
tabáhi ki khabar dewe, is sabab ki us ke báshindon пе 
Yúnas nabí hí manádí ke ba'd phir sharárat karne par 
kamar bándhí thí, báb ii. 3; aur khusúsan is bá'is ki un- 
hon ne Isráelíon ke sáth, jin hí bádsháhat ke, Salmanazar 
ko háth se, tabáh hone ba'd, sakht be-rahmí kí thí, 2 Sal. 
xvii. Ó, wagaira. 

Јо bayán Nahúm пе us shahr hí honewálí tabáhí há, aur 
kháss karke un tadbíron ká, jin se Khudá Ta'álá us shahr 
ko gárat karne cháhtá thá, kiyá hai, во barí balágat aur 
buland 'ibárat ko sáth hai. Nabi í mamdúh kí báten із 
tarah púrí húín ki us magám hí nisháníán, báwujúde ki 
musáfiron пе bahut talásh kí, bari mushkil se milín. Is 
tasnif so уш bai bát yaqin kí játí, ki pahle tauba karná, 
aur phir bad us Ке sharárat karná, aisí násháista harakat 
hai, ki us ke sabab se Khudá ke gazab názil hono ká bará 
khatra hai. 


Рак Кид ke aur maqám јо Nahúm nabí kí kitáb se 
“iláqa rakhte. 


Báb i. 10. 1 Tass. v. 2, 3. |Вар iii. á. Muk. xvii, 2,3. 
— — 16. Rúm. x. 16. — — 19. — vi. 13. 
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HABAQQUQ NABI KY KITAB КА ANWAL. 


Habaqquq nabí Yaramiyáh nabí ká ham-'ahd thá; aur 
Yarúsalam ke muhásara aur tabáhí se kuchh din peshtar 
nubúwat karne lagá. Habaqquq КЇ tasníf ke tín báb hain, 
magar mazmún do faslon men samá saktá hai. 

I. Pahli fasl men do báb hain, aur us men ek nubúwat 
hai, jo Khudá aur nabí ke darmiyán guftogú ke taur par 
kahí gayí. Is men Yahúdion kí sharárst ká bayán hai, aur 
ів tabáhí ká bhí, jo Kasdion kí fauj kí taraf se un par áne- 
wáli thí. 

II. Dúsrí fasl men tísrá báb hai, јо gít ke taur par hai, 
aur jis kí 'ibárat bahut khúb hai: us men díndár Yahúdíon 
ko nasihat kartá, ki Khudá Ta'álá par nit bharosá rakhen. 

Nabi і mamdúh sachche díndáron ke liye goyá ek namú- 
па hai, ki kyúnkar Yahowáh ko арпа sachchá Khudá aur 
Naját-denewálá samajhkar, us par tawakkul rakbke guzrán 
karen. 


Рак Kitáb ke aur maqám jo Habaqquq тай kí kitáb 
se 'tlága rakhte. 


Báb i. 5. A'am. xiii. 41.[Báb ii. 4. Rúm. i. 17. 'Ib. x. 37, 38. 
.* SAFANIYAH NABI KI KITAB КА AHWAL. 


Nabi і mamdúh Yaramiyáh nabi kí nubúwat ke auwal 
zamána men, yá Hizqiyáh kí saltanat ke áķhirí waqt men, 
nabí ke 'uhda par sarfaráz kiyá gayá. Safaniyáh nabí ke is 
tasníf karne men yih garaz Шип: 

1. Khudá kí haulnák áfaton ká jo baní Adam par gunáh 
ke sabab ве átí hain, bayán karke, Yahúdíon aur ás рів kí 
qaumon ko daráná. 

2. Un so tauba karáná. 

3. АШ í ímán ko Khudá ke wa'don ke wasila se dilásá 
dená. | 

Safaniyáh nahí kí tasníf ke faqat tín báb hain, jo chár 
faslon par mushtamil hain, 
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I. Panli fasl wah hai, jis me. pahlá báb паі ; us men 
baní Isrául ko, un ki butparasí aur sharárat ke sabab Шайы 
divá Jati. 

1[. Олам fasl, jis meg dúsre báb kí tin áyaten hain; ua 
meir bani Isráel ke liye tauba karne kí nasihat hul. 

III, әкі, jis men dúsze báb kí bági áyatea hain, us 
mea Filistioa, Amárion, Mo.bíon aur Habsion ho Пай 
diyá jatá. ! 
V. Chauthí fasl, jis men tísrá bab hai, aul í ímán kí 
rihái, aur ákhir í kar Masia ke add mea ua xi jJbálaanaí 
М nubawalen halg 


Рак Kiláo ke aur magám jo Safan! jú. nali Мм kiláb se 


'ildga rakiu, 


Babi.7.8. Мах. хіх. 17-19. да ii. 11. Yúh. iv. 21, 24. 
-= — 10. "Шаг х. 39. | hi. 12. Ywqúb ii од. 
~= == И. Yayúb v. 1. |— — 10. 'Ibrán. xii. 12. 


ПАЈЈІ NABI KT KITAB KA АПАЛ, 


Nabi í mamdún bani Yahúdán ke Bábal se puirne ka 
kuchh din bad nubúwat karne lega. Јар qaum í magkúc 
по Khoras bádsháh sí mihrbání se vini paí thi, tab faurgi , 
hasrat hi ijázat ke mutábiņ, ера Пака ko phir tr 
karno hí íkr М. Magar us waqt Yahúdiya aur ás pás he 
mulkon ko Fársí Júbalaroa зә Шарі harahat hone lezi; 
cnunáneni bahut sá hila о hawála karke, ki Yahúdíou kí 
qaum inuÍsid hal, aur munásið nahiu ki ham un ko Haikal 
bunáne Ҷемез, chaudan baras tak kám barábar rok rakh. 
Us waat ko bad kinda Таја ne Dará búdshah ke dil me 
dálá, ki Yahúdíon par minrbúní karke, unnea Haikal banány 
ki ijazat dexar, Khoras baushál ke furman ko banal rakhe : 


о 


v. 


nur us waji Haji nabi ko buléya, hi apui qawa ke rais ho 
nasihat harne aur is hí targib dene зава mashzúl rahe. 
Hajji nabi kí kitáb ke do báb yá fasl hain. 
I, Pahli fasl men, Yahúdion kf Дав kí shiaáyat haj, 
K 
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aur us ke sáth unhen Haikal ke ta'mír karne kí targíb dí 
játí, aur ek wa'da hai, ki agar we sargarmí karen, to Khudá 
Ta'álá un kí madad karegá. 
t 2 r ^ 

H. Dúsrí fasl men, baní Isráel kí tasallí ke wáste kaí 
ek taskín-bakhsh paigám hain, ki yih dúsrí Haikal pahlí 
„4 . FRA Ed Р 2 РА . + , 
kí nisbat 'álishán hogí; Куйп із men wuh buzurg Masíh 
názil hoke julús karegá, jis ke áne ве sab qaumon ko barí 
khushí hogí, chunánchi nab: ne is ká zikr yún kiyá, ki us 
waqt “ вагі qaumon kí агай bar áwegí.” 


Рак Kiláb ke aur maqám jo Hajjí nabí kí kitáb se 
"Чада rakhte. 


Báb і. 13. Mati xxviii. 20; Rúm. viii. 31. 
— ii. 6, 7. "гап. xii. 26; Lúgá ii. 17—46. 


ZAKARIYAH NABY KI KITAB KA AHWAL. 


Nabi i mausúf На]! nabí ká ham-'ahd thá, aur us ke 
kám, ya'ne baní Isráel ko Haikal kí ta'mír kí bábat targíb 
dene men sharik thá. Magar un men farq yih hai, ki Hajjí 
kí.banisbat Zakariyáh kí tasnífát túl ke sáth hain, aur har 
ek bát ká mufassal bayan hai. Us kí nasihat ká maqsad 
sib hai, ki Yahúdi na faqat Haikal kí ta'mír karen, par 1з 
ke siwá apní gaum ke sab pák dastúr aur rasmen az sar i 
nau jári karen. 

Zakariyáh kí tasníf ke chaudah báb hain, magar sab bát- 
en do faslon men samá saktín. 

I. Pahlí fasl, jis ke chha báb hain, kaí ek wa'z aur ro- 
vát ke bayán men hai; jo is garaz par záhir kiye gae, ki 
Yahúdí, Haikal kí ta'mír aur рак dastúr ke járí karne 
тиеп, kamál dilerí dikhláwen. 

IL Dúsrí fas] men áth báb hain, aur us men kaí ek 
wa'z aur peshíngoíán hain, jo kháss karko Masíh Ке ёпе ве, 
aur us kí báðsháhat kí rúhání ni amatoq se ta'allaq rakhtí 
hain. Ek peshíngoí kí bát, ki kyúnkar Masih Yarúsalam 
"men ck gadhí ke bachche par sawár hoko dákhil hogá : ngu- 
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wen báb kí 9 áyat ko dekhkar Май kí injíl ke 21 báb kí 5 
áyat ве muqábala karo. 

2. Ek peshíngoí kí bát, jis se wuhí mublag jo Yahúdáh 
Iskaryúti lene par thá, aur wuh kám bhí ki jis men mublag 
i mazkúr kharch honewálá thá, donon záhir húe. Gyárah- 
wen báb kí 13 áyat dekhkar, us se Mati xxvi. 14, 15; aur 
xxvii. 3—10 ká muqábala karo. 

3. Ek nubúwat, jis se Маз М Kalísiyá kí honewálí ni'a- 


maten záhir kí gayín. 


Рак Kiláb ke aur maqám jo Zakariyáh nabí kí kitáð so 
'ilága rakhte. 


Báb i. 8. Мок. vi. 4. [Báb vi. 12, 13. xvi. 10, 18. 
— ii, 10. Yúh. i, 14. Matí xxi. 4, 5. 
— — 11. 2 Qur. vi. 16 |—ix.9.  Yúh. xii. 14, 15. 
— iii. 1. Rúm. viii. 33. | —— 11. "тёп. xiii. 20. 
— — 1. Muk. xi. 9. | — xi. 13. Май xxvii.3-10. 
— ix. 9. Мок, v. 6. | —xii. 10. Yúh. xix. 84-37; 


— iv. 10. Muk. 1. 7. 
— vi, 1—8. vi. 2-4. |— xiii. 7. Май xxvi. 31; 
— — 12, 13. Yúh. i. 45; Ibr. Marq. xiv. 27. 


ii. 1—8; Mati|— xiv. 21. Afs. ii. 19-2, 


MALAKI NABI КІ KITAB КА AHWAL. 


-Nabí i mausúf Puráno 'Ahd ke zamána ke nabíon men 
gab se pichhlá thá. Malákí Yahúdíon ke Bábul se phirne ke 
ok sau bís baras ba'd nubúwat karne lagá; aur chár sau bís 
baras Masíh ke áne se peshtar tak rahá. Ma'lúm hotá hai, 
ki jab Yahúdi apni Haikal ko ta'mír kar chukð; aur apno 
shahr kí díwáren aur phátaken az sar i nau baná ohuke the, 
to ba'd us ke, díndárí ko chhor bahut be-díní aur riyákári 
dikháne lage. Us hálat men Khudá Ta'álá пе Malákí ko 
buláyá, aur use bhejá, ki us далп se phir tauba Кашебо, 
aur Khudá-tarsí ko nae sir so rawáj dewe. 
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Maliki kí tasnif he clár béb hain ; magar вар báten do 
faslon men samá saktín. 

І. Pahli fasl men, jis he do báb hair, Maí ek shikáyaten 
Main. Jo us ne Yahúdion ke тайв aur ra'aíyaton par un М 
Le-dini hí bábat kí. 

TI. Dúsrí fasl men do báb hain, rur us men Masih ke 
{ne aur Yúhanná Istibígi he ráhir hone hí bébat Ка ek 
peshingofán hain. Chunánchi Yúhanná М bábat ais; khabar 
Ci, hí jab wuh áwegá, to Піуаз Кї sí tabí'at rakhke áwegá. 
zar Masih he ége us hí ráh ta vár haregá. 

Ek bát hháss zikr karne ke 115 sib hai, hi jab Masih 
№ zikr us ne kigá, to us ne Aftáb í Sadágat ká nám уке 
kahá, ki Khudá-tarson рат tulá' hogá, aur us hí kiranon 
tale un ko sihhat hásil hogí. 


Рак Kitáb he aur тайт јо Маі пай kí kitáb se 
"Пада rakhte. 


Pál i. 2-4. Rúm. іх. 18. Báb iv. 2. Lúqá i. 78. 


-— — 14. ] Tim. i. 17; vi. 15. Айз. у. 14; 
-— ji. 15. Май xix. 4, 6. 2 Pat. i. 19. 
-- ii.9,3. — iii. 10-12.|— — 5. Май xi. 14; 
— — 17. Titus ii. 14. ` f— ix. 9. хуй. 11, 12. 


Takhmínan 4000 baras Ке "атаа ha'd, Puráne 'Alid-náma 
kí nubúwaten, jo Yisú' par gawáhí deti hain, Malaki kí 
peshíngoion par khatm húín. Wuh Khudá ke un muqaddas 
aur mumtáz logon men, јо раі dar рм Rúhi Quds ke 
Lulwáe bole the, sab se pichhlá thahrá. Us ne Þuráne 
'Ahd-náma kí peshíngofon ke daftar ko is tarah ве band 
Varke muhr kar diyá, ki Khudáwand ke yagíní aur nágaháni 
„uhúr kí peshkhabari dí, jis ko gab díndár log us kí haikal, 
anen talásh karte the, aur is he sgáth vib bhi záhir Муй, 
ki ia májare se psshtar us ká Lhejá húá peshrau us he 
sámhne us kí гар taiyár karegá. Үе peshíngvíán, Yúhanná 
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Istibágí kí munádí, aur Yisú' ke wa'zon aur mu'ajizon ве 
dúsrí haikal ke maujúd hote waqt, Injíl ke bayán ke mutá= 
big, takmila pákar, Yisú' ká sachchá Masih honá aisí mazbút 
dalílon se sábit kartí hain, ki har ek díndár yih ahwál 
parhkar khwáh ma khwáh dilshád o shukr-guzár hotá. 
Kásh ki is kitáb ke jamí’ násirín in tahqíq báton ko ímán 
aur du'á ke sáth sochen, tá na ho ki be-ímán Yahúdíon kí 
mánind itní barí naját ве gáfil rahkar apne gunáhon men 
halák howen ! 
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SATBAHWÁN BÁB. 


PURANE 'AHD-NAMA KY KITABON KI FIHRIST, 
QAID I ZAMANA KE 8ATH. 


I —-PAWÁRÍKH AUR AKHLÁQ AUR NAMÁZ KÍ KITÁBEN. 


Nám. Musannif. 

1. Paidáish... | Músá ............... 
2. Aiyúb...... Aisan ............... 
3. Khurúj Aisan ............... 
4. Ahbár Атац.,....›..›. 
5. Ginti...... Алгап.,, в,» oo 
6. Istisná.... | Аїлап.......... 
7. Yashú' Yashú’ ........ 
8. Oásíán.... | Өашйе|.......... 
9. Aizan........ РЄ 


10. 1Samúel.. 


Samúel Nátan 
———— Å 
11. 2 Samúel... 


Jadd, wagaira. 
12. Zabúr.... { Dáúd, wagaira ... 
13. Gazal ul 

Gazalát 


14. Amsál.... 
15. Wáiz..., 


Sulaimán... 


Aizan.. .....b.. 
Aizan.. 002 065 06 00 


16. 1 Salátín..| ( Nátan, Jadd, 
17. 8 Salátín...| J Akbiyáb, 146, 
Yas'aiyáh wg. 
18. 1 Tawár. | í, agaira 
19, 2 Tawár. | Анын ' 
20. Kstar ТЕЛ; "Азта ETETITETET 
91. 'Azrh.„.. «1 АШӘй.,,,,.,,›› 


22. Nahamiyáh Nahamiyáh, ve. 


Masih ге peskhtar. 


Sau 4004 se 1635 tak. 
San 2180 yá 2130. 
San 1685 se 1490 tak. 
San 1490. 

San 1490 se 1451 tak. 
San 1451. 

San 1451 se 1425 tak. 
8@ 1425 ве 1120 tak. 


„| San 1241 не 1231 tak. 


San 1171 se 1055 tak. 
San 1055 se 1016 tak. 
Dáúd ke z. San 1080. 
K 1016 tak ; bági zab. 
mukhtalif waqt men. 


„| San 1010 ke даг, 


San 1000 ke qaríb. 
San 977 Ке qaríb. 


San 1015 se 898 tak, 
San 896 ве 662 tak. 


San 4004 se 586 tak. 


Ban 521 se 495 tak. 
San 536 se 458 tak. 
Ban 466 во 420 tak. 
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II.—AMBIYÁ KÍ KITÁBEN. 


Nabíon ke | Маз se | Vahúdáh ke | Israel ke bád- 
Nám. Peshtar. bád sháh. sháh. 


5 á á . 21 | Xáhú aur Ya- 
856 aur 784 |Yúás, Amasiyáh|, > t 
23. Yúnah. | baras ke’ar- | уа Azariyáh húaķhaz bád- 


samep. | ko abd men. | ahi oops 


810 aur 725 s , Dúsre Ya- 
24. 'Amús. | baras ke 'ar- Tavite n rúbrám ke 
ga men. т? ré | waqt men. 


810 aur 725 |Uzziyáh Yútám| Dúsre Ya- 
25. Húsí'a. | baras Ке 'ar-| Akhaz, Hizqi- | rúbiám ke 
ва men. |yábke'ahdmen.| “ahd men. 


й 


Uzziyáh Yútám| Zakariyáh, 
810 aur 798 | Akhaz, Hizqi- [Salúm, Muná- 
26. Yas'aiyáh| baras ke 'ar-|yáh, aur sháyad| him, Fiqahi- 
ва men. |Munassi ke 'ahd| yáh, Fiqah 
men. aur Húsi a. 


810 aur 660 |Uzziyáh gá shá- 
27. Yúel. baras ke 'ar-|yad Munassí кеј Aizan, 
ва mep. 'ahd men. 


758 aur 699 | Yútám, Akhazo| Fiqah aur 
28. Míkah. | baras ke 'ar-| Hizqiyáh ke (Húsi ake 'ahd 
ва men. 'ahd men. men. 


` 720 aur 698 | Hizgiyáh ke Ísráelí “srl 
29, Nahúm. | baras ko'arsa{ áķhirí zamána | nat ke uth já- 
© ma ` лоер пе Њай, 


[сеен 
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Nabton ke | Masíh se | Yahúdáh ke |Isráel ke bád- 
nám, Peshtar, Bádsháh, sháh, 


= 


840 aur 609 Yúsiyáh ke Isráelí salta- 


30, Safani- 4 
yáh. si is ar“ rad men báb 198 Br já- 
TRR 
6 м Æ , 
81 Yarami- а ке á Yúsiyáh ke 'ahd Kak. 
yáh. sa men, 1060; 
612 aur 598 
32. Habaq- | baras ke 'ar- air a Aizan. 
quq. ва men. 
606 aur 534 |Isráel ke Bábul . 
33. Dániel, | baras ke 'аг-бшеп rahne Ке Aizan. 
ва шеп. waqt. 
Nabúkhadnazar 
588 aur 583 
: ; э ке Yarúsalam А 
34.'АЪадіуёЬ озы ar- par qábiz hone Aizan. 
ыы. ke ba'd. 


595 aur 536 | Baní Isráel ke Å 
35. Hizgiel. | baras ke 'ar- Bábul men rah- Aizan. 


ne ko waqt. 
Bani Isráel ke ‚ 
36. Hajjf. BE Фе фи Aisán. 
SR amanna am“ nn 
37. Zakari- {920 baras se | mm 
yáh. ‚ Б10 tak ` Aizan, . Ainan 
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Amiáranwán BáBs— YAHÚDÍON KÁ ЖОН AHWÁL JO 
рєдДхи aur Матв 'AUDNÁMA КЕ DARMIYANÍ 
ZAMÁNA MEN GUZRA. 


Puráne 'Ahdnáma kə muqaddas nabíon men se ákhirt 
nabi Malákí námə no Yisú' Masin aur us he peshiau 
Yúhanná Bantismá депем ө hu ánu hí Бараг var sáu 
baras peshtar se di, Yahúdíon ká jo hel hi аш area шеа 
ийй, us Ьо kutub і tawáríkh se daryait Бако Pak Kitab ne 
рагицоз дәп hí hidáyat aur khátirjumai һо naste, Шә 
he taur раг із bab men muudarj hurto hala, 

Mahumiyan Мады há ham-'ahd thá; ichin tahqiq nahia 
hi wul Yanúdioa he dini aur mulki гаша at Чагазы гапе 
ba'd Үагшь1адш men hitni muddat tak raha: а ао м wua 
Malaki se chuid arsa peshilar шаг gaya uo. ls lúin iota, 
hi us kí walat he vad Yahúdiys, шуа ni buhultab заса 
bhannl hone, Farsi Качмар ka zer í Lukm iana, Jis ni 
ras mandi se sardúr Каши jaisá munúsiv jánrá, Waluz ka 
intizam hiyá haria; balhi baí айдай Naundu гр Ш saidar 
káhin ko muqarrar hariá Ша, 

Sikandar“ айй, Yuani lasakaroa ká sipahaálar mu- 
qarrar hokar, anl 1 Fars par саара gayá, uur Masih ье 
333 baras Deantar Dára búdsháh kí fauj ho Kilikiya med 
shikast ds. Dad us ke, tamám Suriya aur Þvininiya ho 
qabza шец lí yá, aur is sabab во hi Yukútioa ne us ho dusu- 
manon Ко rasad pahuncbákar us ki madad harue во inhár 
hiyá thá, un par bhí hamla-áwar húá. Jab Yadduá nún 
surðár hálin пе us Ке ёце ki khabar púí, lab us ne lugon se 
kaná, hi Моге sáth hokar gurDání guzráno uur du'á ишо, 
túki Khudá is ánewalí áfab ko ham во dúr kare, Chunáuchi 
logon ne Khudá ke súmhne 'Cjizi kí, aur Yadduá ko khwab 
meg buki milá М wul aur sab Кай apne apne каріші 
бав pahiuhar Sikandar se jáhar mulágát karep. Tab wo, 
bari bir ke sáth јо sufed poshúk pahiue the, on Ше Suia 
ийше par, jahá se haikal vur {ашёщ shahr nazar slá (d, 
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pahunchkarthahre. Jab bádsháh un ke nazdík áyá, to un kí 
"ajíb shakl dekhne se un Ка ru'ab us paris qadr gálib húá, 
ki badlá lene há khiyál chhor, áge barhkar us mard i Khu- 
dá ko sijda kiyá. Sab Yúnání us Кі is 'ajíb harakat ве ba- 
hut muta'ajjib húe; aur Parmenio náme ek kháss musáhib 
ne us se sijda karne ká sabab púchhá. Is ke jawáb men 
Sikandar no kahá, ki Main ne Káhin ko nahín, magar us 
ko Khudá ko sijda kiyá, kyúnki Maqdúniya men isí Káhin 
ko yihi libás pahine húe, khwab men dekhá, aur us пе mu- 
jhe mulk i Fárs dene ká wa'da kiyá. 

Kahte hain ki Sikandar ne Yadduá ko muhabbat ke sáth 
gale lagáyá, aur Yarúsalam kí haikal men dákhil hokar 
qurbání guzríni. Sardár Káhin no us ko Dániel kí kitáb, 
jis men likhá thá, ki Ek Yúnání bádsháh mulk i Fárs ko 
legá, dikháí: us he parhne se Siraudar no fathyábí kí ziyá- 
da ummed rakhkar Dárá par charháí кі. Yadduá kí sifá- 
“righ se us no Yahúdíon Ко ijázat dí, ki we apne dín о taríq 
par be rok tok dáim rahen, aur har sátwen sál jis men 
shariat Ке mutábiq bone laune kí mumána'at thí, Кіа) 
депе se mazúr rahon. Sikandar ne Dárá kí bari Тац} par 
fath páí, aur Dániel kí peshíngoíán Fársíon kí shikast hone 
go púrí húín. Dániel ii. 39; viii. 2, б, 7, 20, 21; x. 20; 
xi. 2—4. 

Us zafaryáb Yúnáni пе Yahúdíon kí bahut khátirdárí kí, 
aur jab Misr ko qabza men lákar shahr i Iskandaríya ko 
ta'mír karwáyá, tab bahut Yahúdíon ko wahán basákar 
Maqdúníon ke barábar haqqdár thahráyá. Akhir wuh bu- 
zurg futh-nasíb battís baras ke sinn tak pahunchkar, Masíh 
ве 332 baras peshtar, mar gagá ; aur us ká sárá khandán 
bhí qatl húá: phir us ke chár sipahsáláron ne us ke sáre 
wasi’ mulkon Ко ápas men bánt liyá. 

Misr Ptolemí Lágus ke hisse men papá; usne Yahúdiya 
par hamia-áwar hokar, wahán ke logon men se ek lákh ád- 
mí asír karke, Misr тоер basáyá ; aur chúnki us ne un logon 


ke sáth bahut nek sulúk kiyá, pas bahut aur Yahúdí bhí 
L ' 
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apne watan ko, jis men laráíon ke sabab niháyat kharáb 
hálí thí, chhorkar, khushí se Misr men já base. Shama ún 
Yahúdíon ká sardár káhin jis ká laqab Sádiq thá, Masih se 
292 baras peshtar mar gaya. Jáná cháhiye ki wuh nekokár 
о 'ágil káhin un ek sau bís ádmíon men jin ko 'Azrá пе 
Yahúdí kalísiyá ke árásta karne ke wásto muqarrar kiyá, 
shámil thá, aur un sabhon ke píchhe rihlat pái. Kahte hain, 
ki Shama'ún і Sádiq пе Puráne 'Ahd-náma ki kitábon ko 
ákhirí isláh kí, aur un men Tawáríkh aur ' Azrá aur Nahami- 
уёһ aur Astar aur Malákí ko shámil karko kitábon ká shu- 
már púrá kiyá. 

Jab Misr ke aksar Yahúdí "апі zubán ko bhúl рае the, 
tab unhon ne Рак Kitáb ko apne parhne ko wáste Yúnúni 
zubán men tarjuma kiyá; aur Masih se 284 baras peshtar 
Músá kí tauret kí, balki ek muddat ba'd báaí sab рак kitá- 
bon kí ek naql Ptolemí Filadelfus bádsháh ke kutubkháno 
men rakhí gayí. Рак Kitáb ká yih Yúnání tarjuma јо Sep- 
tuajint ke nám par mashhúr hai, sab gair mulkon bí Yahú- 
dí jama'aton men parhá játá thá. Wázih ho, ki jitno mulk- 
on par Sikandar fathyáb húá, wahán Yúnání zubán ne, јо 
"отада aur жаз’ aur sahíh hai, bahut rawáj páyá thá: рав 
bahut sí. qaumen tarjuma і mazkúr ko bakhúbí samajh sakin, 
aur ia bá is we log Masih ke áno ke muntazir, aur цз ke qa- 
búl karne ke wáste taiyár rahe ; chunánchi jab Injil kí mu- 
nádí húí, tab bahuterí qaumen, jin kí mukhtalif zubán aur 
rusúmát thín, dín i 'Ysawí par ókar, ek hí kalísipá men 
shámil, aur ek hí 'ibádat о ta'lím men sharík húín. 

Yahúdíon ne, ek sau baras se ziyáda tak, Sikandar Ко 

jánishínon, khusúsan Antiochus kí hamesha kí laråíon se 
bahut azíyat utháí. Wuh apne taín Epiphanes ув'пе mum- 
táz, magar aur log us ko Epimanes khwáh díwdna kahte the. 
Us пе Onias náme Yahúdíon ke díndár gardár káhin ko 
mauqúf kiyá, aur kahánat ká 'uhda us ke bháí Yasún ko 
háth terah lákh pachás hazár rúpiya par bechá; phir thorí 
muddat ba'd us se bhí lekar us ke bháí Menelaus ke háth 
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chaubís lákh pachhattar hazár rúpiya par farokht kiyá. Јар 
Antiochus ko marne kí jhúthí afwáh húí, tab Yasún, kahá- 
nat phir pánc ke iráda se, ek hazár sipáhí sáth lekar Yarú- 
salam men dákhil húá, aur jin logon Ко apná mukhálif 
samjhá un Ко anwá' í 'azíyat se már dálá. Jab Antiochus 
ko таат húá, ki Yahúdí mere marne kí afwáh sunkar 
khush húe, tab is khiyál se ki us sárí qaum ne mujh so 
bagáwat kí hai, us ne Masíh se 170 baras peshtar Yarúsa- 
lam par charháí karke chálís hazár ádmíon ko ján se márá, 
anr itne hí logon ko gulámí men bechá; aur haikal ká 'um- 
da qímatí азый, chár karor unsath lákh sáth hazár rúpiya 
kí máliyat ká, lút liyá; balki Isráel ka Khudá kí higárat 
karke quds ul agdás men dákhil húá, aur gurbángáh par ek 
súar charhágá. Bad uske wuh, Filip náme ek be-rahm 
Parji ko Yahúdiyá ká, aur Androníkus náme ek kam-bakht 
ádmí ko Sámaríya ká hákim, aur Menelaus be-dín ko sardár 
káhin muqarrar karke, lút kí barí daulat lekar Antákiya ko 
palat gayú. 

Jab us ne chauthe martaba Misr par hamla kiyá, tab 
Rúmíon kí taraf sa kaí elchíon ne us pás ákar kahá, ki 
Agar tú yahán se phir па jáegá, to hamárá lashkar i fathyáb 
tujh se badlá legá. Wuh Rúmíon kí mumána'at se bahut 
ná-khush o mukaddar ho, apne lashkar samet Yahúdiya kí 
ráh se apne mulk ko phir gayá. Magar Apollonius náme 
apne sipahsálár ko yih hukm diyá thá, ki bís hazár sipáhí 
sáth lekar Yarúsalam ko gárat kare, aur sáre mardon Ко 
qatl karke sab 'auraton aur larkon ko laundí o gulám baná- 

` we; chunánohi wuh is hukm ko niháyat sakhtí ke sáth 
sabt Ке roz, jis waqt sab log 'ibádat ke liye haikal men 
ikatthe húe the, 'amal men láyá, yabáp tak ki un logon Кө 
siwá jo paháron par-bhág gaye, yá magáronp men já ohhipe, 
koí па bachá. Un be-dín sipáhíog пе tamám shahr ká mál о 
daulat lútkar kaí maqámon шер ág lagá dí : aur shahrpanáh 
kí díwár aur 'álíshán makánát ko dhákar un ke masále aur 
sámán se Koh i Akra par ok qila’, aisá marbút aur buland 
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jis par se haikal ko ba khúbí dekh saken, banává; aur 
wahán ke sipáhi is par musta'id the, ki jo log haikal men 
'ibádat ke wáste áne hí jur'at karen, un ko jón se máren. 

Jab Antiochus Antákiva men pahunchá, tab apne taht í 
hukúmat ke sab logon ko Yúnáníon ke mazhab par сһаіпо 
ká hukm diyá; aur Asíníús ko muqarrar kivá, táki Yahú- 
díon ko butparastí КЇ rusúmát sikháwe, aur un men jo log 
із seinkár karen, un ko Њам avíyat se máre. Jab Yarú- 
salam men pahunchá, tab us ne chand be-din Yahúdion se 
madad ракат, roz roz kí qurbání ko mauqúf kiyá, aur 
Yahúdion Ко jamá'at yá khándán ke вай dini rusúmát раја 
láne ве báz rakhá, aur Khudá kí haikal ko із qadr пара 
kiyá, ki láiq 'ibádat ke na rahí. Рак kitábon ho talásh 
karke jis qadr páyá, jalá diyá, aur Yahowáh kí haikal ko 
Jupiter Olympius kí parastish ke wáste makhsús karke, us 
dewtá kí sangi múrat ko sokhtaní qurbání ke mazbah par 
khará kiyá; aur jinhon пе bádsháh ke ishtihár ko na máná, 
un men jitne giriftár húe so qatl kiye gaye. 


Ásmoní khándán ká ek buddhá káhin Mattathias náme, 
apne pánch beton, Yúhanná, Sham'aún, Yahúdáh, Ili'azar, 
aur Yúnatan samet, us zulm o taklíf ke bá'is ве Yarúsalam 
ko ehhor apne watan shahr і Modin ko, jo firqa і Dán ko 
hissa men thá, gayá. Antiochus ke ek 'uhdadár Apelles 
náme ne un ká píchhá kiyá, táki bádsháh ke hukm kí ta'míl 
us ве ba jabr karáwe. Jab wahán ke log ikatthe kiyo gayo, 
tab Apelles ne, Mattathias ko barí 'izzat aur daulat ká wa'- 
да декат, us Ке butparastí par rózí hone kí koshish КЇ; ma- 
gar us pir káhin ne is wa'da ko radd kiyá, balki pahle bar- 
gashta Yahúdí ko jo butparaston kí qurbángáh kí taraf 
chalne lagá, qatl kiyá. Phir us пе apne betoy ke sáth bád- 
sháh ke us kárindo par hamla karke use aur us ke sab ham- 
ráhion Ко ján se márá, aur butop aur un kí qurbángáhon 
ko torkar paháron kí taraf chalá gayá. Jab bahut Yshúdí, 
jo apne mazhab par gáim the, us ke sáth hús, tab Yahú- 
diya meg se jákar sab shahron meg butoy kí qurbángáhag 
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ko dhá diyá, aur buton ko pandon aur bargashta Yahúdíon 
ko qatl kiyá, aur Masíh se 167 baras peshtar sachche Khu- 
dá kí íbádat phir járí kí. Бйзге sál Mattathias mar gayá, 
aur us ká betá Yahúdáh jis ká laqab Maccabeus thá, us ká 
Jánishín thaharkar lashkar ká sipahsálár muqarrar húá, aur 
bahut log jo Khudá kí sharí'at par sargarm the, us ke lash- 
kar men shámil húe. Wuh Antiochus ke kaí bhárí lashkar- 
on ko jin men diler sipahsálár the, shikast dekar Yarú- 
salam ko qabza men láyá, aur haikal ko pák karke Khudá 
kí mu'giyan 'íbádat ko пае sir se járí уй, aur Masíh se 
165 sál peshtar shahr ko jo khandar ho gayá, thá marammat 
karwáyá. Antiochus ne, apne sipahsáláron Ке shikast hone 
so barham hokar, sárí Yahúdi qaum ke nest о nábúd karne 
aur Yarúsalam ko un sabhon ká magbara banáne kí dhamkí 
di; lekin jab уз fakhr kí báten us kí zubán se nikalti thín, 
usi waqt qahr í ПЕМ us par názil húá, aur wuh ek bari bímárí 
men phansá, ya'ne us kí antríon men násúr par сае, jis men 
kíre paidá húe, aur Masíh se 164 baras peshtar wuh 'ásí 
gunahgár mar gayá. Us ke bete Eupator aur is ke sipah- 
sálár Lysias nc girdnawáh ke logon ko wargaláná, táki sab 
ека karke зш Yahúdí qaum ko halák karen; lokin Yahú- 
dáh is amr se muttali’ hokar apne dushmanon par charh 
áyá, aur Suriyáníon aur Adúmíon aur 'Arabon ko sakht tak- 
líf dí, Phir Masih so 161 baras peshtar Yahúdáh larái 
men khet áyá, aur us ká bháí Yúnatan jánishín us ká húá ; 
aur us ne арпе bháí Shama'ún ke sáth apni qaum ká inti- 
zám рагі dilerí aur dánéi se kiya. 


Chúnki sardár káhin Onias náme Misr men chalá gayá 
thá, par Yúnatan ne Yarúsalam men, вуй hukúmat ke, 
kahánat ká bhí "орда ikhtiyár kiyá, aur Masih se 161 ba- 
ras peshtar Rúmíon ko sáth 'ahd о paimán bándhá. Jah 
Yúnatan, Trufon kí dagábází se, јо Suriya ke takht par 
dast-darázi ве baithá thá, shahr i Ptolemais men qati húk, 
tab Masih so 144 baras peshtar Shama'ún us ká já-nishín 
muqarrar húá, Us ne Yarúsalam ko intizám ko duruab 
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karke Yahúdíon Ко gair qaumon kí hukúmat ве ázád Муй, 
Jab wuh Yahúdiyá ke shahron ke safar se, jin ke intizám 
men ásáish kí taraqqi ke wáste gayá thá, phirá; tab apne 
dámád Ptolemí ke qil'a і Dochus men, jo Iríhá теп wáqi' 
thá, utrá; us waqt Ptolemí ne dagábází karke, us ko aur 
us ke do beton Yahúdáh aur Mattathias ko,135 baras Ma- 
síh se peshtar, ján se márá. 

Ba'd us ke Shama'ún marhúm ká betá Yúhanná Hirká- 
nus hákim aur sardár káhin húá. Us nechand muttasil 
súbaját ko bhí apne qabza men kiyá, aur Sámaríon kb haikal 
ko, јо до sau baras ёре koh i Girízim par ta'mír húí thí, 
Masíh se 130 sál peshtar gárat kiyá, aur Adúmíon ko za- 
bardastí se Yahúdí mazhab par láyá. Us пе Rúmíon ke 
sáth az sar í nau muwáfagqat ká 'ahd o paimán bándhá, ki 
jis ве us Кі qaum ko bahut ве fáide hásil йе; ákhir apno 
bete Aristobúlus ko hukúmat aur kahánat men já-nishín 
thahrákar Masih ве 107 baras peshtar mar gayá. Is amír- 
záda ne Yahúdiyá men, agle zamána ko muwáfiq, phir 
bádsháhat barpá kí, chunánchi asírí ke ba'd yih pahlá thá, 
jis ne bádsháh ká laqab ikhtiyár kiyá. Phir us ko marno 
ba'd Sikandar Janneus náme us ká betá takht-nishín húá. 
Us ne Masih se 97 baras peshtar Filistíon ве ba-jabr Yahú- 
dí mazhab ká igrár karwáyá; aur sattáís baras tak hukm- 
тёпі karke ákhir sharáb-khwárí Ке báis Masih se 79 baras 
peshtar mar gayá. 

Jo ráh о rasm ki Yahúdí log Rúmíon ве rakhte the, us 
se Rúm ke inqilábon ke bá'is, Yahúdíon ko bahut taklif aur 
nugsán hús. Hukúmat aur kahánat kí bábat ba-shiddut 
qaziya húá, aur jab us amr men Aristobúlus ne apno bare 
bháí Hirkánus ke barkhiláf Rúmíon se madad cháhí, tab 
Pompeius пе Masih se 63 sál peshtar Hirkánus ko takht 
par bitháyá; lokin Yahúdiyá ko Rúmí bádsháhat há ek 
kkirájí súba thahráyá, balki apne chand 'uhdadárog samet 
quds ul aqdás men dákhil hone ве us ki be-'izzatí kí; aur 
Kroisus bhí, jo Suriyá ká nauwáb thá, Masih so 54 barar 
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peshtar haikal se das hazár qintár rúpá, уа'пе tín karor 
pachhattar lákh rúpiya lút le gayá. 


Phir Masih se 47 baras áge Antipater, јо Adúm ká ek 
араг amír thá, Julius Qaisar kí ba-daulat Yahúdiyá ká 
hákim muqarrar húá; lekin Hírkánus sardár káhin baná 
rahá. Ba'd us ke Antipater ke bete Herodís Buzurg ne ek 
Каті hákim Antonius kí madad se, aur bahut khún-rezí 
karke, Masih se 40 baras peshtar bádsháhat hásil kí. Au- 
gustus Qaisar ne Masih se 30 baras peshtar us kí bádshá- 
hat ko bahál rahhá, aur wuh barí hoshyárí aur sakht-dilí 
ве ив раг qáim rahá. Us ke 'ahd i saltanat men bahut shahr 
ta'mir húe, aur Yahúdíon ke rází karne ke wáste un kí hai- 
kal ko marammat aur árásta kiyá Marqus xiii. 1; Yúhan. 
ii. 20. Jo be-rahmí us se Baitlaham Ке larkon Ке haqq 
men, Yisú' Ке qatl ke qasd se, "amal men áí, us ká bayán 
Май kí Injíl men mundaraj hai. Akhir wuh (ого 'arsa 
ke ba'd ek niháyat dardnák marz men mubtalá hokar таг 
gayá. Us ke bofon ke 'ahd i hukúmat men Yahúdiya bil- 
kull Rúmíon ke taht men áyá; us waqt Shilá yá Sháh i 
salámat áyá, aur Yahúdáh ká 'asá játá rahá, us peshíngoí 
ke mutábiq jo Ya'qúb ne marte waqt ilhám kí, Paid. xlix. 
10; Masih ne “gunáh ká kafára karke, aur sadágat í abadi 
pahunchákar," naját ká kám púrá kiyá, Dán. ix. 24, 26; 
tab jo díwál ki Yahúdion aur Qair-qaumon ke darmiyán háil 
thí dháí gaí, Afs. ii. 14; aur Khudá kí rahmat kí khush- 
khabarí јо Injíl men mundaraj hai Masih ke elchion kí ma'- 
rifat sab qaumon ko milne lagi; aur jab kaí sál tak Yahú- 
diya Rúmí nauwábon kí hukúmat meg rahá thá, tab “ 'asá, ' 
ya'ng firgawálá tasallut, is tarah “ Yahúdáh ae játá rahá,” 
Paid. xlix. 10; ki sháhansháh Vespasian ke bețe Titus ne 
San 70 'Гватї meg Yahúdiya ki hukúmat aur haikal kí 
rusúmát Ко bilkull mitá dálá; aur bo-ímán Yahúdí tamám 
rú o amín раг tittar bittar hokar dín i Masih ke barhagq 
aur ilhámí hone kí dalíl thahre ! 


MIFTÁH UL KITÁB. 


ч" lotar PPT ría? мо BUN Ata ai 


DUSRA HISSA, 


РаньА Bí£g.—INJÍL YÁ МАЕ 'AHD-NÁMA EE KHITÁB 
EE BAYAN MEN. 


Jaiso ki Tauret, aur Anbiyá k? kitábon ko Puráná 'Ahú- 
náma kahte, waise hí jo tasnífát Injíl men hain, un ko 
majmú'a ká nám Nayá 'Ahd-náma rakhá gayá. Agle Ma- 
síhíon пе us ká yih khitáb is liye thabráyá, ki us men ek 
"аћа ká bayán hai, jo Khudá Ta'álá ne Yisú Masih ke wa- 
síla se sab ímándáron ke sáth bándhá, jis ká уі mazmún 
hai, ki јо gunáhgár apne gunáhon se tauba kare, aur Yisú' 
Masih par ímán láwe, Khuðá use naját degá. Yih fuzli 
"ahd nayá kahláyá hai, тап. іх. 15. Khudá Ta álá ne baní 
Isráel ke sath bhi ek "аһ bándhá thá, јо пае ke muqábala 
men is liye puráná kahlátá, ki banisbat nae ke, us kú maz- 
mún mukhtasar aur mubham thá, aur Каш hidáyat us se 
hásil na ho sakí. 

Injíli Muqaddas kí bilkull tasnífát, alag Ша sattáís Lain, 
aur wuh tín tarah kí hain, ya'ne tawáríkh aur ta'lim aur 
nubúwat ke nawishte. Сћагор Injíl aur тан оц Ко A'amál 
kí kitáb, yih sab tawáríkh kí hain; ikkís khatt јо Rasúlon 
se likhe gaye, so ta'lím-náme һай}; aur Mukáshafát kí ki- 
táb men aksar báten nubúwat kí hain. 

:Tnjíl Yúnání lafz hai, jis kí ma'ni khush-khabarí. Yih . 
nám kháss karko Май, Margus, Lúgá, aur Yúhanná ki 
tasnífát ká rakhá játá : lekin agar tamám 'ahd-náma ká yih 
nám rakhte, jaisá aksar ahl í Islám rakhte hain, to i isineg 
kuchh qabáhat nahin. 
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Dúsní BÁB.—-NAE 'AHD-NÁMA KE MUSANNIFON 
KÁ TAZKIRA. 


Injil ko parhnewálon ke liye yih bahut zarúr hai ki jin 
muqaddas logon ne ilhám ве Injíl kí pák kitáben likhín, aur 
din і 'Tsawí kí bashárat pahle dí, un ke mukhtasar ahwál 
par liház rakhen. Chunánchi, sab ke fáiða ke bhá in ká 
mukhtasar bayán is men dákhil karte. 


1—MUQADDAS MATI KA TAZKIRA. 


Mati jo Lewi bhí kahlátá, Yisú' Masíh ká ek rasúl, aur 
Halfá ká betá, aur Jalíl ká báshinda thá. Hazrat Yisú’ kí 
mulázamat hásil karne se peshtar Sarkári Rúm kí taraf se 
mahsúl lenewále ká kám kiyá kartá thá. Yahúdi is pesha 
ko logon se Багі nafrat rakhto tho: jis ká ek sabab yih thá, 
ki mugarrarí se ziyáda mahsúl liyá karte, nur dúsrá sabab 
yih Кі mahsúl dene se un ko apná Rúmíon Ке zer í hukm 
rahná hamesha уйй átá thá. Ma'lúm hotá hai ki Май kí 
chaukí daryá i Jalil ke kanáre, Kafarnáhúm men thí, jahán 
har ek tujjár apr musáfir se mahsúl liyá kartá. Jab. Masih 
no use buláyá, to us no yih nafa' ká kám khushí ве. „ehhor 
diyá, aur Masih kí peirauí karke us ke mu sjizon ká 
gawáh húá. 


Matí, sab aur rasúlon ke sáth, Khuðáwand Yisú' Маа 
kí suhbat men barábar rahá kiyá, jab tak ki Masih j jí uthne 
ke ba'd ásmán par na gayá ; lekin nahín ma 'lúm. ki is mája- 
ге ke ba'd Matí пе Куа kiyá, aur kidhar gagá. Kalisiyá 
kí riwáyat, jo agle muarrikhoy пе apní kitábog men dákhil' 
ki, во yil hai, ki Matí áth baras tak mulk i Yahúdiyá món. 
Injil kí munádi kartá rahá, bad us ke mulk i Habash аце 
Fárs aur Párthia тец jákar wahág kí gair-qaumoy. ko фиг. 
mig dini Taawí ke і karne kí ` koshish Lið Alin Ha- 
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Із Injíl ke siwá, jis ká nám Май kí Injíl hai, us ве Бої 
aur tasníf nahín húí. 


2—MUQADDAS MARQUS KA TAZKIRA. 


Marqus rasúl nahín thá, par Rasúlon kí taraf se Injíl k á 
sunánewálá muqarrar húá. Marqus ká nám Látiní hai, par 
us ká 'Ibrání nám Yúhannáthá. Wuh Barnabás ká bhatí- 
já thá, aur us kí má Yarúsalam kí ek barí díndár 'aurat thí ; 
jis ke ghar men rasúl aur agle 'Tsáí aksar du á mángne ke 
liye ikatthe hote the. Aisá gumán kiyá játá hai, ki Marqus 
Patrus kí munádí se murid húá ; chunánchi Patrus ne use 
bete ká khitáb diyá, 1 Patrus v. 13 ko dekho. Jab ki Pú- 
lus aur Barnabás dúr dúr mulkon men Їп} phailáno kí 
koshish karte the, tab Marqus un ke sáth thá: lekin us ne 
safar men barábar un ke hamráh rahne ko na cháhá, is liye 
wuh judá hoke Yarúsalam men rasúlon pás phir áyá, A'a- 
mál kí kitáb, 13 báb, 6 áyat se 13 áyat tak dekho. Ba'd 
us ko Marqus Antákiya men pahunchá, A'amál xv. 37, 
jahán se wuh Barnabás ke sáth Kaprus ko gayá. Phir wuh 
shahr і Bábul men jahán bahut se Asiáwále paráganda Ya» 
húdí log mugím the jákar, Patrus rasúl ke pás rahá, 1 Pat. 
v. 13. Akhirash wuh Timtáús ke sáth Rúm ko gayá, Kal, 
iv. 10. aur wahán se Ásiá men áyá, jahán us ne Púlus ве 
phir mulágát КЇ; aur aisá gumán kiyá játá hai, ki us ke 
sáth Rúm men áyá, 2 Tim. iv. 11. aur wuh Injíl likhí, jo 
tis ke nám se mashhúr hai. 


Kahte hain, ki Patrus ne Marqus ko 'Tsá Masih kí bábat 
gawáhí dene ke liye, Misr mep bhejá. Marques ne Libiya aur 
Marmoríka aur Pentapolis mulkog mey Injíl kí munádí kar- 
ne meg niháyat kámyábí hásil kí; tab wuh phir Iskandari- 
yá meg буй, jahá wuh butparastoy kí ek bhír se јо us waqb 
Berápis nám Misr. ko ek dewtá ká techár mánne ke. lige 
ikaithí húí thí, niháyst satáyá gayá, yahág tak ki шор 
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ne use rát bhar qaid-khána men rakhke, subh ke waqt phir 
aisá márá ki wuh bahut zakhmon ke sabab mar gayá. 


3. MUQADDAS LUQA KA TAZKIRA. 


Lúga bhí Injíl ká sunánewálá thahrá: us ká watan Antá“ 
kiya thá, aur peshtar tabábat ká kám kartá rahá. Ba'zon 
пе aisá gumán kiyá hai, ki wuh Yisú' Masih ke sattar shágir- 
don men so ek thá ; lekin us kí Injíl ke díbája se un ká yih 
gumán ná-durust ma'lúm hotá. Lúgá Púlús Ке tarah 
safar aur mihnat aur dukh men wafádárí ko sáth barábar 
sharík thá. Us ne apní injil San 63 'Tsawí ke qaríb mulk i 
Akhaiya men ШКМ, aur San 64 'Tsawí ke qaríb A’ amál kí 
kitáb. Yih donon kitáb Theofilus náme ek Misrí 'Tsáí ke 
nám раг, јо bahut 'izzatdár thá, makhsús kí gaín. Ba'zon 
ne kahá hai, ki Lúqá Nero bádsháh ke 'ahd men shahíd 
húá; par auron пе bhí bayán kiyá, ki Yúnán men kaí ek 
butparaston ne fasád karke, use ek zaitún Кө darakht men 
latkáke phánsí dí. 


4—MUOADDAS YUHANNA КА TAZKIRA. 


VYúhanná rasúl, Zabadi ká betá, Jalil kí ek basti Baitsaidá 
náme ká rahnewálá, aur sábiq men peshe ká machhwá thá. 
Khndáwand Yisú' Masih ne use aur us ke bhái Ya qúb náme 
ko muqarrar kiyá, ki risálat Ке darja par sarlaráz howen, 
aur un kí fusáhat aur balágat ke sabab ве un ko Boánerjis, 
ya'ne farzandán i ra'd ká khitáb diyá. Yúhanná ko Khudá- 
wand Masih ne bará 'aziz jáná; chunánshi jab wuh khud 
maslúb húá, to us ne apní má ko isí shágird ke вариа kiyá. 
Ma'lúm hotá hai, ki Yúhanná ne Yarússlam ko us ke tabáh 
hone ве peshtar ohhor diyá, aur wahán se rawána hoko Kú 
chak Eshiá, khusúsan shahr i Efesur meg manádí kartá та» 
há. ` Gumán gálib hai, ki јо 'Tsáíon kí jamá'aton Peidémus; 
Тоёйга, Filádelfia dir Laodikia ahehron men thin, iai isl 
kí mihnat se faráham húfg.- Rúm ke báðsháh Dotaitian шә 
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ko 'ahd men 'Isáí log bahut satáe gae, aur bádsháh no 
Yúhanná ko bhí pakrá, aur use garm tel ko karháo men dál- 
kar chár ghante tak.us men rahne diyá; magar use Ківі 
tarah ká zarar na pahunchá. Bad azán us zálim bádsháh 
ne us ko Patmas tápú men jo wirán thá bhej diyá; aur us 
}а аһ men us ne Masíh í jalíl Ка royá dekhá, balki wahí kí 
we sab báten, jo Mukáshafát kí kitáb men bayán húín, us 
waqt us par záhir kí gain. Dúsre sál men rasúl i ma'rúf us 
{йрй se riháí ракат Afasus men gayá, aur wahán San 100 
'Tsawí tak rahá. Us kí "отт us waqt ek sau baras kí thí, 
aur yúnhín jab Yisú Masíh kí khidmat men za'íf ho gayá, 
to kamál khushí aur chain во арм ján dí. Yúhanná kí In- 
jíl aur tínon khatt aur Mukáshafát kí kitáb вар isí таза] ве 
likhí gaín. 


5.—MUQADDAS PULUS KA TAZKIRA. 


Púlus rasúl gaum ká Isráelí, aur Binyamín ke firqe se 
thá; aur us ke má báp 'Ibráni the. Маһ Kilikiya ke Tarsús 
shahr men paidá húá, aur ba sabab із ke, ki us ke báp dá- 
don men se ek ko Rúmí Ка khitáb milá, wuh bhí us khitáb 
ká mustahaqq thá. Us ke Yisú Masíh Ке rasúlon men 
shámil hone se peshtar wuh apne 'Ibrání nám Sáúl par 
mashbúr thá; lekin Gair-qaumon ke darmiyán us пе apná 
Rúmí nám Púlus rakhá. Маһ larakpan hí men apne má 
báp kí marzí se Yarúsalam ko gayá, aur Jamalil kí hidáyat 
ве, jo ki 'Ibráníon men ek bará mashhúr 'álim thá tarbiyat 
páí, aur Yahúdíon kí sharí'at aur 'ilm kí tamám usúlo 
furúa' men bahut hoshyár о chálák niklá: yahán tak ki us 
kí taraqgi kí neknámí us ke ustád ke barábar húí. Us ne 
apní tamám 'aqlo koshish ko Yahúdíon ke dastúr о sunna- 
ton ke bahál rakhne men sarf kiyá, aur Masíhí Kalísiya ká 
sisá sakht dushman húá, ki agar us se ho saktá, to 'Tsáí ká 
nám bhí nest o nábúd kar detá. Par jab hákimon kí taraf 
se farmán lekar, Khudáwand Кө shágirdon ko qatl karte, 
aur dhamkáte húe, 'ain khúnrezí kí ráh par chalá játá thá, 
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єкёек Khudá Ta'ála ke fazl ве us ká dil phirá, aur.us ne áp 
ko Masíh ke supurd kiyá, aur ua hí kí kbidmat men apní 
tamám tágat ko sarf kiyá. Sháyad koí shakhs Khudá Ta- 
'alá ká jalál záhir, aur baní Adam kí bihtarí karne men aisá 
sargarm па húá, balki ihtimál hai ki Yisú' Masih ke shágird- 
оп mon ве bhí Кізі ne aisá bará namúna 'Lsáí nekokáríon 
ká na dikháyá hogá, jaisá ki is pasandída о maqbúl ne kiyá. 
Yih bát to sach hai, ki faqat Púlus ká tabdíl ho jáná 'Ёваї 
mazhab kí haqígat kí aisí barí dalíl hai ki kol us ke radd 
karne kí hujjat nahín lá saktá. Јар ki us ne Injil kí muná- 
dí karne aur khatton he likhne, aur namúna banne ве, áp 
ko Kalísiyá men bari bagi barakaton ká ála záhir kiyá thá, 
tab máh і Jún kí 29 tarikh San 66 'Tsawí ko, Injíl kí sacháí 
Þar goyá apne khún se muhr karke, Qaisar i Nero ke hukm 
Ке mutabiq shabr i Rúm men shahid húá. Púlus rasál ke 
chaudah maktúbáð Yisú Masih kí kalísiyá ke liye ek 
besh-qímat khazána hain. 


6—MUQADDAS YA'QUB KA TAZKIRA. 


Rasúl 1 mazkúr is wáste Ya qgúb í Khurd kahláyá, táki 
us men aur Yúhanná ke bháí Ya qúb men jo Herodis ke 
hukm se márá gayá, ( A'amál xii. ) tafáwut ma'lúm karen. 
Wuh Halfá Klíopás Кё betá thá, aur is sabab ве ki kunwárí 
Mariyam ke rishtadáron men se thá, Khudáwand ká bhái 
kahláyá. , Ua kí hagi díndárí ke liház ве 84019 ke laqab рас 
mashhúr húá. Kahte hain, ki wub Yarúsalam ki Masihí 
kalisipá há pahlá isguf thahtá, aur us kí pákízagí ke báide 
wahán ke Yahúdí bhí us kí 'izgat karte the. Lekin Hanán 
náme sardúr káhin ne, kátibon aur Farísíon samet, Ti 

Fasah Ке wagt us.ko huláyá, táki haikal kg, barámaða. mên 
khare hokar Masih ke imán uí bábat . shakki logon. ko. “áis 
jama'í-bakhsho ; magar, jah dskhá ki báhut shakhson 
hí “ig? не Ко qabúl biyá, piei Бо sari diwár ве aishe. phá У 

anr jis wagt лдар me Љета айлы, „Же ч 
дй мнн, E, un, pn пы 
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kí mungrí lokar zor se sir par márá, ki wuh mar gayá. 
Ís tarah wuh San 62 "Ísawi ko, jis waqt ki Rúmí hákim 
Yarúsalam men na thá, zálim Yahúdíon ke háth ве shahíd 
kiyá gayá. 131 rasúl ne wuh khatt јо Ya'gúb ke nám par 
masbhúr hai ПК, 


1 —MUQADDAS PATRUS КА TAZKIRA. 


Patrus bin Yúnas, Andryás rasúl ká bháí, aur Baitsaidá 
ká mutawattin thá. Us Ка asl nám Shama'ún thá, lekin 
Yisú' ne us ká Ketá уа Patrus nám rakhá, jin donon lafz 
ká ek hí ma'ne hal, ya'ne patthar; aur is ishára se us Ко 
yád diláyá ki ímán о faráiz men mustagill rahná pur zarúr 
hai. Patrus Masih Ке sab se wafádár о sargarm shágirdon 
men ek thá: magar ba'z auqát ив Кі sargarmí jald-bází о bo- 
ta'ammulí Ке sáth hoti thí, aur is bá'is us пе khatra ke waqt 
apne Khudáwand se inkár kiyá, aur apni nek-námí men 
khalal dála. Lekin us ne is harakat í bejá se ba dil bahut 
tauba Кї, aur ba'd us ke apni nek taríg aur Кокћівһоп Ко 
sabab wuh Yisú' Masih ká ek bahut mumtáz shágird, aur 
fáidamand rasúl thahrá. Patrus ká ahwál јо gair-qaumon 
ke Masíhí kalísiyá men shámil hone tak guzrá, во Nae 'Ahd- 
пата men mundaraj hai; lekin us mu'azzaz rasúl kí bági 
kaifiyat kí tahqiq khabar nahin milti. Rúmí 'Ysáí albatta is 
há da'wa karte hain, ki wuh pachís sál tak Rúm ká jaquf 
thá; magar is bát КЇ, ki wuh kadhí Rúm men gayá bhí ho, ' 
kuchh dalíl nahin miltí, sirf chand mukhtalif riwáyaten júrí 
hain : рав us ke shahr і mazkúr mon Masíhí kalísiyá ká isquf 
he ká Куй í atibár hai? Riwáyat hai, Кі wah sháhanaháh 
Nero kí ízárasáni Ке waqt Rúm ko gayá ; aur Кі wuh shahr і 
mazkúr so derh kos ke fásila par giriftár hokar márá gayá. 
Yih bhí kahto hain, ki jab us ko maslúb hone ká fatwa diyá 
gayá, tab us пе, yih bát уйа karke ki main apne Naját dihin- 
da ве ná-hngg munkir húá, yih darkhwást kí, ki main salíb 
par sarnigún khínchá jáún, kyúnki main ів láig nahín ki ap- 
пе Khuðáwand kí 'ain taríg par maslúb ho jáún; ehunánohi 
woh San 66 'Twawí ko hasb i darkhwást salib par khínshý 
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gayá. Masih ke is ján-nisár rasúl kí taraf sedo khatt ab 
tak maujúd hain. 


8.—MUQADDAS YAHUDAH KA TAZKIRA. 


Yahúdáh Lubbí náme rasúl, ki jis ká laqab Saddí bhí 
thá, Ya'qúb i Khurd ká bháí, aur apne nám ke khatt ká rá- 
qim thá. Is wá'iz ne pahle Yahúdiya aur Sámarivá aur Jalil 
aur Adúm men, aur ba'd us ke 'Arabistán aur Súriya aur 
Arám-nahrain aur Fárs men Ти} kí munádí kí, aur apní ta'- 
lím ko mu'ajizon se sábit kartá rahá. Is kí tahqíq khabar 
nahíu, ki us пе kis maqám par wá'iz Ке kám ko ikhtitám 
kiyá; lekin la se kahte hain Кі mulk í Fárs men majúsíon 
ne us ko ján se halák kiyá. 


Tísrá Bás.—Nar "ARDNÁMA KÍ KITÁBON KÁ 
KHULÁSA. 


MATI KY INJIL КА KHULASA. 


Aksar riwáynton ве ma'lúm hotá, ki cháron injíl ke likh- 
newálon men se muqaddas Matí ne apní injil ko pahle likhá ; 
aur yih bhí qawí dalílon se sábit hotá, ki injíl í mazkúr dar 
asl Yúnání aur 'Ibráni zubán men thí, magar basabab is ke 
ki 'Ibráni zubán ká rawáj uth gayá, aur Yúnáni zubán ta. 
mám ‘Јат men mutauwaj húi, asl Yúnání hí bahál rahí. Ak- 
garon ne aisá thahráyá hai, Кі muqaddas Май kí 'Ibrání in- 
jíl San 37 'Tsawí men НКМ gayí, aur Yúnání San 61 "Tsawí 

mán. ВЕБ qadim_muarrikbon kí gawáhí se wásih hotá, ki 
Hati пе apní injil ko mulk i Yahúdiya men Ynhúdíon aur. 
Sámaríon ko liye tasníf kiyá, aur is garaz se ki munkiron 
par Yisú' Masíh ká ahwál záhir karke, un ko dáil kare, aur 
díndáron ko bhí, јо Masih ke ahwál se kam wáqif the, 
ímán men taragaí baķhsho. 

Muqaddas Matí kí Injil ke ațháís báb hain; magar chár 
faslon.mop, samá sakte., 

I. Pahli fasl ko do báb hain, jis men Yisú' Masíh ká 
nasab-náma aur us ki paidálshaur larakpan ká ahwál bayán 
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húá hai. Is fasl men do báten kháss zikr ke láig hain :—- 
1. Yisú' kí tufúlivat Ке waqt majúsíon Ка us pás ákar 
sijda karna, aur us ko Masih і man úd jánkar nazr guzranna, 
2. Herodís ká us larne ko јо Badshah aur Nidfht-dihinda 
thahrá, már dálne ke liye dhúndhná, aur Khuda Ка us hv 
bure irádon ko bilkull bátil karná, bab i. >» 


П. Dúsrí fasl, jis men tísrá báb aur chauthe báb kí gva- 
rah ávaten mundaraj hain, Vúhanná Istibagi ke wa z anr 
"amalon, aur Masih kí un báton ke. јо us пе ‘uhda í wa'z par 
sarfaráz hone ke peshtar kahi thin, bayán men bai. Ís 
fasl men do bari báten vih hain :-- 

1. Yúhanná ke ausáf aur munádi, báb iii. * 

2. Masih Ká baptismá, aur us Ка ázmáyá jáná, báb iji. iv. 

„ HI Tísrí fasi men, jo pánchwen báb se satrahwen tak 
hai, Masih ke un wa'zon aur mu'ajizon ká bayán hai jo us 
ke chihre ke mubaddal hone tak húe. 15 fasl men ye báten 
ziyáda liház ke gábil hain: ya'ne— 

1. Masih ká ek pahár par jákar wa'z farmáná, báb у. vii. 

2. Masih ko chand mutawátir mu'ajizon ká zikr, báb 
viii—ix. 

3. Us ká bárah rasúlon ko Injil kí munádi koliye bhejná, 
báb x. 

4. Rasúlon ká apne ímán ká igrár karná, báb xvi. 

6. Masih ke chihre ká mubaddal honá, jis waqt ki Músá 
aur Iliyás ne dikháí deke us se báten kin, aur us kí maut kú 
taur aur maqsad, jo Yarúsalam men hamárí naját ke wástg 
honewálí th, zikr kiyá, báb xvii. 

IV. Chauthí fasl, jo athárahweg báb se pachíswen tak 
hai, us men Masih ke wa'zop, aur mu'ajizon ká bayán hai, 
јо us Ке chihra ke mubaddal hone se us ke maslúb hone ke 
do roz peshtar tak húe. Ta fasl men jo báten kháss qábil i 
liház hain, во yih hain :— 


1. Masih ká Yarúaslam men dákhil boná, báb xxi. 
. 8. Shahri maskúr aur us kí haikal ký tabáhí kí búbat 
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10 Yahúdion kí be-ímání aur sharárat ке bá'is honewálí thí 
Naját-dihinda kí peshíngoíán, báb xxiv. 

3. Bab bani Adam kí, roz i qiyámat men, 'adálat hone 
ká bayán, báb xxv. 

V. Pánchwín fasl men, jis Ке muta alliq tín ákhirí báb 
hain, Masíh kí taklífát aur maut aur jí uthne ká ahwál 
mundaraj hai. Ís fasl i dard-angez men pánch báten z1yá- 
да mazkúr Ке láiq hain: ya ne— 

l. Yahúdáh kí haulnák sharárat, jis ne apne Ustád ko 
chúmke pakarwáyá, báb xxvi, 

2. Patrus ká bejá, kam-himmatí ke sabab, apne Khudá- 
wand se munkir honá, báb xxvi. 

3. Yahúdíon aur Pilátus kí niháyat qusúrwárí, jo un- 
hon пе Masih ko ná-haqq mujrim thahrákar maslúb kivá, 
báb xxvii. 

4. Yahúdáh ká afsos kháná, aur Yisú' kí be-gunáhí par 
gawáhí dená, báb xxvii. 

5. Masih ká jí uthná : js májare ke muta allig mu'ajize 
aur us kí haqíqat ki dalílen; aur us ká apne rasúlon ko 
Injil phailáne ká hukm dená, báb xxviii. 

Matí rasúl пе арп injíl ko kháss 'Ibrání 'Їз&їоп koímán 
kí taraqqi ke wáste likhá; chunánchi aise taur par, jo un 
ke liye bahut hí ma'qúl hai, yih sábit kiyá, ki Yisú' Masih 
imau úd thaharkar, Abirahám kí nasl aur Dáúd ke khándán 
so niklá, aur ki wuh Míkáh nabí kí peshíngoí ke mutábiq 
Buitlaham men paidá húá. Anbiyá kí kitábon ke we ma- 
gám, jo Masih ke mutafarriq 'uhdon aur kámon se ishára 
rakhte, un ká zikr, раді tín injilon ki banisbat, is men zi- 
уйда páyá játá : aur yih to Yahúdi 'Teáíon kí kháss khátir- 
jama í ke wáste húá, 


Рак Kitáb Ко aur maqdm jo Mati kí Injil se ада rakhte. 


Báb i. 23. Yas. vii. 14. Bab i. 15. Hústa xi. 1. 
— ii. 2. Gin. xxiv. 17. -s- — 17. Yar, xxxi. 15. 
— — 6. Míkáh v. 2 — — 28, Qáz. xiii. Б; 
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Báb и. 23. 1 Sam. i. ll. Báb xv. 7. Yas'aiváh xxix. 18. 
— iii. 3. Yasaiyáh xl. ©. |— — 30.  —yxxxv. 5,6. 
— iv. $. Istisná vin. 3. -— xix. 7. Ístisna xxiv. 1. 
— -= 7. vi. 16. — xxi. Æ. Zakarivah ix. 9. 
— — 14. Yasaiyáh ix. 1, 8. — 13. Yas'aiváh lvi. 7, 
— х. 35. Mikáh vii. 6. — -— 42, Zabúr exviti. 22. 
— — 36. Zabúr xli. 9. —OXXillL Amsal іх, 2. 

— x 10. Маам эп. 1. — — 2f. Ístisná xxv. б. 
— xii. З. 1 Samúel xxi. 6. |— — AL. Zabúr ex. 1. 

— — 8. Ginti xxvii 9. |— xxiv.l5. Dániel ix. 27. 
-— — 7, Húsľa vi. 6. — xxvi.9. Zakar. xi. 12, 13. 
— — 42, 1 Salátín x. 1. — — Bb. Zabur lxix. 21. 
— — 42. 2 Tawár. іх. 1. |— — 35. —— xxii 15. 


— xiii, 14. Yas'aiváh vi. 9. |— — SN. hu. 12. 


— — 35. Zabúr lxxxii 2. I— — .60. Yasaiyáh hi. 9. 
MARQUS KT INJIL КА KHULASA. 


Sab mutaqaddamín gawahí deta hain, ki Marqus ne takh- 
minan San Gl 'Tsawí Ко apni injil Yúnaní zubán men likhí, 
aur yih bhi ki ns ne jis ko Patrus Rasul kí hidáyat se gair- 
qaurnon he kháss faida he waste, jinhen 'Tsái mazhab par 
láne men rasúl í mazkúr sharík húá tha, tasnif Муй. Us 
men aksar báten jo Mati kí injil men hain, aur chand aut 
báten bhí, magar ziyáda iķhtisár he ка, mazkúr húín. 
Is tasnif Кї sál aur salis 'íbárat aur fáiðamand mazámin 
par Прах karke, logon пе us Кі bábat yih thahráyá, ki “ wuh 
sáil dunyá men sab se mukhtasar aur sáf, aur "ај aur 
khátir-pasand tawáríkl hai.” 

Marqus kí injil ke solah báb hain, magar us hí sab Баеп 
tín faslon men tamám hotin. 

I. Pahli fasl, jis men pahle báb kí 13 áyat hain ; us men 
Yúhanná Tstibágí kí munádí ká ahwál, aur Masih ke bap- 
tismá páno aur ázmáe jáne ká bayán hai. 

TI. Dúsrí fasl men, jo daswon báb ke ákhir tak hai, 
Yisú' Masih ko sab mu'ajizon aur ta'lim kí báton ká, јо us 
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ne Yarúsalam ke ákhirí safar se peshtar kiye, bayán hai. 
Is fas] men do ck báten, jo kháss zikr ke láig thahartín, so 
yih hain — * : 

1. Yúhanná Istibágí ke chand ahwál, báb vi. 

2. Ek jawan sardar Ка zikr, jis ne apni dunyawí daulat 
ki lalach se ásmáni bádsháhat Ка apná hissa chhor diyá, 
bab x. 

111. Tisrí fasl men sab báaí báb hain; us men Yisú’ 
Masíh ke Yarusalam men barí dhúm dhám se dákhil hone, 
aur wahan chand tamsílen aur nasíhaten dení, aur us par 
fatwa diye june, aur us ke máre jáne, aur jí uthne ká sab 
májará bayán húá. 


Рак Миа ke aur тадат jo Marqus kí Injíl se 
'ildqa rakhte. 


Bábi.2. ` Malaki iii. 1. Вар ix. 3. Dániel vii. 9. 


— = 8. Yas'aiyáh xl. 3. |— — 11. Маам iv. 5. 
- =- Ñ, xliv. 3. |— xi. 9. Zabúr exviii. 26. 
---11, 25,26. 1 Sam. xxi. б; — xii, 10. — — 22. 
Khur. xxix. 32,88.1— xiii. 26. Dániel vii. 13, 14. 
-= үн. 85. Vas. xxxv. 5, 0. |— xiv. 25. Yúel in. 18. 


— xv. 98, Yas'aiyáh hu. 12. 
LUQA KT INJIL КА KHULASA. 


Qadim riwáyaton se sábit hotá hai, ki Lúgá gair-qaumon 
men se thá, magar aiyám i jawání men Yahúdion ke maz- 
hab ko ikhtiyár kiyá. Us ne apní Injil ko ek Misrí amír 
Theofilus ko nám par, khusúsan gair-qaumon ke fáida ke 
wáste, ba-tartíb i zamána aur 'umda 'ibárat ke sáth likhá. 

Lúqá kí Injil ke chaubís báb hain, magar us kí sab báten 
páneh fuslon men mundaraj hotín. 

I. Pahli fasl, jo pahle báb ве tíste tak hai; us men Yú- 
hanná Istibági aur Yisú' Masih kí paidáish, aur in donon 
ko auwal ahwál, јо Masih ke istibág páne tak guzre, maz- 
kúr hain. Is fas] men sab se bari báten yib hain :— 
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1. Jabriel firishte ká Yúhanná ke báp pás, aur bad us 
ke kunwárí Mariyam ke nazdik ákar záhir honá, báb i. 

2. Yúhanná kí paidáish, jis ke ba'd us*ká báp phir 
bolne ke gábil húá, Ъа i. | 

3. Yisú' kí paidáish, jis kí khabar ek firishte пе parari- 
yon ko dí, báb ii. 

4. Yisú' ká, bárah baras Кі 'umr men, haikal men jákar 
Yahúdí mu'allimon ke sáth barí dánishmandi se guftogú 
karná, báb ii. 40 áyat ве 52 tak. 

II. Dúsrí fasl, jo chauthe báb se nauwen tak hai, us 
men Masih kí bahut nasíhaton aur mu'ajizon ká zikr hai, 
jo tín sál, ya'ne us waqt tak húe, jis waqt ákhiri martaba 
"Td i Fasah mánne ke liye Yahúdiya men gayá. Is fasl 
men tín báten kháss zikr Ке láiq hain :— 

1. Yisú' Masíh ká, Násara ko jahán parwarish páí thí 
jákar, 'ibádat-kháana men pahli daf'a nasihat karná, báb iv. 

2. Yúhanná ke shágirdon ká us waqt Masih раз апа, jis 
waqt ki wuh bahut mu'ajize dikhlátá thá, báb vii. 

3. Ek shakhs ká, ki jis par bahut shaitán the, changú 
honá, báb viii. 

III. Tísrí fasl, јо daswen báb se iíkkíswen tak hai, us 
men Masih kí nasíhaton aur tamsílgn aur karámát ká, jo 
Yahúdiya aur Yarúsalam men us ke pakapwáe jáne ke 


waqt tak húín, bayán hai. 18 fasl men tín báten ziyúda 
liház ke láiq hain: ya'ne— 

1. Sattar shágirdon ká Isráelíon ko darmiyán Тај kí 
munádí karne ke wáste bhejá jáná, báb x. 

2. Musrif bete kí, aur daulatmand aur La'azar náme faqir 
kí, aur Farísí o khirájgír kí tamsílen, báb xv. se xviii. tak. 

З. Zakkí náme ek khirájgír ká Masíh par ímán láná, 
báb xix. 

IV. Chauthí fasi men, jo ákhirí tín báb par mushtamil 
hai, Masíh kí taklífát, aur maut, aur jí uthne, aur ásmán 
par charh jáne ká ahwál mundaraj hai, Naját-dihinda kí 


YÚHANNA KÍ INJÍL KÁ KHULÁSA. 153 


tahlífon ke síwá, јо aur ínjílon men bhí mazkúr húín, is fasl 
ki tin báten ziyáda zikr ke látq hain: ya ne— 

1. Ек badkár ká salib par marte waqt naját páná, 
bab xxiii. 

2. Masih ke h uthne ke ba'd, do shágirdon ká, Ammáús 
basti ki taraf játo waqt us ke sáth guftogú karna, báb xxiv. 

З. Masih Ке ásmán par charh jáne ká ahwál, báb xxiv. 


Рак Kitáb ke aur maqám jo Lúgá kí Тај se 'ilága rakhte. 


34b i. б. 1 Taw. xxiv. Báb. vii.22. Yas. xxxv. 5. 
10-—19. é j—ix. 54. 2 Sal. i. 10—12. 
—— 9, 2 Taw. vii. 14. р у 27. Istis. vi. 5; Ahbár 
-= — 32, 2 Sam. vii. H, 13: xix. 18. 
Yas. ix. 6,7. j— xi 31. 1 Sal. x. 1. 
— 33 Zab. exxxi. 11, J 50. 2 Taw. xxiv. 
-— — 55. Paid. xvii. 19. 20, 21. 
~- <= 70. Yas. ix. 2. — xii, 6. Yas. v. 2. 
— ii 84. — viii. 14. —— 84.-Mík. iii. 11, 12. 
— — 42, Khur. xxiii. — xvii.26. Paid. vii. 7—14. 


15—17; Istis. |, .. og —xix. 14. 


| xvi. 1—16. — хіх. 38. Zab. oxviii. 26, 
— Ш. 4 Yas, xl. 8. kg АЙ чесе. = д9: 
——6 = №19 Í uí 99. Dán. іх. 26, 27. 
— iv. 8, Таба. vi. 13, 111. Yas. БН. 3 
—— 10. Zab, xci. 11 р 

ú B әд), . = Ы XX 46, ea], 6; hn. 2. 
-= — 25. 1 Sal. xvii. 9. wagaira. 


—-— 2]. 9 Sal. у. 1, 14. 
YUHANNA KY INJIL КА KHULASA. 


Muqaddas Yúhanná пе apní injil takhmínan San 97 
*Tsawi ko zubán і Yúnáni men likhí. *Is 1njíl ko sab logon 
ne sahíh yaqin kiyá hai, aur haqiqat men, siwá aadím 'Twáí- 
on kí sachchi gawáhí ke, us Кө tafsílwár mazmún hí ве sábit 
hotá hai, ki wuh aise shakhs se jis ne вар ahwál i mundarija 
ko ba chashm і khud musháhada kiyá Я 7 gayú, 
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Is Injil ke likhne men Muqaddas Yúhanná Кі bari garar 
yih thí, ki sábit kare, ki Yisú' Masih wuhí hai, jo Khudá Ка 
Betá hai, aur ki jo koí us par ímán láwe, hamesha ki zinda- 
gi páwegá, Yúhanná ke 20 báb 31 áyat ko dekho. Magar 
is ke siwá, qadím muarrikh is injíl Ке tasnif hone ke do aur 
kháss maqsad batáte. Pahlá maqsad yih thá, ki Khudáwand 
Yisú' Masih ke un bare bare kámon Кё zikr jo aur Injílog ` 
men nahín húá thá, apní injil men mundaraj kare ; aur dúsrí 
garaz yih thí, ki Kerinthus, aur Nikláhtíon kí bida ton ko, 
Jinhon ne 'Tsáf дїп kí ta'lim ko bigárne kí jur,at ki thí, radd 
kare. Nikláhtíon ká sab sahih ahwál nabíu ma'lúm hai ; ma- 
gar Kerinthíon Ка qaul muarrikhon пе bayán kiyá hai; aur 
is Injil ke likhne kí garaz ma lúm karne ke liye us ká zikr 
karná munásib hai. 

Kerinthus qaum ká Yahúdí thá, jo San 100 'Tsawi ke qa- 
ríb rahá. Us ne Iskandariya men 'Ilm i Filsafa wagaira 
tahsíl kiyá thá: ákhir ko us ne, Yisú' Masih kí ta'limon 
men, wahmí aur khiyálí báton aur Yahúdíon aur Ganástion 
kí galat báton ko miláke, cháhá ki ek naí aur anokhí taríq 
muqarrar kare. Us ne арпі tasníf men yih báten likhín, ki 
Masih ke záhir hone se peshtar, wuh Buzurg Khudá јо sab 
se bará hai, bilkull ná-ma'lúm thá, aur barí bari Rúhon ke 
sáth bulandtarín ásmán par jis ká nám Pleromá hai, rahá; 
aur us Buzurg Khudá ne pahle pahl Betá paidá kiyá, aur ів 
se Kalima paidá húá, јо us palauthe Веќе se darja „men 
kam thahrá. Phir ráfizí і mazkúr ká yih khiyál bhí thá, ki 
Masih, agarchi aksar Rúhon ве niháyat bartar thahartá, 
magar ek kamtar darja kí Rúh hai; chunánchi do aur Rúh- 
en bhí hain, јо батат і men Masih ве mumtáz hain: un 
men se ек ká nám Zoe ya ne zindagi, aur dúsrí ká nám Fe 
ya'ne roshni; aur in Rúhog se phir chhoti rúhen niklín; 
aur ek kháss Rúh ne, jis ká nám Demíurgas thá, is dídaní 
jahán ko, us máðde se jo hamesha tak bági rahne ko Ы] 
hai, banáyá. Yih Demíurgas us Buzurg Khudá se ná-wágif 
thá, sur nn үйөр se, јо bilkull ná-díðaní Майр, nibkyat 
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ehhotá thá; aur yihí Isráelíon ká kháss Khudá aur hámí 
thá, jis ne Músá Ко un ko pás bhejá, aur un ko sharí'at dí 
ki hamesha us par “amal kiyá karen. 

Моћ kahtá thá, ki Yisú' faqat ek insán thahrá, jo pákí- 
zagi aur insáf men niháyat mumtáz thá, aur wuh Yúsuf aur 
Mariyam ká һадіді betá thá; aur jab Yisú' baptismá pá 
chuká, to Masíh us par, kabútar kí súrat men utrá, aur 
ná-ma'lúm Вір ko us par zábir kar diyá, aur use mu'ajiza 
dikhláne kí qudrat bakhshí. Phir kahtá hai ki roshní ki 
rúh Yúhanna Baptisma denewálo men bhí usí tarah dákhil 
húí, aur isi wáste ba'zí ba'zí búton men Yúhanná Masih se 
barlika tá; aur jab Yisú’ us Masí ke sáth mil gayá, to us 
ne Yahúdíon ke Khudá ke sáth muqábala kiyá, aur us hí 
Khuda kí targib se Yahúdion ke Sardáron ne Yisú' ke 
pakarke salíb par khainchá ; aur jab Yisú' ko giriftár karke 
salíb par khainchne ko liye játe the, to Masih ásmán par 
su'úd kar gayá: faqat Yisú' zillat aur dardnák dukh ke 
gáth márá gayá. Wuh yih bhí kahtá thá, ki Masíh phir 
Кізі din zamín par utregá, aur us hí shakhs ya'ne Yisú' 
ко БАШ, milko hazár baras tak mulk 1 Pálestain men bád- 
sháhat karegá; us ‘arsa men us ko shágird har ek tarah 
kí jismání khushí hásil karenge. Pas in báton ke radd kar- 
ne ke liye mugaddas Yúhanná пе apní injil likhí, 

Yúhanná kí injíl ke ikkís báb hain, magar us kí sab bát- 
en tín faslon men khatm hoti hain. 

I.. Pahlí fasl men, jo pahle báb par shámil hai, Yúhanná 
Baptismá denewále ko chand nhwál, aur Masih ke pahle 
kám, jo us пе w'az kahne ke shurú men kiye, mazkúr hain. 
Ts báb men wuh kháss ta'lim kí báten hain, jo Kerinthus kí 
galat ta'lím ke radd karno ke liye ПКМ gaín, ya'ne ki Yisú 
Khudá ká Betá aur sab chízon ká Kháliq hai, aur ki wuh 
dunyá кё gunáh uthá lejáne ke wáste mujassam húá, 1 áyat 
sc 8 tak, aur 14 se 29 tak. 

IL. Dúarí fasl men, jo dúste báb se Ый báb tak 
hai, Май ko chand w'az aur a'amál, ча wagt tak ki jis 
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men ákhirí martaba Yarúsalam ke logon ko nasihat dí, 
mundaraj hain. Is fasl men jo báten ziyáda zikr ke láiq 
thin, so yih hain :— 

1. Pání ko mai banáne ká mu'ajiza, báb ii. 

2. Masih ká Niqodímus ke sáth nayí paidáish kí bábat 
bátchít karná, báb їп. 

3. батат! 'aurat ká Masih par ímán láná, báb iv. 

4. Masíh hí chand mufid guftogú, jo us ne Yahúdion 
ke sáth kín, báb v se x tak. 

5. La'azar ká 'ajíb ahwál, ki kyúnkar wuh murde se 
vinda kiyá gayá, báb xi. 

III. Tísrí fasl men, јо terahwen báb se satrahwen tak 
ha, Masih Ка wuh muhabbat-ámez kalám, јо us ne marne 
зе peshtar apne rasúlon ke sáth kiyá, marqúm hai. 1з fasl 
men tin báten kháss hifz karne ke gábil hain :— 


l. Farotani Ка namúna, jo Naját-dihinda ne apne shá- 
girdon ke pair dhone mon dikhláyá, báb xiii. 

2. Rúh ul Quds ke názil hone kí bábat bár bár ká хаа, 
táki wuh rasúlon ká kháss Таза denewálá, aur Injil phai- 
láne kí ráh men hádí thahre, balki har zamána mon kalisiya 
ká Tasallíedihinda howe, báb xv aur xvi. | 

"З. Wuh du'á јо Naját-denewále ne apne rasúlon, balki 
apne sab mu ataqidon ke liye mángí, báb xvii. 

IV. Chauthí fasl men, jo athárahwen aur unníswen báb 
par shámil hai, Masíh ke pakarwáe aur tagsírwár thahráe 
jäne, aur maslúb hone ká bayán hai. Aur báton ke siwá, 
jo dúsrí іпјПоп men likhí hain, ів fasl men ek bát ziyáda 
zikr Ке láiq hai, ya'ne Yisú' kí muhabbat aur khabargírí, jo 
us ne apuí má ke haqq men yún dikhláí, ki bar waqt mas- 
lúb hone ke, пв ko apne piyáre shágird Yúhanná ke supurd 
kiyá, báb xix. 

V. Pánehwín fasl, biswen aur ikkíswen báb par mush- 
tamil hai; us men Masih Ко jí uthne, aur apne rasúlag, Ке 
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sgáth ákhirí даба guftogú karne ke chand ahwál qalam-band 
hain. Is fasl men do báten ziyáda qábil liház ke hain :— 
1. Masih ká Thúmá rasúl ke shakk ko tawajjuh aur 
mihrbání ke sáth daf'a karná, báb xx. 
2. Naját-dihinda kí wuh muhabbat-ámer guftogú, jo 
us ne táib Patrus ke sáth kí, báb xxi. 


Рак kitáb ke aur тадіт jo Yúhanndá kí Injíl se 'ilága 


таке. 
Báb і 1. Ams. viti. 22. Báb vii. 37. Yas. lv. 1. 
93—30. — — 42. 1 Sam. xvi. 1-4. 
— — 12. Yas. lvi. 5. — x. 11. Yas. xl. 11. 


— — 21. Mal. vi. 5; Istis. [— — 12, Hiz. xxxiv. 12. 
xviii. 15—18. |— xii. 12. Zab. cxviii. 25,26. 


— — 23. Yas. х]. 3. — — 15. Zak. ix. 9. 
— — 45. Istis. хуш. 18; {— — 34. Zb. 1хххїх.86,87; 
Mík. у. 2. Hiz. xxxvii. 
— 11. 18. Ams. xxx. 4. 25; Dán. vii. 
— iv. 6. Paid. xsxiii. 19; 13, 14. 
Yas. xxiv. 32. |— — 4], Yas. vi. 1—10. 
— — 9. 2 Sal. xvii. 24. |— xiii. 18. Zab. xli. 9. 
— — 25. Paidáish iii. 15; |— xix. 24. —— xxii. 18. 
xhx. 10. — — 28. —lsixs. 91, 
—- vi. 14. Istis, xviii. 18. -- — 31, Istis. xxi. 93. 
— — 81. Khur. xvi. 16. |. — 36. Khur. sil. 46. 
— — 46. Yas. liv. 13; — — 87, Zab. xxii. 16, 17; 
Yar. xxxi. 34. Zak. xii. 10. 
— vii. 35. Yas. xi. 12. — xxi. 25. 'Amús vil. 10. 


RASULON KE A'AMAL KI KITAB KA AHWAL. 


Rasúlon ke A'amál kí kitáb, Naye ' Ahd-náma kí tuwáríkhe 
wálí kitábon men pánchwín yá pichhli kitáb hai; aux chár- 
en Injil ko rasúlon ke maktúbon ke sáth is taruh milá он, 
ki goyá wuh injílop ká tatimma aur maktúboy ká Фа 
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hai. Is sahífa ke shurú' men Masih ke ásmán par charh 
jáne ká, aur Rúh ul Quds ke názil hone se rasúlon ko Injíl 
phailáne ke liye kámil liyáqaten hásil hone ká bayán hai; 
ba'd is ke, kitáb i mazkúr men rasúlon ká ahwál, jo kuchh 
ki Púlus ke, Rúm men San 65 'Isawí ko qaid hone tak, 
takhmínan battís baras ke 'arsa men guzrá, mundaraj hai. 
Us men yih mazkúr hai, ki kyúnkar din í 'Ysawi pahle 
pahal járí kiyá gayá, aur Yahúdíon aur gair-qaumon men se 
*Tsáí jamá'aten faráham kí gayín, aur kis tarah Masíhí dín 
ne dunyá ke bahutere mulkon men ijrá páyá; aur ki chand 
kháss rasúl Injíl kí Кайт tarah tarah kí taklífát utháne 
men kaise sábir, aur 'álí-himmat rahe, aur us kí manádi men 
un ko kaisí 'ajíb kámyábí hásil Һај. Filhaqíqat уе sab 
májare dín i 'Ísawí ká Khudá kí taraf se, aur barhaqq honá 
sábit karte hain. 


Jáná cháhiye ki Lúgá пе is kitáb men bilkull pahlí 
° [541 jJamá'aton ká ahwál mundaraj nahín kiyá, chunánchi 
us men aksar rasúlon kí köshishon ká, aur aksar Asia- 
wále mulk, aur Misr wagaira maqámon men dín i 'Ísawí ke 
3árí ho jáne Ка kuchh zikr nahín páyá játá. Is kitáb ke 
tasníf hone kí do kháss garaz numáyán hain; pahlí, tá 
malúm howe, ki din i Masíhí Rúh ul Quds Ке fazl nur 
ni amaton ke wasíla se, јо Masih Ке wa'don Ке mutábiq, 
rasúlon aur jamá'aton ko 'ináyat húín, mu'ajizána taur par 
járí kiyá gayá ; aur dúsrí, táki Khudá е rahím Ке nek iráde, 
jis ne Puráne 'Ahd-náma kí peshíngoíon ke bamújib gair- 
qaumon Ко apní kalísiya men shámil kiyá, záhir howen. 
Lúqá пате is kitáb ká musannif, rasúlon ká tahqíq ahwál 
likhne ke wáste, ilhám so qat'a-nazar, kháss liyáqat bhí is 
líház se rakhtá thá, ki wuh Púlus rasúl kí bahuterí ko- 
shishon aur safaron men sharík húá; 'aláwa is ke, wuh 
tabíb aur sáhib i "ilm aur dáná thá, aur is gábil thahrá, ki 
Púlus ke mutafarriq mu'ajizon kí hábat munsifí se durust 
ráe rakhe; pas is láiq shakhs kí sáf о mufassal gawáhí ве 
un mu'ajizon ká haqiqi aur Iláhí honá ham par khúb sábit 
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hotá hai. Kitáb і mazkúr ke dibája, aur agle 'Tsáíon kí 
muttafiq gawáhíon se sáf gáhir hotá hai, ki is ká musan- 
пі? muqaddas Lúqá thá; aur us kí Тај] aur Rasúlon ke 
A'amál kí kitáb donon Theofilus ke nám par ПКМ gayín ; 
chunánchi A'amál kí kitáb kí pahlí hí áyat ве us kí Injíl ká 
jise wuh pahlí kitáb kahtá, ishára miltá hai. Is hí sabab ве 
Dáktar Bensan sáhib, aur aur ahl í tahqíq ne aisá thahráyá 
hai, ki muqaddas Lúgá ne Injíl aur Rasúlon Ке A'amál ko 
ek hí jild men likhá, aur us ko do hisson men taqsím Муй; 
aur bár bár mutakallim jam'a áne se yih sáf záhir hotá hai, 
ki musannif un sar-guzashton men, jin ká bayán us ne kiyá 
hai, házir thá. Is kitáb kí asálat aur sacháí par, Jo San 
03 "Tsawí Ке qaríb НКМ gayí, вар qadím 'Isawí buzurgán 
ek-dil hoke gawáhí dete áe. 

Rasúlon ke A'amál kí kitáb ke atháís báb hain, jin ko 
chha faslon par taqsim karte hain. 

I. Pahlí fasl men, jo auwal báb par mushtamil hai, 
Rasúlon ke mu'ámalát, jo Yarúsalam men das roz, ya'ne 
"Та i Pentekost ke din tak húe, bayán hote hain, Is fasl 
men tín barí báten hain. 

1. Masih Ке ásmán par charh jáne ká ahwál. 

2. Khudá kí 'ibádat men pahlí Masíhí kalísiya ke logon 
kí yak-dilí. 

3. Un ká ek láiq shágird ko, pakarwánewále Yahúdáh 
ke 'iwaz rasúl hone ke liye chun lená. 

IL. Dúsrí fasl men, јо dúsro báb se sátwen tak hai, dín 
i 'Ysawí Ке sab qaumon ke liye naját kí khush-khabarí tha- 
harne kí pahlí manádí ; aur Stafanus ke qatl hone tak Yarú- 
salum men kalísiya ke faráham hone aur taraqgí páne ká 
ahwál mundaraj hai. Is fasl ki јо báten kháss tasauwur 
karno ke láiq hain, so yih hain :— 

1. Rasúlon ká Rúh ul Quds kí ni'amaten páne se, sab 
zubánoņ men Injíl kí manádí karne, aur apní risálat ke ká- 
mon ko nek-anjám dene ke liyo, mu'ajisána liyágat hásil 
karná, báb ii. 
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2. Taķhmínan tín hazár ádmíon ká Patrus ká w'az sunne 
sc Yisú Masih par ímán lákar kalísiyá men shámil ho jáná, 
báb ii. 

3. Patrus aur Yúhanná ká, janam ke ek langre ko shifá 
bakhshná, báb iii. 

4. Chand hazár aur shakhson ká kalísiya men sharik 
honá, báb iv. 

6. Yahúdíon kí sadr majlis ká rasúlon ko “abas dham- 
káná, báb iv. 

6. Pahle ímándáron kí 'ajíb sakháwat, jo un kí khális о 
"алт апдап ke bá'is se húí, báb iv. 

7. Makr aur jhúth ke sabab Hanániáh aur us kí јога 
Safírá ke ekáek mar jáne ká khaufnák bayán, báb v. 

8. Rasúlon ká qaid hokar phir khalásí páná, báb, у. 

9. Sát khádimon ká, kalísiyá ke dunyáwí károbár kí 
khabargírí ke wáste, muqarrar honá, báb vi. 

10. Díndár Stafanus ká be-insáfí Ке {абже ke bamújib 
sangsár honá, báb vii. 

III. Tísrí fasl men, јо áthwen báb se bárahwen tak hai, 
Yarúsalam kí kalísiyá ke satáe jáne, aur shágirdon ke pará- 
ganda hone, aur Gair-qaumon ke darmiyán 'Tsáí јата’ aton 
ke barpá hone ká bayán hai. Is fasl men áth báten ziyáda 
zikr ke láiq hain :— 

1. Ek Masíhí kalísiyá ká Sámariya men barpá honá, 
báb viii. 

2. Ek Habshí amír xá dín i 'Tsawí men áná, báb viti. 

3. Khún-khwár satánewále Súlus ke 'Tsáí murid ho jáne 
ká 'ajíb ahwál, báb іх. 

á. Patrus ká, ek ПЕМ royá ke wasíla se, is par, ki Gair- 
gaumon ko Masih kí kalísiyá men shámil hone kí da wat 
kare, rází aur musta idd ho jáná, báb. 

6. Qaisariyá men Qurnelius námo ek Mo gúbadár ká 
*Tsáí ho jáná, aur shahr і mazkúr men ek "Masíhí kalísiyá 
ká barpá honá, báb x. 

6. Ya qúb rasúl ká shahíd honá, báb xii, 
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7. Patrus ká qaið-khána se ek firishta kí ma'rifat тії 
páná, báb xii. 

8. Heroðís náme be-dín báðsháh par Khudá ká qahr 
názil honá, báb xii. 

IV. Chauthí fasl men, jo terahwen, chaudahwen, aur 
pandrahwen báb par mushtamil hai, Púlus aur Barnabás 
kí díní koshishon ká, jo un ke judá hone tak húín, bayán 
hai. Is fasl kí páneh báten kháss qábil i liház hain. 

1. Púlus aur Barnabás ká, khusúsan Gair-qaumon ke 
darmiyán Masíhí manádí karne ke liye muqarrar honá, 
báb xiii. 

2. Tlimás náma jádúgar ká, sazá kí ráh ge andhá ha 
jáná, báb xiii. 

3. Antákiyá kí Gair-qaumon men Injíl kí manádí honí, 
báb xii. 

4, Lustrá men ek shakhs ká jo janam ká lunjá thá shifá 
páná, aur Púlus ká wahán sangsár hone se murda sá hokar 
phir mu'ajizána taur par sahíh salámat uth khará honá, 
báb xiv. 

b. Rasúlon ká, kalísiyá ke sáth jam'a hokar, yih faisala 
karná, ki Láwíwálí rusúmát ká adá karná Qair-qaumon par 
kuchh farz nahín hal, báb xv. 

V. Pánchwin fasl men, jo solahwen báb se bíswen tak 
hai, Púlus ke Gair-qaumon kë darmiyán manádí karne, aur 
un men ве bahut 'Tsáí jamá'aten faráham karno ká ahwál 
mundaraj hai. Is fasli men јо báten ziyáda zikr ke qábil 
hain, во yih hain :— | 

1. Yúrap mon Injíl kí manádí shurú' honí, báb xvi. 

2. Púlus aur Silás ká, shahr i Filippí men logon aur 
sardáron ke háth se bahut taklíf aur ruswáí mthákar riháí 
páná; aur wahán un kí koshish ве Ludiá náme 'aurat aur 
qaid-khána ke dároga ká 'Їз&ї mazhab par áná, zur ek 
kalísiyá ká barpá honá, báb xvi. 

3. Yúrap ke shahr i Tagsaloníga meg bhí ek kalísiyá 
há barpá honá, báb xvii, 
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4. Shahri Ateni men Injíl kí manadí honí, xvii. 

5. Shahr í Qurintus men bahut logon ká Masíh par 
ímán láná, aur ek kalísiyá ká wahán barpá honá, ху. 

6. Shahr i Áfasus men jádúgaron ke, јо gaib-goí ká 
dá'wa karte the, Masih ke mu'atagid hone, aur wahán Тый sál 
jamá'at faráham hone ká ahwál, báb xix. 

7. Demetrius náme ek sunár ká, jhúthí devi Artamis 
kí parastish bahál rakhne ke liye, hangáma barpá karná, 
báb xix. 

8. Yútakhus ká, Púlus ke wa'z kahte waqt, galaba i 
nínd ke bá'is, tísre darja kí khirkí par se girke mar jáná, 
aur phir jí uthná, báb xx. 

9. Púlus ká Afsí kalísiye ke buzurgon ko ákhirí wa'z 
kahkar muhabbat ke sáth nasihat dená, aur un se widá' 
honá, báb xx. 

VI. Chhathwín fasl men, јо ikkíswen báb se atháiswen 
tak hai, Púlus ke Yarúsalam ká safar karno, aur Yahúdíon 
зе Ízá utháne, aur Qaisar se faryád cháhní, aur qaidí hokar 
Rúm men bheje jáne ká ahwál mundaraj hai. Is fasl kí 
chand báten kháss tasauwur Ке láiq hain :— 

1. Yahúdíon ká Masih ke nám ве niháyat barkhiláf 
rahná, aur Púlus ke qatl karne ke liye mansúba bándhná, 
báb xxi. 

2. Púlus ká Taikal ke qila kí sírhí par khará hokar 
Yahúdíon ве kalám karná, báb xxii. 

3. Púluská Каті hákim Felikas náme ke huzúr, Yahú- 
díon kí nálish ke jawáb men, apne 'uzr ká bayán karná, 
báb xxiv. 

4. Púlus ká, Festus náme Rúmí hákim ke sámhne, 
apní safaí ke liye, mu'ázarat karná, báb xxv. 

5. Púlus ká Agrippa bádsháh ke huzúr men apne 'Їзйї 
ho jáne ká ahwál kah sunáná, aur ba'd az án gháh i mazkúr 
kú yih iqrár karná: Nazdík hai, ki main bhí 'Ysáí ho jáún, 
báb xxvi. 

6. Púlus ká (аг! kí ráh so Rúm kí taraf rawána honá, 
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aur tarah ba tarah ke khatron se, maslan jazíra і Malite 
ke рёв jaház ke tút jáne ke bá'is taklíf utháke, Rúm mon 
pahunchná; aur Sarkár kí jjázat ве do baras tak apne kiráya 
ko ghar men qaid rahkar us hálat men bhí Injil kí manadí 
karní, báb xxvii. aur xswviil. 

Ek bát jo sab se ziyáda zikr karne ke láig hai, so yih 
hai, ki Rasúlon ke A'amál kí kitáb men 'Tsáí dín kí sacháí, 
aur us ko Khudá kí taraf se hone kí bábat bahut sí gawí 
dalilen páí játí hain. Chunánchi kitáb i mazkúr se ham ko 
yih ta'lím miltí hai, ki Injíl i Muqaddas kisi tarah ke fareb 
aur makr se nahin, magar sirf Khudá kí qudrat, aur kitáb i 
Muqaddas ke bhárí mazmún kí tásír se phail gayí. Wuh 
barí бап kháss ta'límen, jo ki Rasúlon ke A'amál kí kitáb 
men mundaraj hain, un tahqiq aur bhárí májaron ke sáth, 
Jo ki Injíl i Muqaddas men bayán húe hain, aur jin kí sharh 
Rasúlon ke maktúbon men húí hai, mutábagat rakhkar mil 
játin; aur un qaumon kí hájat rafa’ karno ke liye, jin ke 
darmiyán men sunáí gayín, bahut hí ma'qúl ma'lúm hotín ; 
aur we gawáhíán, jo Rasúlon ne nubúwat karne, aur kará- 
mát dikháne, aur Rúh i Pák ke tarah tarah ke in'ám logon 
ko done ве apní ta'lím ke subút men guzránín, so aisí bo- 
shumár aur mazbút hain, ki koí is dín kí sacháí par hujjat 
nahín kar saktá. 

Cháron Injil aur із kitáb ká bilkull mazmún samajhne ke 
wásto 'Ilm i Jugráfiya se kuchh wágifiyat rakhná zarúr hai, 
balki Yisú' Masih, aur us ke Rasúlon ke bilkull safar ká hál 
daryáft karne ko wáste cháhiye, ki ham nagsha ko háth men 
liye húe, Injíl ko parhen. 


Pák Kitáb Ке aur maqám jo Rasúlon ke A'amál kí kiláb se 
"Пада rakhta. 


Bábi.3. 1 Qur. xv. 3. Báb i. 16. Zab. xli. 9. 

— — 5, =— ji, 2—6; I—— 20. — сіх. 8. 
Май ій, 11. |— ji. 4. Мага. xvi. 17. 

— = 9. Lúq. ххіү, 61, [——17,89, Yúel ii, 28, 32. 
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Вар, 25,28. Zab. xvi. 8, 1L.|Bábix. 40, 41. 1Sal.xvii.21-23, 
— — 30. Sam vii.12,13.|— xiii. 34. Yas. lv. 3. 


— — 34. Лар. cx. 1. — — 35. Zab. xvi. 10. 
— iii. 22. Istigxviii.15,18|[—— 4l. Yas. xxix. 14. 
— іх. 8.  Lúq.xii.11,12)—— 47. —— xlix. 6. 
— — 25,26. Zab. ii. 1,2. |— ху. 16.  'Amúgsis.11,12. 
— vii. 42,43. 'Amús v.25,26.|— xxi. 11. 33 áyat dekho. 
— — 52.  2Taw.xsxvi,16.|-xxviii.20. Yas. vi. 9. 


PULUS KE US KHATT КА KHULASA, JO KI RU. 
MION KO LIKHA GAYA. 


Jab yih Кай marqúm húá, us waqt Rúm goyá sárí dunyá 
ká pá е takht thá. Tahqíqgát ke rú ве sábit nahín hotá hai, 
ki kis shakhs ne us shahr í 'azím men 'Їв&ї mazhab ko 
pahle járí kiyá; lekin ba'z qadím musannifon ne khiyál 
kiyá һа, ki Patrus aur Púlus Rúmí kalísiyá ke bání húe. 
Magar Patrus ke Rúm men jáne kí кої khátir-khwáh dalíl 
nahín páí játí; aur sáf-záhir hai ki jig wagt Púlus ne yih 
khatt likhá, ya ne takhmínan San 58 "Tsawí merg tab tak 
Rúm ko nahín gayá thá; tau bhí tamám dunyá men us kalí- 
siyá kí díndárí mashhúr thí, Rúm. i, 8. А аЬ ушШ hai, ki 
un Búmí musáfiron men se, jo Yarúsalam men áe, aur Patrus 
ká was sunkar Masih par ímán láe the, A'amál ii. 10; 
ba'zon ne shahr i Rúm men laut jákar aur Injíl 11 manádí 
karke us iqbálmand kalísiyá kí neo dálí ho. Púlus ne mud- 
dat se Rúmí kalísiyá kí mulágát karne ká iráða rakhá thá,. 
magar јар kisi wajh ве já па saká, tab us ne un kí nasíhat 
ke wáste yih khatt, jis men naját kí ráh ká mufassal bayán 
hai, ilhám se likhá. 

Yih khatt mazmún kí buland-parwází, aur nasihat kí 
duruslí, aur 'ibárat kí chustí о matánat, aur tartíb kí khúbí, 
khnsúsan "ilm i Пері ke *ajíb rázon ke bayán ke báb men sab 
insání tasnífon ge sabaat 16 1818: aur iaiza sitára {РМЪ ba 
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sámhne be-núr hain, waise sab se 'umda Yúnáni aur Rúmí 
tasnífát із khatt ke sámhne besraunaq hain. 

Is khatt Ка sáf matlab samajhna ke wáste, do báton par 
liház rakhná zarúr hai. Auwal mh, ki Rúmí kalísiyá ke 
' g mutafarriq qaum ke ће; ya'ne ba'ze 'Ísáí Gair-qaumon 
men se, aur ba'ze qaum i Yahúd se, јо apne aslí mazhab 
kí bahut báton par liház rakhkar, Gair-qaumí 'Tsáíon ko, jab 
tak ki Кайа na karwáen, tab tak apne barábar haqqdár na- 
hín samajhte, hálánki we log barábarí ká da'wá karte the. 
Dúsrí bát yih, ki Yahúdí apne rástbáz thahrne ke liye galat 
fahmí se tín báton par bharosá rakhte the:— 

l. Apne báp dádon ki, khusúsan Abirahám kí díndárí, 
aur sawáb, aur Khudá ke us 'ahd par, јо us пе un nek 
ádmíon ke sáth bándhá thá. 

2. Apní Khudá-shinásí par, jó unhon пе Músá kí sharí at 
ве hásil kí thí, aur is bát par ki us sharí'at ko dil o ján se 
parhte the. 

3. Láwíwálí sharí'at ke kám, khusúsan qurbání aur khat- 
па par, jise we gunáh ká kafára jánte the. 

Is maktúb ke solah báb hain, magar us ke mazámín chár 
hisson par taqsím páte hain. 

I. Pahlo hissa men, јо pahle báb kí 1 áyat se 15 tak hai, 
khatt ká díbája. 

II. Dúsre hissa men, jo pahle báb kí I6wín áyat se 
gyárahwon báb ke ákhir tak hai, ta'lím kí báten mundaraj 
hain. Ab un bhárí ta'límon ká mukhtasar mazmún = i 
zail Ке sáth likhá játá. 

l. Pahlí bát yih hai, ki baní Adam, Куй Yahúdi, кув 
Gair-qaum, sab Ке sab Khudá ko nazdík gunahgár hain, 

2. Ki koí gunahgár insán apne nek a'amál, rasmí, khwáh 
akhlági ke sabab Khudá ke nazdík rástbáz nahin thahar 
saktá. 

3. Ki Khudá ká Ве Үїзї' Masih us insániyat kí be-dóg 
pákízagi ke bái's ве, јо us пе apue браг ikhtiyár kí, aur us 
Wamál farmánbardárí bátini aur záhirí kí jihat se, jo: "uh 
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"amal men láyá, aur us kafára ke sabab, јо us ne ари} ján 
dene se kiyá, un sabhon ká jo us par ímán láwen, Naját- 
dihinda thahartá hai. 

4. Ki јо кої Yisú' Masih par sachchá ímán látá, во zarúr 
pák-dil bhí bantá hai, aur sirf usí ká ímán, јо apní “umr ko 
Khudá kí fyrmánbardárí men sarf kare, sádia thahartá hai. 

5. Ki Khudá ne, apní hí rahmat se bani Adam ko piyár 
karke, apne Beto Ко is dunyá men is iráða se bhejá, ki wuh 
mujassam hokar, gunahgáron ká Naját-dihinda thahre, aur 
ímándáron ko Injíl kí sárí barakaten bakhshe. 

6. Ki ákhirí zamána men, Yahúd aur sab Gair-qaumen, 
Rúh і Quds kí tásír зе, Masih kí Injíl ko qabúl karke, us kí 
kalísiyá men shámil hongí. 

Khatt í mazkúr kí is dúsrí fasl men, Púlus Rasúl ne dín 
i Tláhí kí in ta'límon Ко sháista misálon aur mazbút dalilon, 
anr mufid nasíhaton ke вай, bayán aur sábit kiyá hai. Ab 
us bayán ká khulása bárah faslon men tartíb ke sáth likhte 
hain. 

т. Rasúl і mamdúh Masíh kí Injíl ke asl matlab ká 
mukhtasar zikr kartá hai, báb i. 16, 17. 

и. Маһ but-parast Gair-qaumon, aur be-ímán Yahú- 
díon kí badkáríon ká zikr karke, 4 bani Adam kí barí 


ти. Маһ fazl i Iláhí kí Injílí = ү, Yahúdíon aur 
Gair-qaumon kí naját aur makhlasí ke liye pur-zarúr thah- 
rákar, us ká tafkílwár bayán likhtá hai, báb.iii. 21--28. 

ту. Naját, Khudá ke fazl se aur ímán láne Ке wasíla, sab 
ádmíon ko mil sakti hai: ehunánchi Abirahám aur Dáúd, 
balki sab ímándár, sirf Khudá Ке fazl) Ке báis, aur us ke 
wa'don Ке liház se Masih par imán láne ke мава, naját 
páte chale áe hain, báb iii. 29—81; iv.. 

v. Imándáron ke bare darjon aur barakaton ká bayáni 
báb v. 1—11. 

vi. Jaise ki sab insán us "бда ke bá'is, jo we Adam se 
rakhte, gunáh aur maut men giriftár hote, hein, wáisé, üi 
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gab ímándár, Masih Ке sáth, jo Naye “Ahd ká darmiyání 
hai, rúháni "Пада rakhne se, us Naját-dihinda kí sadágat kí 
abadi barakaton men sharík hote, báb у. 12—21. 

vir. Јо gunahgár fazl i Iláhí se Masih par ímán láne 
ke sabab rástbáz thahráyá gayá, wuh zarúr díndárí ke sáth 
bhí auqát basar karegá, aur be-shakk hamesha kí zindagí 
páwegá, báb vi. 

упт. Ymándáron kí aisí nayí tabí at hoti hai, М we 
Khudá kí khidmat men díndárí ke phal láte hain, aur us kí 
pák o rúhání sharí'at ke liház se apne bátiní gunáhon ko 
daryáft karke, asli tabi at kí kharábí kí bábat bahut afsos 
kháte hain; lekin Вар ul Quds kí tásir se we Khudá kí 
shariat par rází hokar us púrí naját ke, јо Yisú' Masih ke 
wasila se milnewálí hai, ummedwár гаће hain, báb vii. 

ix. "Tsáí díndár yih báten jánkar,—ya'ne ki Masih ne 
darmiyání ká kám khúb anjám diyá hai, aur Khudá ká Rúh 
hamáre dil men bastá, aur ham Khudá ke farzand thaharte, 
aur Khudá kí rahmat ke атай iráda ke muwáfiqg, jo Masih 
men hai, ki jis se wuh biz-zarúr apne logon Ко hulátá, aur 
rástbáz thahrátá, aur jalál bhí 'atá farmátá, sári chízen mil- 
ko un kí bhaláí ke liye jo Khudá se muhabbat rakhte, fáida 
bakhshtí hain,--púrí fathyábí kí далі ummed rakhte hain, 
báb viii. 

х. Chúnki Yahúdí, Gaireqaumon ke Masihí kalísiyá men 
shámil hone se i'atiráz rakhte the, liházá rasúl і mamdúh 
yih bát sábit karke, Кі us báb men Khudá, јо sáre 'álam 
ká málik 'hai, imsáf se báhar nahin gayá, un hujjaton ko 
daf'a kartá hai, báb ig, 1—24. 

хг. Gair-qaumon ko Masíhí da'wat men sharík hone, 
aur Yahúdíion ke apní khud-pasandí, о be-ímání ke sabab, 
kalísiyá se khárij rahne kí pesh-khabarí qadim nabíon kí 
kitábon men mundaraj hai, háb іх. 25—33. 

хи. Be-ímán Ísráelíon ke kisí mu'aiyan waqt tak khárij 
rahne, aur aksar Gaiv-qaumon kí kalísiy& men shámil honé 
kå kuchh aur bayán, ів iráda ве КЇ sab ímándár ímán' par 
gáiin, aur farotan, aur shukrguzgr таһер, báb х, 
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III. Тізге hissa men, jo bárahwen báb se pandrahwen 
báb kí 14 áyat tak hai, rasúl i mamdúh hissa i bálá kí ta'- 
lími báton se natíja nikálkar ímándáron ko tarah tarah 
kí nasíhaten detá hai, jo chár faslon par mushtamil hain, 

I. Tmándár Ко yih nasíhat dí játí, ki wo apne {ап 
Masih ke badan men Ке a'azá jánkar, aur Khudá kí rahmat- 
on par líház karke, арпі auqát ko har qism kí nekokárí ke 
sáth, Khudá kí khidmat men sarf karen, báb хіі. 

п. Yih bayán, ki hákimon aur qázíon ko, is liház se, 
ki we Khudá kí taraf ве muqarrar húe, mánná sabhon par 
farz hai, báb xiii. 

тп. Un bháíon ke haqq men, јо sust-i'atigád hon, nek- 
gumán о burdbár rahne kí nasíhaten, báb xiv. xv. 7. 

Iv. Gair-qaumí ímándáron ke liye nasíhaten, aur is maz- 
mún kí du'áen bhí, ki we apne Naját-dihinda Khudá par 
bharosá rakhkar, hamesha khush-dil rahkar, shukrguzárí 
bajá láwen, bab xv. 8—14. 


IV. Chauthe hissa men, јо pandrahwen báb kí l5wín 
áyat se leke solahwen báb Ке ákhir tak hai, во khatt ká ta- 
timma, jis men rasúl i mamdúh apní manádí ke kámon, aur 
apne Rúm kí taraf jáne men tawaqquf hone ká chand ah- 
wál likhkar, wahán ke bahut shakhson ko salám bhejá hai. 


Mumtáz ímándáron kí us túl fihrist se, jin Ко rasúl i 
mausúf ne is khatt ke áķhir men salám likh bhejá, záhir 
hai, ki us wagt Rúm ke bahut ве log din і 'Ївазуї men йө 
the: aur agarchi mumkin hai, ki chand un men rasúl ke 
ján-pahchán the, lekin aglab hai, ki wahán ke aksar 'Tsáíon 
se kabhí mulágát bhí na húí thí, sirf un ká nám aur ahwál 
suná thá. 


Рак Kitáb ke aur magám jo Rúmíon ke khatt se 'iláqa 
такие. 


Báb i. 17. Habaggua ii. 4, {Вб іч. 3. Paid. xv. 6. 
— ili. 2. Istisuá iv. 7,8. |— = 7. Zab. xxxii. 1,2. 


PÚLUS KÁ PAIILÁ KHATT QURINTÍON KO. 169 


Вар v. 15. Yas'aiyáh liii. 11.|Báb x. 15. Yas. lii. 7. 
— vii. 15. Galatíon v. 17. |— — 19. Istis. xxxii. 21. 
— vill. 16. Yas. lvi. 5. — — 21. Yas. lxv. 2. 
— — 26. Zak. xii. 10. — xi. 3. 1 Sal xix. 10-14. 


— — 36. Zab. xliv. 22. |— —7,8. Yas. xxi. 10. 
— ix. 13. Mal. 1. 2, 3. — — 9. Zab. lxix. 23. 
— — 15. Khar. xxxi1i.19.|— — 26. Yas. lix. 20. 
— — 25. Hús. ii. 23. — xii. 19. Tstis. xxxii. 35. 


— — 29. Yas'aiyáh i. 9. |— xiv. 6. 1 Qur. x. 81. 
— — 33. vill. 14.|— xv. 9. Zab. xviii. 49. 
— x.6,7. Istis. xxx. 12,18.|— — 12. Yas. xi.1— 10. 
— — 11. Yas. xxviii. 16. !— xvi. 26. 2 Pat. i. 20. 


PULUS KE PAHLE KHATT KA KHULASA, JO 
QURINTION KO LIKHA GAYA. 


Qurintus qadím Yúnán ke súba і Akhaiya ká páe-takht 
tha, aur ek kláknáe рат, jo is ko súba i Attica se milá deti 
мад” hai. Wahán ke shahron men yih sab se mashhúr 
thahrá, kyúnki makánát kí 'álísháni, aur tijárat kí firáwáni, 
nur báshindon kí daulatmandi men un se sabqat le játá thá. 
'Ilmíyat o hunarmandí Ке sabab bhí wuh shahr * Tamám 
Yúnán ká Núr khwah Zewar” kahlátá thá. АМ í Qurintus 
bahut sharír aur harámkár the; tau bhí Púlus kí koshish se, 
jis пе do sál tak un ke darmiyán Injíl kí manádí kí, wahán 
"Tsáíon kí ek амі jamá'at furáham húí, A'amál xviii. Us 
kalísiyá ke log bahut rúháni ni maten páne ke bá'is mumtáa 
húe; lekin us ke shahr Ке aksar báshindon kí niháyat ná- 
pákí, aur Ківі jhúthe mu'allim ke bahkáne Ке sabab bahut 
sí bejá harakaten un se sarzad húín. Yih maktúb San 57 
"Tsawi ko, ya ne rasúl ke wahán ве jáne ke do sál ba'd, do 
garaz par likhá gayá ; pahlí, ki un kí takráron ko raf'a karke, 
aur unhen aisi pákizagi jo ahl і Injíl ke láiq hai, hásil karne 
kí nasihat деке, aur jí uthne ke 'aqide ko subút pahunchá- 
ke, un kí násháista harakaton ko mitáwe ; dúarí yih, ki shá- 
di ke báb men, aur kháne pine kí chízon ke haqq men јо 

о 
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buton par charháí játi thín, aur rúhání ni'amaton kí bábat, 
un ke suwálát ká khátir-khwáh jawáb dewe. 

Is khatt ke solah báb hain, magar us ká khulása chha 
faslon men bayán kiyá játá. 

І. Fasl i auwal men, јо pahle aur dúsre báb par mushta- 
mil hai, во khatt ká díbája; jis men Qurintíon kí tarbiyat 
ke wáste Їп} ke 'aqáid aur fawáid ká mukhtasar bayán hai. 
Is fasl men do báten kháss Пал ke qábil hain :— 

1. Ki be-ímán log us naját kí khush-khabarí ko, јо Ma- 
síh kí qurbání ke sabab se miltí hai, be-wugúfí jánte; раг 
ahl і ímán us ko Khudá kí hikmat aur qudrat samajhta 
hain, báb 1. 

2. Ki Khudá kí báton Ко 'aql o dil se qabúl karne Ке 
wáste, bahut zarúr hai, ki Rúh ul Quds 'agl Ко roshan, aur 
dil ko pák kare, báb ii. 

II. Dáúsrí fasl men, јо tísre báb se chhathwen tak hai. us 
kalísiyá ke ba'ze shakhson kí Беја harakaton aur dastúron 
ke maugúf karne ke wáste, jin ke bá ig us kalísiyá kí bad- 
námí hotí thí, ilzám ke sáth nasíhaten dí játín. Is fasl 
men we nasíhaten kháss liház ke gábil hain, јо ziyáda qará- 
bat ke rishtadáron ke sáth mubásharat karne, aur harám- 
Каті, aur qaziya о nálish kí bábat dí gain, báb v. aur vi, 

TII. Tísrí fasl men, jo sátwen báb ве daswen tak hai, 
rasúl í ma'rúf Qurintíon ke chand suwálon ko jawáb men, 
tafsíl i sail se nasíhaten likhtá hai :— 

1. Shádí kí bábat, aur dín і 'Tsawí kí us tásír Ке haqq 
men јо ímándáron kí dunyáwi hálat par hotí hai, báb vii. 

2. Un jánwaron ká gosht kháne kí bábat, jo buton par 
charháe játe hain, báb viii. 

3. Injil ke manádi karnewálon ko, apní mihnat о ma- 
shaggat ke 'íwaz, ma'qúl rozína páne ke mustahaqq hone 
kí bábat, báb ix. 

4. Baní Isráel kí badíon aur un kí sazá-yábí ke mazkúr 
ве sab "Tsáíon ko 'ibrat di játí, báb x. 

IV. Chauthí fasl men, јо gyárahweg báb se chaudah- 
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wen tak hai, is mazmún kí nasíhaten mundaraj hain, ki 
"auraton ko Khudá ke ghar men kis taur ве bandagí karní 
cháhiye, aur sab 'Tsáí kyúnkar Khudáwand ká kháná adab 
aur fáida ko sáth kháwen, aur rúhání ni amaten páne ká 
kyá matlab, aur kis tarah un ko isti'amál men láná cháhiye. 
Is fasl kí tín barí báten yih hain. 

1. Ki'Ashá е Rabbání ke kháte waqt kis tarah apne 
mubárak Naját-dihinda kí qurbání ko wájibí aur pasandída 
taur par уйй karen. 

2. Nasíhaten, un 'ajíb rúhání ni'amaton kí khwáhish 
aur ist'amál kí bábat, jo pahlí jamá'atog ke faráham hone 
aur taraqqi páne ke wáste miltí thín, báb xii. aur xiv, 

3. Is há bayán, ki ímán aur ummed, khusúsan muhab- 
bat, sárí mu'ajizána ni'amaton ве кап bihtar aur mufid- 
tar hai, báb xii. 

V. Pánehwín fasl men, јо pandrahwen báb par mushta- 
mil hai. *Isáí ímándáron ke jí uthne kí bábat mufassal ba- 
yán hai. Is fasl kí chár báten kháss zikr ke láiq hain :— 

1. Masih ke jí uthne kí bahut sí mutafarriq dalílen, aur is 
ká bayán ki wuh májará ímándáron ke jí uthue ká pahlá 
phal aur bai ána hai, 1 se 34 áyat tak. ' 

2. Tmándáron ke jí uthne ke taur ká bayán, 35—49. 

3. Јо ímándár Masih ke áne tak jíte báqi rahenge, во 
jalálí badan pákar mubaddal honge, 50—54. 

4. Ysáíon ko, jí uthne kí ummed se, tasallí aur targib di 
játi, 56—58. 


VI. Chhathwín fas], jo solahwen báb par mustamil, aur 
khatt i mazkúr ká khátima hai; aur is men us chanda kí 
bábat, jo Yarúsalam ke qaht-zada 'Tsáíon ke wáste honewálá 
thá, saláh dí játí; aur rasúl і mamdúh kí taraf se Rúmíon 
ke pás jáno ká wa'da, aur kaí qasíson kí ta'ríf, aur us kalísiyá 
ke chand shakhsop ko salám likhá játá. 


[ 172 ] 


P ák КИФ ke aur maqám jo Qurintioy ke pahle khatt 
se 'ildqa rakhte. 


Báb i. 19. Yas. xxix. 14.|Báb х. 4. Khur. хуп. 6. 
— — 20. — xliv. 25.|— — 5. Gin. xiv. 29-32. 
— — 30. Yar. xxiii. 5.6. — 6 xi. 4—34. 
— — 81. — ix. 23, 841. — 7, Khur. xxxii 6. 
— 11. 11. Yas. xxviii. 16.1. — 8, Gin. xxv. 1—9. 
— — 19. Aiyúb v. 13. I — 9 ххі 6, 9. 
— ур. 2. Dán. vi. 22. {— — 10. xiv. 2—29; 
— ix. 7. Istis. xx. 6: xvi. 49. 
— — 10. — xxv. 4. — — 18. Ah. и. 3; vir. 14. 
— x. 1. Khar xii, 21:|— — 20. Istis. xxxi 38. 
xiv. 22; — xv. 8. Yas. liii; Dán. 
Zab. су. 39. ix. 2%—26. 


— — 3. Khar. xvi. löl—= — 4. Zab. xvi. 10. 
—35 ;Naham.|— — 5%. Yas. xxv. 8. 
ix. 20. — — 55. Mús“xiii. 11. 


PULUS KE DUSRE KHATT КА ATIWAL, JO 
QURINTION KO ШКПА GAYA, 


А ар hai ki уш khatt, pahle khatt ke ek sál ba'd likhá 
сауа ho. Khatt í auwal ke рапше se us kalísiyá ke aksar 
Jog, khusúsan we shakhs jin kí chál áge ná-durust thí, khúb 
árásta húe : is liye wahán Ке ba'z Jhúthe mu'allinon пе rasúl 
i mazkúr par náráz hokar shikáyat kí, ki Us ne ná-haqq 
hamáre kámon men dakhl diyá. Chunánchi khatt i doyum 
táibon kí tasallí aur is bát ke subút ke liye, ki rarúl í mausúť 
"Іза Masih kí taraf ве risálat ke 'uhde par sarluráz húá thá 
likhá gayá. Ів khatt ke terah báb hain, magar us ke mazá- 
mín pánch faslon par tagsim páte. 

I. Pahlí fasl men, jo báb i auwal par mushtamil hai, 
rasúl í mausúf, Qarintíon ko salám bhejkar, ek muhabbat- 
ámez díbája likhtá hai. 

11. Dúsrí fasl men, jo dúsre báb se sátwen tak hai, us 
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kalísiyá ke logon ko yih nasihat dí játí, ki we tauba karne- 
wálon ke khair-khwáh hokar un ke sáth muláyamat ká sulúk 
karen; aur rágim і mamdúh ke rasúl hone ke subút men 
yih dalílen mundaraj hain, ki jis Injíl kí manádí mujh se húí 
wuh sharí'at so kahín afzal hai, aur main no Injili tasallíon 
aur ummedon se khátir-jama í pákar apne 'uhde ke kámon 
Ко wafádárí ke sáth anjám diyá hai. Is fasl kí chand báten 
kháss gaur ke láiq hain :— 

1. Tnjíl kí yih sifát, ya'ne ki wuh Rúh aur rástbází hásil 
hone ká wasíla thahartí; aur bar'aks із ke, Sharí'at ilzám 
dihinda aur maut tak pahunchánewáli hai, báb ii. 

2. Is ká bayán ki jo log Rúh ul Quds kí tásír se Injíl ko 
qabúl karte hain, unhen us se kaisí bari tasallí aur targíb 
hotí hai, báb iv. v. 

3. Naját kí Injilwálí tadbír kí asli bát, ya'ne ki baní A- 
dam ke gunáh Masih раг, јо "аһ ká Zámin hai, mahsúb 
hote, aur us kí rástbází un sabhon Ке hisáb men јо sachcho 
dil se us раг ímán láta gine játe hain, báb v. 18—21. 

á. Тај] ke 'aqídon ke liház вә "Ísáíon ko púrí pákízagí 
hásil karne kí nasíhaten dí játín, báb vi. vii. 1. 

III. Тізгі fasl men, jo áthwen aur nauwen báb раг 
mushtamil hai, Qurintí *Tsáíon ko yih nasihat aur saláh dí 
játí, ki Yahúdiya ko muflis aur sitam-zada bháíon ke wásta 
sakháwat se bihrí karen. 

Is fasl men ek bát ziyáda qábil í liház yih hai, ki rasúl 
і mamdúh Khudáwand Yisú' Masih kí 'ajíb rahmat ke zikr 
ве, ki agarchi wuh Khudá thaharkar daulatmand thá, tau bhí 
insán kí súrat pakarke muflis húá, táki ham ko abadi jalál 
kí-barakaton ве daulatmand kare, sab 'Tsáíon ko khair-khwáhí 
ke kámon men sakháwat karne kí targíb detá hai, báb viii. 9. 

IV. Chauthí fasl men, јо daswen báb ве bárahwen tak 
hai, Púlus apná rasúlí 'uhda aur ikhtiyár sábit kartá hai, 
Is fasl men kaí báten kháss zikr ko láiq hain :— 

1. Rasúl í mausúf apná da'wá barhaqq jánkar, Khudá 
1 Qádir par yih tawakkul rakhtá hai, ki wuh un zabardast 
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aur hoshyár dushmanon ke sámhne jo apní 'izzat anr ikhtiyár 
qáim rakhne ke liye merí is bát se ki main Masih kí taraf 
se rasúl thahrá i'atiráz karte hain, mere hagg ki himáyat 
karegá, báb xi. 

2. Un taklífon ká bayán јо us ne apne “uhde ke Кат 
anjám dene men utháín, báb xi. 

3. Rasúl i mausút ke bihisht Ка royá dekhne ká zikr, 
báb xii. 

V. Pánchwin fasl men, Jo terahwen báb par mushtamil 
hai, rasúl i maqbúl, Ourintíon ko apne dil aur chál kí bábat 
khabardár rahne kí nasíhaten dekar, aur un kí dini taraqqi ke 
wáste du'áen mángkar, ek barakat kí du á ве јо hifz karno 


ke gábil hai is khatt ko khatm kartá hai, báb xiii. 


Рак Kitáb ke aur тадіт јо Qurintíon ke dúsre khatt se 
?ilaqa таке. 


Вар iii. 3. Yar. xxxi. 33 ;{Báb vi.16. Ahb. xxvi. 12; 


Hiz. xi. 19; Hiz. xxxvi. 
xxxvi. 26. 26, 27. 
— — 7, Khur. xxxiv. 1, — — 18. Yar. ххх. 1—0. 
28, 29, 35. |—wil 1. Zab. li. 7—10. 
— — 15. Yas. xxv. 7. |— viii. 15. Khur. xvi. 18. 
— ур 2 хіх. 8, |— xi. 7. Hi, xxviii. 24. 


— — 16. Khur. xxix. 46.— хін. 5. 1 Yúh. ii. 20,21. 


PULUS KE US KHATT KA KHULASA, JO GALA- 
TION KO LIKHA GAYA. 


Galatiya Kúchak Asia kå ok лаві? sil'a thá; aur Púlus 
hí ne us ke báshindon ke darmiyán jákar dín i 'Ysawí ko pahle 
pabl járí kiyá, G Gal. i. € 6; A'am. xvi. 6: xviii. 23. Wahán kí 

kalísiyáon men n bazo е qaum i Yahúd, aur ba’z Gair-qaumon 
"ke the; aur un men bahut ве log, chand gumráh mu'allim ke 
warzalánne se, јо Yahúdí mazhab kí rusúmát ká ndá karná 
вазон par forz Jánkar, kahte the, ki Púlus filhaqiqat Masih 
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ká rasúl nahín, sirf Injíl ká manádí-karnewálá hai, јо Yarú- 
salam kí kalísiyá kí taraf sebhejá gayá, thore “arsa men 
Masih kí khális ta'lím aur Injíl kí aslí barí báton se phir gaye, 
Pas rasúl í mamdúh пе Rúh ul Quds kí hidáyat se yih 
khatt takhmínan San 53 'Tsawí k ko is › ÍS garaz se likhá, ki un 
kí galatíon ko radd kare, aur ' unhen dín i 'Ísawí ke is aslí 
“agído par, ya'no ki gunahgár sirf Yisú Masih kí sadágat aur 
kafára par ímán láne se Khudá ke nazdík muft men sádiq 
gine játe hain, дапа kare. Is khatt ke chha báb hain ; 
magar us ke mazámín tín hisson par taqsím páte. 

1. Hissa í auwal men, jo pahle aur dúsre báb par mushtamil 
hai, Púlus apní risálat, aur un 'agídon ko, jin ка waz kahtá 
thá, sábit kartá hai. Yih hissa chár áuslor раг mushtamil 
hai. 

1. Khatt ká díbája, báb i. 1—5. 

IL 15 Ка subút, ki Púlus, kisi dúsre rasúl kí taraf se nahin 
bhejá gayá; magar Masih пе khud us ko арпа rasúl mugar- 
rar kiyá : is sabab wuh un rasúlon se darja men kam na thá, 
báb i. 6—24. 

тї. Yih bayán, ki wah usí Injil kí manádí kartá thá, jis 
há wa'z bági rasúl bhí karte the, báb ii. 1—10. 

ху. Yih da'wá, ki us kí chál us kí talím ве mutábaqat 
таК thí, báb ii. 11—21 

TI. Dúsre hissa men, јо tísre báb ke shurú’ se pánchwen 
báb kí 12wín áyat tak hai, Rasúl í mamdúh, Puráne 'Ahd- 
náma se bahut dalilen tartib ke sáth nikálkar, is “agíde ko, ki 
insán ímán ke wasíla se muft men rástbáz gine játe, sábit 
karta һә. Yih hissa páuch faslon par mushtamil hai. 

1. Insáu ká ímán hí ke wasjla se rástbáz thaharná us 'ahd 
ke bayán se јо Abiraháin ke sáth bándhá gayá thá, sábit hotá 
hai, báb ii. 1—18. 

ir. Músá kí sharí'at so bhí 'aqída і mazkúr is liház se 
subút pátá, ki wuh wa'da ke mitáne ke wáste nahin, balki 
logon ве Inji) qabúl karáne ke liye 'ináyat húí, báb iii, 
1929 ; iv. 1—7, 
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тп. Galatíou ko, Injíl se bargashta hone ke sabab, mu- 
habbat ke sáth nasihat o malámat dí játí, báb iv. 8—20. 

iv. Abirahám ke khándán kí tamsíl lákar yih bayán Куй 
játá hai, ki *Tsáíon kí banisbat Yahúdíon kí kalisiyá ná-bálig 
aur naját kí ráh se kam wágqif thí, báb iv. 21—31. 

v. Yih bayán, ki jo 'Ísáí khatna karne ke sabab Injíl зо 
bargashta húe, so bare be-wuqúf thahre, kyúnki is bá'is 
se un ko sharí'at kí tamám rasmon par “amal karná wájib 
húá, báb у. 1—12. 

III. Тізге hissa men, jo pánchwen báb kí 13wín áyat so 
ehhathwen báb ke ákhir tak hai, rasúl í mausúf, Injil Ко 
fazlí "aqídon par nazar karke, Galatíon ke Rúh i Quds kí 
madad aur hiðáyat se apni 'umr Khudá kí khidmat men 
sarf karne kí mutafarriq pasandída nasíhaten detá hai. Is 
hissa men do báten kháss liház ke qábil hain :— 

1. Jism ke un nápák kámon ká 'ibrat-ámez zikr, јо be- 
dinon se "amal men áte hain: aur un ke muqábala men. 

2. Sachche 'Tsaíon ki nek tabi'at aur a'amál ká mazkúr, 
jo Rúh ul Quds ke mubárak phal kahláte, у. 13—24. 


Рак Kitáb ke aur magám јо Galatíon ke khatt se 
'ildqa rakkte. 


Вар їп. 6. Paid. xv. 4. 6. JBábiii.16. Paid. xvii. 7. 


— — 8, — xil. 3; xvili.|— iv. 4. Dán. ix. 21. 
18. — — 14. Zak. xii, 8. 
— — 10. Istis. xxvii. 20|— — 24. Tstis. xxxiii. 2. 


— — 13. ——хх!. 23. — — 30. Paid. xxi. 10-12. 
— — 16. Paid. xii, 8—7.1— vi. 8. Ams. хі, 18. 


PULUS KE US KHATT KA KHULASA, JO 
AFSION KO LIKHA GAYA. 


Afsus Kúchak Asia ká bará shahr, aur Artemis náma 
debí ko ek "álíshán mandir ke bá'is, јо dunyá ke 'ajáibát 
men samjhá játá, bahut mashhúr thá. Wahán ke log 
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niháyat gumráhí aur butparastí aur nápákí men phanse the ; 
tau bhí Púlus kí manádí ke sabab bahut un men se 'Ísáí ho 
gaye, jalsá ki A'am. xviii, 19—21; xix. men mazkúr hai. 
Afasus kí kalísiyá пе San 54 'Tsawí ke qaríb biná páí thí; 
aur Jab rasúl í mausúf Rúm men qaid thá, tab, ya'ne takh- 
mínan San 62 'Tsawí ko, us ne yih sunkar, ki we log ímán- 
dárí aur nekokárí men багадді karte áe, у khatt un ko 
НЕМА. Is khatt men chha báb hain, magar us kí bari báten 
do hisson par taqsím pátín. 

I. Hissa í auwal men, јо pahle tín báb par shámil hai, 
ta'limi báton ká buyán hai, jis ko chha faslon par taqsim 
karte hain. 

1. Khatt ká sarnáma, báb 1. 1, 2. 

п. Khudá e rahím Ке haqq men 'álí mazmún kí shukr- 
guzárí, is bá'is ki us пе apne fazl se gunáhgáron ko 'Tsá 
Masih kí khátir le-pálak hono, aur makhlasí о abadi naját kí 
barakater bakhshín, báb i. 8—14. | 

ттт. Afasí ímándáron ko Masíhí Kalísiyá ke badan ke 
a'azá samajhkar un kí bábat hamd о saná, aur un kí ќагадді 
ke wáste du'ácn, báb i. 15—23. 

тү. Rasúl i mamdúh Afasíon ko is атг se ágáh kartá, ki 
sábiq men jab we but-parast the, tab un ká hál kaisá kharáb 
thá; magar ab, chúnki we Masih Ке kafára ko wasíla se 
Khudá kí nazdíkí hásil karke naye makhlúq bane, balki 
muqaddason ke ham-shahrí aur Khudá Ке gharáne men se 
thahre, is liye we bare nek-bakht aur khush-hál húe hain, 
báb ii. 

v. Rahmat і ПАМ ke ek ráz ká bayán, ya'ne Khuda ká 
Gair-qaumon ko ағай iráda ke mutábiq apni kalísiyá men 
shámil karná, báb iii. 1—12. | 

үт. [mándáron Кө haga men rasúl i ma'rúf kí yih du'á, ki 
we Masih kí pahchán, aur muhabbat men gáim rahen, báb 
iii. 13—21. И 

TI. Dúsrá hissa ákhirí tín báb рат mushtamil hai; оз men 
"ашай ahkám marqúm húe, јо sát faslon par taqsím páte. 
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т. Afsíon Ко nasihat i 'ámm dí játí, ki we aisí chál chalen, 
jo un kí ásmání da'wat ke mutábig арго, báb у. 1—3. 

тї. Nasihat í bálá kí táid із bayán ве kí játí, ki wuh jo 
har ek ímándár ko judí judi n amaten Kalísiyá Ке fúida ko 
wáste detá hai, ek hí Rúh ul Quds hai, báb iv. 4—16. 

III. Nek-chalan kí nasíhat is liház se bhí dí játí, ki wo 
Rúh ul Quds kí tásír se pák-dil ho gayo the, bábiv. 17—24. 

тү. Unhen ават kí badion se dúr rahne, aur chand qism 
kí nekíon ke pairau hone kí targib dí játí, báb iv. 25; v. 
1—21. 

v. Tmándáron ko is liház se apne muta'alliqon ke hnqúq 
adá karne kí nasihat dí játí, ki we Masíh ke kharíðe húo 
aur bihisht ke wáris hain, báb v. 22; vi. 1—9. 

vi. Un ko yih ákhirí nasihat dí játí, ki we Khudá ko så- 
re hathyár bándhkar apne rúhání dushmanon se muqábala 
karen, báb vi. 10—20. 

' vir Khatt і mazkúr ká khátima, báb vi. 21—24. 

Algaraz, is maktúb kí tín báton par ziyáda liház karná 
cháhiye :— i 

1. Gunáhgáron ke Masíh ke wasíla naját páne ká aslí 
sabab, jig ká bayán rasúl i mamdúh ne kiyá hai, báb i. 

2. Khudá ke fazl ká yih bhed, ya'ne, ki Gair-qaumen bhí 
kalisivá men shámil howen, báb iii. 

3. Masíhíon ke apne rúhání dushmanon ве mugábala kar-. 
ne ká wájibí taur, báb vi. 


Рак Kitáb ke aur mugám jo Afsíon ke khatt se 'ildqa 
rakhte. 


Вар 1. 11. Yas. xlvi. 10, 11.(Báb iv. 4. Yas. xxviii, 9, 18. 
— ii 12, Hiz. xii. 9. — v, 8,14, = ly. 1, 19, 
— = 17, Zak. ix. 10. — vi, 2. Istis. v. 16 ; Yar. 
— — 29. Yas. xxviii, 16. xxxv, 18, 19. 


[ 179 ] 


PULUS KE US KHATT KA KHULASA, JO 
FILIPPYON KO КПА GAYA. 


Fillippí Maqadúniya ká ek shahr thá, jise Rúmíon ne 
khud basåyá thá. Jahán tak daryáft húá, yibí Yúrap ká 
pahlá magám thá, jis men Кізі rasúl ne Injíl kí manádí kí. 

Púlus San 50 'Ysawi men Khudá kí taraf se royá dekhkar 
us shahr ko gayá; wahán kí ek 'aurat Ludiá náme, aur qaid- 
khána ke ek dároga muríd húe. Rasúl i mamdúh ne, San 
62 'Tsawí ko јар Rúm men qaid thá, yih khatt Filippíon ke 
nám par is ráða se likhá, ki unhen gumráh Yahúdí mu'al- 
limon se khabardár karke Tnjíl par qáim rahne kí nasihat 
aur targib de, aur un kí taraf se ek chanda páne ká iqrár 
kare, jo us kí musíbat kí hálat men bahut mufid húá thá. 
Us ne yih khatt latíf 'íbárat aur 'álí mazámín ke sáth likhá, 
aur us men Filippí 'Tsáíon ke liye Багі muhabbat ke sáth 
nasíhaten mundaraj kín. Khatt í mazkúr ke chár báb hain, 
јо sút faslon par taqsim páte. 

т. Khatt ká sarnáma, báb í. 1, 2. 

ir. Каз і ma'rúf, un Ке ímán ki páedárí ke sabab se 
Khudá kí shukr-guzárí bajá lákar, aur un kí mustagillemi- 
zájí par 1 atimád rakhke, unhen díní taraqqí kí du á detá hai, 
báb i. 3—11. 


пт. Rasúl í mausúf shahr i Rúm men apne qaid rahne 
ke natíjon se muttal'i kartá, ki wahán Imjíl ne is qadr 
rawáj páyá, ki sháhansháh ke mahall ke ba'ze log bhí mu- 
тїй ho gaye; aur harchand ki wuh bihisht men jákar Masih 
ká dídár hásil karne ká khwáhán thá, magar is bát par rází 
húá, ki chand aur 'arsa tak is dunyá men rahkar, kalísiyá 
kí taraqqi ká sabab ho, báb і. 12—26. 

iv. ЕШрріоп ko tásir-bakhsh 'ibárat se is mazmún kí 
mutafarriq nasíhaten dí játín, ki we apne Шаһ Naját-dihinda 
ke námúna par nigáh karke wuh mizáj aur chál ikhtiyár 
karen, jo Injíl ke mutábiq ho, báb i. 27 ; ii. 1—16. 

т. Rasúl i ma'rúf ká, ahl Filippí kí salámatí aur bihtarí 
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ke wáste, Timtáus aur Ipáfruditus ko un ke pás bhejná, 
báb ii. 17—20. 

vi. ЕШрріоп ko Vatiráz karnewále Yahúdi mu'allimon 
se јо Injil kí manádi karne ká da'wa karte the, khnbardár 
rahne kí ágáhí dí játí; aur Rasúli mamdúh yih bayán far- 
mátá, ki Main apní rástbází aur nekíon ká bharosá ehhorkar, 
sirf Masih kí Injil aur us rástbází par, jo Khudá kí taraf se 
ímán kí ráh men miltí hai. tawakkul rakhtá hún ; aur un ko 
bhí aisá hí karne kí nasihat detá, báb in. 

vir. Khush-mizáji aur parhezgári aur du'á mángne, 
balki har tarah ki nikoí ki nasíhateu jis se 'Tsái árásta ho 
sake, dí játin; aur rasúl í mausúf khair-khwáhí ká chanda 
un ве рапе ká iqrár karke, un ke liye у du'á е khair kartá? 
ki Khudá apne jalál kí daulat ke muwáfiq un kí har ek ihti- 
уй) ko raf'a kare, báb iv. 1—20, 

ути. Maktúb ká khátima, iv. 21—23. 

Is maktúb men, јо bát ziyádatar qábil í liház hai во yth, 
ki rasúl í mamdúh, Filippíon ko farotani aur khair-khwáhi 
kí nasihat dete waqt, Masih ke 'ajíb piyár aur tawazu' kú 
zikr karke irshád kartá hai, ki agarchi wah ulúhíyat ki shán 
men Khudá Вар ke barábar thá tad bhí is iráde se ki gunah. 
gáron Ке 'iwaz men sharí at ko púrá kare, aur un kí makhlasí 
ke wáste арпі ján dewe, us ne apne úpar insaniyat qabúl ki» 
báb ii. 5—11. 

Рак Кір ke aur maqám jo Filppton ke khatt se 'ilúqa 

rakhte. 


Вари. 7. Zab. ххі. 6; Báb ii. 2. Yas. lvi, 10. 
` Dán. ix. 16. |— — 8. Yar. іх, 23, 24, 
— — 10. Yas. xlv. 23. |— iv. 6. Zub. lv. 22. 


PULUS KE US КНАТТ КА KHULASA, JO 
QULUSSION KO LIKHA GAYA. 


Qulussí Kúchak Asia ke súba i Parjia ká ek bará shahr 
thá, jo nahri Lycus ke kináre Láudiqíá aur Hierapolis 
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náme shahron ke asná е ráh men wáqi hai. Is kí tahqíq 
khabar nahín, ki kis kí koshish se wahán ke log 'Ївйї ho 
gaye, magar sháyad Ipafrás уй Afsíon aur Filímún kí manádí 
во ho gaye hon. Jis gamána men ki Afsíon, aur Filippíon Ке 
nám par khutút í mazkúr i bálá margúm húe, unhin dinon 
men, ya'ne jis waqt ki Rasúl i mamdúh Rúm men qaid thá, 
yih khatt bhí jo Qulussíon ke nám par hai, likhá gayá. 


Јаһа cháhiye ki us jamá at ke nigahbán Ipafrás náme 
ne shahr і Rúm men Púlus pás jákar, chand naye, aqídon kí 
bábat јо gumráh mu'allimon ne járí kiye the, maslan firish- 
ton kí, unhen Khudá aur ádmíon ke bích darmiyání jánkar, 
parastish karne, aur bahut sí rusúmát adá karne ko báb men 
us se saláh lí thí. Chunánchi is khatt kí barí garaz yih hai, 
tá sábit ho, ki gunahgár ádamzád kí naját kí ummed sirf 
hamáre jalálí Naját-dihinda kí uláhíyat aur be-hadd liyá- 
qaton раг mauqúf hai; aur ki Qulussíon ko, farebí failsúfon 
ke be-húda khiyálon se khabardár karke, aisí chál aur mizáj, 
јо dín i 'Tsawí Ке láiq ho, ikhtiyár karne kí targíb dewe. 


Is khatt kí naját-bakhsh talímen wagaira khúbíán sár 
daryáft karne kp wáste yih maslahat hai, ki us ko Afsíon 
ke maktúb se mugábala karen. Is khatt ke chár báb hain, 
jis ke mazámín nau faslon men darj páte. 

1. Khatt ká dibája, báb i. 1, 2. 

п. Rasúli ma'rúf Qulussíon ke haqq men shukrgurzárí 
ke sáth du'á mángtá, báb i. 3—14. 

uit, Маһ buland 'ibárat ke sáth Masih kí ulúhíyat aur 
darmiyání hono ke bayán men likhtá hai, ki wuh Khudá 
ка Betá aur sab maujúdát ká Kháliq hai, aur ki us ke 
kafára ke.sabab se Gair-qaumen bhí Khudá kí kalísiyá men 
shámil hongí, báb 1. 15—29, | 

iv. Púlus kí taraf se Qulussíon Ко yadín diláyá ја, 
ki wuh un ke Masíhí 'ilm aur díndárí men dáim rahne aur 
taragaí-pasír hone ká bahut mushtáq thá, aur is Ке liyə 
du'áen mángá kartá, báb ii, 1—7, 

P 
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v. Un Ко із mazmún kí nasíhaten dí játín, Кі we gumráh 
failsúfon ke khiyálát se khabárdár, aur Masih kí asli ta'lim 
par gáim rahen, is liház se ki Masíh men Ulúhíyat ká sárá 
kamál mujassam hai, aur wuh kalísiyá balki sári ásmání 
qudraton ká hákim thahartá, aur sab Láwíwáli rusúmát ko 
hamesha Ке wáste mauqúf kiyá hai, báb ii. 8—17. 

ут. Rasúli mamdúh unhen khabardðár kartá hai, tá na 
ho, ki we Masíh ko bhúlkar firishton kí parastish karen, 
háb ii. 18—23. 

vir. Is líház seki Masih Khudá ke dahine baithkar ap- 
ne muríðon kí bihtarí ko wáste sifárish kartá hai, un ko у 
nasibat dí játí, ki we ásmání chízon ве dil lagákar har tarah 
kí nekokárí men jo `'Ysáíon ke láiq hai, masrúf rahon, 
báb їй. 1—17. 

vin Un ko apne muta'alliqon ke huqúq adá karme kí 
ma'qúl nasíhaten kí játín, báb їп. 18; iv. 1, 

тх. Rasúl і mamdúh mutafarriq pand о nasáih deke, aur 
salám likhkar, maktúb ko khatm kartá hai, báb iv. 2—18. 

Is khatt men jo bát ki ziyáda qábili liház hai so yih, ki 
та501 i ma'rúf Ibn Ulláh kí zátí Ulúhíyat par, aur kalísiyá 
ká sarðár aur gunabgáron ká Naját-dihinda thaharne ke liye, 
us Ке mujassam hone par sarih gawáhí detá hai, báb i. 13— 
22: 1. 9—14. 


Рак Kitáb ke aur тадіт jo Qulussíon ke khatt se 
'ildqa rakhte. 


Вар i. 16. Yúh.i.1-3;1 Qur.JBáb ii. 11. Istis. xxx. 6. 


viii. 6. Afs. iii.|— — 16. Zab. lxvii. 18. 
9; 'Ibrán. i.2;— — 18. Hiz. xii, 3. 


Rúm. vii. 38,39.|— iv. 6. Wá'iz х, 12. 


PULUS КЕ PAHLE КПАТТ КА KHULASA, ЈО 
TASSALUNTQION KO LIKHA GAYA. 


Shahr í Tassaluníge, jo bilfi'al Saloníqe kahlátá, Farangis- 
tání Тагы ke Khalíj i Thermaikus men wáqi' hai, jis ke 
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sámhne ek shah-bandar bhí maujúd hai, Shahr i. mazkúr 
Púlus rasúl ke аһ men Maqadúniya ká páetakht thá, jo 
agle dinon men Sikandar ká kháss mulk thahrá. Rasúl í 
mamdúh ne Filippí se rawána hoke us shahr men jákar 
wahán Ке logon Ко Injíl sunáí, aur fazi i iláhí se us kí ma- 
nádí ke sabab bahut log muríd hokar 'Tsáíon kí ek jamá'at 
faráham húí, A'amál xviii. Lekin jab be-ímán Yahúdí, 
us kí kámyábí ko dekh, aur is se bahut ranjída hokar, us ko 
satáne lage, tab wuh majbúr hokar Berea ko, aur wahán se 
Atení ko chalá gayá. Us jagah se us ne Timtáus ko Tassa- 
luníge men ímándáron ká hál daryáft karne ke wásto 
bhejá. Тһогі muddat ba'd Timtáus wahán ke 'Tsáíon Кө 
mazbút ímán kí achchhí khabar lákar, Púlus ke pás јо Qu- 
rintus men gayá thá, laut áyá. Тар газа] i mausúf пе un 
ko yih khatt is iráda se likhá, ki unhen Tnjíl kí rástí par 
yaqin diláwo, aur naját hásil karne kí ráh dikhláwe, aur 
"Tsáí taríq par chalne kí targib деже. Sháyad un ilhámí 
khatton men јо rasúlon ne likhe hain, yih khatt pahle, 
ya'ne San 52 'Tsawí men marqúm húá. Khatt і mazkút 
ke pánch báb hain, aur us ká khulása chha faslon par taqs 
sim pátá. 

1. Khatt ká díbája: jis men rasúl і mamdúh Tassaluní- 
díon kí rúhání ni'amaton aur nek-a'amál ke sabab se Khu- 
dá ká shukr bajá látá hai, báb i. 1—4, 

її. Tassalunígíon par is sabab apní razámandí záhir kar- 
tá, ki we buton ko chhorkar, Khudá kí taraf гоја" láe the, 
aur Injil ko dilí shauq ве qabúl karke muttasil subaját kí 
gab 'Ївёї jamá'aton ko wáaste díndárí ká namúna thahre, 
báb i. 6—16. 

тїт. Rasúl i ma'rúf un ko yih bát yád dilátá hai, ki us 
пе apne madadgáron ke sgáth, báwujúd mukhálifon kí sakht 
ízá-rasání ke, kamál diyánatdárí aur durugtí aur be-garazí 
aur ulfat ве un ke darmiyán Injíl kí manádí kí thí, báb 
ii, 1—16, 
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тү, Rasúl і muqaddas muhabbat-ámez 'ibárat ke sáth un 
ke haqq men yib dilí árzú záhir kartá, ki we Shaitán ke 
wargalánne se bachkar, ímán aur har tarah kí dindárí 
men sábit-qadam rahkar roz ba-roz taragaí karte jáwen, 
báb ii. 17; ii. iv. 1—12. 

ү. Un logon kí bábat, јо Injil ke ímán раг qáim rahkar 
mar gaye, yih tasallí-bakhsh khabar hai, ki we Yinú men 
so gaye, aur us ke sáth giyámat tak árám karengo: is bá'is 
se ímándáron ko Khudáwand Ке ёле ke muntazir rahne kí 
nasíhat dí játí, báb iv. 13—18. 

ут. Rasúl i mausúf, un ko núr ke farzand kahkar, pákí- 
таш, aur birádarána muhabbat, aur apne nigahbánon kí 
tazim karne, aur díndárí aur khushnúdi wagaira kí nasí- 
haten o du'ácn dekar, barakat kí ma'múlí du á par khatt ko 
tamám kartá hai, báb у. 

Is khatt kí pánchwín fasl is wáste ziyáda liház ke qábil 
thahartí, ki us men sáf likhá hai, ki un díndáron ká, jo 
uiyámat tak jíte rahenge, Куй hál hogá, báb iv. 17. 


Рак Kitáb ke aur тадіт јо Tassaluntgton ke pahle khatt 
se 'iláqa rakhte. 


Báb. п. 16. Paid. xv. 16. |Bábiv.15,16. 1 дат. ху. 22; 
— ti. 13. Zak. xiv. 5; 61, 52. 
Dán. vii. 10. ]— v.8. Yas. lix. 17. 


PULUS KE DUSRE КНАТТ KA KHULASA, JO 
TASSALUNIQION KO LIKHA GAYA. 


Pahle maktúb ke parhne se Tasaalunígíon ko bahut tasalli 
húí; lekin un men se ba'zon пе, us kí chand báton ko ultá 
samajhkar, yih khiyál kiyá, ki thore 'arga men Masih áwe- 
gá, dunyá ákbir, aur giyámat harpá hogí ; ohunánohi in hai- 
batnák májaron ke tasauwur se apne dunyáwí károbár men 
gaflat karne lage. Chúnkiis bátil ķhiyál ke sabab logon ká 
nugsán, aur dín i 'Tsawí kí bad-námí hotí thí, ів wáste rasúl 
і mamdúh пе those 'arsa ba'd dúsrá khatt us khiyál ke dúr 
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karne ke wáste likhá. Is khatt ke tín báb hain, jin ká 
khulása sát faslon men mundaraj kiyá játá. 

I. Rasúl і mamdúh salám pahunchátá, báb i. 1, 2. 

ir. Is bát par Tassaluníqíon kí ta'rif kí játí, ki we báwu- 
júd satáo jáne ke, ímán, aur muhabbat, aur burdbárí men 
taraqqí karte gaye; aur un kí dil-jam'aí Ке wáste yún likhá 
játá, ki Masih, sabhon Ка Munsif hokar, be-ímánon kí halá- 
kat, aur арпе logon КЇ kámil naját ke liye bare jalál ke sáth 
áwegá, báb i. 3—10. 

ти. Rasúl і mu'azzaz un Кі kamál pákízagí kí du'á máng- 
tá hai, báb i. 11, 12. 

тү. Wuh un ke khiyál í mazkúr mitáne ke wáste bayán 
farmátá, ki jab tak barí bargashtagí na ho, aur “ gunáh ká 
shakhs," jo bahut logon kí halákat ká bá'is hokar áp bhí 
tabáh ho jáegá, záhir na howe, tab tak dunyá ákhir na ho- 
gí, báb ii. 1—12. 

v. Is bát par rasúl i mukarram Khudá kí shukrguzárí 
kartá hai, ki us ne apno fazl se Tassaluníqion ko naját páne, 
aur Masíh ke jalál men sharík hone ke liye ikhtiyár karke 
buláyá thá ; aur unhen sábit-qadmí kí nasíhat aur du'á de- 
kar, un se yih darkhwást rakhtá hai, ki we bhí us ke wáste 
du'á е khair kiyá karon, báb ii. 13; in, 1—5. 

уг. Aqsám kí nasíhaten dí játín, khusúsan un logon kí 
bábat, jo kajrau hain, aur gairon ke kám men ná-haqq дакы 
karte, báb iii. 6—16. 

үп. Khatt і mazkúr iķhtitám pátá hai, báb iii. 17, 18. 

Is maktúb kí ek bát jo ziyáda liház ke qábil, so wuh 
peshíngoí hai, jo Masih ke mukhálif kí bábat likhí gayí, jis 
mon wuh “gunáh ká shakhs” aur “ halákat ká farzand,” 
aur “ badkári ká bhed ” kablátá hai. 

Záhir men ye khitáb Rúmí kalísiyá ke Pápá sáhibon, aur 
pádríon ве, jo pusht dar pusht hote áe, murád rakhte : Куйп- 
ki bahut un men se niháyat badkár húe; aur Masíh kí aslí 
ta lím se bargashta hokar, firishton aur muqaðdas logoy, aur 
taswíron, aur 'Ashá e Rabbání kí roti aur mai, wagaira kí 
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parastish karte; aur gáyat makrúh kámon ki muáfi ke 
wáste 'afú-náma bechte; aur logon Ко Рак Kalám ke parhnu 
se rokkar, Khudá kí 'ibádat ká wuh andáza jo us men 
muqarrar hai badal dálte. 

Is maktúb men jis jagah yih likhá hai, ki wuh shakhs 
“ ар ko har ek se jo Khudá yá ma'búd kahlátá bará samajh- 
tá hai,” us se yih murád hai, ki Rúmíon ká Pápá Masíh ke 
khádimon, aur bádsháhon, aur sháhansháhon par tkhtiyár 
rakhne ká da'wá kartá, yahán tak ki ba'z auqát jis ko cháhú, 
use saltanat ká táj pahiná diyá hai. Aur jahán likhá hai, 
ki “wuh Khudá kí haikal men Khudá ban baithegá," аз so 
matlab yih hai, ki Pápá pahle julús-farmá hono Ке wagt 
зап ke Sadr girja men jo Muqaddas Patrus nám par mash- 
húr hai jáke, ek Khudáwand kí mea par baithkar us ko apne 
pánwon ki chaukí banátá, aur sab log us ko sijda karte hain. 
Khatt i mazkúr шеп us kí bábat yih bhí zikr hai, ki wuh 
© apne tain dikháwegá, ki main Khudá hún; kyunki wuh 
aise khitábon ká da'wá kartá hai, jo Khudá e 'Azím ke wáste 
makhsús hain. 


Рик Kitúb ke aur maqám jo Tassaluntgíon ke dúsre khatt 
se 'iláda rakhte. 


Babi. 19. Yas. ii. 9. Báb ii. 9. Istis. xiii. 1; 

— ti. 3. Dán. vii. 25. Muk. xix. 20. 

— — 4 = xi. 36; Iliz. |— — il. 18а] xxii. 22; 
xxviii. 2. . Hiz, xiv, 7-9, 


— — 8, Dán. vii. 10, 11.|— 11. 10, Paid. iii. 19, 


PULUS KE PAHLE KHATT KA KHULASA, JO 
TIMTAUS KO LIKHA GAYA. 


Malúm hotá hai, ki Timtáus náme Injíl ká sunánewálá, 
súba i Luqáonia ke shahr і Lustrá men paidá húá. Us ká 
báp Yúnaní thá; lekin us kí má Yúníká aur us kí mání 
Lois пе jo дайа í Yahúd se aur bahut díndár thín, us ko 
larakpan men Рак kitábon se khúb wáqif karáyá, Wuh 
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hanoz ná-báligh thá, ki Púlus rasúl Ке wa'z sunne se dín i 
*Tsawí men áyá ; aur jab rasúl і mamdúh dúsrí bár Lustrá 
men tashrif 14е, aur dekhá ki wahán ke 'Tsáí log Timtáus kí 
barí qadr karto hain, tab us ko dín і 'Tsawí ke járí karne men 
арпа hamráhí aur madadgár thahráyá. Yahúdíon ko rází 
karne ko wáste, Timtáus јо má ke rishta ве Yahúdí thá 
makhtún йй, aur ba'd us ke Injil ká manádí-karnewálá 
muqarrar kiyá gayá. Us waqt se wuh Púlus ke safaron men 
hamráh hokar Injíl kí manádí, aur nayí kalísiyáon ke barpá 
karne men us ká madadgár thá; aur aksar auqát usí ke sáth 
гара, magar kabhí kabhi thoyí der ke wáste kisi kháss jagah 
men Masíhí mazhab ko rawáj dene ke liye tanhá bhejá: játá. 
Chunánchi ek waqt ká zikr hai, ki rasúli mausúf ne Tim- 
táus ko shahr і Afasus men ог muddat tak ів wáste chho- 
rá, táki wuh Аі 'Tsáíon ke darmiyán Тај] kí аѕ ta'límon 
ko sábit Катко bahál rakhe, aur us kalísiyá ká durust inti. 
zám kare. Bad us Ке rasúl i mu'azzam alaih ne takhmí- 
nan San 64 'Tsawi men us ko khatt i auwalis garaz se likhá, 
táki yih, bid'aton ko mitáne, aur kalísiyá men mutafarriq 
'uhdadár muqarrar karne kí bábat, us ke Нуе rasúlí hukm- 
náma thahrc. 

Malúm пап, ki Timtáus us shahr men kitne 'arsa tak 
rahá. Riwáyat hai, ki wuh San 97 'Tsawí ko, jis waqt ki 
Afasus men Artamis debí ke mandir ke nazðik but-parastí ke 
khiláf wa'z kartá thá, to láthíon aur pattharon se márá 
gayá. 

Ів maktúb ke chha báb hain ; ab us ká mukhtasar ahwál 
gyárah faslon men likhá játá. 

1. Khatt ká díbájá, báb i. 1, 2. 

тт. Timtáus ko, us ke Afasus men rah jáne ke maqsad se, 
ya'no ki wahán шош ta'lim qaim rakhe, ágáhí dí játí, 

“báb i, 8—14. 

їп, Ua jalálwálí Injil ge, jis kí pák tásír ká газӣ] i mais 
súf khud ek bará namúna thá, Timtáus ko Khátir-jamn' aí ó 
dilásá digá jútá báb 1, 15—20, 
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iv. Is mazmún kí hidáyaten, ki kin kin chízon Кї bábat, 
aur kis taur par du'á aur shukr-guzárí karní cháhiye, báb ii. 
1—8. 

у. "Іза 'anraton kí chál kí bábat nasíhat dí játí, báb ii. 
9—15. 

vr. Kháss nasíhaten, 'Tsáí kalísiyá ke nigahbánon aur 
khádimon kí liyáqaton kí bábat, báb ш. 

vir. Ваһиб logon ke Injil kí aslí ќа se phir jáne hí 
bábat peshíngoi, báb iv. 1—5. 

viii. Timtáus ko, apne 'uhda ke kám пек anjám karne 
ke wáste, kháss nasíhaten dí játín, báb iv. 6—16. 

‚ 1х. Hidáyat ke chand qawá'id, jin ke bamújib 'Isáí ja- 
má'at ke mutafarriq logon, khusúsan bewáon Ке sáith sulúk 
karná cháhiye, báb v. 

х. Naukaron aur jhúthe mu'allimon aur daulat kí bábat 
pand o nasáih, báb vi. 1—10. 

хт. Timtáus ko, Injíl kí asli báton par gáim rahne ke liye, 
niháyat dil-soz aur ishtiyáqí báton ke liház se, aur bare ta- 
qaiyud ke sáth, hukm o nasíhat dí játí, báb vi. 11—21. 

Yih khatt Púlus kí sacháí, aur rástbází, aur díndárí par 
púri dalálat kartá kyúnki agar us kí bátiní khwáhishen aur 
matálib un garazon ве, jin ká ishtihár ug ne *Tsáí jamá'aton 
balki sárí dunyá ke sámhno diyá thá, farq rakhte, to is 
khatt men јо us ke yár i ham-dam aur ham-ráz, ya ne Timtá- 
us ke nám par likhá gayá, zarúr us farq ká kuchh na kuchh 
patá lagtá. Is khatt men kalísiyá ke nigahbánon aur khádi- 
mon kí sifaton, aur liyáqaton, aur faráiz ká mufassal о kámil 
bayán hai; us ke parhne se sabhon ko join 'uhdon par 
mugarrar húe, balki tamám 'Ysáíon ko jo un ke wa'z sunne 
ke mushtáq hain, fáida hásil hogá. 


Рак Кий ke aur magám jo Timtdus ke pahle khatt 
se 'ildya rakhte. 


Bábii. 1,2, 'Azrá vi. 10; [Báb ii. 8, Mal. i. 11; Yas. 
Yar, xxix. 7, i, 16, 
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Вар іш. 6. Ams. xvi. 18;JBábiv. 16. Hiz. xxxiii. 9. 
Yas. xiv. 12.|— у. 4. Paid. xlv. 10, 11. 

— iv. 1. Dán. xi. 35; Mu.|— — 19. Istis. xix. 16. 
ix. 20; xvi. 14.1— vi. 13. xxxii. 39. 


PULUS KE DUSRE KHATT КА KHULASA, ЈО 
TIMTAUS KO LIKHA GAYA. 


Jab rasúl í mausúf, sháhansháh Nero ke hukm se Rúm 
men do-bára qaid rahkar, shahíd hone ká muntazir thá, to 
уїһ khatt is iráda ве Timtáus ko likhá, hi us Ко apne pás 
bulákar marne se peshtar nasihat dewe; aur chúnki use 
yagín na thá, ki main Timtáus ke áne tak jítá rahúngá, is 
wáste us ne khatt i mazkúr likhkar us ko apne 'uhde wafá- 
dári ke sátk anjám karne kí anwá' nasíhaten aur hukm aur 
targíb dí. Us ká ek aur iráda yih thá, hi Timtáus ko un 
taklífon kí bardásht ke wáste, jo us par bhí ánewálí thín, 
` taiyár kare, aur ki us halákat-rasán bargashtagí se, jo 'Tsáí- 
on ke darmiyán honewálí thí, balki us waqt shurú' ho chukí, 
ágáhí dewe. Chúnki Púlus ne yih khatt qaid-khána kí 
taklífát aur qatl hone kí intizárí kí hálat men ek 'aziz dost 
ke nám par likhá, pas us ke mazmún se yih sábit hotá, ki 
sakhtí aur musíbat utháne ke waqt Injil kí báton se bahut 
ава hásil hotí. Khatt і mazkúr ke likhte waqt rasúl i 
mamdúh ká dilí hál aise díndár báp kí hálat ke muwáfiq thá, 
jis раг, us kí dindárí aur khalq Ulláh kí khair-khwáhi, ke 
sabab ве, qatl ká hukm húá ho, aur wuh apne táb'idár aur 
muhabbat rakhnewále bete ko ia matlab se likhkar apne 
рів buláwe, táki mero is dunyá se kúch karne ke peshtar 
ham ápas mon muhabbat kí báten karen, aur main chand 
ákhirí nasíhaten dekar us se kahún, ki jaise main ne augát 
basar kí, aur taklífan оп, waisá hí tú bhí kar. 

Is khatt ke chár báb hain, aur us ke masámín ká khulása 
дав faslon par mushtamil hai. 

1. Khatt ká sarnáma, báb i, 1, 2. 

ir Púlus, ulfat ke sáth Timtáus kí muliqát kí khwábish 


190 PÚLUS KÁ DÚSRÁ KHATT TIMTÁUS КО. 


ká bayán farmáke, us kí ímándárí se, jo us kí mádarí 
qarábat men bhí раї gayí, арм razámandi záhir kartá, 
báb i. 8—5. 

пі. Rasú] і mamdúh, Injíl kí un jalálí barakaton ke lihúz 
ѕе, јо us ne khud hásil kí thín, Timtáus Ко us par айп 
rahne kí nasihat detá hai, báb 1, 6—14. 

iv. Rasúl i mausúf, apní tanhái kí hálat záhir karke, 
Onesifarus kí wáfádárí aur mihrbání kí ta'rif kartá hai, 
báb i. 16—18. 

у. Wuh Timtáus ko mh bát, ya'ne ki јо log Masíh kí 
khátir taklif utháte hain, so us jahán men jalál páwenge, 
yád dilákar, Injíl kí manádí men sábit-qadam, aur khátir- 
jam'a rahne kí targíb detá hai, báb ii. 1—13. 

„vi. Chand nasíhaten, Khudá ke kalám kí sahíh tafsír 
karne, aur un báton ве јо gumráhí ke bá'is howen parhez 
rakhne kí bábat, báb ii. 14—26. 

vir. Logon ke ákhirí zamána men be-díní ke bá'is Injil 
se bargashta hone kí peshíngoí kí játí, báb iii. 1—9. 

уп. Rasúl i mu'azzam apní koshish wagaira ká na- 
múna, aur Timtáus ká muqaddas kitábon se wáqif honá us 
ko yád dilákar, apní Injílí khidmaten púrí karne Кі targíb 
detá hai, báb iii. 10—17; iv. 1—5. 

ix. Púlus apni risálat ke kám ko tamám karne, aur 
maut ke muntazir, aur jalálí táj ko ummedwár rahne ká 
kamál tawakkul aur khushí ke sáth, bayán furmátá, báb iv. 
6—8. 

х. Khatt i mazkúr chand nasíhaton, aur galámon раг 
khatm pátá, báb iv. 9—12. 


Pák Kitáb ke aur maqám jo Timtáus Ке dúsre khatt so 
"ildga rakhte. 


Báb ii 18. Фа. xxiii. 19.JBáb iii. 19. Ман xvi. 21-24. 

— 1. 8, Кш. vii. 11. A'am. xiv. 22. 

— — 9, — — 19i— — 16. 2 Pat, i. 20, 21. 
vii, 18 ;ix.11.|/— iv. 18, Zab. сххі, 7. 
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PULUS KE US KHATT KA KHULASA, JO TITUS 
KE NAM PAR LIKHA GAYA. 


Títus náme, Injíl ká sunánewálá, butparast Gair-qaumon 
men se thá; gumán gálib hai, ki wuh Suriya ke Antákiyá 
men paidá húá ho, aur dekhne men us ne Púlus hí kí 
manádi sunne se dín і 'Isawí ko qabúl kiyá. Rasúli 
mausúf GQurintíon ke sáth aise taur par us ká zikr kartá 
ha, 2 Our. viii. 28, jis se daryáft hotá, ki wuh us ke, 
nazdik bahut mu'azzaz thá; aur, agarchi A'amál kí kitáb 
men us ká zikr nahín páyá játá, lekin chand maktúbon ke 
mazkúr se sábit hotá, ki wuh aksar Púlus ke sáth rahá 
kartá thá. Rasúl і mamdúh Títus ko jazíra і Krete men јо 
is waqt Kandia kahlátá hai, is iráda se chhor gayá, táki 
“wuh bági слеп durust karke qasíson ko shahr ba shahr 
muqarrar kare.” Ba'd us ke yih khatt is wáste likhá, táki 
wuh us jazíra КЇ jamá'aton ke intizám КЇ bábat Títus ká 
hidáyat-náma thahre, aur we log bhí us ilhámí khatt ko 
dekhkar Títus ke farmánbardár howen. Nahín ma lúm, ki 
Títus kab tak wahán rahá, yá kitne martaba aur kahán tak 
Injíl kí manádí ke wáste safar kiyá. Riwáyat hai, ki us пе 
chauránwe baras ká hokar Krete men wafát páí, aur 
madfún húá. 

Is khatt ke tín báb hain, aur khulása us ká sát faslon 
men margúm hotá hai. 

1. Khatt ká díbája, báb і. 1—4. 

11. Qasíson kí liyáqaton ká bayán karke un Ке muqarrar 
hone kí bábát chand nasíhaten dí játín, báb і. 5—9. 

11. Yahúdí mu allimon ве јо Kretíon ke gumráh karne- 
wálo the, mugábala karne ká hukm diyá játá, báb i. 10—16. 

тү. Búrhe aur kam-sinn wagaira ímándáron ke liye, us 
makhlasí aur pákízagí, aur jalál ke liház se јо Masíh ke 
wasíla milnewálá hai, tarah tarah kí kháss nasíhaten 
mundaraj hain, báb ìi. 

+. Yih bayán, ki Khudá kí barí mihrbáni aur fazl ke 
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Jiház se, јо ímándáron kí nayí paidáish aur rástbází aur kámi! 
naját men záhir hotá, hákimon kí farmánbardári aur sab se 
nek-sulúk karne Кї nasíhaten dení cháhiye, báb iii. 1—7. 

vr. Titus ko уш hukm diyá játá, ki wuh, 'Tsáíon kí 
nekokárí men mashgúl rahne ke liye, unhen hamesha fazli 
*ahd kí sahíh ta'lim kare, aur ki bid'atí, takráron, aur húj- 
jaton se dúr rahe, báb iii. 8—11. 

vir. Khatt ká khátima, jis men kaí darkhwásten aur 
nasíhaten, aur salám mundaraj hain, báb in. 12—15. 


Рак Kiláb ke aur magám jo Titus ke khatt se 'ildga 


такіе. 
Báb i. 6,7. 1 Tim. iii. 1, 7 Báb ii 14. 1 Pat, ii. 9. 
— — 14. Yas xxix. 13; |— iii. 5. Rúm. й. 20,98; 
Matí xv. 1-10. 2 Tim. i. 9; 
— ii. 14. Afs.v.2; Пап. Iliz. xxxvi. 25; 
ix, 14; Istis. i A'am. х. 45; 
vii. 6 ; xiv. ;2. хү. 7, 9. 


PULUS KE PAHLE KHATT КА KHULASA, JU 
FILIMUN KO LIKHA GAYA. 


Filímún Kúchak Asia ke shahr i Qulussí ká ek "izzata 
dár báshinda thá, aur dindárí men mashhúr. Hasbi záhir 
wuh Púlus rasúl Ке wa'z se 'Lgái ho gayá thá, aur wahán 
kí kalísiyá ká ек khádim, balki sháyad us ká nigahbán thah- 
rá. Púlus ne уір khatt San 63 'Tsawí ko shahr і Rúm ве 
qaid kí hálat men is wáste likhá, táki Filímún aur us Ко 
gulám Onesimus ke darmiyán, јо apne málik ká mál churá- 
kar shahr i Rúm ko bhág рауй thá, aur wahán rasúl і maz- 
kúr ke wa'z ве Masih par ímán láyá, mel karáwe, Is khatt 
ki sirf pachís áyaten hain, tau bhí gadr-dánon ke nazðík wuh 
khutút ká ek 'umda zewar hai; aur siwá is ke bahut sí fái- 
damand nasíhaten us se піка, jin meg ye kháss liház ko 
gábil hain :— ú 
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1. Ki Masíh ke muhtáj khádimon ke haqq men sakháwat 
Катпі, har ek 'Tsái ke wáste bahut munásib aur zebá hai, 
буа 4—7. 

2. Ki јаіѕа rasúl í mamdúh ne Filímún aw us ke taqsir- 
wár gulám men mel karwáyá, waisá hí sab 'Tsáíon ko lázim 
hai ki sulh kaænewále howen, áyat 8—10, 

3. Kalísiyá ke bare 'uhdadáron ko cháhiye, ki rasúl i ma'- 
rú! kí mánind sab so razíl ádmíon kí naját ke wáste bhí 
muhabbat ke sáth fikrmand гаћер, 10, 11 aur lðwín áyat. 

4, Кі sab 'Tsáí Khudá Ке nazdik dini umúr men barábar 
hain: chunánchi Unesimus jo gulám thá, 'Tsáí ho jáne ke 
sabab se rasúl ká farzand, aur Filímún ká bháí kahláyá, 
áyat 10—16. 

5. Ki 'Tsáí ho jáne se ádmí ke dunyáwí реѕћа aur darja 
men kuchh farg nahín partá: chunánchi Unesimus, agarchi 
'[sáí ho gayá thá, tau bhí Filímún sá gulám baná rahá, 11, 
12 aur l4wín áyat. 

6. Ki sharíron ke tauba karne se hargiz ná-ummedí nahín 
kamí, balki un ko árásta karne kí koshish men masrúf rah- 
ná cháhiye, áyat 10—18. 

7. Кі apne tagsírwáron ko, јо tauba karte hain, mu áf 
karná, aur un ke sáth ba dil o ján miláp rakhná cháhiye, 
áyat 20, 21. 


Рак Kitáb ke aur тадіт jo Filímún ke khatt se да 
таке. 


Ayat 10, Ка. iv. 9; Ayat 13. 1 Qur. xvi. 17. 
1 Qur. iv. 16i— 17 2 Qur. уш. 23. 


PULUS KE US KHATT КА KHULASA, JO 'IBRA- 
NYON KO LIKHA GAYA. 


Jin 'Ibráníon ke nám par yih khatt marqúmh úá, во qaum 
і Yahúd ke we 'Tsáí the, jo San 63 'Tsawí ko mulk i Pálos- 
tain mep rahte the, Is khatt se sáf ma'lúm hotá hai, ki 
we Masih par ímán láne ke bá'is apní qaum ke háth se 


Q 
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bahut taklif utháte the. Chunánchi be-ímán Yahúdí, un 
Ке 'Tsáí mazhab se bargashta hone kí koshish men rahkar, 
kharáb karnewále zulm aur hamesha kí dhamkí ke siwá dín 
i 'Tsawí kí tardíd ke liye, Yahúdi mazhab ke dín i Tláhí 
hone se, jis ke tarfain muqirr the, is tarah kí dalílen láte 
the: maslan, ki hamárí sharí'at frishton ke wasile se dí 

gaí; nur ki Músá Yisú' Násari se, јо salib par márá gayá, 
kahín bartar hai; aur ki Khudá kí wuh 'íbádat, jo áín-par- 
dáz nabí í mamdúh kí tauret ke mutábiq haikal men hotí 
hai, so barí shán о shaukat rakbtí, aur Khudá е Buzurg ke 
raráwár thahartí; magar bar'aks is ke, 'Isáíon kí Ко hai- 
kal, yá káhin log, yá mazhab, yá qurbáníán nahín hain ;— 
aur filhaqiqat јо Yahúdi ki 'Tsáí ho gae the, un ke nazdík bhí 
apne aslí mazhab kí yih raunaqdár báten bahut dil-pasand 
thahrín.  Yahúdíon kí in hujjaton ke raf'a karne ke liye, 
rasúl і mausúf yih bát sábit kartá hai, ki agarchi Músawí 
vusúmát Khudá kí taraf ss muqarrar húín, par we sirf 
chand-roza hain, aur ánewáli achehhí chizon kí parchháín 
thakartín. Wuh "Ibráníon par, un kí Pák kitábon Ке rú ве, 
yih bát sábit kartá hai, ki Yisú Násarí Khudá ká Ве 
thaharke mujassam húá; ki wuh Khudá hokar flrishton se, 
jo us ke makhlúq the, az hadd bartar; aur rasúl hoke Músá 
ке bahut láigtar ; aur Masíh hokar, Khudá kí qasam ke sáth, 
ваге ádamzád ká Sardár Káhin muqarrar hone se, Hárún Кї 
nisbat niháyat afzal thahartá hai; aur us ne sharí'at kí ras- 
mí qurbáníon ko maugúf karke apní maut ве hamáre gunáh- 
on ка haqiqi kafára diyá, jis ke sabab se abadi naját kí 
barakaten, un sabhon ko, jo us ke wasila Khudá kí taraf 
rnjú' láwen, hásil hoti hain. Pasis maktúb men rasúl i 
ma'rúf ká khása maqsad yih hai, хі Yisú' Masih kí Һадіді 
ulúhíyat aur insáníyat, aur Músá kí rusúmát kí nisbat Injíl 
ki be-hadd fazilat ká bayán kare, aur ki "Ibrání 'Tsúíon ko 
khátir-jam'aí aur istiglál-misájí dilákar unhen satáe jáne kí 
hálat men bargashtá hone se báz rakhe, aur nisi chál chalne 
ko, јо 'Yshion ke laiq hai, targib dewe. 
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Maktúb 1 mazkúr јо “[bráníon ko likhá gayá, so Naye 
` Ahd-námc ke aur sahífon ke muqábala men kaí súrat se bar- 
tar mazmún rakhtá hai: wuh Rúmíon ke khatt ká niháyat 
mufid tatimma hai, ki us men ek hí mazmún ke bare 'aqí- 
dát ká zikr hal; lekin un ká subút aur bayán dúsre taur 
par, ya ne Puráne 'Ahd-náme ke rú ве húá, јо khásskar 
Yahúdíon ke wáste bahut hí munásib aur mufíd hai; magar 
jo khatt ki Rúmíon ke nám par hai, wuh Gair-qaumí muríð- 
on kí kháss talím Ке wáste likhá gayá. Јо jo sulúk ki 
Khudá ne insán ke sáth dunyá kí paidáish se Masih ke ána 
tak járí rakhá thá, us ká mukhtasar bayán khatt і mazkúr 
men mundaraj hai. Us men па sirf Injíl ká khulása, balki 
sharí'at ká asl matlab o takmila, aur us kí sahíh tafsír bhí 
shámil hai. Маһ naye 'ahd kí ni'amaton, aur 'ibádat aur 
wa'don kí buzurgí, aur tásír aur pácdárí ko Músawí rusúmát 
kí dunyáwí sifát, aur chand-roza taqarrur se mugábala kartá 
hal. Is maktúb men aisá bayán hai, jis ko Bhás se qaum i 
Yahúd ke 'Їв&ї apní haikal ke gárat hone, aur apne káhinon 
ke uth jáne, aur qurbáníon ke mauqúf, aur apne mulk ke 
tabáh hone, balki gaum ká nám nest o nábúd ho jáne par 
rází ho sakte hain ; kyúnki is mon sharíftar haikal, aur bih- 
tar kahánat, aur kafára kí ek hí kámil qurbání, aur ásmání 
mulk, aur Khudá kí bádsháhat men арай nám hásil hone ká 
zikr hai. Ы 

Is maktúb Ке terah báb hain, magar us ko mazámín tín 
hisson par taqsím páte. 

I. Pahle hisse men, jo pahle báb ве daswen báb kí 18wín 
áyat tak hai, dín i 'Tsawí ká Láwíwále mazhab se kahín afzal 
honá sábit kiyá játá. Yih hissa bís faslon par mushtamil hai. 

1. Khudá ke Bete Yisú' Darmiyání kí buzurgí, ki jis ke 
wasila Khudá Báp Injíl men ádmíon ве kalám kartá hai, 
gáhir kí játí, báb i. 1—4. 

її. Masih firishton se, јо us ko apná Kháliq aur Khudá- 
wand samajhkar sijda karte hain, buzurg honá Puráne 
' Ahd-náme kí kitábon se sábit kiyá játá, báb i. 5—14, 
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III. Sabhon ko Masih Кї Injil par dil ве gaur karne kí 
tákíd kí játí, tá na ho ki aisí barí naját se, јо baní Adam 
ke liye taiyár húí, gáfil rahkar sakht 'asáb men paren, báb 
i. 1— 4. 

iv. Is bát КЇ, ya'ne ki Masíh, agarchi kuehh muddat tak 
past-hál rahá, par firishton se bartar hai, chand aur dalílen 
lái játín, báb п. 6—9. 

v. Masih kí, jo apne logon ká Sardár Káhin aur Naját- 
dihinda hal, mujassam hone, aur taklif utháne, aur marne ke 
sababon, aur faidon ká bayán Куй játá hai, báb ii. 10—18. 

vr. Is ká subút aur bayán, ki Masih Músá se bahut 
bartar hai, Бар iú. 1—6. 

vir. Sanjída 'ibárat se 'Ibráníon ko ágáhí dí játí hai, tá 
na ho, ki jis tarah un ke bápdáde bayábán men halák húu, 
waise we bhí be-ímání ke sabab halák howen, báb ni. 
7—19; iv. 1, 2. 

vitr. Roz і sabt aur mulk i Kan'án ko ásmání ásáish ke 
nishán thahrákar, us ásáish ke уадїп aur khúbí ká bayán 
kiyá játá, báb iv. 3—11. 

1х. Khudá ke kalám kí tásír, anr apne Munsif kí hama- 
dání, aur apne buzurg Sardár Káhin kí rahm-dilí уйа 
dilákar, sábit-qadamí aur du'á-goí kí targíb dí játí hai, 
báb iv. 12—16. 

x. Masih ke Malik i Sidq ke taur par Sardár Káhin 
muqarrar hone se sábit hotá hai, ki wuh Hárúní káhinon 
se bartar hai, báb v. 1—10. 

xI. 'Ibráníon Ко, is wáste, ki unhon ne dín і 'Tsawí men 
thori hí wágifiyat hásil kí, malámat kiyá játá, báb v. 11-14. 

x1r. Un ko Masíh kí ta'lím se ziyáda wáaifíyat paidá 
karne kí targib dí játí, báb vi. 1—3. 

хіт. Овах zamín kí, jis par zará'at karná be-fáida thahrá, 
tamsíl lákar, bargashta logon ká haibatnák hál bayán kiyá 
3átá, báb vi. 4—8, 

xiv. Ráqim i khatt 'Ibráníon kí sábit-qaðamí aur taraqqi 
КЇ ummed, aur árzú záhir kartá hai, báb vi. 9, 10. 
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xv. I mándáron kí tasallí Ке wáste, fazlí 'ahd kí mazbútí 
ká, jo Khudá ne Abirahám ke sáth bhí bándhá thá, bayán 
kiyá játá hai, báb vi. 11—20, 

xvi. Malik i Sidq kí kahánat ká Hárúní kahánat se 
bartar honá sábit kiyá játá hai, báb vii. 1—10. 

хуп. ҮШ bayán hai, ki Hárúní kahánat anr rasmí sharí- 
"at ko “was, ek bihtar 'ahd aur ek gair fání káhin, ya ne 
Masih, is wáste muqarrar húá, tá sabhon ko јо us ke wasíle 
ве Khudá kí taraf rnjú' láwen, kámil aur hamesha kí naját 
hásil karen, báb vii, 11—98. 

xviii, Hárúní kahánat ke ba-nisbat Masih kí kahánat ke 
barí fazílat rakhne kí chand aur dalílen ; aur puráne 'ahd ke 
mauqúf hone kí zarúrat ká bayán, táki us buzurgtar Dar- 
miyání ke wasíla se nayá 'ahd járí howe, báb viii. 

хіх. Yih bayán hai, ki jamá'at ká khaima, aur ив ke asbáb 
о rusúmát nisháníán thahrín, chunánchi Masih ke ‘аһа 
aur kahánat, aur qurbání se un ká asl matlab púrá húá, 
báb ix. 

xx. Is ká subút, ki gunáhon ke mitáno men sharí'at kí 
qurbánián tásír nahín kartín, aur jab Masih ne apní qurbání 
guzránkar ímándáron Ке wáste hamesha kí zindagí hásil kí, 
tab we mauqúf húín, báb x. 1—18. 

П. Dúsre hissa men, јо daswen báb kí uníswín áyat se 
. bárahwen báb kí dúsrí hyat ták hai, un 'agfdát se jo sábit 
húe, natija níkálkar, 'Ibráníon ko taklíf kí hálat men tasallí 
dí játí hai. Yih hissa tín faslon par taqsím pátá. 

т. Injil kí barakaton ká zikr, aur us se gáfil rahne men 
haibatnák nuqsán honá záhir karke, 'Ibrání 'Tsáíon ko ímán 
aur du á aur sábit-qadamí aur muhabbat aur nekokárí kí 
nasihat kí játí, báb x. 19—499. 

11. Muqaddas auliyá ke ahwál se, jo Hábil ke 'ahd se 
lekar Puráne 'Ahd-náme kí kitáb ke khatm páne tak húe, 
ímán kí máhiyat, aur fazílat, aur tásír, aur fawáid ráhir kiye 
játe, báb xi. 

їп. Agle díndáron khusúsan Masih ke ahwál ko yád 
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karne, aur dindárí men barábar taragaí páne kí nasíhat dí 
ЈАН hai, báb xii. 1, 2. 

HT. Tísre hissa men, јо bárahwen báb kí {їзїї áyat se 
terahwen báb ke ákhir tak hai, 'Ibráníon ko tarah tarah 
kí nek nasíhaten dí játín. Is hissa kí chha faslen hain. 

1. Imán men páedár rahne, aur musíbat men Khudá kí 
marzi раг rází hone, aur púrí pákízagí hásil karne kí nasí- 
hat dí játí hai, báb xii. 3—17. 

11. Injil ko sharí at par fazilat dokar, aur us se gáfil hone 
men khaufnák nuqsán batákar, us ke ahkám par “amal karne 
kí khwáhish diláí játí hai, báb xii. 18—29. 

it. Birádarúna mubabbat, aur mihmán-parwarí, aur 
rahm-dili, aur khairát-dihí, aur qaná'at, aur Khudá par ta- 
wakkul rakhne ki nasíhaten, báb xiii. 1—6. 

iv, Kalísiyá ke agle nigahbánon ke ímán aur nek chál 
yád dilákar, Masih kí talím ke mutábiq chalne ká pand 
diyá játá hai, báb xiii. 7—15. 

у. Sakháswat karne, aur wafádár nigahbánon ke tábi 
men rahne, aur un ke liye du á mángne ká hukm diyá játá, 
báb xii. 16—19. 

vi. 'Ibráníon ko du'á í khair aur salám likhkar, khatt 
j mazkúr barakat ke kalime se ikhtitám pátá, báb xiii, 
20—25. | 


Рак kitáb ke aur magám jo 'Ibráníon ke khatt se ца 


rakhte. 
Báb i 1. Gin. хіі. 6—8. |Báb.i. 14, Paid. xxxii. 1,2; 
— — 4,5. Zab. ii. 1—8. 2 Sal. vi. 17; 
— — 6. — xvii 7. Dán. iii. 28; 
— — 7, — еу. 4. A'am, хіі. 7. 


— — 8. —- xlv. 6,7. |— ii. 2. Gin. xv. 80, 81. 

— — 10, —- cii, 25. — — 6,7. Zab, viii. 4; 

— — 11. Yas. xxxiv. 4. — оху, 8; 
— 1. 6. 1 Qur, ху. 27. 

— — 13. Zubúr cx. 1, — — 12, Zab, xxii, 22—25, 
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Báb ii. 13. Yas. viii. 18. ([Bábx. 4. Mik. vi. 6, 8. 
— Ш. 2. Кш. xiv. 81;— x. 5,7. Zab. xl. 6, 8. 

Gin, xil. 7, 8.— — 16. Yar. xxxi. 33,34. 
— — 16. Zab. xev. 7, 11.|——98,29, Istis. xvii. 2—-6, 
—— 17,18, Gin. xiv. 22, | xi. Paid. Khur. Qáz. 

29, 30. wagaira. 
— v.2,3. Ahb. ix. 7, 22.|— xii. 5,6, Ams. iii. 11, 12. 
— — 5. Zab. ii. 7. — — 9, Gin, xvi. 22. 
— — 6, —— ex. 4, — — 12, Yas. xxxv. 8, 4. 
— vi. 13. Paid. xxii. 16,17.|— — 16. Paid. xxv. 33,34. 
— vil. 1,2, — xiv. 18, w.g.|— — 17. — xxvii. 84—88. 
— — 27. Аһ, xvi. 6—11.|— — 18. Khu. xix. 12-18. 
—vili. 5. Khur. xxv. 40. | — 94, Paid. iv. 10, 11. 
— — 8,12. Yar. xxxi. 31-34./— — 26. Нај. ii. 6, 7. 
— — 8,12. Yas, liv. 13; |—xiii. 11. Khur. xxix. 14; 

Zak. viii. 8. Ahb. xvi. 97. 
— ix. 1,2. Khu.xxv.xxvixl|— — 20. Hiz. xxxiv. 28; 
— — 7. Ahb.xvi.2,11,12. Dán. ix. 24,37 : 
— — 19. Khu. xxiv. 6—8. Zak. ix. 11. 


YA'QUB КЕ KHATT KA KHULASA. 


Rasúl і mausúf ká yih khatt Кізі kháss kalísiyá ke wáste 
nahín, magar sárí Yahúdí qaum Ке liye, јо us waqt gair 
mulkon men titar bitar thí, likhá gayá. Ráqim і khatt 
ba'ze maqám men 'Tsáíon se mukhátib hai, aur ba'zon men 
un logon ве, јо muqaddas kitábon se wágif, magar Masih 
par ímán nahín láte the. Is bá is yih khatt, khitáb karne ke 
taur men, aur rasúlon kekhutút se bará farq rakhtá hai, aur 
us kí aksar 'ibárat Naye 'Ahd-náma Ке kisi газӣ] kí nuhín, 
magar Puráne 'Ahd-náma ke ківі nabí kí sí ma'lúm hotí 
hai. Chunánchi is tamám maktúb Ке sirf do magám par 
hamáre mubárak Khudáwand ká zikr miltá hai; aur rasúl í 
mamdúh kí taraf ве па khatt ke shuru’ men salám, па us 
ke ákhir par barakat ká кайта kahá játá. Filhaqígat khatt 
i mazkúr kí 'ibárat kuchh dín i Yahúd kuchh dín í 'Tsawí во 
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mushábahat rakhtí, jaisá ki Yuhanná Baptisma denewále 
ki manádí kuchh to Puráne aur kuchh Naye 'Ahd-náma ke 
mutábiq hai. Aur pák sahífon kí sí sáda 'ibárat о fasáhat 
is maktúb men bhí bahut namúdár hai, ki wuh Naye 'Ahd- 
náma kí sab se kámil tasnífon men ek hai, aur us kí khúbí 
aur qadr se us ká ilhámí honá subút pátá hai. Маһ San 61 
"Ísawí men chand maqsad mufassala i zail se likhá gayá : 

1. Кі 'Ksáíon ko un kí mutafarriq taklifát men tssallí до. 

2. Ki we phaldár íman ká tafsílwár bayán sunkar sádiq 
thaharne kí tadbír ko durustí se samjhen, aur us par qáim 
rahen. 

3. Ki ímándáron ko un bure mizájon, aur a'amál í bad 
ве јо be-ímán Yahúdíon men the, ágáh karke báz rakhe. 

á. Ki beedínon ko qiyámat kí houewálí sazá se khauf 
diláwe. 

Is maktúb ke pánch báb hain, aur us ke mazámín ká 
khulása athárah faslon men mundaraj kiyá játá. 

1. Kmándron Ко taklífon kí hálat men bhí khush rahne 
kí nasihat dí játí har, báb i. 1-4. 

II. Yih saláh dí játí, ki we Khudá ke wa'de par púrá 
bharosá rakhkar, us во dánáí mángen, bábi. 5—8. 

rir. . Daulatmand aur muflis ímándár ko yih maslahat 
dí játí, ki we apní apní taklífon Ке ákhir par hamesha КЇ 
zindagí páne Ке ummedwár rahen, bábi. 9—12. 

iv. Yih bayán hai, ki gunáh ádmíon kí burí khwáhish 
ве paidá hotá, na ki Khudá se, jo har ek ni'amat aur bara- 
kat ká chashma hai, báb i. 18—18. 

v. Is kí nasíhat dí játí, ki Khudá ke kalám ko farotaní 
ве дарӣ] karke “amal men láwen, báb i. 19—27. 

vi. Daulatmandon kí tarafdárí aur muflison kí higárat 
karne se, ki wuh taríd í muhabbat ke khiláf hai, mumána at 
kí játi, ‘báb ii. 1—9. 

уп. Yih bát збу kí játí, ki јо koí sharí'at ká ek hukm 
táltá hai, so sáre ahkám i sharí'at ká gunahgár thahartá, 
báb ii. 10—12, 
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үш. Is bát ká subút hai, ki ímán bagair nek a'amál ke 
murda hai, aur aise ímán se ádmí naját nahín pá saktá 
báb ii. 13—26, | 

1х. Yih bayán hai, ki dini mu'allimon ko ziyáda jawáb- 
dihí karní hogí, aur горап i be-lagám se bahut nuqsán ho- 
tá hai, báb iii. 1—12. 

х. Zamíní aur ásmání dánáí kí mukhtalif máhíyat aur 
tásíron ká mudábala kiyá játá hai, báb iii. 18—18. 

xr. Be-dínon kí khwáhishon aur nafson kí buri tásíren 
bayán kí játín, báb iv. 7—10. 

- XII. Khudá ke áge farotaní karke us Ке táb! rahne kí 
nasihat dí játí, báb iv. 1—6. 

хт. Yih nasíhat hai, ki insán ko, apní 'umr кі kotáhí 
par Шах karke, bad-goí aur 'aib-joí aur zindagi par bharosá 
rakhne se báz rahná cháhiye, báb iv. 11—17. 

xiv. Badkár daulatmandon aur zálimon Ко sakht sazá 
páne kí dhamkí dí játí hai, báb v. 1—6, 

xv. Imándáron ko yih pand sunáyá játá hai, ki we 
tahlífon men riháí páne КЇ ummed rakhkar sábir rahen, 
báb v. 7—11. 

xvi. Qasam kháne ве parhez karne, aur du á aur hamd 
a saná men mashgúl rahne ká hukm diyá játá, báb v. 
12, 13. 

хуп. Bímár-pursí, aur ápas men qusúron ká igrár kar- 
ne kí nasíhat kí játí, aur du'á ko taur ká bayán hotá hai. 
báb v. 14—18. 

ху. Khatákár bháíon ko durust karne, aur be-dínon 
ko ráh í haqq par láne ká, is liház ве hukm diyá játá, ki is 
tarah un ko fáida i 'azím hogá, báb v, 19, 20. 


Рак Kitáb ke aur тадйт jo Fa' qúb ke khatt se 'iláqa 


rakkte. 
Báb `i. 5. 1 Sal. ii, 9,|Bábi. 17, Mal. iii. 6; 
11, 12; Gin. xxiii. 19, 


Yar.sxix:19,18.1— — 18, Yar. ü, $, 
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Báb ii. 8. Khur. xix. 18.jBáb v. 11. Aiy.i. 21, 22; 


——21-23. Paid. xv. 6; —xlii. 10, 17. 
—xxii. 9-12;|— — 16. Paid хх. 17, 18; 
Yas. xli. 8. Ist. ix. 18-20. 
— — 25. Yas. и. 1,21. |——17,18. 1 Sal. хуп. 1; 
— iii. 2. 1 Tar. viii. 46. xviii, 42—45. 


— v. 11. Zab. xciv. È; — — 20. Ams. x. 12. 
PATRUS KE PAHLE КПАТТ КА KHULASA. 


Yih khatt har ek qaum ko 'Tsáíon ke wáste jo taklif uthá- 
ke titar bitar ho gaye the, Qaisar Nero Ке 'ahd i saltanat 
San 64 'Tsawí men marqúm húá. Rasúl i mamdúh ne is 
ko Bábul men, báb v. 13, qalamband kiyá: јо ba'ze logon 
kí samajh men majází Bábúl, Muk. xviii. 2, ya'ne Rúm 
murád rakhtá: magar aksar log is nám se hagíaí Bábul 
ke shahr, yá us ke muta'alliq súba ве, jis men mashriqi 
atráf ke beshtar paráganda Yahúdí rahto the, ta'alluq 
rakhte hain, kháss karke is khatt ká saríh maqsad yih һа, 
ki ímándáron Ко, sakht taklifon kí hálat men Injíl kí barí 
ni amaton, khusúsan ek aisí mírás kí ummed sc, jo ki be- 
zawál, aur gair-fání, ímándáron ke wáste ásmán par rakhí 
húí hai, tassalli dí jáwe. Hamáre pák mazhab ke “agídon 
ká, јо Бауёп ki із 'umda maktúb men hai, so Púlus ke 
maktúbon, balki Naye 'ahdnáma Ке gab sahífon se púrí mu- 
wáfaqat rakhtá hai. Із men har tarah kí badkárí aur burí 
khwáhishon kí mumána at, aur har nau’ kí neki aur khúbi 
kí targíb, jis ge ham Khudá ke ham-súrat ho jáwen, aur 
hamárí insáníyat kí raunaq aur zebáish ho, páí játí. Yisú' 
Masíh ká mazhab kyá hí khúb, aur pákíza, aur Khudá ke 
láiq, aur bilkull pasand ke qábil hai ! 

Із maktúb ke pánch báb hain, јо solah faslon par mush- 
tamil hota. 

I. 'Tsáíon Ко barguzída aur pák-dil aur farmánbardár 
kahkar salám bhejá játá; aur us barí rahmat, aur donon 


PATRUS KE PAHLE КПАТТ KÁ KHULÁSA, 208 


jahán kí be-bahá ni'amaton ke liház se, jo Khudá пе un 
ko 'ináyat Кін, us ке haqq men shukrguzárí adá kí játí hai, 
báb i. 1—5. 

тг. Yih bayán hai, ki un ká taklif utháná is wáste zarúr 
hai, táki we us naját ве, јо Masíh Ке wasíla miltí, aur jis 
kí bábat nabíon ne peshíngoí kí, aur jis par Khudá kí Rúh 
пе бажа dí, aur firishton ne gaur kiyá, púrí khushí uthá- 
ne ke qábil ho jáen, báb 1. 6—11. 

тит. Ímándáron Ко yih nasihat dí játí hai ki apne taín 
Khudá-parast, aur Masíh ke besh-gímat lahú ke sabab 
khalásí páe Айе samajkar, pákízagí hásil hone КІ koshish 
karen, báb i. 18—20. 

тү. Un ko, is wáste ki we Khudá ke farzand thaharte, 
ápas men birádarána muhabbat rakhne kí nasíhat dí játí, 
báb 1. 21— 25. 

v. Un ko yih bát yád dilákar, ki we Masih par, jo kalísi- 
yá ká abadi patthar aur qímatí kone ká sirá hai, ímán lá- 
kar, káhinon kí muqaddas jamá'at thaharte hain, Khudá ká 
kalám ba-gaur parhne kí targíb diláí játí hai, báb ii. 1—8. 

vr. Imándáron kí, јо Khudá ke furzand thaharte ham, 
kaí sifát bayán kí játín báb ii. 9, 10. 

vir. Émándáron se, jismání khwáhishon kí banisbat par- 
hez, aur Khudá ká jalál záhir karne, aur ra'aíyat khwáh 
naukar ke faráiz adá karno kí darkhwást kí játí hai, báb ii. 
11—18, 

уги, Un ko, naját dilánewálí Masih КА sabr, aur istiqlál- 
mizáji yád dilákar, taklíf utháne men sábir, aur rází rahne 
kí targib dí játí hai, báb ii. 19—25. 

їх. Khasam jorá ko ápas ke haqq adá karne kí nasíhat 
kí játí, báb iii. 1—7. 

x. Birádarána muhabbat, aur ízá-rasání kí hálat men 
sábit-qadami rahne kí targíb dí játí, táki we 'aglmandí aur 
nek-mizáji ke sáth Тај] ke subút men ma'qúl dalíl láne ke 
gábil hon, báb iú, 8—11. 


304 PATRUS KE PAHLE KHÁTT KÁ KHULÁSA. 


xr. Yih bayán hai, ki јо log hazrat Núh ke zamána 
men túfán se halák húe, so un badkáron kí 'alámat hain, jo 
qiyámat ke din halák howenge; aur we thore ádmí jo Núh 
kí kishtí men rahkar sahih o salámat bach gaye, во un вар 
logon ke nishán thaharte, jo hamáre jí uthe húe Munjí 
Masíh ke wasíla se naját hásil karenge: ki јіз naját хе 
baptisma bhí ishára rakhtá hai, báb iii. 17—22. 

xır. Masih ke, jis ne ham ko badkári ве chhuráyá, ham- 
shakl hone, aur qiyámat ke liye jo jald ánewálí hai, taiyár 
rahne kí targíb dí játí, báb iv. 1—6. 

xm Mulk í Yahúdiya ke jald gárat hone kí khabar 
dekar, ímándáron ko hoshyár rahne, aur du'á mángní, aur 
muhabbat rakhní, aur musáfir-dost hone, aur apní apní 
rúhání ni'amaton ko ek dúsre kí khidmat men kharch 
karne kí targib diláí játí hai, báb iv. 7— 12. 

xiv. Unhen un azíyaton kí hálat men, jo we Masíh kí 
khátir se uthánewále the, sábir aur Khudá par mutawakkil 
rahne kí kaí nasíhaten dí játí hain, báb iv. 13—19. 

ХҮ, Kalísiyá ke nigahbánon ko jalál ke táj ká muntazir 
rahkar Masih ke galle kí pásbání karní, aur logon ko 
hamesha kí zindagí kí ummed rakhkar wájibí chál chalne 
kí nasíhat dí játí, báb у. 1—9. 

хут. Yih maktúb du'á aur salám aur barakat ke kalime 
par iķhtitám pátá hai, báb v. 10—14. 


Рак Kitáb ke aur magáin jo Patrus ke pahle khatt se | 


'iláqa rakhte. 
Báb i. 7. Yas.xlviii.9,10;|Báb i. 12, Yas. ii. 9, 3; 
Zak. xiii. 9. Dán.xii.8,9,13. 


— — 10,11. Dán. ii. 44; vii.] —-24,26, Yas. x], 6—8. 
28; viti. 13;|— й. 86, —lsi, 6, lxii. 12. 
Haj. ii. 7, 15;|— — 6, —xxvjii. 16. 
Yas. liii; — — 9, Khu xix. б, 6; 
Dán. ix. 26; Istis, vii. 6. 
~x, 1—3, — — 10, Hás, 1. 9, 10. 
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Báb ii. 23,24. Yas. liii 4-12.|Báb iv. 17. Yas. х. 12; 


— iii. 6. Gin. xvii. 12. Hiz. ix. 6, 9. 
— — 90, — vi. 5—921— у. 8. Hiz. xxxiv. 2, 10. 
— iv. 11. Yaramiyáh |— — 5. Yas. lvii. 15. 


xxiii. 22, 281— — 10. Zak. x. 6, 12. 
I 


PATRUS KE DUSRE KHATT KA KHULASA. 


Rasúl i mamdúh ká yih dúsrá khatt pahle khatt ke ck 
sál ba'd unhín shakhson ke wáste likbá gayá; aur báb i 
auwal kí 14wín áyat ве ma'lúm hotá hai, hi wuh us wagt 
apne qatl hone ká muntazir thá. Be-taligíg riwáyat ве yih 
bhí mafhúm hotá hai, ki rasúl i mausúf par, Masíh Кї 
ta'lín sunáne ke sabab, ra'aíyaton men fasád utháne kí 
nálish húí thí, aur wah jawáb-dihí ke wáste shahr і Rúm 
men talab kiyá gayú; chunánchi wahán јаке khatt 1 maz- 
kúr ko фаз kiyá, aur ba'd us ke Injíl par qáim rahne ke 
bá'is shahíd һай. Is maktúb ke likhne men rasúl í mar- 
Һал kí yih garaz thí, ki khatt í sábiq ko “agídon aur 
ta'límon ko sábit karke, aur nau-muríðon Ко Injil kí sacháí 
ká yaqin dilákar us ke iqrár par gáim rakhe, aur ар 
ásmání da'wat ko nek chál se raunaq bakhshne kí targíb 
dewe, aur jhúthe mu'allimon kí talím aur chál bayán 
furmákar unhen un ke hílon se hoshyár kare, aur Injíl ke 
un вак dushmanor во jo Masih ke qiyámat ke din áno ká 
thatthá karto the, ágáhí dewe, táki we pák aur be-'aib 
hokar us waqt Ке wáste taiyár rahen. 

Ismaktúb ke tín báb hain, aur mazámín us ke nau faslon 
men likhe játe. ` 

т. Salám pahuncháne ba'd, un besh-gímat barakaton Кё, 
jin ke wa'de Khudá ne apne fazl ве ímándáron ke wáste 
kiye hain, bayán hai, báb i. 1—4. 

зт. Nekokárí kí ziyáda koshish kí targíb dí játí, táki we 
apní buláhat aur barguzídagí sábit karke ásmán men barí 
'izzat ke sáth dákhil hon, báb i. 5—10. 

тї, Rasúl i mamdúh, apní shahádat ke nardík hone ke 

R 
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sabab, unhen muhabbat Ке gáth khabardár karná apne úpar 
farz jántá hai, báb i. 13—15. 

Iv. Rasúl i maqbúl apní dekhí aur suní húí báton ko 
vikr se Masíh kí bururgí par gawáhí dekar, Khudá Ко 
kalám par bahut liház rakhne kí tákíd kartá hai, báb 1, 
16—21. 

v. Jhúthe ustádon ko záhir hone, aur un kí ná-durust 
ta'lim aur chál, aur un sazáon ke báb men, jo Khudá kí taraf 
ge un par pahunchnewáli hain, peshíngoí kí játí, báb ii. 

ут. Imándáron ko, un thatthe-bázon aur farebíon se jo 
Masíh ke áne ke intizár par hanste hain, ágáhí dí játí, 
báb iii. 1—7. 

vir. Us roz і 'а2їпї ke áne men tawaqquf hone ká sabab 
záhir karke, aur us wagt ke khaufnák ahwál aur natíjon ká 
bayán farmákar, gabhon ko nek chál hone kí targíb diláí 
3átí, báb iii. 8—14. 

уш. Ís khatt aur Púlus ke ķhatton kí ta'lim ke ápas 
men muwáfig hone ká bayán kiyá játá, báb iii. 15, 16. 

Іх. Dhokhe-bázon se khabardár rahne aur Masíh ko 
fazl aur pahchán men taraggí páne kí targib dekar, khatt 
tamám kiyá játá, bab iii. 17, 18. 

Is khatt men do báten kháas liház ke gábil hain :— 

1. Jhúthe mur'allimon kí sifát aur us haibatnák sazá ká 
hayán, јо un ko Khudá kí taraf se milegi ; jaise ki gunah- 
gár firishton, aur aglí dunyá ke be-dín logon, aur Sadúm 
aur ' Á múrah ke sharír báshindon Ко milí thí, báb ii. 

2. Asmán aur zamín ke jalkar gudáz hone ká haibatnák 
hayán, báb ш. 11, 12. 


Pák Kitáb ke aur magám jo Patrus Ке dúsre khatt se 'iláqa 
rakhte. 


Вар і, 18. Yas. xxiii. 14. [Báb ii. 5. Paid. vii. 1, 7, 18,23. 
— — 16,17. Май хуй. 1-6.|— 6, 7, ——xix, 16, 24, 25. 
—— 21, 28am, xziíi, 2; 18, 16, Gin, хїїї. 6, 7, 21, 

2 Tim, iii, 16. 23, 28. 
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Báb iii. 4. Yas. v. 19, 21.[Báb iii. 13. Yas.lxv.17-19; 

— — 6,6. Paid. i. 6—9; Muk. xxi.l; 
vii. 11, 12. —xxii. 5. 

— — 10. Zab.cii.26,27.— -— 16. 2 Tas. ii. 10-12. 


YUHANNA KE PAHLE КНАТТ EA KHULASA. 


Agarchi is khatt ke shurú’ yá ákhir men Yúhanná ká 
nám nahín hai, magar har zamána ke log usí rasúl ko is 
khatt ká rágim kahte áe hain; balki is kí kháss 'ibárat aur 
mazmún ke ándáz se bhí gumán gálib hotá, ki wuh Yú- 
hanná mausúf kí tasníf hai. Chúnki wuh be-salám-rasání 
ghurú' hotá, aur kalima i barakat ke bagair khatm pátá, 
aur ráqim Masíhíon kí ківі kalísiyá khwáh guroh se mukhá- 
tib nahín hotá hai, pas bazon Ке nazdík is ko khatt na 
kahá cháhiye. Horsley sáhib náme ek isqúfi mu azzam 
apní ráe уйп záhir kartá hai :— 

“ Filhaqiqat yih йїп і 'Tsawí Ке as] 'aqáid aur ahkám Кө 
báb men ek kámil hidáyat-náma hai. Is ke ágaz men 
Khudá ko kamálát aur insán kí kharábí, aur Masíh ke ka- 
fáro ká zikr i pur-tásír láyá játá; bad us ke hamáre pák=a 
tarín ímán ke bare bhedon, aur nek nasíhaton ká sáf bayán, 
aur magbút dalil hai; algaraz, 'álí mazmún aur sháista 
'ibárat, aur rágim kí díndárí aur khair-khwáhí aur koshish. 
ke liház se, јо is tamám nawishta men páí játí, yih sahífa 
bahar-súrat ів léig hai, ki Yisú ke "azíztar shágird, ya'ne 
mugaddas Yúhanná Кі tasníf thahre: chunánchi har zamána 
ke Masíhí buzurgán usí ko is ká musannif thahráte áe hain.” 

Ba'zon kí dánist men, yih khatt San 96 *'Isawí ke даті 
likhá gayá, magar aksaron kí уіЬ ráe hai, ki wuh takhmí- 
nan San 68 'Tsawí ko marqúm húá; aur khatt likhne kí 
kháss garaz yih thí, kí ba'ge bid atí "Tsáíon, maslan Qurintí 
aur Gnostik náme bid'atíon kí galat ta'lím ве ímándáron ko 
khabardár kare; aur sabhon ko јо Khudá aur Yisú Masih 
kí pahohán ká iqrár karte hain, gunáh aur be-díni КЇ táríki se 
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dúr hoke, pákízagi aur muhabbat ke núr men chalne, aur 
Вар aur us ke Веќе Yisú' Masih aur ek dúsre ke sáth pák 
suhbat rakhne, aur ásmán kí abadí khushi kí ummed par 
khush rahne kí targib dilawe. 

Is maktúb ke pánch báb hain, aur us ke matálib ká 
khulása solah faslon men likhá játá. 

т. Naját-dihinda kí zátí ułúhiyat aur insániyat ká bayán 
kiyá јава hai, táki sab 'Їзйї ápas men mel, aur Вар aur us 
ke Bete Yisú' Masih se suhbat rakhen, báb i. 1—4. 

п. Yih bayán hai, kijo log Khudá ko sáth suhbat 
rakbte hain, we pákízagí ke núr men chalte, aur ki Ķhudá о 
Sadiq 'ádil ne Masih ke wasila ве tauba karnewálon ko, jo 
apne gunáhon ká igrár karte hain, mu'áfí aur pákízagi ká 
wa'da kiyá hai: lekin jo apne tain be-gunáh kahte, so jhú- 
the hain aur áp fareb men parte, báb i. 5—10. 

пі. Yih nasihat dí játí hai, ki gunáh se báz rahkar 
Masih ko арпа ásmán men Shafi’ aur tamám dunyá ke 
gunáhon ká kafára samjhen, báb ii. 1, 2. 

ту. Yih zikr hai, ki har ádmí ko jo Masih kí pahchán 
aur suhbat ká da'wá rakhe, lázim hai ki ig ko Masih ke 

"farmánbardár rahne, aur us ke taríga раг chalne aur sab 
'Tsáíon Ке sáth muhabbat rakhne se sábit kare, báb ii, 2. 

v. Yih bayán, ki ímándáron ko un ke gunáh bakhshe 
3áne, aur un kí рока Khudá-shinási aur gálib ímán ko 
liház se munásib hai, kí is dunyá kí fání chízon par muhab- 
bat na rakhen, báb ii. 12—17. 

ут. Is kí ágáhí dí játí, ki bargashta i dín záhir honge, јо 
Yisú' ko masíh hone se inkár karke us ke mukhálif thahren- 
ge; aur yih bayán bhí hai, ki áđmí faqat Rúh ul Quds kí 
hidáyat ke wasíla aisí gumráhí ве bach saktá hai, báb ii. 
13—23. 

vir. Rúh vl Quds kí tásír ke mushtáq rahno kí is liház 
ве targíb dí játi, ki us ke sabab ímándár hidáyat pákar dín- 
dárí kí ráh par sábit-qadam rahte hain, jis se un kí паї 
paidáish bhí sábit ho ваки, báb ii. 24—26. 
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virt. Khudá kí 'ajíb muhabbat kí ta'rif kí játí hai: is 
liház se ki wuh ímándáron ko apná farzand thahrátá, aur 
we abadi jalál ke muntazir rahkar dil aur chál kí pákízagí 
hásil karne kí koshish men masrúf rahte hain, báb iii. 1—8. 

Ix. Chand mukhtalif sifát ká bayán, jin ke Bhás ве 
Khudá ke aur Shaitán ke farzandon men farg kar saken, 
báb iii. 4—10. 


x. Birádarána muhabbat rakhne kí khusúsan is bá'im 
nasihat dí játí, ki us se hamárí nau-zádagí yá naí paidáish 
sábit hotí, aur ham Rhudá ke huzúr maqbúl hone kí kámil 
ummed rakh sakte, báb їп. 11—24. 

xr. Jhúthe ustádon se, jo Masih ke mujassam hone ke 
munkir hain, khabardár rahne kí nasíhat dí játí, aur kaí 
báton ká bayán hotá, jin ke pate ве sacháí kí rúh aur gum- 
ráhí kí rúh ká farq kar saken, báb іу, 1—6, 


xır. Khudá kí muhabbat ká, jis ne apno Веќе ko hamá- 
re gunáhon ke kafára hone ke wáste bhejá, zikr karke, birá- 
darána muhabbat kí do-bára nasihat dí játí, is liház se, ki 
wuh hamáre Khudá men wasl hone kí ek dalíl hai, aur us ke 
bá'is ham be-parwáí se 'adálat ko din ke muntazir rahenge, 
aur dil men chain paidá hogá, báb iv. 1—21. 

xin. Yih bayán hai, ki jo koí Khudá ве paidá húá, во 
us se muhabbat rakhtá, aur us ke sáre hukmon par “amal 
karne kí koshish Каке dunyá par gálib hotá hai, báb 
v. 1—5. 

xiv. Bahut gawáhíon ká zikr hai, ki jin se Masih kí ta'« 
lím sábit húí; aur yih bayán bhí bai, ki sachohá ímán-láne- 
wálá zarúr hamesha kí øindagí páegá, báb v. 6—13. 

xv. Yih khabar hai, ki Khudá hamárí du'á sunne. par 
musta'idd hai, par ek aisá Súni hai јо maut tak pahunchár 
tá, báb v. 14—17. 

жут. Nau-zád díndáron ká, јо Khudá se ta'lím páte, aur 
dunyá-paraston ká, јо buráí men pare rahte hain, farg sáhir 
karke, khatt tamám kiyá játá, báb v, 18—21, 
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Рак Кїн ke aur maqám jo Yúhanná ke pahle khatt 
se 'iláqa rakkte. 


Bábi. 8. 1 Sal. viii. 46; [Báb iii. 1. Yas. lvi. 5. 
Wá'iz vii. 20.|— — 2. Aiy. xix. 26,27 ; 


— — 9. Aiy. xxxiii. 26, Zab. xvi. 11. 
28; Yas.lv.7.|— — 5, Yas. Ші. 4,12; 
— ii. 2. Yúhan. i. 29; Dán. ix. 24. 


Rúm. iii. 25;|— =- 12, Paid. iv. 3—8. 
1 Tim. ti. 6|— =- 22, Тар. exlv. 18, 19, 
— — 19. Istis. xiii. 13; |— v. 3. Míkah vi. 8. 
Zab. lxi. 1. |— — 16. Aiy. xlii. 8. 
— =- 27. Yas.lxi. 1; Yar|— — 20, Yas. ix. 6; 
xxxi. 33, 34. — liv. б, 


YUHANNA KE DUSRE КПАТТ KA KHULASA. 


Jis “ barguzída ЪЪ" Ко yih khatt likhá gayá, wuh záhirá 
ek "izzatdár 'Isáí bewa thí, јо kalísiyáon men mashhúr, le- 
kin is kí tahqíq khabar nahín, ki wah kahán kí rahnewálí 
thí; sháyad us ká thikáná shahri А (азиз ke qurb-jawár 
men thá. Agarchi is khatt men rágim ká nám nahín páyá 
játá, tau bhí saríh hai, ki Yúhanná hí ne yih khatt San 69 
'Tsawi Ке qaríb, is garaz se líkhá, táki bíbí i mastúra aur 
us ke gharáne ko tasallí dokar Masih kí sachchí ta'lím par 
sábit-qadam kare. Is men terah áyaten hain, aur us Кө 
mazámín pánch faslon men mundara) hote :— 

1. Rasúl 1 mamdúh kí taraf se ЫЫ i mausúfa aur us ko 
farzandon ko salám pahuncháyá játá, áyat 1—3. 

rt. Khándán í mazkúr ke sacháí par gáim rahne kí баггі 
karke, un ko ímán aur muhabbat men taraqqí karne kí tar- 
gíb dí játí, áyat 4—6, 

ur. Yih bayán hai, ki Masih ke bahut mukhálif duny 
men záhir йе, pas oháhiye ki bart khabardárí aur koshish 
se Masih kí ta'lím par gáim rahen, táki bihisht men púrá 

baðlá páwen, áyat 7—9, 
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tv. Jhúthe mu'allimon ke sáth ráh о rasm rakhne se man's 
kiyá játá, áyat 10, 11. 

v. Khatt ká khátima, áyat 12, 13. 

Harchand ki ham bíbí i mu'azzama ke maskan aur ahwál 
se wágif nahín, tau bhí is bát ве khush hain, ki us ke fars 
sand sáhib í sadágat, ya'ne Khudáwand Yisú' Masih par aisá 
íman láe, jo un kí má Ке ímán ká ham-qímat thá; aur 
sacháí par chalne ве apní díndárí ko haqíqat sábit kiyá, bal- 
ki rasúl í khair-khwáh i mausúf un kí nek ravish se bahut 
khush húá. Us khándán kí díndárí ká jo dil-chasp zikr, ki 
is mukhtasar khatt men mundaraj ha, cháþiye ki us Ке 
parhne se sab 'Гзёї 'auraten apne farzandon ko naját diláne 
kí koshish men khátir-jam'aí páwen; aur larkon ko bhí wá- 
jib hai, ki is ko parhkar apne díndár wálidain ke muwáfiq 
Khudá kí ráh aur khidmat par sábit-qadam гаһеп, aur 
Masíh kí sachchí ta'lím ko dil se qabúl karen. 


Рак Kitáb ke aur magám jo Yúhanná ke dásre khatt 
se 'iláqa rakhte. 


Ayat 7. 1 Yúh.iv. 1. Ayat 9. Yúh. хү. 6. 
— 8. Ер. iii. 16; — 10. Gal. i. 8, 9. 
"гар. ii. 1. — ll. 1 Tim. v. 22. 


YUHANNA KE TISRE КНАТТ KA KHULASA. 


A'amál хіх. 29 men Gaius Magadúní, aur A'amál xx. 4 
men Gaius Darbí, aur Rúmíon xvi. 28; 1 Qurintíon 1. 14 
men Gaius Qurintí ká zikr hai. Qiyás karte hain ki rasúl 
i mamdúh ne yih khatt Gaius Qurintí ko, јо bahut nek- 
bakht thá, us kí bímárí kí hálat men likhá ho. Záhirá wuh 
Qurintí kalísiyá ká ek daulatmand 'Tséí thá, jo Той! ke 
manádí-karnewálon ge bahut sakháwat ká sulúk karke, dín 
i "Tsawí Ке ráwáj páne ká bá'is bái: aur каш ыд ká ba- 
tá khair-khwáh thahrá, 

Is khatt ke likhne men rasúl i mamdúh ká yih maqsad 
thá, ki Gaius Ке ímán par sábit-qadam rahne aur Inj ke 
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sunánewálon wagaira kí parwarish karne КЕ ta'ríf farmákar, 
us ko khátir-jam'aí diláwe; aur use Diutrafes ke gurúr aur 
fasád ве khabardár karke, Demetrius ве dosti rakhne kí 
saláh dewe; aur Gaius ke á jald mulágát karne ká iráda 
záhir kare, 


Gumán gálib hai, ki yih khatt, aur khatt í doyum bhí, ek 
hí sál men likhe gae hon. Is khatt kí chaudah áyaten hain, 
aur us ká matlab pánch faslon men likhá játá hai :— 


т. Rasúl і mamdúh, Gaius par Injíl kí khátir ве apní 


barí muhabbat záhir karke, us ko jismáni aur  rúhání khairi- 
yat kí du'á detá hai, áyat 1, 2. 


II, Rasúl i mausúf, us ke ímán kí mazbúti ká zikr aur 
í mándáron se sunkar, apne khush hone ká bayán us ве kartá 
hai, áyat 3, 4 


тп. Us mihmán-parwarí kí, jo Gaius ne Injíl ke manádí 
karnewálon ke såth kí thí, ta'rif likhí játí, kyúnki filhaqi- 
qat yih madad un nafs-kush ashkháss ke liye јо Gair-qaumon 
Ке darmiyán jákar nsját kí khush-khabarí sunáne men 
kamál koshish karte the, bahut zarúr aur mufid i matlab 
thí, áyat 5—8, 


ту. Diutrafes kí hausilamandi aur zulm ká, jis se kalísiyá 
ká nugsán hotá thá zikr karke, us ke teur раг ochalne so 
mumána'at kí játí, áyat 9—11, 


v. Demetrius kí díndárí par gawáhí dekar, aur Gaius 
ке’ mulágát ká wa'da karke, khatt i mazkúr salám раг 
khatm pátá, áyat 12—14. 


Рак Kitáb ke aur таат jo Fúhanná ke tísre Аай 
se "Ябс такма. 


Хув З. 9 Yúhanná á, |Ayat 7. 10ur. ix. 15,18, 
—— 4 Ame. ххій,28,941—— 9. Май xxiii. 9-—8, 
ne Ó, 1 Pat, iy, 9, 14. gone 10, Yas. lxvi, 5, 
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ҮАНСРАН КЕ КПАТТ КА KHULASA. 


Rasúli mausúf ne yih khatt San 66 'Tsawí ke qaríb is 
iráda so likhá, táki ímándáron Ко jhúthe mu'allimon se, јо 
us zamána kalísiyá men barpá húe the, ágáhí dewe; chu- 
nánchi un ádmíon ká taur batákar, aur us wájibí sazá ká jo 
Khudá kí taraf se un par ánewálí thí, zikr farmákar unhen 
un hí galat ta'lím aur burí chál se khabardár rahne kí saláh 
dotá hai, tá na ho ki we un kí báton par kán dharkar jalál- 
жай Injil kí sachehí ta'lim aur ímán se bargashta howen. 
Is khatt se daryáft hotá hai, ki wuh mard i Khudá badkárí 
se bahut nafrat rakhtá thá, aur 'Tsáíon ko barí khair-khwáhi 
aur fikrmandi Ке sáth ушШ nasíhat detá, ki we “apne tain 
Khudá kí muhabbat men mahfúz rakhen, aur hamesha Кї 
zindagí ke liye hamáre Khudáwand Yisú Masíh kí rahmat 
ke mantazir гареп. 

Is khatt men pachís áyaten hain, aur us ke mazámín sát 
faslon men bayán kiye játe:— 

т. Rasúl і mamdúh ímándáron ko salám pahunchákar 
yih nasíhat detá hai, ki we us aslí ímán ke bahál rahne ke 
wáste, jo ek bár mugaddason ko sompá gayá, aur jis ko 
ba'ze be-dín logon ne shahwat-parastí se badlá thá, ján- 
fisháni karen, áyat 1—4. 

п. Un ko we haibatnák sazáen, jo bargashta firishton 
aur Sadúm aur 'Amúrah ke báshindon aur be-ímán Isráelí- 
on par parí thín, yád dilátá hai, áyat 5—8. 

їп. Yih bayán hai, ki we jhúthe mwalim, nápák 
khwáb ke dekhne aur hákimon ke náchíz jánnewále, aur 
naf'a ke lálchí aur badí Ке pairau thaharkar, apne taín ha- 
mesha kí táríkí men rahne Ке láiq banáte hain, áyat 9—13. 

iv. Ве-діпоп ke zarúr аіві sakht sazá páne ke subút 
тер, rasúl í mamdúh Masih ke 'adálat karne ke liye ёпе Кї 
bábat Hanúk kí ek mashhúr peshíngoí Кі sanad látá hai, 
áyut 14, 15. Å 

v. Un gumráh aur kharáb karnewále, mu'allimon ká 
kuckh aur zikr likhá játá hai, áyát 16—-19. 
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vr. Yih nasíhat dí játt hai, ki вар ímándár Rúh i Quds 
kí hidáyat se du'á mángkar díndárí men taraqqi karte 
3áwon, áyat 20, 21. 

уп. Gumráhon ko rahm-dilí aur muláyamat ke sáth ráh 
і rást par láne kí nasihat dí ја; aur hamáre Bachánewálo 
Khudá kí hamd о saná se khatt ikhtitám pátá һај, áyat 
22—25. А 

Aglab hai, ki rasúl і mausúf ne Míkáel náme buzurg 
firishta ke ahwál aur Ilanúk kí peshíngoí ke, jo is khatt 
шеп mazkúr hain, Yahúdíon kí gadím aur mashhúr riwá- 
vaton se nikálá. 


Рак Кид ke aur тайт jo Yuhúdáh ke khatt se 
"lága rakhte. 


Ayat 5. Gin.xiv.29;xxvi|Ayat 11. Gin, xvi. 1, 8; 
64, 65. xxii. 2—7. 
— 7. Paid. хіх. 24.|— 18. Yas. lvii. 20. 
Istis. xxix. 28.|——14,15, Paid. v. 18; 
—— 9, Dán. x. 13; Zak. Zak. xiv. 5. 
iii. 2. —— 19. Hiz. xiv. 7. 
——— 11. Paid. iv. 5, 8. |—— 24. Zak. ii. 4, б. 


MUKASHAFAT KI KITAB KA KHULASA. 


Is kitáb kí pahli hí áyat men mukáshafa ká zikr hai, 
aur tamám kitáb, asl Yúnání khitáb Ápokalupsis kí “ain 
ma'ni ke mutábig, Mukáshafát kí kahlátí hai, Yih КЬ 
Nayo 'Ahd-náme kí sab aur kitábon ве 'álá mazmún rakhtí 
hai. Jo báten is men likhí hain, so Yúhanná rasúl par, 
us Ке jazíra i Patmus meg jilá-watan rahne ke waqt, sáhir 
kí gayín, aur цві se galam-band húín : is nubúwat ká акваг 
kalám ig liye us ko pahunchá, táki Masíh kí Kalísiyá ká 
ahwál, jo us waqt se lekar dunyá ke ákhir tak honewálá: 
hai, peshíngoí kí ráh ве záhir kare. Ba'zon пе sahwan is 
kitáb ke parhne ве ig bá'is mumáns'at kí, ki ohand gus- 
tákhon ne us ke mushkil fiqrog kí galot tafsir kí, Lekin. 
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harchand ki inhon пе ів amr men qusúr kiyá, tau bhí ham 
ko us ke mutála'a se gáfil rahná munásib nahín. Sir Isaac 
Newton sáhib пе bahut khúb likhá hai, ki “aksar sharh 
karnewálon ne is nubúwat-náma par liház karke дарёї kí 
ráh ge ánewále wagton aur hálaton kí peshíngoí kí hai, 
goyá is gumán раг кі Khudá kí maraí hai, ki is kitáb kí ba- 
daulat ham nubúwat kiyá karen.” 

Albatta us kitáb ko aksar mukáshafát Ке ma'ne poshída 
hain, is bá'is ki in ke darmiyán chand báton ká. zikr hai, 
jo ab tak wuqú'a men nahín áín. Lekin jaisá ki agle 
zamánon men díndár Yahúdí log Puráne 'Ahd-náma kí aksar 
poshíngoíon ko ma'ne kam samajhte the, tau bhí nubúwat 
kí kitábon ko hamesha parhkar farotaní se Isráel kí tasallí 
ya'no Masíh i mau'úd kí ráh dekhte the: waise hí ham log 
Mukáshafát kí peshíngoíán khusúsan is garaz se parhte, 
táki Injíl kí tadbír i "агіта kí kamál nök-anjámí ke bayán 
ko sochen, jis ве is bát ká púrá yaqin átá hai ki ákhir і kár 
dín і 'Isawi, sáre bátil mazhabon par gálib hokar, sab 
mulkon men kámil durustí ke sáth járí hogá. Algaraz, 
tarfain Ко lázim thahrá, ki anjám i matlúb, ya no Masih ki 
ámad khwáh Injíl ke kámil rawáj, na ki sábiq ke mutafarriq 
wáqi át par khása liház rakhen. 

Is amr men Pádrí Scott Sáhib арт ráe уйп záhir kartá 
hai:— 


“ Filhaqiqat Mukáshafát kí kitáb men ПАМІ aur ásmání 
báton, aur Naját-dihinda kí dini o dunyáwí saltanat aur 
jalál i 'azím, aur us ke pairauon kí nek-bakhti wagaira sifát, 
aur dushmanon kí sharárat о halákat ká aisá saríh о 'ajíb 
bayán hai, ki har ek ádmí, jo Кі us kí nubúwaton Ке ma'ne 
mutlaq na samjhe, par арпі farotani, aur ímán, aur díndárí 
ke darja ke mutábiq us kí tiláwat se 1да utháwegá. 

Phir Saurin Sáhib náme ek wá is i khush-taqxír kí sib 
rée hai :— | 

“Jo shakhs ki is kitáb ke sab matálib daryáft karne 
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cháhegá, wuh albatta ná-murád aur ranjída-khátir ho jáegá ; 
lekin јо koí achchhí nasíhaton ká tálib hai, wuh is ke parh- 
ne se mustafíð aur khush-dil hogá.” 

Mukáshafát ke báís báb hain, magar us ke matálib Ка 
khulása chár hisson par taqsím pátá hai :— 

I. Pahlá hissa báb í auwal par mushtamil aur kitáb ká 
díbája hai; jis men Yúhanná rasúl Kúchak Asia ke sát 
kalísiyáon se mukhátib hotá, aur Khudá kí hamd o saná 
karke Khudáwand Yisú' Masih ke jaláli didár ká, jo us ne 
jilá-wataní kí hálat men páyá, bayán farmátá. 

II. Dúsre hissa men, јо dúsre aur tísre báb раг mush- 
tamil hai, un sát kalísiyáon ke nám раг sát khatt багыр í 
gail Ке muwáfiq mundaraj hain :— 

`1. Afasus kí kalisiyá ko, Bàbir. 1—7. 

2. Smurná aizan, s.. .... — 8—11. 
3. Pargamus airan,.... s. e. —12—17. 
4. Thuatírá aizan, ... ....-—18—29. 
5. Sardis aizan, e.. +. eiii 1—6. 

6. Filádalfiá aizan,.... ....— 7—13. 
7. Láudiqíá aizan,.... #0... —14—22, 

III. Tísre hissa men, јо chauthe aur pánchwen báb par 
mushtamil hai, rasúl i mamdúh kí chand 'ajíb royát ká 
bayán hai. 

1. Khudá Ta'álá ko jalál ke takht par baithe húe, aur 
us ke chaugird firishton aur ásmáuí kalísiyá ko us kí 'ibá- 
dat karte húe dekhá. báb iv. 

2. Yih dekhá, ki sabhon men ве sirf Barra is láig thah- 
rá, ki Khudá kí taqdírát kí kitáb ko jo sát muhron ве band 
thí kholke dekhe, chunánchi wuh kitáb usí ko dí gaí; aur 
is bá'is sab muqaddas insínon aur firishton ne, jaise Us kí 
јо takht par baithá thá, waise hí Barra КЇ bhí hamd о ganá 
bayán karke sijda kiyá, báb v. 

IV. Chauthá hissa, jo chhathwen báb se báíswen báb 
tak, aur ів kitáb ká bagíya hai; us mon kalísíyá ká sárá 
ahwál јо us waqt se leke qiyámat ke ba'd tak honewálá hai, 
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mazkúr húá. Is hisse men kalísiyá ke sát mutafarriq his- 
gon yá zamánon ká bayán hai. 

т. Kitáb kí muhron ká Barre ke háth ве khul jáná 
báb vi.—vin. 1. 

1. Pahlí muhr ke khulne ba'd nuqra ghorá nazar áyá, 
báb vi. 1, 2, 

2. Dúsrí muhr, aizan, surang ghorá, áyaten 3, 4. 

3. Tísrí тшт, aizan, mushkí ghorá, áyaten 5, 6. 

4. Chauthí muhr, aizan, phíke rang ká ghorá, 7, 8. 

5. Pánchwín muhr, aizan, shahídon kí rúhen, 9—11. 

6. Chhathwín muhr, aizan, mutafarriq musíbaten dekh- 
пе men áin, áyaten 12—17. 

Jab chha muhren khul chukín, tab Yúhanná ne Baní 
Isráel ke sab firgon men se ek 14. chauálís hazár ádmíon 
ko jin par muhr kí gaí, aur sab qaumon men se ek barí 
be-shumár Jamá'at Ко dekhá, ki we арп abadi naját aur jalál 
ke wáste Khudá aur Barre ko mubárak kahte hain, báb vii. 

7. Sátwín muhr ke khulne ke ba'd ásmán par khámoshí 
rahí; jis ke ba'd— | 

Ir. Narsingá phúnkne ká zikr hai, báb vii. 2-18, ix. 

Masih Кї shafá'at kí royát, báb viii. áyat 3—5. 
Pahlo firishte ká narsingá phúnkná, áyat 6, 7. 
Dúsre К&............аїтап.....‚ буа 8, 9. 
Tísre К@........ү..,.дап...... дуа 10, 11. 
Chauthe Ка.........‚ аїгап...... — áyat 12, 18. 
Pánchwen ká .....„..аїлап.,.... ix, áyat 1—12. 
Chhathwen ká........aizan,s.....  áyat 13—21. 

Jab Chhathwán firishta narsingá phúnk chuká tab Yúhan- 
ná ne ek zoráwar firishte Ко ásmán ве utarte dekhá, jis ne 
ek chhotí sí khulí húí kitáb us ke háth men dí, táki sab gau- 
mon ke sámhne peshíngoí karne men us ká hidáyat-náma 
thahre, báb x. 

ти. Bahut sí mutawátir royaton ká tazkira, báb xi.—xix 

„1. Haikal aur qurbángáh kí paimáish, aur Khudá ke 
"ibádat karnewálon ká shumár hong. báb хі. 1—8, 
S 
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2. Do gawáhon ká 1260 din tak nubúwat karne ká 
hukm рапа, báb xi. 3—6. 

3. Ek jándár ká un se larkar unhen már dálná, aur phir 
un donon ká jí uthkar ásmán par charh jáná, báb xi. 7—14. 

4. Sátwen narsinge ká phúnká jáná, aur ba'd us ke 'ajíb 
báton ká záhir honá, báb xi. 16—19. 

5. Kalísiyá ko ek aurat se misál dí játí, jo súraj orhe 
húe thí, aur jis ká narína farzand azhdaho se satáyá gayá, 
báb хи. 1—6. 

6. Mikáel ká us azhdahe, ya'ne Bhaitán par gálib hoke 
use nikálná, aur is bá'is ge ásmán men bari hhushí honi, 
báb xii. 7—13. 

7. Azhdahe ká kalisiyá ko zamín par ízá pahuncháná, 
báb xii. 13—17. 

8. Ek 'ajíb jánwar ká samundar se nikalkar, azhdahe so 
ikhtiyár páná, báb xiii. 1—10. 

9. Ek dúsre jánwar ká zamin se uthkar, sab logon se 
azhdahe kí pújá karwáná, báb xiii. 11—18. 

10. Barre ká Saihún pahár par ek lákh chanálís hazár 
barguzídon ke sáth khará honá, aur ásmáni kalísiyá ká 
ímándáron hí khush-nasíbí par rág gáná, báb xiv. 1—5. 

11. Ek firishte kí, ásmán ke bich о bích urkar, sab qau- 
mon ko Injil hí тапай karni; aur chand aur firishton 
kí us jándár aur us ke pújnewálon ko Khudá kí taraf во 
ánewále gazab kí khabar dení, báb xiv. 6—20. 

12. Sát firishton ká pichhlí áfaton ke piyále liye jáná ; 
aur ásmání kalísiyá ká Khudá kí rást 'adálaton par khushí 
karná, báb xv. 

13. Khudá aur us kí kalísiyá ke dushmanon раг qahr í 
Tláhí ke piyálon ká undelá jáná, báb xvi. 

14. Rázwále Bábul kí royat, báb xvii. 

15. Bábul ká gárat hokar ujar jáná, aur badkáron kí 
kharáb-háli, báb xviii. 

16. Bábul he tabáh hone par ásmání jamá'aton kí 
khushí, báb xix. 1—10. 
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17. Masih ká apni kalísiyá Ко dushmanon par gálib 
honá, báb хіх. 11—21. 

iv. Ek firishto ká, kalísiyá kí khush-hálí ke ek hazár 
baras tak, Shaitán ko zabt rakhná, báb xx. 1—6. 

v. Shaitán ká, thorí muddat qaid se chhútkar, baní 
Adam ke dilon par phir ikhtiyár páne ke wáste be-fáida 
koshish karná, báb xx. 7—10. 

vr. Sab murdon ká jí uthná, aur tamám 'álam ká insáf 
honá, aur be-dínon ká hamesha kí tabáh-háli men mubtala 
honá, xx. 11—15. 

vir. Naye Yarúsalam men sab ímándáron ke khush-waqt 
rahne kí bábat barí fasáhat aur balágat ke sáth zikr hai, 
báb xxi. xxii. 1—6. 

1. Ek firishta un báton kí sacháí раг, јо Yúhanná ne 
dekhá aur випа gawáhí detá hai, báb xxii. 7—0, 

2. Khud Masih rasúl i mamdúh se yih bayán farmátá 
hai, ki har ck insán ká abadí hál thorí der tak taqarrur 
páegá, aur ki kaun ásmán men dákhil, aur kaun us se khá- 
rij hongo; aur sab ádmíon se naját qabúl karne kí da'wat 
farmákar kahtá hai, ki “ Jo kol is nubúwat kí kitáb kí báton 
men kuchh barháwe yá us men se kuchh nikál dálegá, 
to main us Ко gazab men dálúngá," báb xxii. 10—19. 

3. Rasúl í mausúf barakat ke kalám ве kitáb ko khatm 
kartá hai, xxii. 20, 21. 

Kitáb i mazkúr ke khátima kí bábat ek buzurg mufassir 
Dáktar Doddridgo Sáhib náme уйп likhtá hai:— 

“ Pák Kalám kí yih pichhlí kitáb kaisí dil chasp báton 
ве khatm pátí hai: goyá ahl i bihisht ke gáne kí áwáa 
hamáre kán tak pahunchtí hai! “Ai Subh ke mubárak 
roshan Sitáre, apne fazl kí in 'umda báton ko ham sabhon 
ke dil par naqsh kar de, táki ham us kalám ko bhí, jo tú 
ne is dunyá men jism КЇ ráh se maujúd rahte waqt 
farmáyá, riyáda yaqin karen, Us waqt тайт Naját 
dihinda пе haikal men bhír ke sámhne yih ishtihár diyá. 
* Agar Ко{ piyásá ho, mujh pás бое aur ple; Yúh. vii. 87 i 
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Aur is waqt wuh khushí ke us chashma kí taraf јо Khudá 
ke takht ke nazdik hai, ishára karke apní ásmani haikal 
men ве yún farmátá, ‘Jo Коў cháhe, áwe, aur hayat í abadi 
muft le è aur wuh sirf is kalám par jo us hí Ruh ke wamla 
sunáyá gayá iktifá nahín kartá, balhi apni dulhin ya'ne 
kalísiyá ko hukm detá hai, ki wuh is mihrbáni ki da wat 
hí manádí kare, aur har ek sunnewále ko bhí irshád farmátá, 
ki aur logon tak yih khush-khabarí pahuncháwe. 

“ In kitábon ko kaisí рак ihtiyát se mahfúz rakhá chá- 
hiye! Jo log gustákhi se un kámil aur Паһ tasnílat men 
kuchh barháte, khwáh un men se kuchh nikal dalte, so 
kaisí haulnák la'naton ke láig ham! Jab hi ham kisi 
khidmat men jo Khudá e Parwardigár no hamáre wáste 
thahráí mashgúl rahte, tab agarchi aqsám kí mihnaton 
men masrúf, "aur mushkilát men giriftár, aur áfaton ke 
sabab gamgín rahte hon, táham lázim hai, ki apno Khudá- 
wand Ко у pukárte húe sunkar khush-dil howen: 
ya'ne’ ‘Dekh, main jald átá hún :? main átá hún, aur me- 
rá fazlí ajr mere sáth bai, {акі sháhána sakháwat se ímán 
Ке har ek kám aur muhabbat kí mihnat ká badlá dún; 
main is liye átá hún, ki apne wafádár o sábit-yndam lo- 
gon ko sáth lejákar us mubárak dunyá men hamesha 
tak basáún, ki jis men pák kitáb kí kuchh zarúrat báqí 
na rahegi; balki 'ilm aur pákízagí aur khushí un ko dilon 
men "umdatar aur ziyáða muassir taríq par ifrát go pa 
huncháí jáegi. Hán, ai Khudáwand 'Tsá, А!,” 


Рак Kiláb ke aur magám jo Mukáshafát kí kitáb se Пада 
rakhte. 


Babi. 3. Атав. viti.32-34.|Báb i. 14, 15.Dán. vii. 9, 13. 
— — h Khur. iti. 14. |— — 17. Hiz. i. 28; 


-— — 7. Dán. vii. 13. Dán. x. 8. 
— — 8. Yas. xliv. 6. |— 1.7. Paid. 11.0 11.24. 
— — 12,20.Zak. iv, 2,14;|— — 14. Gin. xxiv. 14; 


Hiz. i. 26. xxv 1;хххі.16. 
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Báb ii. 20. 18а]. xvi. 31;|Báb xii. 7. Dán. xii. 1, 10. 


ххі. 25. — xiii. 1,wg. — vii. 3. wg. 
— iii. 7. Yas. xxi. 28.1. xiv.8. Yas. xxi. 9; 
TE ттт 18. ум» lv. 1, 2. Yar. li. 8. 


— iv. 2,8. Hiz. i. 26—28.|— — 11. Yas. xxxiv. 10. 
— — 6. — — ð, wg. |. — l4. Dán. vii. 13. 
— v. 11. Dán. vii. 10. |— .—90, Yas. lxiii. 3. 
— Vvi.2,4,5,8.Zak. vi. 2—8. | xvii. 2. Yar. li. 7. 


— — 16. Yas.ii. 19-21, _ —12. Dán. vii. 20. 

— vii. 1. Dán. vii. 2. — xix. 290. — — 11,12. 

— — l4. Yas. i. 16, 18;|—— xx.8. Hiz. xxxviii. 2, 
Zak. xiii. 1. wagaira. 


— x.6. Dán. xii. 6, 7. |. — 11,12. Dán. vii. 9, 10. 
SED, Hiz. jii. 3. — xxi, l. Yas. lxv. 17,18 ; 


— xi. 1, 2 — xl. 3, wg. “lxvi. 22, 28. 
— — 4, Zak. iv. 11-14.|— xxii. 1. Hizqiel, xlvii. 
— — 11. Hiz. xxxvii. 5, 1—12. 


9, 10, 14. |— —17. Yas. lv. 1,7. 


CHAUTHA BÁB.—CHÁRON INJÍL KE MAJM ÚA KÁ NAQSHA. 


Yih mukhtasar majmú'a pahle Pádrí John Brown sáhib 
i marhúm se tasníf húá, aur ab nazar і sání se isláh páya 
hai. Is ke mutála'a se har ek Injil ke parhnewále ko 
fáida hásil hogá; kyúnki injílon ke mazámín, un ke sab 
muta'allig ahwál samet, jaise ki cháron musannifon'ne likhá 
hai, nagsha i zail men tartib ke sáth ikatthe nazar áte, 
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РАхснжАм ВАв.—Млк 'АпюохАмкЕ KÍ KITÁBON KÍ 
FINMRIST, OAID I ZAMANE КЕ SÁTH. 


4 

Pák kitáb Ке parhnewálon ke liye, us ke mutafarriq sahí- 
fon ke likhne ke wagt aur mauq'a se ágáh honá bahut mu- 
fid hai. Nayá 'Ahdnáma Yúnání zubán men hkhá gayá : 
magar ba'ze gumán karte, ki Май kí Injil "гамі men bhi 
húí. Injíl ke-alag sahífon ke marqúm hone ke 'ain sál ki 
bábat mufassir gadre mukhtalif-ur-ráe hain. Fihrist i zail, 
Nae 'Ahdnámon kí kitábon ke afzal tafsir karnewálon kí ráe 
ke mutábig, taiyár kí gaí. 


Nám i Sakífa. Námimu- Maqám í Ashkhúsi sail бап! 


sanni). Tasnif. ke wáste. Ísar. 
Ц, Май........ Yahrdin... Tiri Tøl. 38 
Yúnáni men Дїлап,..... Ајлан....... Gair R 60 
wále '15й1ї 

1 Tassal. ко..,.. Púlus....... Qurintus.. Àizan,,........,. 52 
2 Tassal. ko..... Aizan... Alzan...... Aizan... ПИТ b2 
Galatíon ko...... Áisan...... Aizan...... Azan ........ ... 58 
1 Qurintíon ko. Aizan....... Afsus... Airan ........... 57 
Rúmíon Ко...... Aizan....... Qurintus.. Aizan .......... „ 58 
2 Qurintíon ko Aizan....... Magadúnia ÁAisan............ 58 
Үа'ар........... Ya'qúb.... Yahúdia... Qaumi Yahúd 61 
Marqus kí Injil Margus.... Rúm....... Sa ála Тын $ 61 
Afsíon ko....... Púlus....... Aizan...... Aisan ,........,, 61 
Filippíon ko.... Aizan...... Aizan... Alzan,..,......... 62 
Oulussíon ko... Aizan...... Áisan...,,, Áisan,,,,.,,,... 62 
Filímon ko...... Aizan...... Aizan,..... Filímon... esse 63 


*Ibráníon ko.... Aizan...... Italí........ 'Ibrání "Tsgí..,.. 68 


Theofllus o 
Lúdá kí Injíl... Lúqá....,.. Yúnán,... рат aum | 68 
джез wále 'Їв& 

A'amúál...,,.,... Aizan,..... Aizan,..... Aisan.......,.,,, 64 
1 Timtáus ko... Púlus,,,,,, Maqadúníá Timtáus,,.,.,.., 64 
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Nám i Sakífa. Nún í Mu- Magámi Ashkhás í ail Sani 
sanmf. Tasnif. ke wáste, 'ашї. 


Тийз ko...... Púlus ,,.. Maqdúniya Títús........ 64 
1 Patrus...... Patrus.... Bábul.... Sab ke liye.. 64 
Yahúdáh ..... Yahúdáh., Ná-ma'lúm Aizan....... 65 


2 Patrus...... Patrus... пош Sil, Aizan s.e... 65 
2 Timtáús ko.. Púlus.,... Rúm...... Timtáús ..... 65 
1 Yúhanná... Yúhanná.. Afasus.... Sab ke liye... 68 
2 Yúhanná ... Aizan.. ... Aizan.. ... BarguzídaBıbí 69 
3 Yúhanná ,.. Aizan..... Aizan .,... Galus........ 69 
Mukáshafát,.. Aizan.. ... Patmus... Sab ke liye... 97 


Yúh. kí Injil. Aizan..... Afasus .,.. Аізап........ 98 


CHuHATHWÁN BÁB.-—MAsín KE MU AJIZON 
` KE BAYÁN MEN. 


Mu'ajize, Khudá ke muta'aiyan khádimon Ке siwá, kisú 
se hargiz dikhláe na gae. Hamáre Naját-dihinda ke тач. 
*ajize, us ká Khudá kí taraf ве rasúl honá, bari roshni ke 
sáth sábit karte hain; we hargiz us ke kháss fáida ke wáste 
nahin, balki kamál khair-khwáhí se musibat-zadon kí madad 
ke liye dikhláe gae: aur us ne, bilá-i ánat mu'ajize dikhlákar, 
apni be-intihá qudrat ko sábit kiyá: we aise mu'ajize the, 
ki кої muta'assib уй bahána-sáz un ká gasd nahín kar saktá : 
aur wuh hargiz is kí jur,at na kartá, ki andhe se kahe, * Apni 
bínáí pá; aur bahre se, ki Sun; aur gúuge se, ki Bol; aur 
murde ве, ki Uth; vá samandar Кі tund lahron se, ki Tham 
jáo, tá na ho ki wuh apne maqsad ko bigáre : lekin hamáre 
Khudáwand ne yih sab hám Мус. Záhir hai, ki us ki 
karámát men se thori ká Injílon men bayán húá hai. Zail 
men Masih ke sirf mashhúrtar mu'ajizát kí fihrist lihhí játí 


hai :— 
T 
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Miajise, . Мадіт. Mazkúr. 

Рам ko mai banáná . . Káná. ‚ Yúh. ii. 1-11. 
Kafarnáhum ke ek amír ke 

bete ko changá karná . Апап „ —iv. 46-54. 
Machhlíon ká "ай Kasrat ве 

jál men parná . . Daryá е Jalil Lúgá v. 1-11. 
Ek shakhs par se nápák rúh 

ko dúr karná —.  .  Kuafarnáhum Marqusi. 22-28 
Patrus kí sás ko tap se 


dená ` ; . Aizan. ‚=—— 830-31. 
Bahutere mu'ajize . „ фаш. . —— — 32-34. 


Korhí ko pák karná . . Kafarnáhum — — 40-45. 
Súbadár ke gulám ko sihhat 

bakhshná . . Aizan. ‚ Matí viii. 5-18. 
Bahuton ko shifá dená ‚ Jalil „ Lúgá vi. 17-19. 
Bowa ke bete ko zinda karná Nain . . — vii, 11-17. 
Andhí ko dántkar mauqúf 

karná . „ Daryá c Jalil Ман viii. 23-27. 
Gargasíon ke do díwánon par 

se nápák rúhon ko utárná Gargasá , —— 28-34. 
Ek jholá máre húe ko changá 

karná . ‚ Kafarnáhum — ix. 1-8. 
Jáirus ki beti ko jilá den Aizan. . — — 18-96. 
Do andhon ko bínáí bakhshná Aizan . —— 97-3]. 
Ek gúnge díwána ko changá 

karná . . Aizan . ‚ — — 32, 33. 
Bahuton Ко shifá daa . dalil. ‚ =~ — 35. 
Ek 'aurat se istiháza ke marz 

ko dúr karná . ‚ Kafarnáhum Lúqá viii. 48-48. 
Bait-i-Hasdá par ek bímár ná- 

tawán ko changá karná. Yarúsalam . Yúhanná v. 1-9. 
Ek ádmí ke súkhe húe háth 

ko tázagí bakhshná. . Yahúdiya. Matí xii. 10-13. 
Ek andhe gúnge díwáne ko 


shifá депа . ‚ Kafarnáhum Май xii. 99, 23. 
PÞánch hazár ádmíon ko khi- 

láná . ‚ Dikápulis . — xiv. 15-21. 
Bahut `&йшїоп ko sihhat 

bakhshná ; ‚ Jalil. . Marq. vi. 65, 66. 
Kana'ání 'aurat kí betí ko Súr ke mut- 

shifá dená. tasil. . Matí xiv. 22-32. 


Yisú' ká samundar par chalná Jalíl s =~ xv. 23-28. 
к Бае gúnge Ко changá 
má . ,  Dikápulis . Mara. vii. 81-87. 
Baint logon ko shifá den Jalil. . Mati xv, 29-31. 
Chár hasár &dmíon ы кре, 
lá ., . Dikápulis ‚м азо, 
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Мајіге. Magán. Maskúr 
Ek andhe kí ánkhen kholná Bait-Saidá Marq. viii. 22-26. 
Ek sirí larke par ве deo ko 
dúr karná . -Koh i Tabúr Май xvii. 14-21. 
Adá „ekhiráj ke liye ek mu- 
'ajiza dikbláná. . —. DaryáeJalil — — 24-27 
Janam Ке ek andhe Ко bínáí 


bakhshná , ,  Yarúsalam  Yúhanná ix. 
Athárah baras kí kubrí ’ au- 

rat ko sídhá karná. . Jalil. — 2 Тада xiii. 11-17. 
Jalandhar ke ek mariz ko 

changá karná . Aizan . „ — xiv. 1-6. 
Das korhíou ko sihhat bakhsh- 

па. . . . Sámariya  —— xvii. 11-19. 
La'azar ko qabr men ge zinda 

nikálná . .  Bait'aniyá  Yúhanná хі. 


Do andhon ko bínái “bakhshná Iríhá . . Maí xx. 30-34. 
Bahuton ko shifá депа .  Yarúsalam . —- xxi. 14. 
Anjír ke darakht ko sukh- 


láná А ; . KohiZaitún Matí xxii. 18-21. 
Malkús ke kán ko changá 
karná. .  Gatsemane Lúgá xxii. 50, 51. 


Machhlíon ká 'ajíb kasrat 
во shikár honá . . Daryá e Jalil Yúhan. sxi. 1-14, 


Sátwán Bán.—Yisú' Masír KÍ TAMSÍLÁT КЕ ZIKR MEN. 


Tamsílen misálwálí nasíhaten hain, jo makhlúgát khwáh 
tawáríkh ke ківі hagídí уй záhirí bát se láí játin, Mamá- 
líki Asia ke mu'allimán, aksar auqát, unhen, ná-pasand 
nasíhaten dete waqt, kám men láte the, táki jab tamsíl 
ká mufassal bayán ho, to nasíhat se dil par ziyáda tásír 
ho jáwe. Hamárá Naját-dihinda inben beshtar augát is 
bá'ig isti'amá] men látá thá, ki we us kø sunnewálon ke 
dilí hál ke "віп muwáfiq, aur un par tásír karne ke láiq 
thín; aur 'aláwa is ke wuh un ke wasíle se apne tain Kátibon 
aur Farísíon kí sakht bad-khwáhí se mahfúz rakhtá thá. 

Hamáre Khudáwand ká Khudá kí taraf se ustáð hokar 


a 
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апа, us kí tamsílon ве sábit hotá hai; kyúnki un sabhon 
men insán ke dil se ав kí kámil wágifíyat záhir hoti: atr 
un men ай mazmún hí гаеп aur bulandtar Чапа 'umda 
"ibárat Ке sáth mundara) hain. khusúsan, Nek Sámarí; aur 
Masrif Веќе; aur Daulatmand o La'azar; Farisi o Khiráj- 
gir; aur Das Kunwáríog kí tamsílen, ziyáda liház ke Јазд 


hain. 


Татай, Magán. Mazkúr. 
Kisán kí . : . e Kafarnáhum Mati xiii. 1—-23. 
А 
Karwedáno Кі... Kafarnáhun ( Mati xiii nimio 


Bij ke ba-tadríj barhne kí Ап. —. Mar. iv. 26-29. 
Ráí ke dáne kí . . . Ами  . Май хш. 31, 32. 


Khamir ki ., á . ДАїтаү. ,—- — 33. 
Khet men kbazána milna kí Kafarnáhum — — 41 
Þesh-qímat motí ki . „Ain. ——— 45,40. 
Daryá men jál dálne kí . Aizan. „— — 47-50, 


По qarzdáyon.ki . Á . Aizan . Віда vii. 36-504 
Be-rahm naukar kí . . Ain. Mati xviii.23-35, 
Nek Sámarí kí . .  . Iríhá . Гаа x. 25-37. 
Nádán daulatmand kí . Jalil. . —— xii, 16-21. 
Naukaron kí jo apne khá- 

wind kí ráh dekhte hain Aizan ‚ — — 35-48. 
Anjir ko be-mewa ЧагаКҺ hí Aizan . . — xiii, 6-9. 


Gum húí bher kí .  . Aizan . xv. 8-7. 
Khoi húí dirham КЇ. . Алап . , — — 85-10. 
Musrif Bete kí . ; . Aizan . — — 11-32. 


Be-wafá mukhtár ki . Aiza. „ — ху). 1-12. 
Ek daulatmand aur La'azar 

kí . ie d ; . Aizan . — — 19-81. 
Bu-insáí qází kí . e Perma. . —— xviii. 8. 
Farisi aur mahsúllenewáleki Aizan . — — 9-14. 
Angúristán ke mazdúron kí Aizan . . Mati xx. 1-1% 
Kúpayon kí, jo byohár ke 

liye sampe gaye .  .Irhá . Lúgá xix. 12-27. 
Do beton ki . . e Yarúsalam Matí xxi. 28-32. 
Angúristán kí . А „Áizan . . — 34-46. 
Biyáhwáli ziyáfat kí . Aige „ —xxii, 1-14. 
Das Kunwárton kí . ‚ Ашап, „= xxv. 1-18. 
Rúpayon ке Toron kí . Aizan „ — — 14-80, 
Bheron aur bakríon kí . Aizan . „—— — 81-40. 
Sachche angúrí darakht kí Aizan „ Yúh. xv. 1-8. 
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ATHWÁN BÁB.—MASÍH KÍ MASHHÚR NASÍHATON 
KÍ FIHRIST MEN. 

Hamáre Naját-dihinda ki kámil dánáí, na sirf us kí 
tamsílon se, balki us kí nasíhaton se zuhúr pátí hai. Bahut 
un men ве margúm húín; aur we Kalísiyá ke liye khazána 
thahartí hain, Aksar un men se kisi na Ківі sarguzasht ke 
bá'is, јо us Ке wa'z karne ke aiyám men wáqi' húín, Каш 
кап; magar wuh apne 'álim dushmanon kí bhí i'atirázon ke 
dafa' ke wáste hamesha musta'idd thá; aur we log jinhon 
ne us Ко bádsháhat kí khush-khabarí kí manádí karte suná, 
во us ke "Шт, aur pákízagí, aur mihrbání se muta'ajjib 
húe ; yahán tak ki un men se ba'zon ne kahá, ki “Hargiz 
kist shakhs ne is ádmí kí mánind kalám nahín kahá.“ 
Masih kí we nasíhaten јо us пе Niqudemus, aur Sámariya kí 
"aurat, aur Pahár par ek guroh ko, aur Rasúlon Ко гів аё 
par makhsús karne ke waqt, anr Бар і Gatsemane men 
apne taklif utháne se pashtar, din, sháyad ziyáda dil-ohasp 
ma lúm dengí. 


Nasthaten. Magám. Mazkúr. 


Niqudemus ke sáth guftogá Yarúsalam —Yúh. iii. 1-21. 
Sámarí 'aurat ke sáth guf- 


tugú . . . Búkár .; —— iv. 1-42. 
"Ibáðat- khána men wa'z ` „ Násara, . Lúqá iv. 16-31. 
Pahárwálí nasihat . ‚ Aizam . Май v, vi, vii. 
Bárah rasúlon Ке liye risálat 

kí nasihat. ‚ФАЙ . ,— X, 
Qorázín wagaira рат dham- 

kíán . Апап ., —- xi. 20-24. 


Bait-Hasdá ke ok ná-tawán 
ke changá hono kí bábat 
bát-chít . . . Yarúsalam Yúh. v. 
Ua ko shágirðon kerozi sabt 
ko bálen torne ki bábat | 
uftugú .  Yahúdiya.. Matí xii. 1-8. 
Bálrabú 'kí madad se dewon 
ke nikálne ke ilzám kí tar- 
did . Kafarnáhum Mati xii. 22-37, 
Zindagí kí roti kí bábat na- 
sihat . ` Ф e в Aizan ` Yúh, vi. 
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Тата. Мадат. Mackúr 
+ ә 2 Cd $ , Lá 
Dil ki pákizagi ke bab men 
nasihat , А : . Aizan. . Май xv. 1-20. 


Bezár karne yá hone kí mu- 

mána at, aur taqsiron ke 

mn áf karne ki nasihat `Alzan ., — xviii 
Khaimon КЇРЇЧ ke waqt kí 


nasihat . ., 0 Yarúsalam Yúh. vii. 
Lániya aurat kí bábat nasihat Aizán . „ —- viti. 1-11. 
Bheron kí bábat. : . Ашап . х. 
Márthá aur Mariyam ke sáth 

guttusú . И .  Baitaniyga . — xi. 21-41. 
Faaíhon aur Farísíon par 

malámat . č . Perga .  Lúqá xi. 37-45. 


Farotaní aur dánishmandí kí 
babat, “iii. . Jalil . ,— xiv. 7-14. 
шоп par pahunchne kí ráh 
ká bayán. У . Perga . Май хіх, 10-80. 
Masih ká apní áyanda. taklif 
ki khabar deni .  ,  Yarúsalam —— xx. 17-19. 
Farísíon ke haqq men malá- 


mat kí báten . ` . Aizan. ‚ — XXil. 
Yarúsalam ko gárat hone kí 

peshingol. . ‚Апап ., — xxiv. 
Shágirdon Ко tasalli dení Aizan . . Yúh. xiv.-xvi. 


Gatsamaní kí taraf j jáne ke 

waqt kí bát-chit . . Aizan ., Matí xxvi. 31-36. 
Мое) jí * thne ke ba'd Patrus 

ke sáth guftugú . . Jall . —. Yúh. xxi, 5-22. 
Asmán par jáne se peshtar | ra 

shágirdon se guftugú.. Kohi Zaitún | Lúgá xxiv. 50-53. 


NAWAN ВАв.--Үллбріох KE MUTAFARRIQ 
TABÍQON KE BAYAN MEN. 

Bábul kí asírí ke ba'd Yahúdíon men do tarígon járí húín. 
Ek wnh fhi, jis ke log, riwáyat ká i'atibár na karke, faqat 
рак Kitáb ke hukm Ко táb'i the, balki sárí sharf'at Ко 
mánne ká da'wa karke, apne taín Sádigín, ya'ne Rástbáz 
kahto the, In men se Sámarí aur Bádúgí nikle. Dúsrí 
tariq wuh thí, jis ke pairau, Pák Kitáb ke siwú, buzurgon 
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kí riwáyaton ke mu'ataqid the, aur we apne tain auron “so 
кїуйда pákíza jánkar, Khásidim, ya'ne Dindár kahte the. 
In men se Farísí aur Essen nikle. 

1.—Ibtidá men Sámarí chand but-parast log the, jinhen 
Sháh і Asúr пе, Ísráel ke bárah firqon ke 'iwaz, Sámaríon 
kí bastíon mon basáyá. Pahle раһ we apní but-parastí ke 
bá'is sheron so satáe gae; lekin jab Sháhi Asúr ko yih 
khabar pahunchí, tab us ne Isráclí asíron men se ek káhin 
un ke pás bhejwáyá, ki wuh unhen Khudá kí sharí'at 
síkhláwe. “So we TaowáH se bhí darte the, aur unhon 
ne apne liye kamzát logon men se leke únche makánon 
ko káhin banáe; so wo un ke liye únche makánon par ka 
but-khánon men qurbáníán guzránte tho; aur apne buton 
ko bhí un logon ke taur par, jinhen we wahán so asír karko 
le gae, parastish karte the." 2 Salátín хуп. 32, 33. 

Us ke ba'd we kuchh kuchh árásta húe: we sirf Músá 
kí Tauret ko mánte, aur Gerizzím pahár par ек haikal 
banákar, IÍsráel ke Khudá ki 'ibádat karte the. Súkár kí 
"aurat Кі guftogú so, jis ká zikr Yúhanná ke chauthe báb 
men hai, daryáft hotá hai, ki we log kuohh Masih ke hál se 
muttal'i aur us ke áne ke muntazir tho. 

2.—Sádúgí ek guna mulhid the. Un ko yih khitáb un 
ke sareguroh Sádúq se, јо San 280 men Masih se peshtar 
thá, milá. Ibtidá men we, sirf buzurgon kí riwáyaton ko 
is gumán par, ki ilhámí nahín hain radd karte the; magar 
ákhir í kár, ek but-parast fnilsúf Afgúrus name ke be-dín 
khiyálon ko qubul karke. Músá ke pánch sahífon ke siwá, 
sab рак kitábon ве munkir the. Murdon Ке jí uthne, aur 
firishton kí hastí, aur insán kí bagá se bhí imkár karte the. 
Harchand Qádir í Mutlaq kí hastí aur parwardigári ko 
mánte, par ákhirat men jazá о sazá páne Ка 'aqída nahín 
rakhte the. Yúsífas, Yahúdí muarrikh hkhtá hai, ki “ We 
'adálat ke waqt mujrimon kí sakht sazá tajwíz karte,” Aur 
phir “ Sádúgí, ba-nisbat aur taríqwálon ke, kam, par aksar 
nahráf aur daulatmand the." 
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3.—Farísí Yahúdíon men se bará guroh thá, aur agarchi 
we 'awámm Ко bahut haqir jánte the, par apne nazdík aise 
pákiza the, Кі we khiyál karte, ki араг ádmíon so sirf do 
bihisht men dákhil hon, to zurúr un men ek Farísí hogá. 
Sharí'at ke акѕаг mu'allim aur fagíh іві firge men se the. 
We 'álimon kí riwáyat ko Khudá ke kalám ke qaríb jánte, 
balki ba'z augát us se ziyáda mánte the. We apno adá ө 
faráiz aur 'ibúdat par áp ko Khudá kí razámandi Ке láiq 
samajhte, aur apne nek a amál par bahut fakhr karte the. 
Isí sabab se hamáre Khudáwand Masíh no un kí bábat thík 
farmáyá, ki we bare makkár hain, aur mahsúl lencwálo 
aur kasbíon kí nisbat bhí, Khudá kí bádsháhat so dúr. 


4.—Essení ek Yahúdi tariq thí, jo Farísíon se niklí, par 
us ke pairau un ki nisbat ziyáda parhezgár aur be-ríyá the. 
Agarchi hamáre Naját-dihinda пе aur firgon ko bárhá ma- 
lámat kí, par in kí malámat karne ká mazkúr us ke kalám 
men páyá nahín játá; balki Naye 'Ahd-náma ke sahífon 
men kahín in ká zikr saríh dokhne men nahín átá. Gáliban 
is ká yih sabab hogá, ki we Rúmí záhidon kí tarz par 
wiránon men gosha-nishín rahte, aur haikal aur 'ibádat- 
khánon men kamtar áte the. Bahut log kahte hain, ki 
Túhanná Baptisma-denewálá un ke sáth rahtá thá. Wo 
dunyá e áyanda kí khushí ko muntazir the, par jism ko jí 
uthne kí bábat shubha rakhte the. We aksar shádí nahín 
karte, aur garíbon ke larkon ko parwarish karke unhen 
apne 'aqáid sikhláte the, aur јо un ke sáth таһпе kí khwáh- 
ish rakhte the, un Ка tín sál tak imtihán lete tho, aur 
jab we un men shámil húe, tab уіһ wa'da un ве lete the, 
ki ham Khudá kí 'íbádat aur sadáqat karenge, aur apne 
dini bhed apne sáthíon ве па chhipáwenge, aur gairon 
par, apní ján bacháne ke wáste bhí, hargiz záhir na karep- 
ge. We daulat ko náchíz, aur apná mál 'ámm samajhte, 
aur bahut parhezgár, aur sab ham-ta'ám, aur libás í sáda 
rakhte the. 
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ö.— Yahúdíon men јо Faqíh the, so kháss taríq par na 
the, par рак kitábon ke likhnewále, aur ashgál і 'ilmí 
men masrúf, aur sharí at ke sharh karnewále, aur logon 
he mu allim the. 

6.— Herodi, umúr i mulkí ke pairau the, aur Ierodis 
aur us ke murabbi Rúmíon kí razámandi ke wáste, but- 
parasti ke Каі rusúmát ko mánte the. 

7 —Jalílí уа Jalúní, záhirá, Yahúdíon men umúr í mulkí 
men ek fasádi guroh the. Un ká pahlá sar-guroh Yahúdáh 
Jalili thá. A'amál v. 87. 

8.—Libertíni, ( A'amál vi. 9.) we kháss Yahúdí yá 
Yahúdí murid the, jinhon ne Rúmi hone ká rutba páyá 
thá, aur Yarúsalam men un Ка ek kháss 'ibádat-khána thá. 


Daswán Bás.—UN BID'ATON AUR TARÍQON КЕ BAYÁN 
MEN, JO NAYE ’'АПр-мАМА MEN MAZKÚR HAIN. 


Injil ke har ek parhnewále Ко ma'lúm hai ki, rasúlon ke 
alyám men, 'Їзйї jamá aton ke darmiyán kaí muzirr bid'aten 
barpá húín. Chunánchi ba'ze "Тваі mu'allim, јо Yahúdí 
mazhab ká pás karte the, cháhte the, ki Лава ke rusúmát 
ko Injíl ke rusúmát men shámil karen. Каі aur bid?aten 
but-paraston ke jhúthe failsúfon se niklín, jin ko rasúl be- 
húda fareb kahtá hai, Qulus. ii. 8. In 'agáid i but-parast 
ká mufassal bayán karná beefáida aur ná-qábil í tahrír hai; 
par albatta un ke bare *aqídon ká mukhtasar zikr karná 
zarúr hai. 

1.—Nigolátí, Khudá-shinásí ká da'wá rakhte, lekin покі 
ke fura ве munkir the; kyúnki we but-paraston hí qur- 
báníon men sharík hote, aur shahwat-parast the, aur aisí 
chál ве 'Tsáí mazhab kí bad-námí, aur un kí ján hí halákat 
karte the. Ba'ze samajhte hain, ki in logon ká sar-guroh 
wuh Niqolás thá, jis ká zikr Aa'mál vi. báb men páyá játá, 
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lekin us magám раг us hí dindárí kí barí ta'rif hai, aur 
kahín is bát kí dálil nahín miltí, ki wuh Injíl kí asli tw- 
lim se kanára-kash húá ho. 

2. Masih ko mukhálif, jin ká zikr 1 Yúhanná ji. 18 
men páyá jálá;—wo chand gumráh mwallim the, jin ko 
"aqáid Injíl kí ta'lim se mahz barkhiláf the. Week shakhs 
Ebiyún ke nám se Ebiyúní, aur ek Qurintus Ке nám so 
Qurinthí, aur ek Yúnání lafz gnosis se, jis kí ma'ne wági- 
fiyat hai, Gnostik kahláte the. Kahte hain ki Shama'ún 
Jádúgar jís ká zikr A'amál viii. 9—24 men páyá јака hai, 
un jhuthí ta'alímon ká bání thá. Sáf daryáft nahín hotá 
hai, ki in Је mu'allimon пе kis tarah kí tallím dí; ba'- 
зоп ne Yisú' aur Masih men kuchh farq bayán kiyá, aur 
base hamáre Khudáwand kí ulúhiyat aur ba'ze us kí insáníyat 
se inkár karte, aur ba'ze us ke kafáre ве munkir hote, nur 
уе sab ke sab us kí pák nasíhaton ko nahín máute tha. 
Un ke muzirr wáhivát ke radd aur nest karne Ке wáste 
Yúhanná rasúl ne ilhám ке арм Injíl aur tín maktúb likh- 
kar Masih kí рагі ulúhiyat aur haqíqí insáníyat aur kafára 
kí gurbání kí gawáhi di, 

3. Stoiqí, ( A'amál xvii. 18. ) but-parast failsúf the, aur 
ia firqe ká bání Zino thá, jo Masíh se San 350 men masrúf і 
ta alím,o ta'allum rahá. We khushí aur ranj se be-parwá 
rahne ká da'wá rakhkar kahte the, ki yih sab báten ek 
"ámil taqdír ke ikhtiyár men hain, ki wuh вар dewton ki 
khwáhish ac báhir hai. 

Ф Áfgúríus, ek Atení Afgúrus náme Ке, јо Masih вө 
San 300 peshtar men mashhúr thá, pairau the. Un ke 
'agáid Stoiqíon ke 'aqáid sc mahz barkhiláf the: ya'ne wo 
gab báton ko ittifágí na taqdírí jánte, aur 'aish-koshí ko 
sab se bihtar samajhte the. Ba'se albatta the, јо us khushí 
ko qubúl karte, јо "т o hunar ko charche se hotí, par un 
men se aksar 'aiyúshí men mashgúl rahe. 
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GYÁRAHWÁN ВАв.—РАк KITán KÍ UN PESHÍNGOÍON 
KÁ BAYÁN JO KÁMIL HO CHUKÍN. 

Jo peshíngoíán ki Рак kitáb men mundaraj hain, so us 
Ке ásmáni wahí hone par bahut wázih aur mazbút dalílen 
láti hain. “Khudá ko shurú? se apne sab kám таат hain” 
A'amál xv. 18. Sirf wuhí is gábil hai, ki honewálí báton kí 
haqíqat aur yaqin záhir kare. Pas sirf wuh wujúd be- 
páyán ya'ne Qádir і Mutlaq Khudá, jis ká kháss haqq hai 
ki “ 'Ibtidá se intihá ko bayán kare,” ( Yas'aiyáh xlvi. 10.) 
Nabúwat Катаре par qádir hai, kyúnki “nabúwat kí bát 
ádmí ki khwáhish se kabhi nahín húi: balki Khudá ke 
muqaddas log Rúh i Quds ke bulwáe bolte the,” 2 Patrus 
i. 21. Peshíngoín ke púre hone se јо dalil, ki Рак kitáb ke 
ilhám i Tláhí se hone par nikaltí hai, so na sirf munkir ko 
barham darham kartí, balki Yisú Masíh ke murid ko 
nasihat aur tasalli bakhshtí hai. 

Khudá ne mihrbání kí ráh se har zamáne ke logon ko 
apní sacháí kí dalíl i káfí 'ináyat kí hai; fil-hagígat, 
mu'ajiso, agle zamánon ke logon ke liye, jinhon ne un Кө 
dekhá, ilhám kí bábat mazbút-tar dalíl thahre, aur pe. 
shíngoíán, ákhirí zamánon ke ádmíon Ке wáste јо un ká tak- 
mila dekhte hain, ilhám kí mazbút-tar daláil bakhshtí hain, 

Рак Kitáb kí peshíngoíán bahut se ashkhás aur muta- 
farriqg qaumon, aur wasi’ mulkon, aur áyanda zamánon kí 
bábat likhí hain, magar we sab ke sab ek mubárak shakhs 
ya'ne hamáre Khudáwand aur Naját-dihina Yisú' Masih kí 
slfaton, aur “uhdon, aur khidmat, aur abadi bádsháhat se, 
‘Пада rakhtín. Chunánchi Yisú’ ne jí uthne ke ba'd apne 
rasúlon ko farmáyá ki “ zarnr hai, ki sab kuchh јо Músá kí 
Tauret, aur Nabíon ke sahífon, aur Zabúr men us kí bábat 
likhá hai purá ho.” Lúqá xxiv. 27, 44. Ísí tarah Patrus 
Yagúl kahtá hai, ki “Sab nabí us par gawáhí dete hain,” 
'Aamál x. 43, aur firishta ne bhí Yúhanná rasúl ko yúnhín 
kahá, ki “Gawáhí jo Yisú par hai, nubúwat kí rúh hai.” 
Mukáshafát ix. 10. 
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Рани! Fast. PesninGofáN, JO Yasú' Masin 
KÍ ВАВАТ HAIN. 

Anbiyá ilhám se Masíh ke áne kí peshingoí karke us 
ke haqq men aise pur-ma'ní nám isti amál men láe, jin se 
us ke 'uhda i shafá'at kí 'izzat o zarúrat sábiq Nizámon ke 
alyám men Puráne 'Ahd-náme ke ákhirí nabi Malákí ko 
waqt tak barábar ziyádatar safái se záhir hoti gaí. Ha- 
máre Tláhí Naját-dihinda ke ba'ze nám aur khitáb Puráno 
'"Ahd-náme se muntakhab hoke zail men bayán húe. Ba- 
hut aur námor ká zikr ho saktá thá, lekin tasnif i 
házá ke wáste itná hí mazkúr bataur namúna ko hifáyat 
kartá hai. 

т. "Aurat kí nasl —“Main tere aur 'aurat ke aur teri 
nasl aur 'aurat КЇ nasl ke darmiyán dushmani dálúngá, 
wuh tere sir ko kuchlegi aur tú us kí erí ko kátegá." Pai- 
dáish iii. 15. 

Aksar 'Tsáí aur ba'ze Yahúdi mufassirín, Khudá ke is 
qaul Ко јо Adam aur Hawa ke bargashta hone Ке ъа kahá 
gayá, ek ánewále Naját-dihinda ki pesh-khabarí jánte hain. 
Us men yih khabar hai, ki Masih jins í insán se hogá, 
ki kháss taur раг ek 'aurat kí nasl thahregá, ki wuh ek 
makhfí taur par ве insán ke gunáh ke bad anjám ko daf'a 
karegá, aur agarchi us mukhálif se, јо dunyá men grunáh 
aur halákat láyá thá, kuchh taklíf utháwegá, tau bhí us 
par barí fath ke sáth gálib áwegá. 

Naye 'Ahd-náme ká har ek parhnewálá daryáft kartá hai, 
ki yih sab báten Yisú' Masih men púrí húín, aur bahu- 
tere fiqra áyát i mazkúra ве ímá rakhte hain. ““Khudá 
ne apne Веќе ko bhejá; wuh aurat ве paidá hoke sharí'at 
ke tábi húá ;” Galatíon iv. 4. “ Salámatí ká Khudá Shaitál 
ko tumháre pánw tale jald kuchláwegá," Rúmíon xvi. 20" 
“Jis hálat men lapke gosht aur khún men sharík һай, 
waise wuh bhí un men sharik húú, táki maut ke wasile us 
ke jis ko pás maut ká zor thá, ya'ne Shaitán ko barbád 
kare,” 'Tbráníon ii. 14. “ Khudá ká Betá is liye záhir húá 
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ki Shaitán ke kámon ko nest kare.” 1 Yúhanná ni. 8. 


п. Abirahám kí nasl jo dunyá ko barakaten bakhshegt. 
—Khudáne Abirahám se yih мада kiyá, ki “Тегі nasl 
ee zamin kí sárí qaum barakat páwengi; ” Paidáish xxii. 18. 
ls mihrbání ká wa'da Abirahám se aur Izháq aur Yk'qúb 
go phir bár bár húá, aur un Кї dánist men yih wa'da Masíh 
ве ímá rakhtá thá, ki jis ká sab díndár buzurg Adam 
ko waqt se intizár khínchte the. Qadím Yahúdíon ne is 
wa'da ko Masih kí nisbat pesh-khabarí samjhá, aur ha- 
máre Khudáwand ne Yahúdíon se Abirahám ke is ímá 
ká zikr yún kiyá, “ Tumhárá рар Abirahám bahut mushtág 
thá, ki mere din dekhe; chunánchi us пе dekhá, aur khush 
húá;" Yúhanná уш. 56. Púlus rasúl is bát ko Masíh se 
nisbat detá hai;—“Abirahám aur us kí nasl so wa'de kiye 
gaye ; so wuh use nahín kahtá, ki terí naslon ko, jaisá ba- 
huton Ке wáste, balki jaisá ek ke wáste kahtá hai, ki 
сті nasl ko, so wuh Masih hai.” Galatíon iii. 16. Chu- 
nánchi har qaum ke sab Masíhí ímándáron пе, Yisú’ kí taraf 
ве jo Abirahám kí ашай men gab se bará hai, Khudá kí 
Рак rúh kí hidáyat se, us Кі Injíl kí wágifiyat, aur apne 
gunáhon kí muáfi, aur dilí árám Khudá kí nazdíkí se, 
khushwagqtí aur abadi jalál kí ummed páí. | 


тїп. Sailá hagodúr aur sulhwálá bádsháh. —Ya'qúb ne 
jab apne beton ko barakat detá thá, to Каћа, “Na sibt Ya- 
húdáh, na 'asá us ke páon men se játá rahegá, jab tak ki 
Чапа па áwe, aur qaumen us kí farmánbardár howergí ; ” 
Paidáish xlix. 10. Aksar Yahúdi aur 'Tsáf har zamána men 
is par muttafiq húe, ki yih peshíngoi Masih se kináya rakh- 
tí hai. Sailá ke yih ma'ne hain, аһ і sulh yá miláp kar- 
newálá, aur yih Masíh kí dúsrí mashhúr báton se jo Purá- 
ne *Ahd-náma men hain, mutábagat rakhtí hain. Tas'aiyáh 
no us ke ámad kí khabar salámatí ke badsháh ke khitáb ae 
dekar kahá hai, ki “Us kí saltanat kí iqbál aur salámatí 
kí kuchh intihá na hogi;" Yas'aipáh іх. 6, % 0 _ 

U 
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Is peshíngoí ke bamújib baní Yahúdáh apne aslí 'aláhida 
firqa раг gáim rahe, hálánki, firga i Láwí ko chhorkar, Is- 
ráelion ke báqi firgon no pai dar pai apní asálat ko kho 
diyá, yahán tak ki un ke darmiyán imtiyáz пап ho saktá 
thá; aur baní Yahúdáh, báwujúd inqilábát i saltanat, Ma- 
síh ke mujassam hone ke aiyám tak ahl і hukúmat bane 
rahe. Jyonhín us ká kár í shafá at nek апјаті ko pahun- 
chá, tyonhin rasúlon КЇ manádí se gair qaumen Sailá kí 
farmánbardár hone lagín, aur kalísiyáwáli ni'amaten Ma- 
síhíon ko 'ináyat húin. Akhir Yahúdíon kí hukúmat daf'a- 
tan barbád húí, tab báqí Yahúdi, јо us aiyám tak jab ki 
zamín і mau'úd раг qábiz rahe the, qaumon ke darmiyán 
paráganda húe, aur un kí aulád йїп í 'Tsawi о peshingoion 
kí qidámat ke liye zinda gawáh maujúd hain. 

Iv. Músá Кї mánind ek nabí —Músá kí wafát se chand 
ros peshtar Khudáwand ne use kahá, “ Main un ke liye un 
ke bháíon men se tujh sá ek nabí qáim karúngá, aur apná 
kalám us ke munh men dálúngá, aur јо kuchh main use 
farmáúngá, wuh un ве kahegá, aur aisá hogá, ki jo koí merí 
báton ko, jinhen wuh merá nám leke kahegá, na sunegá, to 
main us se mutálaba karúngá;'' Istisná xviii. 18, 19. 

Músá Khudá ká nabí thaharke qaum i Isráel ká bará 
riháí denewálá thá, lekin Yahúdí, nabíon yá bádsháhon 
men se kisí ko, balki Dáúd ko bhí, jo Khudá ke hukm se 
bádsháhat ko wásto mamsúh húá, aur Пат se Zabúr-nawís 
thá, sharí'at dene ká ikhtiyár nahín milá. Yisú akelá 
wuh nabí hai, jo Músá kí mánind dín ke liye bandobast ká 
bání thá, aur peshíngoí і bálá se wázih hotá hai, ki Masih 
insár hogá, balki Isráelí, aur bartar darja ká nabí, aur sharí'at 
denewálá, aur mu'allim hogá, aur Khudá кө huzúr logon 
ká shafi’ јо Yahúdíon ko sab se barí barakaten diláwegá ; 
jis kí náfarmání agar we karen, to un ke béis Khudá ká 
gazab haibatnák tarah se záhir hogá. Músá ne to Khudá 
ke hukm ko bamújib Isráelíon ke wáste ів tarah ke kúm 
kiye; løkin “ Wuh rasúl aur sardár káhin, ya'ne Yisú Ma“ 
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sih, jis ká ham iqrár karte hain, ('Ibráníon ko iii. 1.) is 
se ziyádatar barakaten de saktá hai.” 

v. Bachánewálá jo jítá hai.—Aiyúb ne apní sakht 
musíbaton ke darmiyán Masih ke zuhúr kí pesh-khabarí 
dekar apne mazbút ímán ká yún hayán kiyá. “ Kyúnki mujh 
ko yaqin hai ki merá naját denewálá zinda hai, aur wuh roz 
і ákhir zamín par khará hogá; aur har chand mere post ke 
ba'd merá jism kirm-khurda hogá, lekin main apne gosht 
men se Khudá ko dekhúngá," Aiyúb xix. 25, 26. Agarchi 
Aiyúb ne áfaton Ке waqt men јо kuchh kahá Rúh ul Quda 
ke bulwáe bolá, sháyad us ká púrá matlab na samjhá, par 
us men “ Masih hí хаһ thí;" 1 Patrus i. H. Wuh buzurg, 
agarchi is dunyá men phir tandurust aur iqbálmand hone kí 
kam ummed rakhtá thá, tau bhí apná yaqin záhir kartá hai, 
ki zinda Khudá, јо abadí aur gair mutagaiyar hai, ná-haqq 
kí malámaton se merí safáí karegá; aur sáre gamon se 
mujhe bacháwegá, aur áyanda men murdon se jilákar 
Khndá kí razámandí aur muhabbat ве kamál khushwagqtí 
bakhshegá. Muqaddas Aiyúb ká yih qaul sirf us shakhs 
kí sifaton aur kámon Ке haqq men, “jis раг sab nabí gawá- 
hí dete hain,” thík átá hai. Јар waqt рата húá, tab Yisú' 
Masíh gunáh aur maut se zinda bachánewálá “ qiyámat aur 
zindagí ká mukhtár ” záhir húá; jo dúsrí bár 'adálat kez. 
wáste áwegá, jis КЇ áwáz ko murde sunenge “aur sunke' 
jíonge ;” pas aisá samjhá játá hai, ki Aiyúb ká yih kalám 
ilhám se húá, aur bani Adam ke akele bachánewále aur 
munsif kí dúsrí ámad kí peshíngoí hai, jis men hamáre 
Khudáwand aur Naját-dihinda kí bábat Tláhí khitáb aur 
sifaten likhí gayín. 

vi. Masih Khudd.ká Betá.—Zabúron kí kitáb men 
Masih kí bábat bahut peshíngofán hain, chunánchi dúsre 
Zabúr men likhá hai, “ Zamín ko bádsháh sámhná karte 
hain; aur sardár ápas men KHUDAWAND ke aur us ke Ma- 
síh Ке mukhálif mansúba bándhte hain, Yaqínan main ne 
apne bádsháh ko koh i mugaddas Saihún par bifhláyá hai, 
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main hukm ko záhir karúngá, kl KHUDÁAWAND по, того 
haqq men farmáyá, Tú тега betá hai, main áj ke din 
terá báp húá. Вее Ко chúmo, tá na howe, hi wuh bevár ho 
aur tum ráh men halak ho, jabus ká qahr ek zarra bhí 
bharke. Sa'ádatmand we sab, jin Ка tawakkul us par har.” 
Zabúr ii. 2, 6, 7, 12. 

Yih Zabúr í 'álí mazmún, jíse Dáúd ne Nátan nabí se 
Sulaimán ke takht Tsráel ke já-nishín hone ká yaqin 
pákar likhá thá, kisi dunyáwi bádsháh ke ahwál se har bát 
men Каті takmila nahin pátá hai. Rasúlon ke baván se 
malúm Поа hai, ki is Хараг men Masih kí bádsháhat ká 
aisá zikr hai, ki báwujúd bari mukhálafat he wuh gálib 
hogá, A'amáliv. 25, 28; xt. 33. Zabúri mazkúr men 
Masih ká yih bayán páyá játá har, ki wuh aisi hhass 
buland waza’ par Khudá ká Betá thahregá, jis ke bá'is 
sári makhlúqát Ке tasallut ká mustahaqq hogá, hi wuh 
вате ádamzád se sijda aur muhabbat aur tawakkal aur 
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farmánbardári ká haqqdár hogá, apne takht Ко apne 
Вар Qádiri Mutlaq ke taqarrur ke mutábiq 'adl o insáf 
ke báis дапп karega, ki sirf un logon ko јо us ke tab'i 
men áwen, aur us ke fazl par bharosá rakhen, salámatí 
aur khushwagtí hásil howegí. Magar we јо us kí rah- 
„mat Ко даһа] na karen, us kí be-intihá qudrat ве maglúb 
honge. Naye 'Ahd-náma ke parhnewálo khusúsan har ek 
sachche 'Isáí par wázih hai, ki yih sab báten Yisú' Masih 
ibn i Ulláh ke ahwál men рші һар. Bayán í bálá kí 
pichhlí bát kháss liház ke láiq hai, ki us so sab ádmíon 
ko hukm diyá játá, ki we Masih par aisá dini tawak- 
kul aur dini айтай rakhen, јо Гак Kitáb ke ba- 
mújib sirf Qádir í Mutlaq aur abadi Khudá par rakh- 
ná cháhiye. Chunánehi Naye 'Ahd-náma men hamáro 
Naját-dihinda Yisú' Masih kí bábat ádmíon ko inhín 
báton ká irshád diyá játá hai, aur qadím Yahúdíon ne 
bhí samjhá ki yih Zabúr Masih se ishára rakhtá hai. 
уп. Ibn í Adam. —Sárí тада ká Khuddwand, 


PESIIÍNGOÍON KÁ TAKMILA. 945 


—-Dáúd пе Kháligi Kull-mukhtár kí hamd о saná karke 
ilhám ве yún likhá “Insán kyá hai, ki tú us kí yád kare, 
aur ádamzád Куй, ki tú us parnigáh kare? Lekin tú 
firishton во us Ко Шога М kam kartá, aur shán o shaukat ká 
táj us ke sir par rakhtá hai. Tú us ko apne háth ke kámon 
par hukúmat bakhghtá ; tú sab kuchh us ke qadam ke níche 
kartá hai.” Zabúr viii. 4—6. Púlus rasúl ne ba-mújib ilhám 
ko is Zabúr ko Masih se nisbat diyá hai, "Ibráníon ii. 6—9. 
Wuh Izzat jis kí bábat is magám par likhá hai, ki Kháliq 
ne Adam ko bakhshí, во јар tak Khudá ne Masíh Yisú' 
náme ádmí ko “ Sárí hukúmat, aur ikhtiyár, aur qudrat, aur 
kháwindí par, aur har ek nám par, јо na sirf is jahán men 
balki ánewále jahán men bhí Шуа jatá hai, buland kiyá: aur 
gab kuchh us ko pánwon tale kar diyá." ( Afsíon i. 21, 22;) 
tab tak hargiz na sáre ádmíon ko na kisí ek shakhs Ко 'ináyat 
húí thí. Pas figra і mazkúr Masih ke haqq men ек "шода 
nabúwatwálá buyán aur gawáh ma'lúm detá hai, ki wuh 
tamám insán ká sardár aur nayá Adam thahartá, aur dunyá 
ká sudhárnewálá aur naját-dihinda hai. 

упш. Khudd ká Muqaddas.—Dáúd ne Khudá par apná 
tawakkul aur abadi zindagí kí ummed bayán karke Rúh ul 
Quds kí hidáyat se Masih Ке jí uthne kí peshíngoí yún kí, 
“Morí nigáh hamesha KHUDAWAND par hai; із liye wuh 
mere dahne háth hai, mujh ko kabhí jumbish na hogí ; isi sa- 
bab merá dil bhí khush hai, aur тегі shaukat shád, 
merá jism bhi ummed men chain karegá. Ki tú merí ján 
ko pátál men rahne na degá, aur tú apne quddús ko вагпе 
па dogá." Zabúr xvi. 8—10. Dáktar Kennicott sáhib is 
zabúr Кі bábat likhtá hai, ki is zabúr men nabúwat hí ráh 
so Masíh ká aisá bayán hai, ki wuh aksar ádmíon kí butpa- 
rasti ве nafrat rokhtá, aur Khudá kí 'izzat Кө wáste gairat- 
mand hai, aur із ká kámil уадіп kartá, ki © Us se pesktar kè. 
тегі badan qabr meg sarne lage, murdon se jí uthúngá." 

Mumkin hai, ki Dáúd ne is zabúr men apní likhí húí 
'ibárat ke púre ma'no па samjho honge: lekin aglab, ki 
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wuh aur gair díndár Yahúdí us ko nubúwat kí bát samajhta 
the, kyúuki us ke mazámín musannif ke ahwal so púrí 
mutábaqat nahín rakhte the; "ажа is ke Patrus aur Púlus 
náme rasúl Rúh ul Quds kí hidáyat se sál kahte hain, ki 
Dáúd ne us zabúr men sirf Masih ká zikr kiyá. Chunánchi 
Patrus ne jab Masih ke jí uthne aur sarfaráz hone par 
gawáhí dí, to bayán kiyá hi “ Dáúd пе із magúm par Masih 
ke haqq men yih sab kuchh kahá hai;” phir us ne 'аг ki, 
ki “Dáúd to múá aur gárá bhí gayá, aur áj tak us kí qabr 
hamáre darmiyán maujúd hai. So is sabab se ki nabi thá, 
aur jántá thá, hi Ķhudé ne us ве qasam khái hai, ki main teri 
nasl se, Masih ko jism ke rú se záhir karúngá; ki us ke 
takht par baithe; us ne yih pahle se jánkar, Masih ho ji 
uthne ká zikr kiyá.” A'amál ii. 29—31. 

Pas Masih ke inhín nabúwatwále bayán men, us kí ķhális 
insáníyat, aur kámil pákízagí, aur Khudá ke nazdik magbúl 
hone, aur us ke marne, aur jald jí uthkar abadi khushwagqtí 
aur jalál hásil karne ká, zikr hai. Masih ká ek kháss 
khitáb, jo із Zabúr men páyá játá, Yahúdíon ke darmiyán 
та!) húá, kyúnki ek nápák гай ne bhí khauí aur bad-khwáhi 
kí ráh se yih khitáb Yisú' ko dekar kahá, “ Main tujhe jántá 
hún, ki tú kaun hai, Khudá ká Quddús." Marqus i. 24. 

ix. Khudá e karim ká firistáda jo gunáh ká kafára karegá. 
— Dáúd пе apni saltanat ke darmiyání alyám men, ilhám во 
chálíswán zabúr likhá,. jis men уй zikr hai, “ Zabíha aur 
hadya ko tú nahín cháhtá: tú ne mere kán khole; cha- 
rháwe aur khatíyat ká tú tálib nahín. Tab main пе kahó, 
Dekh, main átá hún, kitáb ke daftar men mere haqq 
men yih likhá hai, Ai mere Khudá, main terí marzi 
bajá láne par khush hún; terí sharí'at to mere dil ke bích 
hai.” Zabúr xl. 6—8. 

'Tbárat hí se záhir hai, ki yih bayán Dáúd se nahín, balki 
Masih ke hál і áyanda se ishára rakhtá hai; aur ns mak- 
túb men, јо "Ibráníon ke nám par likhá, sáf bayán húá, ki 
уй Zabúr Masih se ímá rakhtá bai, aur rasúl bayán kartá 
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hai, ki Láwíwálí qurbáníán bár bár karne se lá-hásil sábit hotí 
hain. Magar peshíngoí і mazkúra Masíh kí besh-gímat 
qurbání ве kámil húí, chunánchi wuh kahtá hai, “ Kyúnki 
ho nahín saktá, ki bailon aur bakron ká lahú gunáhon ko 
mitáwe. Is liye wuh dunyá men áte húe kahtá hai, ki Qur- 
bání aur nazr ko tú ne na cháhá, par mere liye ek badan tai- 
yár kiyá: Soķhtaní qurbání aur un qurbáníon se јо gunáh ke 
liye hain, tú rází na húá. Tab main ne kahá, ki Dekh, main 
átá hún, ( meri bábat kitáb ke daftar men likhá hai, ) táki, ai 
Khudá, terí maraí bajá láún. Pahle jab kahá, ki Qurbání 
aur nazr, aur sokhtaní qurbání aur gunáh kí qurbání kí 
khwáhish tú ne па гакі, na un se khush húá, aur yihí 
qurbáníán shariat ke muwáfiq guzrání játí hain; Tab us ne 
Каћа, ki Dekh, ai Khudá, maiu átá hún, ki егі maraí bajá 
láún. To wuh pahle ko mitátá, táki dúsre ko sábit kare. 
Usí maraí ве ham Yisú' Masih ke badan ke ek bár guzránne 
ke sabab рак húe hain;” 'Ibráníon х. 4—10, 

x. Khudá kí fathyábí aur abad ul ábád musallat тайпа. 
—Aisá báwar hotá hai, ki Dáúd пе xlv Zabúr us waqt li- 
khá, ki jab Nátan ne us ke bete ká takht Isráel par gáim 
hone ká yaqin diláyá, (1 Tawáríkh xvii, 11—15, ) aur us ne 
ilhám ве yún likhá hai, ki “ Tú husn men baní Adam se ka- 
hín ziyáda hai ; tere honthon men fazl bitáyá gayá hai ; isí liye 
Khudá ne tujh ko abad tak mubárak kiyá. Ai pahlawán, 
apní talwár hamáil karke apní rán par apni hashmat aur bu- 
zurgwárí so latká. Terá takht, ai Khudá, abad ul ábád hai, terí 
saltanat ká 'asá rásti ká 'asá hai, tú sadáqat ká dost aur shará- 
rat ка dushman hai ; ів sabab Khudá, tere Khudá ne, tujh ko 
kuhshí ke tel se tere musáhibon so ziyáda, Masih kiyá." Zabúr 
xlv. 2, 3, 6, 7. Is kalám ká ek fiara Yisú' kí ulúhiyat aur masí- 
híyat ke subút ke liye 'Ibráníon ke khatt ke pahle báb men 
sanad láyá gayá, aur јар us ko dúsrí peshíngoíon ke sáth mu- 
gábala karte, to záhir hotá hai, ki yih Iláhí Masih aur us КЇ zát 
i 'álí, aur us Кө bádsháhí 'uhda ke iqtidár aur fazl, aur gair- 
qaumon ke is naját-dihinda ke ímándár hone ká, nabúwat kí 
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tamsíli íbárat ke sáth, bayán hai. Sátwín aur áthwín дулі 
khusasan us kí naját-yáfta kalísiyá Khudáwand Masih ko 
haqq men 'ibádat ká hhushí-ámez kalám vabán par láti hai, 
јо zamin aur ásmán Ке har mugaddas kí 'aql aur dili khwáh- 
ish se mutábaqat rakhtá hai. Yih bát ya'ne ki * Terá takht 
аі KIUDÁWAND abad ul ábád hai’ so sáre "ат kí us jamá- 
"at Кө kalám se 'ain mutábagat rakhti hai, јо barí áwáz so 
kahti hai, ki “Us ke liye jo takht par Баћа hai, aur Barra 
ke liye, barakat, aur 'izzat aur jalál, aur qúwat abad tak 
hai.” Mukáshafát v. 13. 


хі. Khudáwand, wuh gairfání káhin aur rafaryáb hai. 
—Qiyás men átá hai, ki Dáúd ne jis waqt xLv Zabúr likhá, 
usi alyám men cx Zabúr bhí tasníf kiyá, chunánchi Pák 
Rúh kí hidayat so yún hkhá, “ KHUDAWAND ne mere Khudá- 
wand ko farmáyá, Tú mere dahne háth baith, jab tak ki main 
{еге dushimanon Ко tero pánwon tale kí chaukí karún, KHUDÁ- 
WAND no qasam khái hai, aur wuh na pachhtáwegá, Tú Malik i 
Sid:, kí sal men abad tak Ками hai.” Zabúr сх. 1, 4. 


Sab log mánte hain, ki in áyaton men Masih kí bábat 
peshingoí hai. Chunánchi ајве hí bayán ke sáth in áyaton 
ká zikr Naye ' Ahd-náma men mundaraj hai, maslan A'amál 
ii. 34, 36. "Ibráníon і. 13; у. 6; vii 17, 21. Hamáro 
Mubárak Khudáwand ne, hujjati Farísíon aur sharí at sikh- 
lánewálon se púehhá, ki “Masih kehaqq men tumhárá 
Куй gumán hai P Маһ kis ká betá haiP We hole, Dáúd 
ká.” Tab us no Zabúr і mazkúr se kináya rakhkar un 
se kahá, “ Phir рада Rúh ke batáne se kyúnkar use 
Khudáwand kahtá hai? ki KHUDÁWAND ne mere Khudáwand 
ko kahá, ki Jab tak main tere dushmanon ko tere pánwon kí 
ehaukí na karún, tú mere dahne ри? Рав jab Dáúd us ko 
Khudáwand kahtá hai, to wuh us ká betá kyúnkar thahrá P” 
Май xxii. 42—45. Is тадёт раг Yisú’ kahtá hai, ki us 
bádsháhí nabí no ok hazár baras peshtar aur Rúh ul Quda 
kí sahíh ta'lím se, Masih ko Isráel ke liye jalál aur dunyá 
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ke wáste ummed naját ká sabab jáná, aur ki us buzurg shakhs 
ko us waqt bhí zinda samjhá, aur is tarah ilhám ke rú se 
Masih ko Ulúhiyat aur hukúmat kí 'izzat mansúb kí. 

хт. `'JImmánúcel, yene Khudá hamáre sáth.—Jis waqt ki 
Súriyá aur lsráel ke bádsháhon пе muttafiq hoke Yarúsa- 
lam ká muhásara kiyá, tab Yas'aiyáh nabí ne sháh i Yahú- 
dáh Akhaz so mulágát karke us ko saláh dí, ki Khudá se 
shahr ko bacháne kí bábgt ek nishán mánge, lekin us ne 
mángne se inkár kiyá, tá па howe ki Khudá Ко ázmáwe. 
Tab nabí ne farmáyá, “ Is wáste Khudáwand áp tum ko ek 
nishán degá ; Dekho, wah kunwári pet se hogí, aur betá janepí, 
aur us ká nám '[mmánúel rakhegi."" Yas'alyáh vii. 14. 

Yih 'ajíb баға pahle pahal ba'z aisi hálaton men likhá 
gayá, ki jin ke báis us kí tafsír karní diqqat ве khálí na- 
hiu hai, magar is kí дамі dalíl hai, ki wuh бата Masih 
Кі insániyat mwajizána paidáish se az гар i subút ishára 
rahhtá thá, aur sirf hamáre Naját-dthinda kí paidáish se 
púrá takmila páyá; ki us Паһ Masih kí bábat уйп likhá 
hai, * Khudá jism men záhir húá” 1 Timtáús їп. 16. 
“ Јо sab ká Khudá hamesha mubárak hai;" Rú- 
míon ix. 5. Chunánchi Mati rasúl is májare ká ahwál 
likhkar kahtá hai, “ Yih sab kuchh húá, kijo Khudáwand 
ne nabí kí ma'rifat kahá thá, púrá ho; ki Dekho, ek kun- 
масі hámila hogí, aur betá janegíi, aur us ká nám 'Immá- 
núel rakhenge, jis ká tarjuma уй hai, Khudá hamáre 
sáth.” Matí i, 22, 23. 

хп. Ajib Khudá e Qádir, bádsháh í ahadí —Yas'aiyáh 
ne Rúh ul Quds kí hidáyat se apne nek-chál ham-watanon 
ko 'Immánúel пате apne jalíl Naját-dihinda aur sárí bars- 
katou ke dilánewále М taraf таја’ láne kí nasihat kí. Chu- 
nánchi likhá hai, ki “ Hamáre liye ok larká tawallud hotá, aur 
ham ko ck betá bakhshá gayá, aur saltanat us ke kándhe 
par hogi: aur wuh is nám se hahlátá hai, "Ај, Mushír, 
Khuda c Qádir, Abadiyat ká Búp, Salámatí Ка Sháhzáda : 
Us kí saltanat ke iqbál aur sulúmatí kí kuchh iutihá na hogí ; 
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wuh Dáúd Ке takht par aur us kí mamlukat nar áj ве leka 
abad tak bandobast karegá, aur 'adálat aur sadágat se uso 
qiyám bakhshegá." Yas'aiyah. ix. 6, 7. 

Mutaqaddamín aur muta-akhkhirín kí har qaum ke mu- 
fassiron ne muttafiq hoke із bayán ko Masih kí ek 'álí- 
qadr peshingoí samjhá hai. Injilwálon aur rasúlon no 
Nae 'Ahd-náma men Yisú' Masih kí sifat ká аша hál likhá, 
Jo Yas'aiyáh kí із peshíngoí segkamál mutábagat rakhti, 
aur Шкаф” у! 'ajíb sifaten kisi dúsre shakhs men hargiz 
pái na gain. 15 magám par Khudá ke nabi ne Masih he 
haqq men Insániyat aur Ulúhiyat kí mukhtalif sifaten, 
aur har ek fúní lapke kí paidáish aur kamzorí aur Qadir í 
Mutlaq abadi Khudá kí kháss sifaten bhí lighí hain; раз 
us ká ок nám niháyat дагав se 'Ajab thahrayá gayá, 
kyúnki us kí zát aur 'uhdon ká ráz samajh se báhar hai; 
sirf wuhí Muslih hai, aur Injílwale 'ahd Ка darmiyání, Jis 
men s ke logon ke wáste dánáí aur fazl kí sab barakaten 
bhari hain; wuh apne khándán, ya'ne tamám kalísiyá ká 
bip, aur háfiz, aur rahnumá hai, yahán tak ki we is 
dunyá se kúch karke abadí zindagí páwen; aur wuh ás- 
máni bádsháh hai, jo apne kalám aur Rúh Ко wasile apne 
mu'atiqidon ke dilon раг tasallut kartá hai, aur us kí bád- 
sháhat ke log, jin men sab qaumen shámil hoke khush- 
waqti aur salámati aur rást гаш ke sáth guzrán karenge. 

ху. Fasst kí nasl— Masíh ke haqq men yih peshin- 
goí húí thí, ki wuh Yahúdáh ke firqa aur Dáúd he bád- 
sháhí khándán se niklegi; pas us ke báp Yassí ká zikr 
chand 'álí mazmún peshíngoíon men páyá játá hai: chu- 
nánchi Yas'aiyáh ne likhá hai, “Tab Yassí Ке {апе se ek 
sontá niklegá, aur us kí japon ge ck phaldár shákh paidá hogí. 
Aur Khudáwand kí Кар us par thahregí, hikmat aur kbirad 
kí Rúh, maslahat aur qudrat kí Rúh, ma'rifat aur Khudá- 
wand ke khauf kí Rúh: Aur wuh Khudáwand ke khauf so 
tez-fahm hogá, wuh apní ánkhon ke dekhne ke mutábiq hukm 
па karegá, aur apne kánon ke sunne ke muwáfiq tambíh na 
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degá. Ме mere muqaddas koh kí вар atráf men, kisi ko 
dukh na dengo, aur tor па dálenge; kyúnki jis tarah pání 
se samundar bhará húá hai, usí tarah zamín Khudáwand ke 
irfan se ma múr hogí. Aur us din aisá hogá, ki Yassí Кї 
wuh jar qaumon ke liye jhande kí tarah kharí hogí; qaumen 
us kí tálib hongí: aur us kí árámgáh jalál banegi." Yas- 


*aiyáh xi. 1, 2, 3, 9, 10. 


Bahutere Yahúdí mufassir is báb kí sharh karke use 
Masih so nisbat dete hain, aur un kí yih ráe durust sábit 
hotí, kyúnki Púlus rasúl пе us báb se ek áyat nikálke aisá 
hí bayán kiyá hai; Rúmíon xv. 12. Tamám Injíl men 
yíh zikr hai ki Yisú' Masíh khándán i Райа ве 114, aur 
us Кі ziyáda past-hálí Ко waqt paidá húá, aur yih bayán bhí 
hai, ki wuh Rúh ul Quds Кї besh-gímat ni'amaton se ma'- 
múr thá, aisá ki 'ajíb hikmat aur pákízagí rakhtá thá, ki 
wuh 'ádil musannif, aur Qádir Bádsháh, aur mihrbán Naját- 
dihinda hai; jo sab qaumon ko apní rahmat kí panáh 
men letá, Chúnki us Ке rasúlon ko hukm milá, ki sab 
qaumon ke darmiyán Injíl kí manádi karen, aur us ke na- 
wishto Puráne 'Ahd-náma ke sahífon samet tamám dunyá 
men járí howen; pas bilfi al zamín Khudá-shinásí se ma- 
múr hoti játí, táki вар log Din í 'Tsawí kí barakaton men 
sharik howen. 

xv. Yahowáh тате naját-dihinda aur pásbán. —Vas'ai- 
yáh ne, jab Yahúdáh ke riháí páne kí peshíngoi kí, tab 
ilhám se Masíh bádsháh ko wasíle ek buzurgtar naját hásil 
hone ká ishtihár diyá. Chunánchi us ne уйп Каћа ki, “ Ek 
manádí karnewále kí áwáz, Bayábán men KHUDAWAND Кі 
ráh durust Каго, jangal men hamáre Khudá ke liye ek sídhí 
sháhráh taiyár Като. Паг ek nasheb únchá kiyá jáe, aur 
har ek koh aur tílá past kiyá jáe; aur har ek terhí chiz 
sídhí, aur har ек ná-hamwár jagah hamwár kí jáe.. Aur 
KaupáwanD ká jalál áshkárá hogá, aur gab bashar ek sáth 
uso dekhonge; ki KavDÁWwaND ke munh ne yih farmáyá hai, 
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Ai Saihún, tú јо khush-khabarfán láti hai, únche pahár par 
charh; ai Yarúsalam, јо bashárat deti hai, zor se apní áwaz 
buland kar; khúb pukar, aur mat dar, Yahúdáh kí bastíon so 
kah Dekho, tumhárá Khudá! Dekho, KHupswanDp Khudá 
zabardastí Ке sáth áwegá, aur us ká bázú us ke liye saltanat 
karesá ; dekho, us ká sila us ke sáth hai, aur us ká kám us ko 
áge! Маһ chaupán ke mánind apná galla charáwegá, wuh 
barron ho apne háth se faráham karegá, aur арм god men 
utháke lo chalegá, aur un ko, јо bachehewálíán hain, mu- 
láyamat ве le jáegá.” Yas'aiyáh xl. 3—5, 9—11. 

Har ek 'Tsái par wázih hai, ki уһ peshíngoí buzurg 
naját-dihinda ke peshrau aur тапад se ishára rakhti hai, 
aur ki khúd naját-dihinda, Isráel ká Khudáwand ҮлножАн 
thahráyá játá. Us ke wuh khitáb, ya'ne ki wuh khabargír 
aur rahím pásbán ћаі, Рак Kitáb ko parhnewálon ko Masih 
ká wuh 'umda kalám уай diláwenge, jis men apne tamám 
galla ke sáth aiso rishta ká da'wa karke farmátá hai: 
st Achchhá garariyá main hún, aur apníon ko pahchántá hún, 
aur meri mujhe jántí hain. Jis tarah se Bán mujhe jántá 
hai, us tarah main Вар ko jántá hún: aur main bheron 
ke liye apní јап detá hún. Aur merí aur bhí bheren hain, 
jo is bher-khána kí nahín; zarúr hai, ki main unhen bhí 
láún, aur we merí áwáz sunengí, aur ck hí galla aur ek hí 
garariyá hogá. Aur main unhen hamesha kí zindagí bakhsh- 
tá hún, aur we kabhí halák na hongi:“ Yúhanná x. 14—16, 
23. Hamáronaját-dihinda ká у bayán, јо wuh apne haqq 
men farmátá hai, pasandída-tarin wajh во tasdiq ko pahun- 
chá, kyúnki us ne apne shágirdon kí bari khabardári kí, nur 
sab ímándáron ke wáste ráh naját kí nikálí, aur yih zikr 
nabí i mausúf ke bayán so púrá mel khátá hai, јів men 
likhá hai, ki“ Wuh barron ko faráham karegá,” aur ki wuh 
“ sardár garariyá hai,” aur “jánon ká nigahbán, айг 
* Khudá ká Masih jo Haqq hai.” Dúsrá nabí bhí is kí 
bábat waisi hí 'ibárat kám men látá hai. “Aur tum аі mere 
galla, morí charágáh ke galla, tum insán ho, aur main 


PESHÍNOOÍON KÁ TAKMILA. 158 


tumhárá Khudá hún, Khudáwand Yarowár farmátá hai.” 
Hizqiel xxxiv. 8]. 

XVI. Kludá kú aziz banda.-Yas'aiyáh, díndáron kí 
tasallí ke wáste bahuterí aur peshíngoi-ámez nasíhaten 
likhkar, Yahowáh ke hukm se qaumon ko pukártá, ki 
Masih ko qabúl karen; “ Dekho, тега banda, jise main 
sambháltá; тога barguzída, jis ве merá jí rází hal; main 
ne apni rúh us par rakhí, wuh qaumon par 'adálat záhir 
karegá. Маһ na chilláegá, aur apní sadá buland na karegá, 
aur арш áwáz bázárgn men na sunáwegá. Wauh masle húe 
senthe ko na toregá, aur san ko, jis вө dhunwán uthtá hai, 
па bujháegá; jab tak ki insáf ko sadágat ke sáth anjám па 
де. Wuh na ghategá aur na thakegá, jab tak ki rástí Кө 
zamín par qáim па kare; aur jazíre us kí sharí'at kí ráh 
takenge.” Is адаш par gaumon ke darmiyán Masih kí 
tarif kí ЈАН hai, aur bayán hotá ki pák insáníyat par 
liház karke Khudá us se razámand hai, aur sab во besh-qadr 
ásmáni ni’ amaton se is liye málámál hai, táki ádamzád ko 
din i Ilaqq se wágifiyat bakhshe, ki wuh halím aur rahím 
hai, aur musíbát-zadon aur gamgínon ká hamdard, aur 
dunyá men Injil phailáne par musta'idd, aur арм koshishon 
men kámyáb, balki арпі talím kí fazílat se, aur gh: 
Khudá kí qudrat ве, sab mukhálifon par gálib átá hai. 
Yas'aiyáh, Khudá ká pák nabi hokar, sháyad aisá nek mizáj 
thá, ki bayán і bálá ве kuchh mutábaqat rakhtá thá, 
magar us ká púrá takmila sirf Yisú Masih kí koshishon во 
húá. Chunánchi Май rasúl is bayán ko Үіѕй’ hí se sáf 
nisbat detá hai. xii. 18, 21. 

хуп. Fúkannd kull mukhtár KAudá, aur sádiq, aur 
naját-dihinda.—Ilhám se Yas'aiyáh nabí ne abadi Khudá 
ká yih kalám sunáyá, “ Mere siwá кої Khudá nahín hai; 
sádiq ul qaul, aur naját denewálá Khudá, mere siwá Кої na» 
hín. Merí taraf rujú' láo, aur naját páo, аі zamín ke kanáron 
ke sáre rahnewalo; ki main Khudá hún, aur mere siwá Кої 
nahin! Main ne apní zát kí qasam kháí hai, kalámi sidq 
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merc munh se niklá hai, aur na phiregá, ki Har ek «пипа 
mere йде jhukegá, aur har ek zubán meri qasam kháegi. 
Mere haqq men koi kahegá ki Yaqínan KnvpáwaxpD men 
mere liye rástbází aur tawánáí hai ; us hí ke pás log áwenge, 
aur we sab, јо us se bezár the, pashemán howenge. Isráel 
kí sárí nasl, KHUDAWAND теп be-gunáh thahregí, aur us 
par fakhr karegí." Yas'aiyáh xlv. 21—25. 

Naye ' Ahd-náme ke bahut magámon men yih 'álí mazmún 
peshingoí is taur ве sanad láí gaí, yá isháratan mazkúr húí, 
Jis se us ká yih matlab sábit hotá hai, Муатта Khudáwand 
Yisú' Masih Baní Adam ká akelá munsif aur naját-dihinda 
hai, aur ímándár log apní abadi naját kc wásto sirf Masih 
ве, ki un ká shafi’ aur bachánewálá hai, sadáqat aur qúwat 
páte hain. Yih tamsílí 'ibáraten un зар bayánon se јо Masih 
ki bábat Puráne 'Ahd-náma men mundaraj hain, aur un 
gawahíon ве jo Rasulon ne ilhám se Masih ke haqq men dín, 
kamál mutábagat rakhtí hain. Púlus Rasúl, jab ágáhí detá 
hai, ki ham sab Masih ko takht i 'adálat ke áge házir kiye 
Jáenge, to із nasihat ke subút men fiqra і bálá ko yún nazir 
láyá hai. “Chunánchi yíh likhá hai, ki Khudáwand kahtá 
ћаї Кї apní hayát kí qasam, har ek ghutná mere асе jhukegá, 
кабйр ek zubán Khudá ke sámhne iqrár karegi. Pas har 
ек ham men ве Khudá Ко арпа арпа hisáb деса.” Rúmíon, 
xiv. 11, 12. Is kalám ko Yisú' Masih яе nisbat dená bahut 
sahih hai, kyúnki Rasúl í mansúf dúsre magám men bayán 
farmáke yún likhtá hai, “Is wáste Khudá ne use bahut sar- 
faráz kiyá, aur us ko aisá nám, jo sab námon se buzurg hai 
bakhshá: táki Yisú ke nám par, har ek Куй ásmání, Куй 
zamini, куё we јо zamín ke tale hain, ghuțná teke, aur har 
ek zubán iqrár kare, кі Yisú' Masih Khudáwand hai, táki 
Khudá Báp ká jalál kwe.” Filippíon ii. 9—11. 

хуш, Pahowdh ká sádig banda, јо hamdrí naját ke 
wáste Закир utháwegá. — Yas’ siyáh nabí, jab Masíh kí 'ajáib 
taklífát aur zafaryábi ká bayán kartá, to Khudá ke ilhám se 
yún likhtá hai,— Dekho, merá banda dánáí se ktámyáb hogá, 
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wuh bálá, aur sitúda, aur niháyat buland hogá. Jis tarah 
bahutere tujhe dekhke dang ho gaye, ki us ká chihra har ek 
bashar se záid, aur us kí paikar Baní Adam se ziyáda bigar 
gayi. Wuh ádmíon men be-niháyat за aur haqir hai; wuh 
mard í gamnák aur áshná e ranj hai; ham us se goyá rúposh 
the; us kí tahqir kí gayí, aur ham use hisáb men na láe. 
Yaqinan us ne hamárí mashaqqaten le lín, aur hamáre 
gamon ká bojh uthá liyá, aur ham ne us ki itní qadr jání, 
ki wuh Khudá ká márá kútá aur satáyá gayá hai. Par wuh 
hamáre gunáhon ke liye gháyal kiyá сауа, aur hamárí bad- 
káríon ke liye kuchlá gayá, aur hamárí salámatí ke liye us 
par siyásat húí, aur us ke koft hone se ham change húe. 
Wuh арм ján ke dardon ká hásil dekhke ser hogá; apní 
ma'rifat se тега sádiq banda bahuton ko rástbár thahráegá, 
kyúnki wuh un kí badkáríán apne ораг uthá legá.” Yas'ai- 
yáh hi. 18, 34; hu. 3—5, 11. 

Yahowáh ke is sádiq bande kí mashaqqati khidmat, aur 
kámil quddúsí, aur be-misl taklífát, aur ákhirí sarfarází ká 
yih ilhámí bayán sab 'Isáí mufassiron ko із par majbúr 
kartá hai, ki us ko Yisú Masih kí 'iwazwáli past-hálí kí 
*ajíbtar peshingoí samjhen. Qadím Yahúdíon men ве, јо 
aksar gumán karte the, ki Masih sirf ek jalil bádsháh aur 
zafaryáb sáhib i qudrat hogá, bahutero shakhs samajhte the, 
ki peshíngoí i bálá Masih kí taklífát se bhí ishára rakhtí 
hai. Jaisá ki nabí í mausúf Yahowáh ke sádiq bande Кї 
búbat bayán kartá hai, ki wuh apní gaum so mardúd hokar 
ná-haqq márá jáegá, ki apní maut men gunáhgáron ke 
darmiyán shumár kiyá jáegá, tau bhí us kí qabr daulatmand 
ke sáth hogí, waisá hí Yisú' Masih ke Yahúdíon se sakht 
{уй utháne ke ahwál men sab bayán і bálá takmila pátá, 
Aur јава ki ís nabí no mutafarriq "табор se mukarrar 
Каћа, ki Моћ sabhon kí 'iwaz taklif uthákar un ke gunáhon 
„ke wáste ag ráh í kafára qurbání hogá, waisá hí Injíl men 
likhá hai, ki “ Yisú' hamárá sardár káhin aur Naját-dihinda 
thuharkar áp apne badan раг hæmáre gunáhon Ко salíb ke 
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úpar uthá liyá, aur gunáhgáron ke wáste apná khún bahá- 

tke apni ján dí, táki sao, јо us kí Injil par ímán láwen, 
mwáti nur abadi naját páwen." Nabi i mausúf аз ke хаһ а 
ke har parhne мае ko Masih ke haqq men уїһ ágáhi detá 
hai, ki “ Wuh apní ján ke dardon ká hásil dekhegá, aur 
ser hogá.” Chunánchi Injíl ke ilhám-yáfta musannifou no 
apne aiyám men діт i Tsawí ke rawáj í jalil ko bayán kiyá 
hai, aur ham log bhí. is samána men, apní ánkhon se maz- 
hab i Masih ke іјга ko dekhkar, is peshíngoí ke takmila Ко 
gawáh hote hain. 

хіх. Yahowdh hæmárí sadágat —Y aramiyáh, jab Yahú- 
díon kí Bábulwáli asíri ве chhúțne kí peshíngoi kartá thá, 
to us ne ek jaliltar riháí kí khabar, јо Masih se milnewáli 
thí, ilhám se pái, aur yún likhá, “Dekh, we din áte hain, 
Knupáwasp kahtá hai, ki main Dáúd ke liyo sadáqat kí 
ек shákh nikálúngá, aur ok Bádsháh bádsháhi karegá, aur 
iqbálmand hogá, aur 'adálat o sadágat zamín par karegá. Us 
ke dinon men Yahúdál naját páwegá, aur Ísráel salámatí men 
sukánat karegá; aur из ká nám yih rakhá jáegá, KHUDA- 
WAND HAMARI SADAQAT." Yaramiyáh xxiii. б, 0. 
Usí kitáb ká ek aur maqám hai, ya'ne xxx. 15, 16, ki jis ká 
mazmún aksar báton mon is ве miltá hai. 

Yih do bhárí fiqre buzurg Masih se ishára rakhte hain, 
jis ko Yahúdi aur 'Ysái mufassirín donon qabúl karte hain. 
Yih záhir hai, Кі ів maqám раг Masih ko wájib ul wujúd 
Yahowáh lá-sharík há khitáb diyá gayá, jis se Naját-dihinda 
kí Ulúhiyat sábit hotí hai; aur yih bát, ma'a us kí Insáni- 
yat ke, Naye ' Ahd-náma men bahut sáf mazkúr húi ; maslan 
likhá hai, ki “ Khudá jism men záhir húá." Sadágat jo 
Injil kí kháss barakat hai, ya'ne gunahgár ká Khuðá ke 
nazdík sádiq thaharná, sirf Masih Shaf í" kí kámil farmán- 
bardárí aur sawábí taklífát ke bá'is hásil hotá hai, aur Pú- 
lus Rasúl ilhám ве farmátá hai, kí “Sharí'at hí gáyat yih hai 
ki Masih har ek ímándár kí rástbázi ho."--Rúmíon x. 4. 
“ Khudá ne Masih men hoke dunyá ko apne sáth yún milá liyá, 
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ki Us ne us Ко, јо gunáh ве wágif na thá, hamáre badle 
gunáh thahráyá, táki ham us ke sabab Iláhí rástbází thah- 
ren;” 2. Qurintíon v. 19, 21. Yih sab aur aur barakaten 
gunahgár Insan ko Yisú' раг ímán láne se hásil hoti hain, 
ki “ Wuh hamáre liye Khudá kí hikmat aur rástbází aur pá- 
kízagí о khalásí hai, táki јаіѕа líkhá hai, ki јо fakhr kare, 
so Khudáwand par kare.” 1 Qurintíon i. 30, 31. 

Isi bát ke liház ве peshingoi і mazkúr men Masih ká nám 
mundaraj kiyá gayá hai, auris ke ba-mújib Naye 'Áhd-náma 
ke musannifon ne apne Khudáwand aur Naját-dihinda ke 
Jalál kí bábat kamál ghaug se bahut sí khush-tagrírí kí hai. 

xx. Ibn i Adam ká агай Khudd se milkar tamám 'álam 
men sallanat karnd.—Dánicl ne ek nubúwatí royá men jo 
dekhá thá, уйп Шка hai. “ Main yahán tak dekhtá rahá, 
ki kursián rakhí gayín, aur Qadím ul Aigám baith сауа; us 
ká libás barf sá sufed thá, aur us ko sir ká bál sáf suthro 
ún kí mánind; us ká takht ág ke shn'ala kí mánind thá, aur 
us ke раћіуе jaltí ág kí misl the. Ek átash ká sailáb joshán 
húá, aur us ke áge se chala; hazáron hazár us ke khidmat- 
guzár rahte, aur lákhon lákh us ke áge khare the; 'adálat ho 
rahi thí, aur kitáben khulí húí thín. Main ne rát kí royaton 
ko wasíla dekhí, aur kyá dekhtá hún, ki ek shakhs ádam - 
súd ki mánind ásmán ke bádalon ke sáth áyá, aur Qadím ul 
Aiyám tak pahuncná; we use us ke áge láe. Aur tasallut 
aur hashmat, aur saltanat, use dí gayí, ki sab qaumen, aur 
ummaten, aur ahl і lugat us kí khidmat-guzárí karen; us 
kí saltanat abadi saltanat hai, јо játí na rahegí, aur us КЇ 
mamlukat ká zawal na hogá.” Dániel vii. 9, 10, 13, 14. 

Daniel ke is nubúwati royá ke bhod рат Рак Kitáb ke 
sab mudrikon ne gaur kiyá hai, aur we samajhte hain ki 
is ká takmila kisí dúsre shakhs men nahín, magar sirf Ma. 
sih men hai, Royá е mazkúr men yih bayán bai, ki wub, 
wásita hokar apne takht par julús farmáte húe azali Вар ke 
huzúr gayá. Pas бата i maákúr men, bahuterí aur peshín- 
goíon ke mutábig, jo qadimtar паМоп se kí gayín, aur jin 


158 PESHÍNGOION KÁ TAKMILA. 


há zikr ho ehuká hai, Masih ki saehehí Insánivat páí jati, 
aur 'aláwa is ke aisi qudraton ki taim ká bayan hal, ki 
Jis se us kí Ulúhíyat bhi sábit hotí hai. Har ek shakhs jo 
Dániel Ке is kalám ko parhe, so Naját-dihinda í sarfaráz ke 
us royá ko, jo Yúhanná rasúl ne dekhá, aur Mukáshatát 
ki kitáb men bayán kivá hai, уай harega. i 

xxi. Gunáh ke kafdra karne ke liye Masih Bádshúh-záda 
kú mungat a honá.—-Dániel ne Jabriel firishta ke batáne 
se Masih Кї ámad Ко “ain waqt kí yih pesh-khabarí dí. “ Hán, 
main du' á mángte hí hanoz mere munh se báten ho rahin, 
ki wuhí shakhs, ya'ne, Jabriel, jise main ne вати’ men 
royat men dekhá thú, tez-parí karta húá ауд, aur mujho 
chhúá; у shám ki qurbání guzránne Ка waqt thá. Aur 
us пе mujhe khabar di, aur mujh se báten kín, aur kahi, 
Ai Dániel, main is liye nikal ауа hún, ki tnjhe dánish 
bakhshún ki tú in báton ká bhed samjhe. Sattar hafta 
tere logon aur tere shahr i mugaddis ке liye muqarrar kiye 
gaye hain, táki us muddat men gunáh tamám hon, aur 
khatákáríán ho chuken, aur badkári kí bábat kafára kiyá jáwe, 
aur abadi rástbází lái jáwe, aur us royat par aur nubúwat 
par muhr howe, aur us par jo sab se ziyáda guddús hai 
masah kiyá jáwe. Бо tú bújh aur samajh, ki jis waqt so 
Yarúsalam kí do-bára ta'mir karno kú hukm niklá, Masih 
Bádsháh-záda tak sát hafta hain, aur básath hafta; из waqt 
bázár phir árásta kiye jáenge, aur diwár banái jáegi, magar 
ran) ke dinon mep. Aur básath hafta ke ba'd Masih qatl 
kiyá jáegá, par na apne liye; aur bádsháh jo áwegá, so us ko 
log shahr aur maqdis ko gárat karenge, aur us ká ákhir 
áwegá, goyá túfán ke zor se, aur lagáí ke ákkir tak wul 
kharábíán rahengí, jo muqarrar húí hain.” Dániel ix. 91, 
22, 24—96. 

Haftád hafte зоп Кө sabti hafta hain, Ahbár, xxv. 8. 
“ Aur tú sát baras ráhat ko sát martaba apne liye gin; aur 
un sát ráhat ke barason ke diù tere liye unchás baras bon- 
go. Ya'ne chár sau nauve sál ве murád hai, Chunánchi 
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kisi kháss farmán ke waqt se leke Masih ke qurbán i 'azím 
ke waqt tak itná hí "арза guategá. Qadim Yahúdion ne 
nisi hí ráe rakhí. Chunánchi Dáktar Gill sáhib kí tafsír ko 
ba-mújib, un ke ek fázil mu'allim Кары Nahamiyáh ne, јо 
Masih ke апе se pachás baras áge jítá thá, yún likhá, ki 
Masih kí ámad ká wuh waqt, jo Dániel se jatáyá gayá, pa- 
chás baras ke 'arsa ке ziyáda nahín ho saktá. 

Daniel kí is nnbúwat по Yisú Masih men, us kí maut 
ke zamána aur лабай, donon ke haqq men, ba lafz hí tak- 
mila páyá. Kyúnki haftád hafta, ya'ne 490 sál, Dáktar 
Prideaux sáhib ke алдаса ke mutúbiq, saltanat Artaxerxes 
Ко sátwen sál se, јо ahd i Julius ke San 4256 Ко mutábiq 
hai, aur máh i Naisán se, jis men 'Azrá ne Yahúdion kí 
saltanat bahál karne ká hukm páyá, ("Алта үй. 9—26.) is 
sál aur шаһ se.shurú' karke ákhir ko, "аһа i Julius ke San 
4740 ya'ne San 33 'Tsawí par hisáb khatm hotá hai, aur 
usí 'ain sál aur mahine men, hamári naját ká kám, hamá- 
re naját-dihinda K hudáwand kí wafát pánc ве, púrá húá. 

ххи. Байа, Garariyá, Isláh karnewáld, Wuk jis 
ke a'amál azal se hote ác hain.—Mikah Yas'aiyáh ká ham- 
'ahd thá, aur us kí mánind jis wagt ki Yahúdí asíron ke 
Asúr se laut апе kí peshingoí kí, tab us barí rúháni riháí 
kí posh-khabari bhí, jo Masíh kí ma'rifat milnewálí thí, yún 
dí. “Par ai Baitlaham Ifrátah, harchand ki tú Yahúdáh 
ke hazáron men chhoțá hai, tau bhí tujh men ве wuh shakhs 
nikalke mujh pás áwegá, јо Ísráel men hukúmat karegá; 
aur us ká nikalná qadim se, alyám ul azal se, hai. Aux 
wuh KHupáwanD kí qudrat ве, aur KHUDÁWAND apno 
Khudá ke nám КЇ buzurgí se ri áyat karegá, aur we gáim 
rahenge; kyúnki ab wuh zamín Ке siwánon tak buzurg 
hogá.” Míkáh v. 2, 4. : 

Míkáh kí yih nubúwat har өк mufassir ke kahne ke ba~ 
mújib sirf Masih ве ishára rakhtí hai, aur us kí sab dáll 
iatiláhát Naye 'Ahd-náma ke bayán ke mutábiq Yisú' Masih 
men takmila pátí hain. Yih nubúwat Yisú' Masih kí taklí-. 
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fat ká ímá nahin такы, balki us ká sábig aur azali wujúd 
Май, aur us zikr ke sáth us ki paidáish he magam kí bha- 
bar miláti, is báis Yahúdi log is pesbingoi ho дуада pasand 
karte the; chunanchi jab Herodis badsháh ne púchha, ki 
Masih kahan раа hoga, to Sardar Káhinon aur Katibon 
ne fauran jawab men isi падат Ка zikr kiya, Mati ii. 1 —6. 
Un men Ка ek mufassir із nubúswat Ка vih marmún бааа 
һа. Аі Yahúdiya ke Baitlaham, tú Yahúdih ke sardár. 
on men hargiz kam-tarin nahin hai; kvúnki tujh men su 
ek sardar niklegá, јо meri qaum Isráel ki ri'ayat karega.” 

Dáktar Hales Sáhib likhta hai, Mikáh ki yih nubuwat 
Puráne 'Ahd-náma men sháyad sab se bhari aur anokhi 
nubúwat aur sab se par-matlab hai, jo Masih kí kháss 
sifat, aur dunva parus ke mutawátir izhár kí mubhbir 
hai. Yih un tamám peshingoíon ká afsar hai, jo 'au- 
rat ki mubárak nasl kí bábat yih mutafarriq hadden bandh- 
tí hai, —ki wuh Sim ki пая), aur Abirahám aur Iz,hák anr 
Ya'qúb ke khándán, nur Yahúdáh ke firqa, aur Dáúd 
ke bédshahí gharáne se niklegi, aur ákhir, zikr í bála, 
ya'ne hi us kí paidáish ача ke shahr Baitlahan men hogt, 
Nubúwat ká kalam í mastúr, us kí insání paidaish aur azali 
tawallud men khúb imtiyáz jatátá hai; aur us kí pesh-bha- 
barí deti hai, ki Tsrácli aur Yahúdi ek muddat tak mardud 
honge, aur ķhilqat kí bahálí ko aiyám men tamáin zamín ke 
bich Ката] sulh jari hogi. Pas yih peshingoí Nayo 'Ahd- 
náma kí bunyád hai, jis kí ibtidá men us ke Baitlaham men 
paida hone Ке sab mu'ajiza-ámez ahwál, Mati aur Lúqá kí 
Injilun ko dibáche men, bayán húe; phir kalúm yá hikmat 
ke nám par us ká azali tawallud, Yuhanná kí Injil ke 'úlí- 
mazmún dibácha men, mazkúr hai; us ká 'uhda і nubúwat 
aur uskí dústí ámad, chárop Injil aur maktúbog mep maz- 
kúr hai; aur pichhle sahifop тер us dúsrí ámad ke jald 
hong kí peshingoi hai. Mukáshafát xtii. 22. “ Jo in chízon 
kí gawáhi detá hai, yih kahtá hai, ki Maiy yaqinan jald átá 
hún. Amin! Iláy, ai K hudáwand Yisú', á.” 
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XXII Sári gaumon kí árzú—Hajji no Yahúdion ka 
Bábul ве laut áne ke ba'd unhen Yarúsalam men dúsrí hai- 
kal banáne kí bábat khátir-jam'ní karne kí ba-nisbat nubú- 
wat kí. Us men yih peshíngoí kí, “ Kyúnki Raps ul afwáj 
yún farmátá hai, ki Hanoz ek martaba, thorí sí muddat, hai, 
aur main ásmán, aur zamín, aur багі, aur khushkí ko hilá 
dúngá: aur main sári qaumon ko hilá dúngá, aur sárí 
quumon Ка matlab bar áegá, aur main is ghar ko jalál se 
bhar dúngá, Rass ul afwáj farmátá hai. Chándí meri hai, 
nur soná тега hai, Ragg ul afwáj farmátá hai. Is pichhle 
ghar kí buzurgi pahle ghar kí buzurgi se ziyáda hogí, 

lang ul afwáj farmátá hai.” Hajjí ii. 6—9. 

Aksar log iqrár karte hain, Кі is magám men, На, 
Masih se ishára rakhtá, aur bayán kartá hai, ki wuh faiyáz 
i mukhlis aur sulh ká denewálá hogá, aur Yahúdíon ke 
siwá dúsri qaumen us ká khushí-ámez intizár khinchengi, 
aur wuh is par muqarrar húá, Кі Yarúsalm kí dústí haikal 
men namúd hogá. Yih sab Yisú Masih ke ahwál men 
púrá húá; kyúnki agarchi Sikandar Buzurg, aur phir 
Rúmíon ne, Yarúsalam ko apne qabza men kar liyá, tau bhí 
unhon пе wahán kí 'álishán haikal kí ta'zím kí, aur fathyábí 
ko waqt із muqaddas 'imárat ko chhor diyá. “ Chunánchi 
Masih qaumon ko roshan karne ke liye ek núr, aur apne log 
Isráel ke liye jalál sáhir húá,” ki us пе haikal ko apne 
mu'ajizon Ке shuhra ве, aur Khudá ke sáth miláp karne, aur 
abadi naját páne Ке 'agída se bhar diyá. Aur is tarah us ko, 
арпі kháss Пећ buzurgi ke bá'is, Sulaimán bádsháh kí shán 
o shaukat kí baenisbat ziyáda jalál se ma'múr kiyá. 

xxiv. АЛ, Kalísiyd kå bánt aur hdkim —Lakariyáh 
Hajji ká ham-'ahd thá, aur us ne Masih КЇ bábat chánd 
peahíngolág kín: maslan “ Rann ul Afwáj yún farmátá hai, 
“ki Agar tú meri ráhog par chalegá, nur meri sharí'at 
ko hifz karegá, to tú mere ghar ká hákim hogá; aur mero 
sahnop kí nigahbání karegá, aur main tujhe in men ве, јо 
yahán pás khaye hain, koí dúngá ki teri nigahbáni karen. 
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Ab, аі Yahúsú а sardár káhin, sun, tú nur tere rafiq, Jo tero 
áge baithe hain; kyúnki ve ashhhás ek nisháni hain; ki 
dekh, main apne banda SIAKH ko namúd Кагйзма.” 
Zukariyáh iii. 7, 8. © Aur us se yún kah, ki Raus ul Afwáj 
yún farmáta hai, ki Dekh, wuh shaķhs jis ká nám SHARH 
hai; aur wuh apní jagah хо ugegá, aur КЫСОАААХЮ kí 
haikal ko biná Кагеда: bán, wuht Ķuupaáwaxn ki haikal 
ko bandegá; aur wuh sáhib í shaukat hogá, aur apne takht 
par baithke hukúmat karegá; aur wuh apne taklit par 
julús karke Каййп bhí hogá; aur sulh ki mashwarat donon 
ke darmiván bogi.” Zakariyáh vi. 12, 13. “Ai Saihún 
kí beti, tú niháyat khushí kar; ar Yarúsalam hi beti, 
tú khúb lalkár; ki dekh, ега bádsháh tujh pás átá hai; 
wuh sádiq hai, aur naját dene раг qadi "7; wuh farotan 
hai, aur gadhe par, balki jawán gadhe par bán, gadhi Ке 
bachcha раг sawár hai.” Zakariváh ix. '9. 

In magámon men Masih ki ais sifát líkbí hain, jaisú 
Райа aur Yas alyáh anr Yaramiyáh ne bhi bayán kin, mas- 
lan Yassí kí asl se ek nasi nikleai—iha “ Wuh Malik í Sidq 
ke taur par hamesha ke liye kúhin” thaharke, darja aur 
'uhda men Yahúdion ke sardar káhin Yahúsú'a se, jo Za- 
kariyáh ke 'ahd mea tha, bahut bartar hogá; ki wuh 
Yanowán ke liye ek haikal banáwegá, jo us sangin 'imárat, 
se jo us wayt Yarúsalam men banti thi, mutafarriy bo; 
wuh Sailá hoke apne mugaddas"“akht par baithkar hukúmat 
karegá, anr káhin aur badsháh donon thaharke is sarzamin 
ke gunáhon ko ek hi din men dúr Катецй, Zaksriyáh jii. 9, 
Phir Saihún ke badshah ke nám par, us ká yili zikr hai, ki 
Wuh halim aur díndár hogá, aur us kí fathyábi zor o zulm, 
yá haibatnák jangí роге, aur ánsú aur khún ko sáth nahín 
hogí, balki us kí zafaryábí haqq aur pákízagí, aur khaire 
khwáhí Ке zari'a se, hogí, aur log az ráh i 'aal ant tamiz us 
ke táb'idár ho jáenge: ki wuh dunyá kí sárí qaumon Ко fazl 
kí barakaten bhejke Khudá ká bartar jalál záhir karegá. 

Yisú' Masih ká ahwál is tamám peshíngoí se mel khátá 
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hai; aur un sab mashhúr ashkhás men se, jo hargiz ádmíon 
ke darmiyán záhir húe, sirf usí ká hál mutábiqg hal: wuh 
muqaddas fathyábí ke sáth bayan i bálá ke 'ain muwáfigq 
Yarúsalam men dákhil húá, aur Zakariyáh nabí kí likhí 
húí har ек báqí báten Masíh kí zát aur "uhdon se bilkull 
púri їйїп; ki wuh bará darmiyání hai ; aur wuh rasúl aur 
sardár káhin, jis ká ham iqrár karte hain, јо apní kalísiyá 
kí rúhání 'imárat ko zinda píttharon se banátá játá, aur 
Injil ke wasila sárí qaumon ke darmiyán Khudá-shinásí 
aur pákízagi ko дай Ката játá hai. Masíh kí us sulhwálí 
sifat so јо nabi і mazkúr пе bayán kí, yih ѓаз húá, ki us 
ke mazhab phailáne ke liye jang karná munásib nahín, 
balki jab us mazhab ke mutabiq khális aur bátiní díndári 
sab logon men járí ho, tab jang bilkull mauqúf rahegi. 

xxv. Charw 'ú aur Yahowáh ká mugarrab.—Zakariyáh 
Masih kí past-hálí ká уйп zikr Касба hai, “Ai talwár, tú 
mere charwáli par, us insán par, јо morá hamtá hai, bedár 
ho, Rats ul afwáj farmátá hai; us charwáhe ko már, aur 
galla paráganda ho já; par main арпа háth chhoton раг 
chaláúngá." Zakariyáh xiii. 7. 

Anbiyá bár bár Masih ká charwáhá nám rakhte hain, 
aur áyat і bálá men Zakariyáh us Ке із 'uhda kí bábat po- 
shingoí kartá hai. Lekin yih "ај bayán kartá, ki wuh Ya- 
howáh kí talwár se márá jáegá, tau bhí us ká hamtá kah- 
Játá, ya'ne Ķhudá ko barábarwálú nazdiktar rishtadár hai. 
Is ķhitáb se záhir hotá hai, ki yih wuhí shakhs hai, jise 
Khudá ne, apne logon ká mukhlis, aur Naját-dihinda, thah- 
ráyá thá, tau bhí wuh muhlik talwár ko us ke márne ke 
liyo hukm detá hai. In báton no Yisú” Masíb ke siwá kisi 
shakhs ke ahwál men takmila nahin páyá, aur jab wuh 
Yahúdáh se pakarwáyá gayá, tab is peshingoí ko apne se 
nisbat di, Matí xxvi. 31. Lekin wuh 'ajíb shakha “Im 
mánúol, уа 1946 hamáro súth” námzad hoke Yarowár 
ká hamtá nazar átá hai, aur sirf wuh sachái ве kah sáká, 
ki “Main aur Báp ek hain."—“Jis ne mujhe dekhá hai, 
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us ne báp ko dekhá hai.” Sirf yihí achehhá charwáhá Из 
rúpiya ke wáste kharidá gayá, jinhen taqsirwár aur dil- 
árurda giriftár karánewále ne “ Khudáwand ke ghar men 
us kumhár ke liye phenk diyá;” jatsá ki Zakariyáh no pe- 
shíngoi кі; xi. 12, 13. Yih achehhá garariyá арпі khushí 
se apni bheron ke badle ján депо ke live VYarúsalam ko 
gayá, táki we abadi jalal páwen; lokin jab charwáhá márá 
gayá, tab us kí pairau bheyen thore 'arsa ke wáste parágan- 
da húín, ba'd us ke phir íkattho hoke we Khuda hamáre 
Naját-dihinda kí pahlı jamá'at thahrín. 

ххүІ. Khudávwand” Ahd ká rasúl —Maláki пе Мам ke 
aur us ke pesh-rau Baptisma-dunewále ke апе hí poshhhabari 
deke, Puráne 'Ahd-náma kí peshingoion ke lambe silsila ko 
khatm kiyá. Us ne Rúh ul Quds ke Шат se yún likhá 
“ Dekho, main apne rasúl ko bhejúngá, aur wuh mere Т 
meri rah ko durust karegá; aur wuh KHUDAWAND, jis КЇ 
talásh men tum ho, hán, 'ahd ká rasúl, jis se tum ķhush ho, 
wuh арп haikal ko -áwogá; dekho, wuah yaqinan áwegá, 
Rass ul afwáj farmátá hai.” Maláki їп. 1. “Dekho, 
KuHuDpáwanD ke buzurg aur haulnák din Ке ánc se peshtar 
main Iliyáh nabi ko tumháre pás bhejúngá:" Malákí iv. 5. 

“ Шуаћ nabi se,” aksar mufassir, koi khádim í din murád 
rakhte hain јо тіла) aur sargarmi men is buzurg mushir ko 
mushábih húá ho. Yúhanná Baptisma-denewálá aisá shakhs 
thá, aur Rúh ul Quds пе usí go ishára rakhá, juisá ki 
Khudáwnnd ke firishta Jabriel пе us ke báp Zakuriyáh во 
bayán kiyá, Lúgá i. 13—19. Hamúre mubárak Naját- 
dihinda ne bhí aisá hí farmáyá. Май xi. 14. 

Malákí ko tísre báb kí pahlí áyat i mazkúra í bálá men, 
“Ahd ká rasúl” aur “haikal ká Khudáwand” Masih se mu- 
rád hai; aur chúnki wuh is tarah haikal ká málik thahráyá 
játá, pas Puráne ' Ahd-náma kí 'ibárat ke mutábig YAHOWÁH 
Isráel ká Khudá thahrá. Us ká wuh КЪ yane “та- 
súl” yá “?Ahd ká Firistáda” us kí risálat ве, jise ikhti- 
yár kiyá thá, ki Khudá kí rahmat záhir kare, aur baní 
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Adam kí naját hásil karne, aur un wa'don Ке púrá karne, 
јо Dáúd aur Abirahám balki Adam se kiye gaye, aur jin ke 
takmila ká har ek díndár Ísráelí muntazir thá, ishára rakh- 
tá. Khudá kí rahmat kí pahlí khabar us waqt milí, jis 
waqt Adam пе Masih ke áne kí khabar раї ; aur мим aglí 
khabar yih ákhirí nabí sáf о shaffáf aur sanjída istiláhon ke 
sáth mukarrar kartá, aur уйп Puráno ' Ahd-náma Ке Masíhí 
maqgámon ke silsila ko khatm kartá. In magámon men ве 
Jo yahán mazkúr һе, aur in ke siwá kaí aur hain, јо us 
gádir Маха se muta'alliq hain, Injil ke mu'atagidon ke 
yaqin par da'wá karte, ki unhon ne hamáro Khudáwand 
aur Naját-dihinda Yisú' Masih kí zát aur 'uhdon aur bád- 
sháhat se, ham logon kí naját aur itminán ko wáste, sará- 
sar takmila páyá. 

Dúsrí FASL, “ÁRABON KÍ BÁBAT. 


"Arab log Abirahám ke bare bete Ismá'el kí nasl hone ká 
da'wá rakhte hain. Us kí paidáish se peshtar Khudáwand 
ke ek firishta ne us kí má ko yih ittilá dí, ki “Main teri 
aulád ko bahut barháúngá, ki wuh kasrat ke sabab сірі na 
gae.” Aur Khudáwand ke firishta no use kahá, ki “ Tá hámila 
hai, nur ek betá Janegí; us ká nám Tsmá el rakbná; ki 
KuupáÁwaND ne terá dukh sun liyá.” Paidáish xvi. 10—12. 

Ismá'cl kí bábat yih ПАМ wa'da "ау tarah se púrá húá 
ha. Маһ satrah baras kí 'umr men Khudá ko hukm ko 
ba-mújib apní má ke sath Abirahám ko khándán se is wáste 
khárij húá, ki us ne apne chhote bháí Iz,háq par, jab us ká 
dúdh tín baras kí "атт ke qarib chhuráyá, bo-díní se maz- 
haka Муй thá.—Us ne apne báp so apní parwarish ke 
wáste, gallabání ko liye, mawáshíon ká im'ám páyá. Pai- 
dáigh ká xxi. 8—14; xxv. 6. Chand sál men Ismá'cl ká 
khándán is qadr barh gayá, ki ham Ismá elíon kí bábat 
parhto hain, ki un ká gáfila snudágarí ko wásto Misr Ко gayá. 
Ismá'cl kí aulád be-niháyat barh gayí, aur ba'z un men se 

w 
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Hájiri kahláe, sháyad we ns kí má Hájira ke liház se aise 
nám-zad húe, aur ba'ze us ke bare bete Nabít ko nún se 
Хами mashhúr húe, aur baire us Ко bete Цаг ke nám se 
Itúri kahláe; aur in ke siwá ' Arab log bhi jo zamin kí bahut 
atráf par gálib áe, aur áj tak un logon kí bari kasrat hai. 
Khud Ismá el ne bayábán men lut pát se guzrán kí, aur us 
ko ba'd har zamána men us kí aulád 'Arabistán aur mutta- 
sl mumálik ke báshindon ko rahzani апт (аһа se ízá dete 
йе. Наг chhotá sardár apne apne pargana men apne tain 
khud-mukhtár aur hákim јама hai; aur agarchi we zü- 
hirá mutafarriq hain, lekin ek na'u ke 'ahd о paimán par 
muttafiq hain. We dunyá ke dúsre logon Ке sáth Тага karte, 
we aksar augát khushki par rahzan aur tarí men daryáí da- 
kú hain, aur ta'aynb Ка muqám nahín hai, kí jaisá ki we 
dúsre bani Adam ke dushman thahre, waisá hí us ke badle 
men, bani Adam hamesha un ke makhálif rahen. Har 
„amána men musáfir log us par majbúr húe, ki Чаа ban- 
kar, aur apni hifázat ke wáste hathvár bándhkar, un ho 
mulk se guzren; aur apne tain un bad-alwaron ke hamla se 
bacháwen, aur pahradár muqarrar karke kúch karen, ki wo 
lashkaríon kí mánind chauki dewen. Pas уш peshingoí, 
ya'ne ki “Us ká һап вар se barkhiláf hogá,” ba-lafz hi 
роі hút. 

Phir us pesbingoi ká wnh hissa bhí Jis men likhá hai, 
ki wuh apne sab bháíon ke sámhne búd o básh karegá (ул 
khaimazan hogá ), 'ajab tarah se púrá húá. Igmá'el ká mulk 
dunyá Ке us khitta men wag i hai, jahán baní Adam kí ib- 
tidá Һа, aur pahli bádsháhaten barpá húín. Un ke ehaugird 
dunyá kí sab se bari mamlukaten sarsabz húín, aur phir sáil 
ho gayin ; we ajnabi qanmon sc ráh o rasm rakhno ká mauga 
páte the, magar jahálat aur ta'assub ke ba'is apní qadím 
'ádaton рат qáim rahe. Un kí tawáríkh ke ibtidá e aiyám 
шеп we mashriq ke sab se zoráwar bádsháhon ko kumakí 
aur muttahidd rahe, aur Muhammad ke pairau hoke we dun- 


yá kí sab ве bhárí bádsháhaton par lafkar gálib áe, розі 
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Чат pusht saudágaron ke qáfila aur Muhammadí hájíon he 
gol barábar un he dashton par guzarto áe hain, aur un ke 
darmiyán bahut sí bidaten bhí hút hain;—báwujúd in 
sab hálát ke, jin se gumán gálib thá, ki вакы ta'assub mit 
Jáegá, aur puráne dastúr tabdíl honge, lekin 'Arabon par 
kuchh asar na húá; we ab tak bilá-tagaiyur Ísmá'el kí 
palli ашай se púrí mutábagat rakhte hain. 

Ek musáfir ne, tthorá arsa guzrá, 'Arabon kí ek chháoní 
ko já dekhá; aur un logon kí khássiyaton kí tahgígát М; 
so yún likhtá hai, “In logon ke yih dastúrát tin hazár 
baras se ziyáda tak járí rahe honge.” —Pas Ismá'el kí bábat 
us kí paidiish ke wagt јо peshíngoíán húín, ya'ne ki wuh 
арм anlád samet wahshí ádmí hogá, agarchi we apne bhái- 
оп ke simhne hamesha ke wáste búd о básh karenge; во 
bab halát í balá se tasdiq ko pahunehti hain, Filhaqiqat 
у! májará, ya'ne, ki ek tez-fahm aur chálák qaum, jis ke 
gird pushton se talim-yáfta aur nafs-parast log rahe hain, 
во palle se ákhirí zamána tak, apne bháíon ke huzúr, va'ne 
in qaumon ke darmiyán, búd о básh rakhkar, tau bhí wahshí 
qaum aur gair-maglúb aur bilá-tabaddul baní rahí. Yih to 
ek Чай mwajiza hai, aur ek bhedwálá májará jo nubúwat 
ki sadáqal ko páya i subút par pahunchátá hai, 
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Tsráelion ke muta aiyan ehhuránewále aur mu'azzaz sha- 
rí at denewále Músá пе, aur bahutere aur nabíon ne, jo us 
ke pichhe záhir ће, Yahúdion ke hál í áyanda ki peshíngoi 
kí. Unhon ne un logon kí badkárí ke bá'is musíbat-zada 
aur paráganda hone, aur Khudá kí rahmat о mihrbáni ke 
sabab таша rahne, aur phir bahál hone kí "ајр durustí 
во posh-khabari di. Músá ne un kí bargashtagí aur bad- 
kári ko áge sv jánkar Rúh ul Quds kí hidáyat se áyát í zail 
aur nur bahut sí mushábih áyaten likhí hain ; ya'ne, “ Agar 
tum mere shanawá na ho, aur un sab hukmon par "ата! 
ра karo; nur meri suunaton ko haqir júno, yá tumhúre dil 
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meri 'adakaton ko ná-pasand karen, atsá ki tum mere hukm- 
on par amal na karo, aur mujh se 'ahdeshikanr karo: to 
tumhárs shahron ko wiran агала, aur tumhare magdison 
ko ujar dunga, anr main tum se hhush-núdi ki bu qabúl na 
karúngá. Aur main tumhari zamin bo ujapúngá; aur 
tumháre "аја, Jo wahán rahte hain, us se wahshat karenge. 
Aur main tumhen gair-qaumon men paráganda karúnsá, aur 


tum par pichhe se talwar chalaúnga ; ki башат лиш ujar 


hogí, aur tumháre shahr wan.” “Aur tú un sab qanmon 
men jahán jahán KuUDAWAND fujhe раһипеһдема, hairaní 
Ка báis, aur zarb ul masal, aur la'n ta'n ká nishan, hoga.” 
Ahbár xxvi. 1%, 15, 8351—33; Istisná xxvii. 37. Yaramiyáh 
nabi пе yih peshingoi kí, ki © Main talwár aur kal aur 
wabá leke un ke pichhe parúngá, aur main atsá karúngá, 
ki we zamín kí sári mamlukaton men paráganda huke satáe 
Jáenge, aur sárí gaumon ke darmiyán, Jin men Imain ne 
unhen bánká hai, já e la'nat aur hairat, aur siti bajáne aur 
malámat utháne ko bá'is honge: is liye ki unhon ng mert 
báten пап sunín, Кисрҳалхо Каа hai, jis waqt main 
ne apne khidmat-gnzár nabíon ko un ke pás bhejá, һап, 
gawere uthke bhejá; par tum ne na smá, KĶKHUDÁWAND 
kahtá hai.” Yaramiyah xxix. 18, 19. Húsí'a nabí bhi likbtá 
ha, “ Kyúnki bani. Lsrácl bahut din tak bagair bádsháh, 
aur bagair hákim, aur bagair qurbání, aur bagair but, aur 
bagair afúd, aur bagair tiráphím ke, rakenge.” Húsľa iii. 
4. Nabíon ko bhí hukm húá, ki yún likhen,--“ Lekin 
báwujúd us sab Ке, jab КЇ we apne duslunanon kí zamin 
раг honge, main unben zalil na karúngá, aur na main un 
ge maírat karúngá, ki unhen bilkull faná kar dún, aur un 
ве *ahd-shikaní karún: ki main KRUDAWAND un Ка Khudá 
hún." Ahbár xxvi. 44, “Ва из Ке бла Isráol phirenge ; 
aur KHUDÁWAND apne Khudá ko, aur Dáúd apne bádsháh 
ko dhúndhenge, aur ákhiri zamána men we darto húe 
KHUDÁWAND kí, aur us kí mihrbání hí panáh lenge.’ 
Húsí'a iii. 5. 
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Yih sab peshingcíán rást-goí aur tawáríkh kí saíaí ke sáth 
ПКМ gayi hain. Un men Yahúdíon kí parágandagí ká taur, 
aur qadr, aur máhíyat, aur muddat ; phir un ke ízá páne aur 
taklífát, aur tárík-"aqli, аат sang-dilí, aur sakht mazlúmí, aur 
us 'ajíb qaum Ка sab logon se thatthon men uráyá јап, aur 
dúr dúr tak titar bitar honá, aur bá-wasf un sab taklifon 
ke bane тайпа, mundaraj hat, Yahúdi log mazbút rishtou 
ke sáth mulk í Kana'án se wábasta the. Маһ na sirf 'umda 
sarzamin, balki un ke báp dádon kí zamín, aur Khudá kí 
kháss bakhshish thí, ki sirf us meg apne bahut ве dini rus 
súm ko, sirf us hí men rahkar ада kar вако. Jab tak ki 
un men se hazáron ádmí jaltí húí haikal men halák na húe, 
tab tak bági Yahúdíon no use na chhorá, aur ізі tarah we 
Капі lashkaron Ке niháyat galaba ke bá'is láchár hokar apno 
ушан se nikal gaye. Маһ qaum bekh o bunyád se ukhárí 
gayi, aur apne watan se khárij kí gayí; aur Qaisar shá- 
hansháh ne yih hukm Чуй, ki agar кої Yahúdí Yarúsalam 
men qadam dhare, to тага jáegá, lerin har gair-qaam ho 
ìjázat thi, ki us ke khandaron par chalen. 

Ваш Isráel ke piráganda hone kí pesh-khabarí yún pú- 
ri húí, par us parágandagi Ка taur aur was'at aur bhi 'ajíb- 
tar thá. Мо dunyá men phail gaye, balki rú c zamin par 
Ко bádsháhat nahin, jis men we pie na jáwen, We Poland, 
aur Tarki, aur Jarmauí, aur Háland, aur Rúsa, aur Fráns, 
aur Spen, aur Itali, aur Grep Britan, aur Amerika men 
kasrat se rahte hain, Fárs, aur Chin, aur Hind men daryá 
е Gangá ke púrab aur uttar kanáron раг bhí páo játe, magar 
узап un ká shumár bahut nahin hai. Unhon ne mulk í 
Siberia ke barf par, aur registán Ке jalte bálá par qadam 
marc hain; aur Farangistání musáfir ne Yahúdion ke Afri- 
ga kí darmiyaní atráf men rahne КЇ khabar pái hai, Ri jin 
tak wuh áp pahuneh nahín sakte. 7amín ke is siro 
зө us sire tak Yahúdí, aur sirf Yahúdi, зар qaumon ke dar- 
miyán paráganda húe. 

Ham log jo 'Tsáí hain, ab kí ba-nisbat siyáda jaláli aisam 


270 PESHÍNGOÍAN, YAHUDIYA KÍ ВАВАТ. 


ko muntazir гаће, jis men Húsí'a nabí ke qaul ke ba-mújib 
“ Baní Tsráel phirenge, aur КисрАмахр apne Khuda ko. 
aur Dáúd, ya'ne Masih, apne bádsháh kodhúndhenge; ” i. 
5, aur gair-qaumon kí bharti ke waqt we Mash Кї kalisiya 
men shámil honge. Yih bát, yane, ki zamin ki bádsháhaton 
ke sáre inqilábon ke bich, jo Маха ko аїуйш se is ramána 
tak, ya'ne, tín hazár baras зе ziyáda tak, húín, kol aisá hál 
wáq i na húá, jo un peshingoíon ke takmila páne men hár) 
ho, balki bar'aks із ke Yahúdí aur 'Tsái aur but-parast 
qaumon ká in dinon aisá hál hai, ki wo peshingoián, agar 
Када kí marzi hoti, har ek amr men ásání se ba-lalz hi 
púrí ho sakti hain, to hamáre liye dáimí mwajiza hai, 
jis Ка khilqat ke шалтай májaron men koi musáwí nahin 
һа. Sábiq men Yahúdi Khudá ke kháss log the: 
aur Púlus rasúl kahtá hai, “ Kyá Khudá пе apni алиш 
ko khárij Кат Шуй? аза па howe.” Rúmíon xi. 1. Ham 
dekhte hain, ki itní pusaton ke ba'd, we ab tak kirdigar 
kí mu ajizrána qudrat ко 'aláhida qaum bani rahe, aur 
yih daimi mu'ajiza is waste zuhúr men útá hai, taki Када 
ki sachát aur fazl ziyáda raunaq páwen, aur Khudá Ко 
wa de, jo Masih bádsháh ke jalál ke wáste, jis par Abira- 
hám aur un ae dúsre Бар dádo ímán 14е, aur jin há zikr 
nabion ne kiyá, Кї wuh hanuz раго hone ko hain, tak- 
mila páwen, | 


CHAUTHT Fast, YAHÚDIYA KÍ BÁBAT. 


Yahúdion ká mulk, Yahúdiya náme, jis ká pá е takht 
Yarúsalam thá, is qadr ser hásil thá, ki Yúnání aur Rúmí 
logon ne us ko aur gúbon men 'umdatar sába jáná. Mash- 
húr дайта musannif shahron aur gánwon kí bapi kasrat par 
јо wahán the, aur us ke chand shahron kí was'at aur áb o 
hawá kí khúbí aur zamin КЇ zarkhezí par, sáf gawáhí deto 
hain; ki wuh apne mewon kí kasrat aur khúbí mey mulk i 
Italí ве bhí sabagat le gayá. Wahág zamín kí is qadr sirú- 
"at hoti ki Yúnání log, jin ká mulk zarkhez aur khush-numa 
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thá, hamesha Súriyá ko jis men Moáb aur 'Ammún aur 
Filistia aur Yahúdiya bhí shámil the, bag kahte the. 
Маза ne dil-304 'ibárat ke sáth us mulk kí kharáb-hálí kí 
yún peshíngoí kí, “ Tumhen jo apne zor ká ghamand hai, 
so main use forúngá; aur tumhárá ásmán lohá sá, aur 
tumhárí zamín pítal sí kar dúngá. Aur tumhárí qúwat 
muft záyi jáegí, aur tumhárí zamín apná hásil na bakhshe- 
gi, aur na zamin ke дагакћё apne phal denge. Aur main 
tumhári zamin ko ujárúngá; aur tumháre 'adá jo wahán 
rahte hain, us so wahshat karenge.”  Yas'aiyáh ne isí ke 
mutábiq Кайа hal; “ Tumhárá mulk ujár hai, tumhárí 
bastíán jal gayín, pardesí log tumhárí zamín ko tumháre 
sámhne nigalte hain, wuh wírán hai, goyá ki use ajnabí 
logon ne ujárá hai. Sarzamín bilkull khálí kí jáegí, aur 
ba-shiddat gárat hogí; ki KHvpáwanD ne yih sukhan 
furmáyá hai. Zamin un ke níclie јо us par baste hain najis 
húí, ki unhon пе sharí'aton ko 'udúl kiyá, gánúnon ko badlá, 
*uhd i abadi ko torá. 15 sabab se la'nat ne zamín ko nigal 
livá, aur us ke báshindo khatákár wine gaye; is liye zamín 
ke log bhasam húe, aur thore ádmi rah gaye.” Yas'aiyáh 
i. 7; xxiv. 3, 5, 6. Yaramiyáh ne bhí Khudá kí taraf se 
likhá, “ Main ne apná ghar tark kiyá, main ne арп mírás 
ehhor di; main ne арм piyárí dil-dár ko us ke dushmanon 
ke hawála kiyá. Unhon ne use wirán kiyá; wuh wirán ho- 
ke mujh so faryád kartá hai; sárí zaņín wírán ho ау, 
tau bhi koi use sochtá nahín." Yar. xii. 7, 11. Aur wah 
bastíán jo ábád hain ujár ho jáengi, aur zumín wirán howegí, 
táki tum jáno, ki KHuDáwaND main hún." Hizqiel xii. 20. 

Ilhám-yáfta nabion kí royá ham logon kí bínáí Ке bará- 
bar sáf hai, jo ab Yahúdiya kí tawáríkh ko parhte yá us 
zamín kí súrat par nazar karte; chunánchi qadím girá at 
ki bahut nisháníún, aur khandar jo har jagah kasrat ве pa- 
те hain, aur Rúmí "imáraton aur sháh-ráhon ke baqiya, aur 
„amín kí asli zarkhezi, јо bahut magámon men gb ba-jins 
hí hai, yih sab báten sab muarrikhon ke bayáu se mutábiq 
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hokar, us mulk ke tíassuf-angez inqiláb par dalalat karti 
hain. Jab baní Israel Yahúdiva par muddat tak bili-náxa 
дам» rahe the, tab ajnabí qaum, ya’ne, Kasdi aur Suryání 
aur Misrání aur Копи, pai dar pai áke, tabáh karne lage, aur 
siváda sang-dil ujárnewalon ke liye ráh taiyár kl. Chunín- 
ehi sátwin sadi 'Esawi ke shurá' men Arabi qaumon ne 
Muhammad ke jhande ke talo larkar, us mulk ko chhinkar 
wirán kar dalá. Us waqt ke ba'd wuh mulk Shi'a aur 
Sunni ke jbagrun se kharab húá, aur sarkash naukaron no 
us ko Khahfon ke háth se chhín liyá; phir un ke hath so 
Turkmán sipahion ne uso le liyá; tab Farangistáni majáhid 
us mulk par haimla-awar húe; phir Misr ke Mamlúkon ne 
us ko un Ке tasarrut se nikál liyá; ba'd az an Taimúrlang 
aur us ke Tátárion ne use gárat kiya, ákhir i kár wuh mulk 
Turkon ke qabza men ává. 

Wahán ke aksar shahr ab wirán nazar áte. Sab mnsáfir 
is par gawáhí dete hain, ki Yahúdiya hí wiláyat ko in dinon 
agar khandaron ká maidán kahiye to bajá hai. Qaisariya, 
aur Zabulún, aur Kafarnáhum, aur Bait-Satdá, aur Садага, 
aur Kurázin, aur bahut aur maqámon par, јо Рак Kitáb 
men mazkúr hain, sirf khandaron aur коро karkat ko túde 
hain. Pape húe sitún, jin par rore phaile hain, aur khanda- 
ron ke be-daul dher, tamám mulk men já ba já dikhlái dete, 

Wuh zamín bilkull tabáh ho gayí. Bahuterí sarkash gus 
roh us ko takht táráj kiyá kartín. "Arab log us men apne 
gallon ko be-rok tok charáte hain. Sab ве zarkhez maidán 
beezira'at rahte. Zirá at ká bihter taur logon Ко mutlaq 
ma'lúm nahin, aur kisán, ek háth men bandúq liye, dúsre 
háth se bíj botá hai. 

Sháh-ráhon ke baqíya ab tak dekhue men áta, lekin 
mutlaq guzáre Ке láiq nahin. Us mulk kí darmiyáni atráf 
men na bari saraken na nahren hain, aur agarchi járe ke 
аіуйт men bari zarúrat hai, nadion gur nálon par pul паа 
bandhe hain. Paháron par kí sarakon ве log mushkilon во 
guzarte hain, Us mulk kí kisi atráf men saráo nahín hai; 
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wahán na bandargáhen hain, aur na musáfiron ke lige 
kiráya kí gáríán; tamám Súriya men па chhakrá hai, na 
sári.  Mukhtalíf aur mu'atabar musáfiron пе yih hálát 
likhe hain; aur we sab is раг muttafiq hokar gawáhí dete 
hain, ki we peshingolán јо Маха se tín hazár tín sau baras 
«паго, aur Yas'alyáh se takhmínan do hazár páneh sau 
baras guzre ПКМ gayín, bilkull púrí húín. Tgrár karná 
cháhiye, ki yih hál Khudáwand i Sádiq kí maraí se húá 
hai; aur is amr men ham Khndá kí haibatnák sakhtí aur 
us Ке kalám kí васһаї ko dekhte hain ! 


PÁNCHWÍN FASL, ÍDÚMIYA KÍ pápar. 


Idúmiya yá Адап "Esau ká mulk thá, јо I;,hág ká betá 
aur аар ká bháí thá. Yih mulk Yahúdiya kí janúbí 
sarhadd раг мад hai, lekin agarchi wahán ke log Isráelíon 
kí mánind Iz,háq kí nasl se the, par we Yahúdion ko mu- 
khálif rahá kiye. Jab Nabúkadnazar ne Varúsalam ká 
muhásara kiyá, to unhon ne us ke sharik hokar use saláh 
dí, ki us shahr ko haikal samet dhá dewe. Is bá'is ki ahli 
Адаш but-parast aur badkár the, nur Khndá kí qaum aur 
"рада ke mukhálif rahe, Yas'aiyáh пе Khudá ke hukm se, 
'aláwa aur peshíngoíon Ке, yih hatbatnák peshíngoíán 
likhín:—“ Ki meri talwár ásmán men mast ho jáegí: 
dekho, wuh Adum par, un logon par, jin par meri la'nat 
hai, "adálat karne ko utregi. Knvpáwannp kí talwár lahú 
so bhari hai, wuh, charbí aur barron aur bakron ko lahú se, 
aur mendhon ke gurdon kí charbí se, chiknáí gayi: kyúnki 
KuupáwanD ko liye Busrah men zabíha hai, aur Adúm 
ko mulk men bari khúnrezí. Aur Капо us ke mahallon 
men, nur úntkatára aur gazna us ke qil aon men jamenge, 
aur wuh azndahon kí já е sukúnat, aur shutr-murgon kí 
*imárat hogí.” Yas'aiyáh xxxiv. б, 6, 13. “ Main ne apní 
zát kí qasam kháí hai, KHUDÁWAND kahtá hai, ki Busrah 
kharáb hogá, aur malámatí hagá, aur witán hogá, aur la'natí 
hogá, uur us Ко sárg shahr вайа wírání ruhenge, Tere 
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rwab пе, tere úil ke gurúr ne, tajhe fareb divá bai, ai tú 
jo pahár ke un rakhnon men rahti һа, aur hoh М апей 
pakarti hai; bawujade kl tú apnáashivana Заа hí mantad 
ипеһа bándhe, tad bhi main wahan sè tujhe mehe utarúnga, 
Kavpáwann hahtá ha. Кір tarah Sadum aur Amu- 
rah, aur un ki nawáhi Ка hal tha, jab we garat ho gaye 
the, so us men ódmi na basegá, па ајан us men таһеша, 
KHUpáwanp Кайа ha.”  Yaramiváh xlix. 13, 16, tS, 
Khwliwand КАйох АН vun Каша han kb © Dekh, ai Shair 
ke раһат, malin бега muphalið hún, anr tajh par apna heth 
chaldúngá, aur tujhe wirán aur be-chirág karunga, Is hye 
hi tú qadim se 'adawat rakhta һай, aur tú ne ulin hí rah se 
bani [srael ko, un hí musibat he din, un ke akhir hí skarurat, 
ke waqt, talwár kí dhár se qatl Муа ha. Main tujhe abad 
tak wirána гаМийщй, aur teri bastián phir na basengi, aur 
tum janoge, ki main Кисрлмлхр hún.” Mizel xxxv. 
3,5,9. ~ Kuvpáwannp farmita hal, Куа main us din men 
dánáon Ко jo Adúm men hain, aur 'aql ko jo Esau ke pabar 
men hai, nábúd па karúngá Ё Are o Taiman, tere pahlawán 
gtabrá Jácnge, yahan tak hi koh í 'Esau ke báshindun men 
se har ek Кар dálá jaegá. Tab Ya'qub Ка gharána ek ág 
hogá, aur Yúsuf ká gharaná shua'la, nur ‘Esau ká gharáná 
púal, айг we un ke darmiyan bharkengge, aur un ho khá 
jenge; aur Esau ke gharane se hot nahin bachega, kyúnki 
ÍKHUDAWAND ne yth farmayá.” “Abadiyáh 8, 9, 18. 

Ek 'ágil nusáfir likhtá hat, "Шайт ke 'Arab logon aur 
"Ала ke báshindon ke kahne ke ba-mújib, јо bárhá hajíon kí 
guzargáh se Ma un ( yá Teman ) o Karak ko barha jáya karte 
hain, Bahr ul Maut he dakhin púrab samt fásila tín manzil 
ke andar, tís hattis ujar shahr ham, jo bilkull wirán hain. 
Aksar "Атар log un shahron se is ba'is kanára-kash hote, ki 
waháu bahut bichehhú hain, Qadím ábádi kí yih nisháníáu 
tænjjub kí bát nahin hai, kyúnki wahán qadim ul aiyúin 
men ‘Arab logon kí sab во zoráwar guroh Nabití námo aur 
Adúmí log тае the, јо Yarúsalam hí tabáhí ke waqt qaríb 
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thá, ki shumár men Yahúdíon ke barábar hon." Lekin un 
shahron ke khandar Adúm kí дада buzurgí ke sab se bare 
yádgár nahín hain. Us ká pá о takht un janglí jánwaron 
ko siwá jis kí pesh-khabarí us ke wírán hone se ek hazár 
baras peshtar nabi ne di, bilfi al koí báshinda nahín; aur 
wahán kí tamám súrat bahut 'ajib dikháí deti hai. Koh i 
Sha'ír kí gird-nawáh men ek bare shahr ke bahut khandar, 
aur taráshe húe pattharon ke dher, aur 'imávraton kí bun- 
yáden, aur sitúnon ke tukre, aur pukhta sarakon Ке surág, 
ek wádi ke орат phaile hain, jis Кі donon taraf chár sau 
se sát sau fut tak únche sangin karáro wáq'i hain, aur in 
donon ke pahlú jar se leke choti tak qatár ke gatár darja ba 
darja be-shumár ehhoti bari kothríán khodi húí hain; yahán 
tak ki sab se úparwáli kothrí tak pahunchná mushkil hai. 


2 


Bahut se sitún ágewár har darja ke makánát Ко zínat 
bakhshte ham; karáron ke pahlú men makánát ke har 
galar ke niche ek ek nahr рац pahuncháne ke wáste khode 
húi nazar átí hai; aur charháo ke liye bahut zíne bane 
hain, aur hawelíon par já ba já taráshe húe si-gosha 
chatánen kharí hain. Wahán ke báshindon kí zoráwarí, 
aur 'aib-dári, aur us jagah kí áyanda wírání ká, jo bayán 
Yaramiyáh ne хіх. 16 ávat men hkha hai, ab ke hál se 
aisá mel khátá hai, ki be-shakk nabi i ma'rúf ká qaul isí 
maðjám se ishára rakhtá hai. 

Wahán bahutere 'álishan rauze aur maqbare hain, јо 
mutafarriq zamánon men, aur tamir kí mukhtalif waz'a se 
bane. Un men ek kháss maqbara hai, jo bari mihnat se túl 
o tawíl Бапа, aur ab tak maujúd hai; us ke andar kí kothrí 
solah murabb a qadam men, aur takhmínan pachis fu kí 
únchi; us kí munder bahut áráishdár hai. Aur yih ta- 
mám 'imárat sangín karáre men khodi aur taráshí húí hai, 
ki jis men kahín jop nahin. In raunaqdár magbaron se, 
jo hákimon kí yádgárí ke wáste ta'mir húe, us shahr Ке 
gadím báshindon kí daulatmandi sábit hotí hai. 

Cháhiye ki Injíl ke muķhálif, qadim kalísiyá ko 
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tak, ek lakht wirán aur ајаг kar dúngá. Un kí mamlukat 
sári mamlukaton se ziyáda hagír hogi, aur phir qaumon par 
apne зіп buland na karegi; kvánki main unhen ghatáúngi, 
ki phir qaumon par hukm-ráni na karen. Khudáwand 
YAHOWÁH yún furmátá hai, ki Main buton ko bhi torwá- 
úngá, aur Núf men se múraton ko mitá dálúnsá, aur йде ko 
Misr Кі zamín ká koi bádsháh na hogá, aur Misr КЇ zamin 
men ек dahshat rakhúngá.” Ніз. xxix. 3, 10. 15; xxx. 13. 
Yih dahshatnák peshingoíán hú ba hú рал ho gayın. 
Misr ab tak 'ajib khandaron se bhará húá hai, hi us ke 
qadim shahr aur 'ibádat-khane túte phúte já ba já nazar áte 
hain. Wahán ke. bare 'ibádat-khánon men bahutere daldar 
aur buland sitún lage hain, jin par be-shumár taswirí hurúf 
kanda hain; aur agarchi we fani ingán se ta'mir húe, jinhon 
ne gairefáni Khudá ke jalál ko fáni ádmi aur parande aur 
charande aur kipe makoron Кі múrat súrat se badal dálá, 
tau bhí záhirá in 'imáraton ká уір nasib hai, ki Kalám-Ullah 
kí tawáríkh aur peshingoion Кі sachdi par dalálat karke 
sachche aur zinda Khudá e Wáhid ko sijda karen. 
Do hazár tín sau baras дилге, Misr ke aslí bádsháh 
mauqúf húe, aur раі dar pai Fársi, aur Maqadúní, aur 
túmí, aur Yúnáni, aur 'Arabí aur Gurjíwále logon no 
wahán kí sor-hásil zamín ko apne qabza men kar Пуё; 
aur ákhir í kár, Usmání Turk jo ahli Табаг hain, us mulk 
раг qábiz húe. Mamlúk náme kharíde húe gulámon пе, 
bádsháh ke kháss sipáhí muqarrar hokar, hukúmat ko chhín 
liyá; aur apne darmiyán men se ek ko poshwá mugarrar 
kiyá. Ba'd us ke, un Ке watan ве bahutere aur gulám waqt 
ba waqt bhejo gaye. Mier men zulm ká bandobast ba-tar- 
tib ha. Har ek hál, jis ko musáfir dekhtá, уй suntá, use 
vád dilátá, ki ab main gulámí aur zulm Ке mulk meg hún. 
Misr men ausat darja ke koi ashráf nahín hain, wahán па 
simará, па 'ulamá, na saudágar, aur na zamíndár hain. Sáro 
báshindon par jahálat chhá rahí hai, yahán tak ki har паш 


ke akhlági aur taba'í "Шо par zawál á gayá hai. 


pr 
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Muddat ве zamín і Misr ká koí hákim na húá. Wuh ajnabí 
qaumon ke háth se ujár kiyá gayá. Wuh hukúmat 'ájiz hai, 
balki ` sárí mamlukaton se ziyáda haqír, ” ki us par ajnabí log 
aur gulám hukúmat karte hain. Wahán ke Páshá zálim 
aur begáne húe, jinhon ne Sultán i Rúm ko qímat dekar yih 
‘uhda aur ikhtiyár páyá, aur mulk ká sárá mál har ek Páshá 
he qabza men раі dar pai chalá átá hai; jis se ma'lúm hotá 
ki wuh mulk, peshíngoí ke ba-mújib, sharíron ke háth men 
bik gayá. 

Jaisi Adúm aur Yahúdiya kí, waisí Misr kí dtl-soz hálat 
үш sábit karti hai, ki Рак nawishte failsúfi kí kaháni nahín 
hain; balki mazbút gawáhíon se záhir karte, ki we nabí, jin- 
hon ne іп báton kí peshíngoi kí, so Rúh і Quds ke bulwáe 
balte aur likhte the. 


SÁTWÍN FASL, NÍNAWAH KÍ BÁBAT. 


Nínawah Asúr ká pá e takht thá, jis kí bunyád Asúr yá 
Namrúd se, ki donon Маһ ke pote the, dálí кау. Маһ 
Bábul se do sau assí mail dúr, uttar pachehhim kí samt, 
daryá e Dijlah ke púrabí kanáre par, wáq'i thá. Nínawah 
bahut pushton ke ba'd apne dúsre bání Nínus doyum ke 
'ahd men, Masih se takhmínan 1230 baras peshtar, buland- 
tar iqbál tak pahunchá, ki un dinon tamám dunyá men sab 
ве bará shahr thahrá. But-parast muarrikh likhte hain, ki 
us kí shahr-panáh kí díwarou ek sau fut kí buland thín, aur 
un ká kull gherá sáth mail, aur do sau fut ke buland, pand- 
rah sau burjon se mustahkam thin. Yúnah nabí likhtá hai ki 
“ Nínawah ek bará shahr thá, jis kí iháta tín din kí ráh thí ;” 
aur dunyáwí muarrikh bhí waisá hí bayán kartá hai. Qiyás 
men átá hai ki wahán ke báshinde kam se kam chha lákh 
ádmí the. Chand jangí bádsháhon ne pai dar раі muttasil 
mulkon ko tabáh karke Nínawak kí buzurgí ko bakhúbí 
istihkám diyá, aur Asia kí aksar atráf sháh i Asúr ke тег 
hukúmat áin, Is taraqgí-pazír iqbálmandi ke bá'is hukkám 
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aur rtáyá nihávat bad-taríq ho gave: aur un kí fathválí he 
sáth gáratsarí, aur zulm, aur be-rahnn, hoti thí, aur apne bad- 
sháh Salmanazarke talt men unhon ne Israel ki bádshahat 
ho nest o nábúd Куа, 2 Salátin хуп, aur sháh í Sanherib 
пе Yahúdáh ke hayq men sá iráda karke Yarúsalum ho 
gher Пуа, хуй o хах; aur Yas'aiyáh xxxvi, өхххуй ; magar 
shahr-panáh ke sámhne, Khudá ke frrishta ne lashkar Asur 
men ek lákh assi hazár ádmion ku ek hí rát men jan se 
зага. Yúnah ne ahl í Ninawah ke darmiyan tauba ki mana- 
di kí, aur unhon пе Khuslá ke áge ари Ní; is bais un hí wuh 
tabáhí jis kí dhamki di gayi, takhminan do sau baras tak 
multawi rahi; lekin Jab we badkár ho gave, tab Nahum 
nabí ne záhir hokar dár-usesaltanat he magrúr aur qu- 
súrwár báshindon par Ķķhudá ke мар "алар ke názil hone 
М уйп peshíngoi kí.--“ Ninawah Ка bojh, ĶKuUDÁWAND gai- 
уйг aur intigám-kash Khudá hai, KHUDÁWAND intiqám le- 
tá hai, aur gáhir hai; KAvpáwannp apne dushmanon so 
intigám letá hai, aur apne dushmanon ke live qahr ko rabh 
chhortá hai. Lekin ab wuh us ke такап ko ek һар báph se 
nest o nábúd Кагера, aur tárikí us ke dushmanon ko ragede- 
si. Harchand we kánton hí mánind tore maroro gaye, 
aur apne nasha se mast hain: lekin wo súkhe рама kí 
tarah bilkull jaláe jáenge. Nahron Ке darwáze khul jáenge, 
aur qasr gudáz ho jaegá. Chándi ko lúto, aur sone ko lúto ; 
kyúnhi us ke ваге nafis asbáb ki kasrat nur zinat kí buchh 
intihá nahin hai. Dekh, tere log jo tere darmiyán hain, 
so 'auraten hain; teri mamlukat ke durwáza tere dushman- 
on ho munh раг khule pare raheuge; ág tero arbangon 
ho khá jáegi. Тегі shikastagi ká darman nahín hai, terá 
zakhm kárí hai; sab jo teri shuhrat suncuge, tujh раг táli 
bajáwenge, kyúnki kaun hai jise tú ne арпі sharárat во 
bár bár пар satáyá.” Nahún i. 1, 2, 8, 10; iis 6, 9. iii. 18, 
19. Safaniyáh nabí ne bhí us kí bábat peshíngoí kí. “ Wuh 
uttar par apná háth chaláegá, aur Asúr ko kharáb karegá, 
aur Ninawah ko wirán aur jangal kí mánind khushk 
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Кат degá. Aur galla us ke darmiyán letenge, һап, gurohon 
ke sáre mawáshí ; hawásil aur baglá us ke sitúnon ke siron 
par maqám karenge ; chahchaháne КЇ áwáz un ke jharokhon 
men hogi; un kí dahlízon men wírání hogí, jab saro ká 
kám јо baná hai, wuh ughárke dikhláwe. Yih wuh shádmán 
shahr hai, јо be-fikr hoke rahtá thá, jis ne apne dil men 
kahá, kL Main hún, aur mere siwá koí dúsrá nahín; so 
wuh kaisá wírán húá, haiwánon ke lotne kí jagah; har ek 
jo udhar ве guzar karegá, so phuphkáregá, aur háth hiláwe- 
gá.”  Safaniyáh ii. 18—15. 

Yih peshingoián Nínawah ke haqq men ’ajib tarah se púrí 
ho gayin. Ek Yúnání muarriíkh us kí tabáhí ká taur bayán 
karke likhtá hai, ki wuh, 'azím-us-shán shahr mulk í Мада 
aur Bábul ke muttasil lashkaron se tín sál tak muhásara 
kiyá сауа, aur sháh i Sárdanapalus ek qadim kalám Ке 
bá'is, ya ne, jab tak kt nadi mukhálif na бо, tab tak Nínawak 
hargiz hamla-áwaron ke qabza men па áwegd, jur,at ke sáth 
an ká muhásara kartá rahá. Akhir bahut ros tak kasrat 
xe bárish húí, anr daryá bahut barhá, jis se shahr-panáh kí 
díwár bís tír partáb tak gir gayí, aur hamla-áwar usi taraf 
se ghuse. Тар bádsháh ne, із khivál se ki ab wuh aglá 
kalám púrá húá cháhtá hai, ná-umwmedi se apne mahall men 
Jakríon ká bará ambár lagákar ág se phúnk diyá, aur is 
“ tarah apne tain, ma'a haramon aur khojon aur khazána Ке, 
halák kiyá. Yih hádisa Masih ke waqt se 006 baras peshtar 
waq'i húá. Yik bhí likhá hai, ki jab muttafiq lashkar 
shahr par qábiz húe, to us ko lútkar dhá diyá, aur sono 
aur rúpe ke bahut gintár shahr Kkbatána mon 10 gaye. 

Algaraz, Ninawah kí bábat Каі peshingoián yahán tak 
раі húin, ki us shahr ká maqám bhi muddat tak ma lúm 
naraha; lekin qiyás men átá hai, Кі wuh shahr Mosul ke 
mugábil thú, jois waqt daryá е Dijlah ke magribi kanára раг 
ábád hai. Mashriqi Капага par musáfir log khandaron ke 
dher páte hain, jin ke úpar ghás jamí hai, aur un se qadim 
Каі lashkar-gáhon kí morcha-bundi aur khandag ki súrat 
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záhir hoti hat. Dúsre t'lo nur kbandar bhi ране kos tak 
nazar åte ham, jin se shahr Мари арада há nishán milta 
ha. Waázih ho ki in dinon mulk i Frans aur Inglistín he 
chand musafiron ne un tilon ko dúr tak khudwáhe Баните 
"отада mahallon М diwáren, aur bhári sangin muraten 
wagaira pái hain; jis se wahán ke asle badsháhon, aur 
amiron aur sandágaron kí daulatmandi sabit hoti; aur 
wahán ke tamám hál se Khuda ke kalam kí sachái tasdiq 
ko раһипеһ! hai. 


ATHWÍN FASL, BÁBUL KÍ BÁBAT. 


Bábul ek qadim saltanat ká ра etaķht thá, jis ko Núh М 
pahli aulad пе, túfán se thore 'arsa ba'd, biná kivá; aur us 
ko parpote Namrúd ne, Masih kí paidiish se акида 
do hazár baras peshtar,us ko barháyá. Malika Semiri- 
mis Ке "аһ men aur bhí afzáish húi, aur ba'd us ke kai ek 
bádshahon пе раї dar раі us ko ziyáda istihkám aur zebáish 
di: magar khusúsan Nabúkadnazar aur us kí malika ne. jise 
Herodotus náme muarrikh Nitocris kahtá hai, aur jo bad- 
sháh ki sát baras ki Шапар! men muntaeinn thí, us shahr 
ko is qadr raunaq baķhshí, ki wuh dunyá kí 'ajáibat men 
giná ggayá. Bábul ex wasí a maidán men wáq í thá, јо is 
qadr ser-hásil thá, ki ahl í Yúnán, jin ká mulk zarkhez thá, 
рага ta'ajjub karte the. Маһ shahr daryá о Кага se, јо us 
ko darmiyán uttar se dakhin samt bah gayá, do hisson par 
mungasam húá. In do hisson Ке gird shahr-panáh ki ek 
bari díwár thí, aur us ke andar kí chau-gosha iháta ká 
gherá tís kos tak ká thá. Díwáron kí 'ajíb mazbúti thí, ki 
wo satási fut Кі chaupi thin, jin ke úpar chha rathen barábar 
qatár qatár chali játin, aur bulandí tín sau fut ki. Май 
ke donon kanáron раг pukhta ehabútara zínadár, aur buland 
diwáron, јо shabr-panáh ke barábar moti thín, bunáí gayín. 
Shabr men dákhil hone ke Шуе {оз pital Ке ek sau bare 
phátak the, jin se pachás sarak, уа це chárog taraf ве 
pachís pachís aur sárhe sút Коз kí lambí, tamám iháta ke 
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wár pár phátak se phátak {ak ámhne sámhne chauk-bandí 
ke sáth chali gayín, aisá ki tamám shahr chha sau pachís 
chauk par mungasam hokar ek 'ajíb pul se, jo tír partáb ká 
lambá, aur sáth fut ká chaurá daryá par baná, shahr ke do 
hisse пае gaye, aur із liyo ki nadi ki bárh se nuqsán na 
hone páwe, shahr se charltáo kí taraf do nahren khodí gayín, 
jin se barh ke wagt рамі daryá е Dijlah men pahuncháyá jatá 
thá. 'Aliàwa із ke bare bare pushte banáe gaye, táki раш 
nadi ká apní hadd se báhar na jáe, aur sailab se bacháo 
howe. In bhán kámon ke wáste aksar mittí shahr kí 
pachehhim taraf se mili, ki wahán ek bará táláb khodá gayá, 
Jis kí gahrái paintís fut, aur gherá paintálís mail ká thá. 
Us pul ke donon siron раг do 'álíshán bádsháhí mahall 
the, aur ba'ze bayán karte hain, ki агуй kí tháh ke tale 
donon ke bich апе jáne ke liye mihrábí rásta bhí nikálá 
gavá. Puráná mahall sháhí јо púrab ke Капага par thá, 
takhmínan tís tír partáb ká ghera rakhtá thá, aur us Ке gird 
tin judi diwáren ek dúsre Ке andar thín. Nayá mahall 
sháhí, Jo pachehhim ke Карага par рапа, dúsre se chau-guná 
bará thá, aur kahte hain, ki us ká chár kos ká girdá thá. 
Is ke bhítar zína-numaá bágcha chár sau murabb'a fut, ya'ne 
takhmínan das bígha kí zamín par, bane the: us men darja 
ba darja kí ravishen ek dúsre ke úpar barhtí gayín, yahán 
tak ki shahr-panáh ke munder ke barábar їйїп, aur in kí 
pushta-bandí ke wáste gyárah gyárah fut ke fásila par bis 
moti díwáren thín, jin ke úpar patthar kí sillián bichháí 
gayín. Sab se únche bágeha men ek hauz thá, aur ek kal, 
jis ke wasíla рамі nadi men se bharke батат bágeha men 
pahuncháyá játá, aur wahán darakht itní gahrí zamín par 
nasb kiyo gaye, ki pachás fut kí bulandí tak barh saken. 
Yih sana'at í 'uzim malika i Amyitis ki dil-bastagí ke wáste, 
jo bádsháh Astyages ki betí thí, taiyár kí gayí, táki wuh 
apno watan mulk i Máda ke se pahár, aur daraķht kí sí 
kuchh mushábahat dekhá kare. Puráne mahall ke nazdík 
Belus yá Jupiter ká mandir ek murabb'a sahn men wág'i 
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thá, jis Ка gherá takhminan derh Коз Ка thá. Us mandir 
ke bichovich ek niháyat Бага burj thá, jis kí blandi chha 
sau fut kí tlií. Yih bart 'imárat áth mutawátir burjon par 
mushtamil thi, jin men se ek ek pachhattar fut Ка úncha 
tha, aur log zinon ki ráh se, јо baharwár un ke gird bans, 
charh játe the. Belus ke is mandir ki chhat раг, yá ba'zon 
ke qaul ke mutábiq, us ke kalas par, chális fut kí únchi ek 
sunahri múrat thí, jis ki qimat tin karor pachas lákh rúpisa 
thí “Alawa is Ке, wahan dúsri múraten aur рак zurůf Иш 
kasrat se the, ki us ek hí пага Кө andar Ка tamám kha- 
zána bayálís karop горіуа ká andáza Кіуа gavá. In chizon so 
mamlukat í Babul kí niháyat dæulatmandi aur iqtidar zahir 
húá, ki we be-shakk fani insan ki sab se bari sana aton men 
se thin. Babul “ mamlukat М hashmat,“ aur “shahr i 
zarrin,” aur “ mamlukaton kí malika,” aur “sári zamin Ка 
zubda kahláyá;” lekin us ke báshindon ke gurúr aur bad- 
kárí aur but-parastí ke ba'is, Bábul Khudá Ta'álá ke рак 
nabion kí ilhámi peshíngoíon ke ba-mujib bilkull gárat kiyá 
gayá. 

“ Babul, jo mamlukaton kí hashmat aur Kasdíon kí 
buzurgí kí raunaq hai, Sadúm aur 'Amúrah kí mánind ho 
jáegi, jin ko Khudá ne ulat diyá. Маһ abad tak ábád na 
hogi, aur pusht dar pusht koi us men na basenge: марап 
hargiz 'Arab log khaime istáda na karenge, aur wahún 
garariye gallon ko na bitháenge; раг ban ke jungli darinde 
wahán buithenge, aur un he gharon men “ajab tarah ko 
wuhúsh bhare húe honge; wahán ullú bolenge, aur bayá- 
bání gúl náchenga. Aur gíday un ke ujár makunun men, 
aur azhdahe un ke rang-mahallon men báham buleuge: us 
ká waqt nazdik pahunchá hai, aur ив ke din дагах na honge- 
Aur Rapa ul afwáj farmatá hai, ki Main un par ehaghún- 
gá, aur main Bábul men un ká nám aur nishán na rakhún- 
gá, aur unhen, jo bági hain, beton aur poton samet, kát 
dálángá, KHUÐAWAND farmátá hai. Rann ul afwáj kahtá 
hai, Маір use khár-pusht kí mirás kar dúngá, aur dábar kí 
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Јол kí, aur main use faná he jhárú ве jhár phenkúngá. 
К даға apue masih Khoras ke haqq men, jis ká dahná 
háth main pakartá hún, ki ummaton Ко us he gábú men 
karún, aur bádsháhon kí kamaren khulwá dálún, táki duhre 
Qarwáza ns he liye khol dún, aur ki darwáze band na raken, 
yún farmátá hai, Main tere áge chalúngá, aur terhí jagah- 
on ko sídhá karúngá; pítal ke darwázon ko tukre tukre 
karúngá, aur lohe ke quflon ko tor dálúngá. Aur main po- 
shida khazána, aur ganj і makhti tujhe dúugá, táki tú jáne, 
hí main, jo tujhe terá nám leke bulátá hún, KHUDAWAND 
“ Qaumon men khabar do, aur mas 


? 


Ísráel ká KĶKhudá hún. 
nádí karo, aur jhanda buland karo; manádi karo, mat chhi- 
páo: kaho, ki Bábul liyá játá, Bel pareshán hai, Marúdak 
{ога játá hai; us ke but pareshán hain, us kí múraten topí 
játí hain, Khudáwand ke qahr ве wuh basáyá na jáegá, balki 


r 


bilkull ujár hogá : јо кої Bábul se guzregá hairín hogá, aur 
us kí sárí áfaton ke sabab sítí bajáwegá. Har taraf se us 
par charho, us ke hhatton ko kholo: us ko dher karo, 
aur us ko nest karo: kuchh us se bági na rahe. Tarkára 
harkáro ke istiqbál Ко, aur gásid gásid ke istiqbál ko 
dauregá, ki Bábul ke bádsháh ko ittilá' деже, ki Terá 
shahr har taraf ве liyá gayá. Aur Bábul dher aur ajgaron 
ká magám, hairání aur siti ká bá'is, be-báshinda hogá.” 
Yas'aiyáh xiii. 19—22; xiv. 22, 23; хіх, 1—3, Yar. 2, 13, 
26 ; H. 31, 37. 

Bábul ke muhásare ká ahwál do fázil bnt-parast muar- 
rikh Herodotus nur Xenophon se tafsílwár líkhá жауа hai. 
We, Yas'atyáh aur Yaramiyáh kí ilhámi peshíngvion ke 
"ain mulábig, kahte ham, ki Khusrau ne Mádion aur Fár- 
síon ká ага lashkar leke Bábul par hamla kiya; ki ahli 
Bábul maidin men вай-ага kí larái men shikast khákar, 
upne shahr Ко andap, hatáe gaye, aur ba'd us ke shahr ká 
bari mazbútí se muhásara kiyá gayá. Aur chúnki unhon 
пе kaí barasou kí khuruk jam'a kí, pas we bo-parwá rahe, 
nur apni shabr-panáh ko bahut mustahkam jánke humla» 
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áwaron ke sáth larne par kisi Ма ве rází па húe; ki Khus- 
rau ne ahli Bábul ke waste ek phandá уйп tajwir kiya, 
ki daryá e Furat Кі daur ko ek bari ghil se ek nahr men 
Јо apne sipáhion ве khudwáyá thá pher @уа, jis ke báis 
duryá kí tháh súkh дау, aur us ráh se зїраһї pul tak gaye, 
aur јо pæhradáron kí gaflat ko bá'is ba'ze phátak јо shahr 
men pahuneháte the, khula rah gaye, ki Khusrau kí fan) 
ne us ráste se dákhil hoke rát Ко but-parasti kí id ke waqt 
Bábul ko le Пуа ; ki wahán ke sháh-záde aur umará sipah- 
sálár ziyáfat ke bich matwále the, daf'atan giriftár hokar 
qatl kiye gave, aur wuh jall ul qadr shahr jo hargiz pesh- 
tar maglúb па húa thá, bilá ittilá' bádshah ke dushunanon 
ko qabze men ауа, aur jab gásidon ne daupke bádshah ko 
khabar di, tab wuh yih hál sunte hi hazáron aur maqtúlon 
kí mánind márá gayá, jaisá ki Daniel nabí ne apní kitáb 
ke pánchwen báb men likhá thá. Yih hál Masíh kí ámad 
ве 536 sál peshtar wági húa.—Bábul par jald zawál апо 
lagá. Рага bádsháh ne us kí buland díwáron ko dhá diyá, 
aur phátakon ko, jinhen Khusrau ne chhor diyá thá, uthwá 
le gayá, aur dár-ul-ķhiláfat kí 'iwaz khiráj-guzár shahr 
baná. Akhasúerus no јо takht і Fúrs par Khusrau ká já- 
nishin húa, jab mulk i Yúnán so zillat ke sáth hatáyá 
gayá, to Bábul ke pák khazánog ko chhín liyá, mandiron 
Ко lútá, aur gímati dhát kí múraton ko torwá dálá. Sikan- 
dar Buzurg пе mulk i Fárs par fathyáb hokar Вари ke 
phir bahál karne kí koshish ів qasd sc farmái, ki us Ко 
ваге 'álam ká dár-ul-khilafat banáwe.  Chunánchi us ne 
do mahine tak das hazár ádmíon se mihnat li, jinhon ne 
daryá е Furat kí pushta-bandion kí msrammat, aur Belus 
ke mandir kí do-bára ta'mir Ке wáate þúte phúte khandaron 
ko khodkar masálih batorá, lekin jab Sikandar bo-wagt mar 
gayá, to yih kúm maugúf ho дауа, 

Seleukus Nikátor ne, јо mulk i Sáriya meg Sikandar 
ká já-nishín húá, shahr kí díwáron ko giráke shahr ko 
lútá, táki naye Bábul kí biná karo, aur us ko spní námwari 
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ke wáste Silúkiyá mausúm kiyá. Isí maqsad se chand 
aur shahr bhí un atráf men mutawátir bádsháhon se banáe 
gaye, jis ko bá'is puráne shahr kí ábádi bahut ghat gayi; 
aur Masih kí paidáish se takhminan ek sau tís sál peshtar, 
Bábul ke sab se khush-numá hisse ek zafaryáb ahli Fárs 
ge tabáh kiye gaye. 

San і 'Isawi ke shurú' men Bábul ke bahut thore bá- 
ghinde the; aur Strabo muarrikh likhtá hai, ki un dinon 
us shahr kí aksar atráf wirán thín. ҮШ shahr roz ba roz 
zawál-pazír hotá сауа, sur us kí tabáhí barhti gayí, yahán 
tak ki, chauthí sadí 'Tsawí men, us kí díwáren darinda, 
jánwaron ke pálne Ке liye iháta banín, aur wuh sháhán і 
Fárs ká shikári ramná һаа. Muddaton tak Варо) ká 
kuchh zikr na kiyá gayá; itne men wuh púri tabáhí kí 
naubat tak pahunchá, aur ajgaron ká magám húá, jaisá ki 
ilhám-yáfta nabíon ne farmáyá thá. 

Wuh maqám, jis par Bábul wáq'i thá, tahaígát se sábil. 
ho saktá hai; chunánchi chand fahmída Angrezí musáfiron 
пе us ko khandaron ko dekhke is hál ká bayán kiyá hak 
Bábul јо qadím ul aiyám men mamlukaton kí hashmatf 
thá, so ab khandaron há khandar hai, aur báwujúde Кї 
do hazár chár sau baras guzre, tau bhí har musáfir ko us 
kí waisí súrat nazar átí, jaisí „anbiyá е Khudá ne likhá 
hai, ki hogí, 

Bábul ká nám aur nishán mitáyá gayá. Wahán 'Arat 
log khaima istáða nahín karte: wahán garariye gallon Кс 
nahín bitháte; par ban Ке darinde wahán baithte, aur us ke 
gharon men 'ajab tarah Ке wahshi bhare húe hain. Маһ 
khárepusht ki mírás, aur ajgaron ká maqám—wuh, 
súkhí wirán zamín hai, —wuh ek sokhta pahár aur kháli, 
aur bilkull tabáh,—aur tálábon ke dábar, aur túda túda— 
aur sarásar halák kiyá gayá,—aur aisá mulk hai, jahán kaf 
shakha nahín rahtá,—aur har shaķbs jo us ráh se фазаў 
kartá, hairán hotá hai. 

Wahún, "Arab log, bhúton ke bátil khauf aur un darindon 
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kí dahshat se, јо Babul ko khandaron Ке darmiyán rahte, ap. 
ne khaima khare nahin karte, aur na garariyo apne gallo 
wahan bitháte. Ís 'ajib shahr ke sháhána mahall aur makánát 
bilkull tabah hoke, ab to sirf int aur kúra karkat ko be-dhab 
dher hain ; us ki 'álishán koțhrion kí 'iwaz, in dinon bahut 
ке gúr hain, jahán khár-pusht rengte, aur ullú aur chamgà- 
dur baserá karte; jahán sher ари mind rakhte, nur gidar 
aur lakarbaghe, aur dúsre múzi haiwánát bili-musahamat 
gosha men rahte hain, ki jin se aqsam kí bad-bú nikalti hai, 
aur un kewnskanon Ке sámhne bheron aur bakron Кі haddi- 
án bichhí rahtí hain. Рагуа о Furát ke ek kanára par nah- 
геп súkh рау, aur chúr hút ínten buland súkhe maidán par 
tez dhúp men part rahti hain, aur Babul ek wirána, nur 
súkhí zamín, aur bayabán, hai. азге Капага par nadi ki 
túti húí pushta-bandíán, sur mahallon ke khandaron ke ni- 
shán, jo sailáb Ко хой se “bah gaye, dikhai dete; wahán ke 
aksar maidán men daldal hai: aur bahut maqamát us ke 

be-gúsár hain, khusúsan Furát kí sáliyána bárh ke waqt 

koi baní Adam us ráh ве nahin giwwartá—bahr yá daryá 

Bábul par phailá hai, ki wuh us kí bahuterí maujon so 
chhipá hai. 

Birs í Namrúd, yá Belus. ká mandir, јо San 'Tsawí kí 
ibtidá ke ba'd maujúd thá, ab tak pahcháná já saktá hai. 
Angrezí musáfirán i jadid пе us ko já dekhá, aur us ká 
bayán karke taswíren khínohí hain. Bulandi ke bá'is yih 
ab tak is láig hai, ki Bábul buzurg ká ek yádgár thahre, 
kvúnki agarchi wuh khandaron ká dher hai, tan bhí do sau 
paintis fut únchá hai. In khandaron ko úpar ínton ke 
bare dher hain, jo bilkull jal gayí hain; chunánchi thokno 
men shisha kí sí áwáz detí hain, jis se ma lám hotá, ki tez 
bhatthe kí ánch nn men lagí húí hogí, In túdon ko 
úpar se gadím aur jalil ul qadr Bábul ke dahshatnák dher 
„sáf dikháí deto hain, aur Ж so ziyáda tabáhí kí kámil 
súrat insán ke qiyás men bhí nahíg á векі hai, Is tarah 
ham dekhte. haig, ki bahut so iqbálmand ádmfog kí 
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"azim-ush-shán 'imáraten nest o nábúd М gayín, aur un 
ke iqtidár aur 'aql aur daulatmandí ke buzurgtar yádgár, 
khák-siyáh hokar, khandar kí hálat men is liye bane 
rahte hain, ki ағай Khudá ká kalám i haqq, jo us kí 
Muqaddas Kitáb men mundaraj hai, izhár aur subút páwe. 
Us ke firistáða khádimon kí peshíngoián, jab haqígi wáqi át 
ве miláí játín, to kaisí hairat-afeá таат hotín; aur ham 
Pák nawishton ke rabbání aur barhaqq hone kí kaisí дамі 
dalíl dekhte hain! Khudá Bábul ke haqq men apní is 'ajíb 
Þeshdání ká bahut bajá zikr karke, sab jhúthe ma'búdon, 
aur un ke parastáron se, aisá hí dúsrá májará pesh karne 
ká tálib hai! “ Kis пе qadím se yih záhir kiyá? kis no us 
waqt áge hí ве із kí khabar dí hai? Куй main Knupá- 
WAND hí ne yih khabar nahín dí P ki mere siwá koi Khudá 
nahín hai; sádig-ul-gaul, aur Naját-denewálá Khudá, mere 
siwá koí nahín. Jo ibtidá se intihá tak ká ahwá!, aur agle 
waqton kí báten, јо ab tak рам nahín húín, batátá hún, aur 
јо kahtá hún, Merí maslahat gáim rahegí, aur main apní sárí 
maraí ko púrá karúngá;” Yas'aiyáh, xlv. 21 ; xlvi. 10. 
Ham dekhte hain, ki Bábul, us ke báshindon ke gurúr 
nur badkárí aur halákat ki“ bábat, Naye 'Ahd-náma ka 
ilhám-yáfta rágimon Ке nazdík, Masih ke mukhálif ká ni- 
shán hai, jo “ badkári ká bhed,” aur “ gunáh ká shakhs, ” 
nur dini muqaddamát men bará farebí, aur “ BABULUN 
BUZURG” kahlátá. 2 Tassaluníqion ko ii, 3—10. Muká- 
shafát хуй, xviii, Chunánchi Dáktar Hales sáhib likhtá haj; 
ki “ In haibatnák peshingoion ke, јо Bábul ke khiláf likhí 
ænyín, Naye 'Ahd-náma ke bahut magámon men kaí ishára 
páe játe, jo is bá'is ziyáda qábil liház ko hain.” Patrus rasúl 
apno makbúbát men, aur Yúhanná таз] Mukáshafát kí 
kitáb men, Rúmí bátil-parast kalísiyá Ко, јо magribí ma- 
málik kí malika hai, mashriq ko gadím Bábul ве misál deta 


hain. 
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Báranwán BÁB.—UN PESHÍNGOÍON EE BAYÁN 
MEN, JO AB TAE PÚRÍ NAHÍN HÚIN. 


Рак Kitáb kí peshíngoían saríhan Khudá kí taraf во 
hain. Ваһ i sábiq, jis men chand peshíngoíon ke 'ajib 
takmilon ká bayán hai, har ek mutála'a karnewále par is 
qaul ko gábit karegá. Jis waqt nubúwat par gaur karen, 
ki kyúnkar, ibtidá men, us kí roshní kam thí, aur rafta 
rafta záid ho gayí; phir kyúnkar us ke mutábiqg wuh chár 
qadim bádsháhaten tabáh húin; phir Masih kí ámad húí, 
aur us kí wasátat Каш thahrí, aur us ke dushman, ya'ne 
Yahúdi, paráganda húe, aur gair-qaumon ke darmiyán us 
kí bádsháhat barpá húí, aur zamín par us kí naját-bakhsh 
shinákht phailí, aur Khudá-tarsí Ка taraqqi-pizir rawáj 
járí Һай, јіз ke anjám і kár Khudá ke buzurg din záhir 
honge, tab ham par yih wázih hogá, ki nubúwat un ashiyáe 
men, јо giyás men á sake, sab sc 'ajíb shai hai, balki un 
báton se, jin par ahl і din gaur kar saken, sab ве bhárí 
bát hai. 

Muqaddas Kitáb men ham dekhte hain, ki us kí peshín- 
gofán gab zamánon ke ahwál se ishára rakhtí hain; chunán- 
chi auwal insán ke hál ве shurú' karke, tamám bani Adam 
kí 'áqibat tak ke gab ahwál kí khabar deti hai: us men wub 
barábar ek kháss shakhs kí sifát batátí hai, pahle to us kí 
qalil aur mubham khabar dí gayí, bad us Ке, rafta rafta 
ziyáda safáí kí poshingoián hoti gayín, us waqt tak ki wuh 
shakhs, jis se un sabhon ká 'ain matlab thá, ёр záhir húá. 
Us раг, aur us ke rasúlon, khusúsan us ko “asís shágird 
Yúhanná par, nubúwat kí rúh phir nasb húí, ki kaí Lhárí 
ahwál kí bahut sáf peshingví húí, jo us kí Kalisiyá par, 
pahle ijrá se lekar intizár-kashída haibatnák aiyám tak, 
guzregá, ki jis men Па rahmat kí bari tadbír jalil khátima 
Páwegi, aur Masihi nizám kí bábat, Al-qádir ke ráz-ámez 


iráde, "adálat í £yanda se aur ásmání jalál ве, takmila tak 
pahunchenge, 
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Is ke darmiyán, sab qaumon ke bích ““nabíon ke us 
yadíní kalám” ke ba-mújib, јо Рак Kitáb men mundaraj 
hai, bahuterí buzurg aur mubárak báten wági hongí. Ab 
ham chand báton ká zikr karenge :— 

1. Hamáre Naját-dihinda Khadáwand kí bábat, yún 
likhá hai, ki “ Us kí saltanat ke igbál aur salámatí kí kuchh 
intihá na hogí :” Yas'aiyáh ix. 7. “ Wuh bárán kí mánind jo 
káte húe ghás par pare, názil hogá; aur phúhí ke menh Кї 
tarah, jo samín ko seráb kartá hai. Us Ке “asr men, jab 
tak ki chánd bágí rahegá, sádiq phalenge, aur salámatí 
firáwán hogí. Samundar se samundar tak, aur daryá ве 
intihá e zamín tak, sab par us ká hukm hogá. Us ká nám 
abad tak báqí rahegá ; jab tak ki áftáb rahegá, us Ко nám 
ká rawáj hogá; log us ke bá'is mubárak howenge ; sárí 
qaumen use mubárak kahengi.” Zabúr lxxii. 6—8, 17. 

2. Is anjám ko wáste, zamín kí sab qaumon, aur logon 
ke darmiyán, Injíl kí manádi kí jáegí, chunánchi likhá hai, 
“Us ne unhen kahá, ki Tum tamám dunyá men jáke hav 
ek makhlúq ke sámhne Їп} kí manádí karo :” Marqus xvi. 
15. “ Bahutero idhar udhar daurenge, aur dánish ziyáda 
hogí,” Dániel хіі. 4. “ Aur main ne ek aur frishta Injil i 
abadi liye hús dokhá, ki ásmán ke bích o bich ur rahá thá, 
táki zamín ka rahnowálon, aur sab qaum, aur firqa, aur ahl í 
zubán, aur logon ko khush-khabarí sunáwe."  Mukáshafát 
xiv. 6. “ Kyúnki jis tarah pání ge samundar bhará húá 
hai, usí tarah zamín KETDÁWAND ke jalál kí shinásáí se 
ma'múr hogí.” Habaqqúg ii. 14. 

3. Injil kí manádí ke sáth us ko kámyáb hone ke liye 
Rúh ul Quds kí naját-bakhsh tásíren zuhúr men áwengi. 
—“ Aur is ko ba'd nisá hogá, ki main арпі Rúh ko sáre 
bashar par dhálúngá.” Yúel ii. 28. “ Aur tasallí denewálá 
jab áegá to jahán ko gunáh ве, aur rástí se, aur 'adálat ве, taq- 
sírwár thahráegá," Yúhanná xvi. 8. “ Main piyáse par pání 
undelúngá, aur khushk samín рат sailáb baháúngá; main 
apní rúh бегі nasl par, aur apní barakat terí aulád par 
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názil karúngá; aur we sabze kí mánind ugenge, aur bed 
hí tarah, jo bahte рап! ke kanáre par ho. Ek to kahegá, 
ki Main KuvpáwanDb Ка hún, aur dústá áp ko Ya'qúb 
ke nám ká thahráegá, aur tísrá apne háth se likhegá, ki 
Main KnupáwanD ká hún, aur áp ko Israel he nám se 
mulaqqab Кагеуа. Yas'aiyáh xliv. 3—ð. 

4. Rúh ul Quds ke názil hone se sár gnumen 
Masih kí Kalísiyá men shámil hoke Khudá-shinásí 
aur Сода, aur khushwagti ke 'ajib darja tak pahun- 
chengi. “Зага jahán sarásar KHUDAWAND Ка tazkira ka- 
regá, aur us kí taraf таја" howegá; sab qaumon ke gharano 
tere áge sijda karenge.” Zabúr xxii 27. “ Lekin áķhirí 
dinon men aisá hogá, ki KHUDAWAND ke ghar há pahár 
paháron kí choti par nasb kiyá jáegá, aur вате {Поп se únchá 
kiyá jáegá, aur ummaten us kí taraf rawána hongi. Aur 
bahuterí qaumen áwengí, aur kahengi, ki Chalo, ki ham log 
KHUDAWAND ke pahár, aur Ya'qúb ke Khudá ke ghar ko 
charh jáen, aur wuh hamen apní rahen sikhláwega, aur ham 
us ke ráston par chalenge: kyúnki вһагга Saihún se, aur 
KHUDAWAND ká kalám Yarúsalam se niklegá, Aur wuh 
bahuterí qaumon ke darmiyán “adalat Кагера, aur bahuterí 
„oráwar gurohon ko, jo dúr rahtí hon, malámat Кагера: wo 
apni talwáron ko torkar phálen banáwenge, aur ари Багер Шор 
ko hansúe; ek qaum dúsrí qaum par talwár nahin chaláegí, 
aur we phir jang kí ta'lim nalenge.” Míkáh iv. 1—3, “ We 
mere muqaddas koh kí sab atráf men kisi ko dukh па denge, 
aur tor na dálenge; kyúnki jis tarah pání se sumundar bhará 
húá hai, usí tarah zamin K uupawaxDn Кө 'irfán se ma múr 
hogi.” Yas'aiyáh xi. 9. “Aur qaumen teri roshni men, awr 
sháhán {еге tulú' kí tajalli men chalenge. Main р ke 
badle soná láúngá, aur lohe ke badle rúpá, aur lakri ke badle 
pital, aur pattharon ke badle lohá; aur main tere hákimon 
ko sælámatí, aur tere 'ámilon ko sadágat banáúngá. Age ko 
kabhi {егі sarzamín men zulm kí áwáz suní nn јберї, teri sar- 
haddon men kharábí aur barbádí na hogí; tú арпі diwároy 
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ká nám Naját, aur apne darwázon ká nám Sitúdagí rak hegi. " 
Yas'aiyáh 1х. 3, 17, 18. “ Озі din ghoron hí ghantion par 
yih raqam hogá, QUDS YAHOWAH КО.” Zakariyáh 
xiv, 20. 

5. Yahúdíon kí bábat yih peshíngoí hai, ki un kí be- 
ímáni daf'a kí jáegí, aur we gair-qaumon kí bhartí hone ke 
waqtímán lákar Masih kí Kalísiyá men dákhil kiyə jáenge. 
“ Kyúnki baní Isráel bahut din tak bagair bádsháh, aur 
bagair hákim, aur bagair qurbání, aur bagair but, aur bagair 
afúd, aur bagair tiráfím Ке rahenge. Bad us ke bani Isráel 
phirenge, aur KHUDÁWAND apne Khudá ko, aur Dáúd 
apne bádsháh ko dhúndhenge; aur ákhiri zamána men we 
darte húe KHUDAWAND kí, aur us hí mihrbání kí panáh len- 
ge.” Нога iii. 4, б. “Aur main Dáúd ke gharáne par, 
aur Yarúsalam ke báshindon par, fazl aur munáját kí rúh 
barsáúngá; aur we: mujh par, jise unhon пе chhedá hai, 
nazar karenge; ” Zakariyáh xii. 10. “ Khudáwand Үлно- 
Ан уйп kahtá hai, ki Dekh, main ahl i Ísráel ko gair- 
qaumgn ke darmiyán ве, jahán jahán wo gaye, lúngá, aur har 
taraf se unhen faráham karúngá, aur unhen un kí mamlukat 
men láúngá. Aur main unhen us mamlukat men Ísráel Ке 
paháron раг ek qaum karúngá ; aur ek bádsháh in sabhon 
ká bádsháh hogá: aur we áge ko do qaumen na hongí, aur 
phir kabhí taqsím hokar до mamlukaten na hongí. Aur we 
kabhí ёр ko apne buton se, aur apní nafrat-angez chízon se, 
aur apní khatákáríog kí kisi khatákári se nápák na karenge; 
par main unhen un ke sáre makánon se, jahán unhon ne 
gunáh kiyá hai, chhupáúngá, aur unhen pák karúngá; во 
wo mere log honge, aur main un ká Khudá húngá. Aur 
merá "banda Dáúd un ká bádsháh hogá; aur un ká ek hí 
charwáhá hogá; aur we mere hukmon par chalenge, aur 
meri sunnaton ko hifz karenge, aur.un раг гаша karenge. 
Мета khaima bhí un ke sáth hogá; hán, main un ká Khudá 
húngá, nur we mere log hopgo. Aur jab merá,magqdis abad 
tak: un ko darmiyán rahegá, to gair-qaumen jánepgi, Кї 


294 UN PESHÍNGOÍON KE BAYÁN МЕМ, 


main KmupáwanD Tsráel ko muqaddas kartá hún.” Hiz- 
qiel xxxvii. 21—24, 27, 28. “Aur main phir kabhi un kí 
taraf se apná munh nahín pherúngá; kyúnki main арп rúh 
ahl i Isráel par undelúngá, Khudáwand Yanowáu kuhtá 
hai.” Hizqiel xxxix. 29. “ Isráel par ek tarah ká andhlápan 
á pará hai, aur jab tak gair-qaumon kí bhartí na howe, yihí 
rahegá. Aur is tarah tamám Isráel bach jáegá ; chunánehi 
likhá hai, ki Chhuránewálá Saihún se niklegá, aur be-diní 
ko Ya'qúb se daf'a karegá: aur merá yih аһа un ke sáth 
hogá, jab main un ke gunáhon ko mitá dúngá.” Rúmíon xi. 
25—27. 

Hásil í kalám, áyát i bálá un peshíngoíon men se mun- 
takhab húin, jo Khudá ke kalám men kasrat se páí játín ; 
aur chúnki Ragg ul Afwáj ne is ká mu'atabar qaul diyá hni, 
pas in sárí peshíngoíon ke bilkull púre hone ká hamen 
yaqin í kámil hai. Us no убр farmáyá hai, “ Kyónki jis terah 
ásmán se bárish hotí, aur barf partá hai, aur phir wahán 
nahín játí, balki zamín ho bhigotí hai, aur use shádab nur 
shigufta hartí hai, tá bonewále ko bij, aur khánewále ko 
roti dewe: usí tarah merá kalám, jo mere muuh ве mkal- 
tá hai, hogá: wuh mujh pás khálí na phiregá, balki jo 
kuchh meri khwáhish hogí, wuh use púrá karegá, aur us 
kám men, jis ke liyə main ne use bhejá, igbálmand hogá.” 
Yas'aiyáh lv. 10, 11. 

Khudá ke sahíh о sachche kalám Ке siwá, zamána kí 
nisháníán, aur chand mutafarriq wáqi át, јо Khudá kí Par- 
wardigárí se, khusásan in piclíhle pachás sálon ke darmiyán, 
zuhúr men áin, ágáhí detí hain, ki baní Adam ke haqq men 
Kkudá ke sab rahmat-ámez iráde jaldtar púre hone cháhte 
hain; tau bhí, nabíon Ке qaùl ke muwáfiq táríki aur taklıf 
ke áyanda аїўаш kí nisháníán miltín, јо, us ве pahle, logoh 
par guzrenge. Záhira Khudá kí Kalísiyá ab Рак Kitáb ke 
mazmún Ко ziyáða durustí se вата}! hai, Mutufarriq 
qaumon ke 'Ysáí apne Naját-dihinda kí bádaháhat phailáne, 
uur insán ke tamám khándán ko bafakaten diláne рае ziyáđa 
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musta idd hain. Is maqsad se Mishanwálí jamá'aten mugar- 
rar kí gayín ; jin ke ikhráját 'Tsáíon kí mutafarriq kalísiyáon 

kí iķhtiyárí bihrí ве adá hote hain, aur un ke kárinde Yisú” 

Masíh kí naját-bakhsh shinákht ke járí karne men Khudá 
kí barakat ke bá'is bahut kámyáb húe. Un kí koshishon 

Ке sabab bahut qaumon ne but-parastí ko us ke тай haiwání 
dastúron samet, tark kiyá, aur bahuteron ne Masih ká dín і 

Haqq qabúl kiyá hai. Andáz kiyá játá hai, ki ahl i Protes- 

tant ke ek hazár firistáda i Injíl bátil-paraston ke darmiyán 

apne Naját-dihinda kí ta'lím dete hain, aur desí murídon 
men ве kam se kam, ek hazár wá is aur ustád, un kí madad 
karte hain. Un kí із muhimm kí nek-anjámí ke wásto Pák 
Kitáb takhmínan sáth mukhtalif zubánon men, jinben Khu- 

dá ko ilhámí kalám ne peshtar zínat na bakhshí thí, pádríon 
aur un ke rafiqonse tarjuma húín ; aur Рак Kitáb chhapwáne 
kí jamá'at ne Muqaddas nawishton ke tamám, khwáh ba'ze 
ba'ze sahifa, takhmínan ek sau sattar zubánon men matbú' 
kiye hain. „Be-shumár díní risálaját mukhtalif zubánou men 

chhapke járí húe. Mutaferriq mishanon ke maqámon par 
madrasa járí kiye gaye, ki but-paraston men se ek lákh 
bálig aur ná-bálig har roza, aur Itwárí Madrason men Masíhí 

ta'lím páte hain. Is Injílwálí ta'lim ke sabab but-paraston 

. men ве hazáron ádmí Masih kesargarm pairau ho gaye, aur 

hamárí dánist men, is dunyá par, jahán be-díní ká abr 

muddat se chhá rahá, us mubárak Subh kí pau phatí hai, 

` jis men Sadágat ká Өйгә) tulú' hogá; aur haqq aur pákízagi 

ká nisf-un-nfhár sá Núr záhir hogá. “ Тар chhote se bare 

tak we sub mujhe jánenge." Yaramiyáh xxxi. 84. “Ki 
dunyá kí báðsháhaten hamáre Khudáwand aur us ke Masih 

kí bo разу.” Mukáshafát xi. 15. 


TerarwáÁN Báp.—BAIBAL кї маз 'TBÁRAT, 


“Main royá ko barhátá hún, aur nakin ke мака ве 
tamsíl guzrígtá hún.” Húaí'a xxii. 10. Pák nawightog kí 
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tiláwat se púrá fáida páne ke liye, znrúr hai, ki Khudá 
Ta álá е Qádir í Mutlaq ke із izhár ko ba-khúbí muláhaza 
karen, Talím ke yih taur ikhtiyár karne se Khudá Ta'álá 
kí Багі tawajjuh insání kamzorí kí taraf záhir húí, kháss 
karke agle zamánon men, jab ki tamsílí 'ibárat, alfáz kí катй 
ke sabab se, ek taur par zarúr thí. Is bát ko sab koí mán 
lete hain, ki tamsílí 'ibárat alfáz kí kamí Ке sabab se isti'a- 
mál húí ; lekin jyún jyún log 'ilm о hunar aur árástagí men 
taraqqí karte gaye, alfáz kí kasrat bhí hotí gayí; tis par bhí 
taraqqí ke buland-tarín darja men har ек тийп men kam o 
besh majází 'ibárat isti'amál men páí játí. Sháyad koí 
nawishta maujúd nahín hai, jis Ке tarz i kalám men kuchh 
na kuchh majází 'ibárat na ho, aur haqígat men unhín tas- 
nífát kí 'ain khúb-súratí us se hoti hai. 

Baibal kí 'ibárat be-niháyat tamsíli hai, kháss karke Purá- 
ne 'Ahd-náma kí, aur is kí qadámat ke siwá, do kháss sabab 
thahráe gaye hain. Pahle yih, ki Asia ke búshinde shá'irání 
tabi'at rakhte the, aur garm aur zarkhez iqlim men rahte, 

aur un ko aisi khush-numá chízen cháron taraf se реге 

| húí thín, ki we azkhud tamsílí 'ibárat ke isti amál karne 
se khush bote the. Aur dúsrí yíh, ki Puráno 'Ahd-náma 
kí bahut sí kitáben 'Ibrání nazm men hain, jin*ke tarz i 
kalám men musannif apne khiyálát ko tashbíh aur isti ára 
se záhir karte; chunánchi Músá, Dáúd, Sulaimán, Yas- 
'aigáh, aur dúsre ilhámí sháiron ke kalám men majází 
'ibáraten bharí hain, har já un kí tasnífát rangíní 'ibárat ве 
aisí muqaffá aur musajj'a hai, ki parhnewáþon ke dil par 
- naqshepizír ho játi. Lekin un kí árástagí, aur garaz 
aur khúb-súratí ki qadr jánne ke liye, us mulk ká, jis men 
ilhámí shá ir húe, aur us ke báshindog kí khássiyat, aur us 
kí zubán ke muháwaron ká wájib khiyál rakhná cháhiye. 
Naye 'Ahd-náma kí *ibárat, khusúsan hamáre Naját- 
dihinda ke wa'zon kí, ‘bahut majází hai. Ba'zon ne faqat 
lafzí ma'ne par dhyári kar ultá samjhá, sur bahut be-húda 
tasaawurát nikále. Chunánchí ham apne Khudáwand ko 
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ba'ze jumlon ko pesh láte hain, ki un ke lafrí ma'ne lená 
ba 'zí jagah par kaisá ná-durust húá. Maslan, Masih ne 
Ilerodís bádsháh ве murád rakhkar kahá, ki “ Јао, aur us 
lomrí ве kaho;" Lúqá xiii, 32. Is maqám par har ek parhne- 
wálá samjhegá, ki us ne lomrí se, јо fareb men mashhúr hai, 
nisbat dekar, bádsháh i mazkúr ko makkár aur be-rahm thah- 
ráyá. Phir hamáre Khudáwand ne Yahúdíon se kahá, ki 
“ Main hún wuh jítí roti, јо ásmán se utrí: agar кої shakhs 
us rotí ko kháe, to abad tak jítá rahegá, aur rotí jo main 
dúngá, лега gosht hai, јо main jahán kí zindagí ke liye 
dúngá." Yúhanná vi. öl. Un nafs-parast Yahúdion ne 
us ke kalám ke lafzí ma'ne lekar Кара ki “Yih mard apná 
gosht kyúnkar hamen de saktá hai, ki kháenP" (52wín 
áyat;) aur is par khiyál na kiyá, ki Masíh ne apne gosht 
se yih murád rakhí, hi main apni ján dunyá ke gunáhou 
ke kafára men detá hún. 

Jab hamáre Naját-denewále ne Khudáwand ke Kháne 
kí rasm ko muqarrar kiyá, tab us ne roti kí bábat Каћа, 
ki “ Yih merá badan,” aur mai kí bábat, ki“ Yih merá lahú 
hai;" Май xxvi. 26=-28. Bárahwín sadí se Rúmí Pápá ke 
pairauon пе in báton kí ná-durust tafsir kí, ааг un se aisí 
galat ta'lím nikáli, јо Pák Kitáb ke aur ћдгоп, balki ^ад}, so 
barkhiláf hain ; ya'ne kahte hain, ki Khudáwand ká Капа, 
kháte waqt, той aur mai, Masih ká haqíqi badan aur lahú 
ban játá hai, harchand ki hamáre pánchon hawáss ke nazdik 
rotí aur mai, jaise ke taise rahte hain. Us se hamáre 
Khudáwand kí sáf murád yih thí, ki yih тон mere badan, 
aur yih mai mere lahú ká nishán hai. Tsí tarah kí 'ibárat 
Puráne 'Ahd-náma, Paidáish xli. 26, 27; Khurúj xii. 11; 
Dániel vii. 24; aur hamáre Naját-dihinda kí tamsilon men, 
Mati xiii. 38, 39; Yúh. x. 7—9, aksar páyá jútá. Aur 
Masih ne apne taín darwáza, Yúh, x. 9; aur angúr ká 
darakht, Yúh. xv. 1; aur gararíyá, kahá, Yúh. x. 11. 

рік Kitáb men јо majází 'ibúraten mashhúr aur siyáda 


musta'mil hain уе hain :— 
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1. Istiára, wuh 'íbárat hai, јо do chízon kí kisi mushás 
bahat se pái jáe; jaise ki * zubán ko lagám депа ;” Ya'qúb 
ká i. 26, aur, ааг gosht khánewálí;' Istisná xxxii 42; 
aur, ‘naye sir se paida honá ;' Yúh. iii. 3. 

2. Tashbíh, misál i tawil hai, jaise hamáre Naját-di- 
hinda kí guftogú apne gosht kháne kí bábat. Yúh. vi. 
35—65. 

З. Tamsil, akhlágí yá dínt ta'lím Ке wáste ek ķhiyálí 
zikr láná, jaise kisán, Matí xiii. 2—23 ; aur Musrif Вее, 
Lúqá xv. 11—32; aur Das Kunwáríon ká zikr. Май xxv. 
1—18. 

4. Masal, ek mukhtasar figra hai, јо aksar baní Adam 
ki 'ádaton par tasanwur karno se páyá jáe. Masal hí men 
ikhtisár aur latáfat pur-zarúr hain. Amsál x. 15; Lúgá 
iv. 23. 


5. Kináya, aisí majází 


ibárat hai, ki jis men ck lafz 
dúsrí kí jagah par isti'amál karte, jaisá ki Lúqá xvi. 29 
men likhá hai, ki “Un ke pás Músá aur nabí hain;" ki 
Jis se un kí kitáben, na un kí zát murád hai. 

6. Majáz í 'aqlí, wuh 'ibárat hai, jis se sifát yá ashiyá ko 
jándár aur aí rúh thahráte, jaise ki Хараг Jxxxv. 10 áyat 
men likhá hai, ki “Rahmat aur amánat milnewálíán hain, 
валада aur salámat bos о kanár kurtián hain.” 

7. Zikri juz, iráda і kull, aisí 'íbárat hai, jis men juz ве 
tamám chíz, aur kull chíz se juz, тогай rakhtí, jaisá ki 
Lúgá ii. l men “Har basti ke logon,” aur A'amál xxiv. 
5 men “ dunyá ko sab Yahúdíon'' Ка zikr hai, aur har bastí 
aur dunyá se, faqat Rúmí bádsháhat, khwáh us Ке chand 
juzon se murád hai. 

8. Hajo Malíh, ek majází 'ibárat hai, jig men kahno- 
мао kí murád lafz ke ma'ni so khiláf páí јан. Is tarah 
kí 'ibárat Рак Kitáb men kamtar dekhno men átí. Tliyáh 
no Ba?al ke pandon se, l Salátín xviii. 27; aur Aiyúb ne 
apne doston se, Aiyúb xii. 2; ig tarah kí guftogú kí. 

9. Mubalaga, wuh 'íbárat hai, jis men ek chiz ko haqi- 
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gat hál kí nisbat buzurgtar, khwáh kamtar, thahráwen. Is 
tarah kí 'ibárat Gintí xiii. 33; aur Istisnái. 28, aur х. 1 
men раї játí. 


CHAUDAHWÁN ВАв.—РАк KITÁB KE MAJÁZÍ ALFÁZ 


KÍ FIHRIST AUR BAYÁN MEN. 


Abaddon, 'Ibráni men nm ai A ав Ре 
khitábon ве páyá сауа, aur is kí 
murád un Muhammadí hákimon 
se hai, jinhon ne Masíhí kalísiyá ko satáyá. Mu- 
kásh. ix. H. 
*Adad i do—se Chand murád hai. 1. Taw. xvii, 12; Yas. 
vii. 21. 
„ tín, yá tísrí se, Khúbí ká kináya hai. Yas. хіх. 24; 
Zak. xiii. 9. 
„ саг, Kullíyát ве ishára hai. Yas. xi. 12; Iliz. vii. 2. 
„ _ sát se, Kamáliyat ка kináya hai. Mukásh. í. 4. 
„ _ даз se, Ваһиб ká ímá hai. Dán. i. 20; 'Amús vi. 
9; Zak. viii. 23. 
Ag—Musíbat i muhlik ве murád hai, Yas. xlii. 25; lxvi. 
15; Hiz. xxii. 31. 
Andhápan—ya'ne Dín i Tláhí se ná-wáqifíyat, Yas. xxix. 
18; Rúm. xi. 25; Afs. iv. 18. 
Angúr ká darakht—1. Baní Isráel kí kalísiyá, Zab. lxxx. 
8; Yar. ii. 21. 
2. Masíh se, jo Kalísiyá ká sir hai, Yúh. xv. 1. 
Angúr ke рһа1—уа'пе Din ke nek a'amál, Yas. у. 2. 
„  Janglí—Kináya bure mizáj aur chál se, Yas. v, 9, 
Ankhen—I. Jab yih lafz Qádir і Mutlaq kí nisbat likhá 
jáwe, tab us kí hama-dání, Amsál xv. 3; Zabúr xi. 
4; aur parwardigárí se murád hai, Zab. xxii. 8; 
хуїїү, 15; 


Apullúon Yúnání men 
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IL Jab Yisú' Masih kí nisbat marqgúm ho, tab us ko 
házir o nazir hone ве matlab hai, Mukásh. ii, 23; 
v. 6; 'Ibrán. iv. 13. 

III. Jab insán kí nisbat mazkúr ho, tab 

1.—'Aql se, kl jo dil kí ánkh hai, Zab, cxix. 13; 
Ats. i. 18. | 
2.— Dost, nasíbat denewále so, Aiyúb. xxix. 15. 
ð.— Insán i mahz se, Mukáshafát i. 7. 
á.—1Insán ke irádon ве murád hai, Istisná xxviii. 
54—56. 
'Asa—1. Ба qudrat ве kináya hai, 7abúr ii. 9. 

2.—hhuda kí wafadarí se, Zabúr xxiii. 4. 

Asmán—l. Khudá kí zát se, Dán. iv. 26; Matí xxi. 95; 
Lúqá xv. 18. 

2. Мик khwáh dini hákimon ве, Yas'aiyáh xiii. 13; 
Нај ii. 2, 91. 

3. Kalísiyá se murád rakhtá hai. Mukásh. xii. 7, 9. 
*Aurat—1. Mulk yá shahr se, Hizqiel xxiii. 2, 3. 

2. Masih kí Kalisiyá se, Mukáshafát хіі. 1. 

3. Gumráh kalísiyá se, jo Masíh kí mukhálif hai, 

murád rakhti hai, Mukáshafat хуп. 3. 
Azhdahá—1. Bádsháhí dushman se, jaise Sháh i Misr, 
Mizqiel xxix. 23. | 
2, бһайап se, jo apne kárindon ko ubhártá hai, 
Mukáshafat xii. 9. 

3. Khatra aur mushkilát se, kináya hai, Zab. xci. 13. 
Bábul—Ya'ne shahr і Rúm, Mukásh. xiv. 8; xvii. xviii. 
Bádal—Ya'ne lashkar aur bhír, Yar. ív. 13; Yas. lx. 6; 

'Ibráníon хі. 1. | 
Bádal ko garajne se Peshíngoíán murád hain, Mu: 
káshafát x. 4. ы 
Badm—ya'ne Masih kí pák kalísiyá, Í Qur. и з i 
Bala'ám —ya'ne us gumráh ke gusúr aur nápákíán, 2 Í ál 
ii. 15; Yahúd. 11; Mukásh. ii. 14, 
Balút-—-ya'ne Sháh-záda, Yas. ii, 13, 
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Báp—ya'ne Khudá; kyúnki wuh sabhon ká Khálig, aur 
ímándár, us ke le-pálak farzand hain. Mal. i. 6; 
ii. 10; Yar. xxxi. 9; Rúm. viii. 15, 16; Afs. í 5. 

Barra—Masíh se murád hai; aur jo barra Кі roz ba roz, 
khusúsan 'Td i Fasah men, qurbání hote the, us ke 
nishán the, Khurúj хіі. 11, xxix. 38, 4l. 

Bayábán—1. Wírání se, Yas. xxvii. 10; Yar. xxii. 6. 

2. Is dunyá ве murád rakhtá, 1 Qur. x. 5, 6; Yas. 
xli. 18. 

Bárú—1. Khudá kí qudrat i mutlaq se, Yar. xxvii. 5; 
xxxii. 17. : 

2. Masih Кї qudrat aur mu'ajizon se, Yas, lii. 1; 
Yúhanná хіі. 38. i 

3; Rúhi Quds kí pák tásír bani i Adam par, Yas. 
li. 9; lii. 10. 

Bhed—Aisí bát уа 'aqída se murád rakhtá hai, ki jab tak 
Khudá use záhir na kare, insán se poshída rahtá 
hai, Rúm. xvi. 25; 1 Qur. ii. 7. Qul. i. 26: Mu- 
kásh. 1. 20. 

Bheren—Ya'ne Masih ke shágird, Zak. xiii. 7 ; Yúh, x. 
11, 16; 1 Pat. ii 25. 

Bheriyá—l. Be-rahm aur be-dín ádmíon ве, Yas. хі. 6; 
lxv. 25. 

2. Sakht zálimon ве, Lúqá x. 3. 
3. Tálachí ádmíon ве, jo záhirá 'Tsáí mu'allim hain, 
Үаһ. x. 12; A'amál. xx. 29. 
Bhaunchál—Ya'ne Ingiláb і mulk, Mukásh. vi. 12: Hajjí 
ii. 6, 7; “Ibrán. xii. 26, 

Bhúkh aur piyás—1. Khush-hálí kí. khwáhish se, Атав. 
хіх. 15; Yas. lv. 1; Mukásh. xxii. 17. 

2, Rúhání ni'amaton kí ragbat se murád rakhte, 
'Amús viii. 11; Май. v. 6; Lúqá i. 53. _ 
Bhúsá—Ya'ne nikamme be-dín ashkhás, Zab, i, 4. Mati iii; 

19, 
7 
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Bij—Ya’ne Injil kí ta'lim, Lúgá. viii. 5, 11; 1 Pat. i. 23; 
1 Yúh. їп. 9. 

Bihisht—Ya'ne Asmán, jis men pák log rahte, Lúqá xxiii. 
43; Mukásh. ii. 7. 

Burj—Ya'ne Наш! aur háfiz. Yas. ii. 12, 15. 
But-parastí—Ya'ne Lálach, Qal. iii. 5.—khwáh wuh chíz 
jis ko Khudá se ziyáda cháhen, 1 Yúh. v. 21. 
Chánd—-Kináya Yahúdí mazhab se hai, Yúel ii. 31; Mukásh 

sii, 1, 
Chatán—1. Amánat kí já е panáh во, Zab. xviii. 2; Yas. 
xvi, 10, 
2. Qaum ko bání se murád rakhtí bai, Yas. li. 1. 
Chaubís buzurg—Mashhúr auliyá, khwáh ímándár batríq- 
on so murád rakhte, Mukásh. iv. 10; 'Ib. xi. 2, 
Chharí-—Ya'ne Khudá kí hifázat aur hidáyat, Zab. xxiii. 4. 
Chihra—1. Khudá kí razámandi ве, Zab. xxxvi. 16; Dán. 
ax. 17. 
2. Be-dín logon kí sakht-dilí se ishára hai, Yar. v. 3. 
Chirág—1. Qáim maqám se, 1 Тау. xv. 4; Zab. cxxxii. 17. 
2. Dindárí ke iqrár se, Mati xxv. 3, 4. 
3. Khudá kí taraf so hidáyat aur tasallí, 2 Sam. xxii, 
29. 
4. Masíhí kalísiyá se, Mukásh. í. 12, 20. 
Chítá—l. Hilabáz zálim dushman, Dán, vii. 6. 
2. Wuh shakhs, ki chíte Ка sá mizáj rakhtá ho, Yas. 
xi. 6. 
3. Wuh hákim јо Masih ká mukhálif ho, Mukásh. 
xiii. 2. 
Dant--Be-rahmí ká nishán, Ams. xxx. 14. 
Darakht—Bhale уй bure ádmí, Zab. i. 3; Mati iii. 10. 
Darwáza—1. Salámatí ká nishán, Zab, exlvii. 13. 
2. Tnjíl kí manádí karne kí fursat o ijázat, 1 Qur. 
xvi. 9. 


3. Nayí hukúmat ká ágáz, Mukásh. iv. 1. 
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Daryá—1. Gair-qaumon ke mulk aur jaríre, Yas. lx. 5. 
2. Furát, khwáh Níl, kí пайї, Yas. xxi. 1; Yar. li. 36. 
Dhál— Khudá ke wa'don par ímán láná, Afs. vi. 16. 
Dhoná yá gusl karná—Gunáhon kí mu'áfí páke rástbáz 
thaharná, aur pák-dil о nek-chál honá, 1 Qur. vi, 
11; Mukásh. i. б; vii. 14. 
Din—1. Sál, Hiz. iv. 6. Mukásh. ii. 10; xi. 9; xii. 6. 
2. Waqt i mu'aiyan, Yas. xxxiv. 8. 
3. Injil kí ta'lím se wágif hone ká zamána, 1 Tas. 
у, 5, 
Dirau—Dunyá ká ákhir, aur 'adálat ká waqt, Yúel, iii. 13. 
Май, xiii. 39. 
Dulhá--Masíh, ki wuh kalísiyá ká shauhar hai, Yúh. ii. 
29; Mukásh. xxi. 9. 
Dulhe kí áwáz—Masíh kí taraf se naját КЇ da'wat, yá byáh 
kí khushí, Yar. xvi. 9; Yúh. iii. 29. 
Dulhan—Masíh kí kalísiyá, Mukásh. xxi. 9, 
Fasah—TYisú' Masih, 1 Qur. v. 7. 
Firishte—1. Рак rúhen, јо Khudá 0 Parwardigár kí í khá- 
dim hain, Hiz. x. 8; "хап, 1. 4-7, 14. Mukásh. iv. 
6; v. H. 
2. Nápák rúhen, ya'ne Shaitán aur us ká lashkar, 
Май, xxv. ál: Yahúd. 6. 
3. Kalísiyáon ke nigahbán, yá isquf, Mukásh. í. 20; 
ii. 1, 8, 12, 18. 
4. KHUDAWAND ká Firishta, ya'ne Yisú' Masih, Zak. 
1. 11. | 
Gandhakx—1. Hamesha kí wírání, ið xviii, 155 
Yas. xxxiv. 9. 
2.. Taklíf aur 'azáb ká nishán, Mukásh, xiv. 10. 
3. Ta'lim í muzirr, Mukásh. ix. 17. 
Gawáh yá sháhid—Mazlúm Kkalísiyáen, khwáh un ko 
nigahbán, Mukásh. хі; 8—6, 
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Ghar—1. Khudá kí kalisiyá, Yas. 1, 2; 1 Tim. ij. 
15; 'Ibrán. iii. 6. 
2. Insán ká badan, 2 Qur. v. 1. 
Ghorá—Fath ká nishán, јо us ká sawár hásil kartá hai, 
Yúel, 1. 4; 'Ibrán. 1. 8; Yar. iv. 18. 
Nuqrá ghorá, iqbálmandí aur khairiyat ká, Mukásh. 
vi. 2; aur Surang, barí khúnrezí ká, aur, Mushkí, 
bímárí aur wabá ká, aur Phíke rang ká ghorá, kál aur 
taklif ká nishán hai, Mukásh. vi. 2, 8; Zak. vi. 2. 
Hathyár— Rúhání n'amaten, Rúm. xiii. 2; Afs. vi. 11. 
Hafta—Sát baras, Dán. ix. 24. Sattar hafta, ya'ne chár 
sau nauwe baras. 
Hakím— Yisú' Masih, Май, ix. 12. 
Háth, Dahná—Hifázat aur 'ináyat, Лар. xviii, 35 ; lxxiii. 23. 
Háth kisi ke sir par rakhná—Barakat khwáh ikhtiyár депа, 
Paid. xlviii. 14—90; Gintí, xxvii. 18; 1 Tim. v. 12. 
Háth Khudáwand ká nabí par parná—Rúh і Quds kí tásír 
aur Пат, Hiz. viti. 1. 
Hawá—l. Rúh i Quds kí tásír. Yúh. jii. 8. 
2. Khudá kí 'adálaten, Yas. xxvii. 8. 
3. Табам, Yar. li. 1; iv. 11, 12. 
4, Chár hawácn—Cháron taraf kí halákat, Yar. xlix. 
36 ; Dán. vii. 2. Mukásh. vii. 2. 
Jahannam yá dozakh--Wuh maqám jis men be-dín hame- 
sha ká *azáb utháwenge, Yas. xiv, 7; Mukásh. i, 
18; Zab. іх. 17; Ман, x. 28; xxiii. 33. 
Jándár—Chár jándár karúbím khwáh firishton во Кїпйуа 
hai, ki we Hizqiel i. 10 aur Mukásh. iv. men 
mazkúr hain. 
Janne ká dard—1. Taklíf o jánkáhi, Yar. iv. 81. xiii. 
21. Marq. xiii. 8. 
2. "Isáí mu'allimon kí fikrmandí, Gal. iv. 19. 
Jánwar—1. But-parast hákim, Dán. vii.17. 
2. Masih ká Rúmí mukhálif, Mukásh. xiii, 2, 12: 
xvii. 8, 7, 8. wagaira. 
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Júá—l. Sakht gulámí, Istis. xxviii. 48. 
2. We díní rasmen jin men taklif howe, A'amál. xv. 
10; Gal, v. 1. 
3, Masih kí dil-chasp. khidmat, Matí, xi. 29, 30. 
4.  Khudá kí taraf se tambíh, Nauha. iii. 27. 


Kamán—1. Tandurustí, Aiyúb. xxix. 20. 
2. Tnjíl ke gálib hone ká nishán, Mukásh. vi. 2. 
Kamzorí—1. Badan ká zuw'af, Matí, viii. 17; Yas. lii. 4. 
2. Imán kí ná-qúwatí, Rúm. viii. 26. 
Kánte—l1. Dunyá kí fikr o daulat о 'aish, Lúdá viii. 14. 
2. Khudsar be-ímán log, Hiz. ii. 5. 
Karwá dána —-Sharír o be-ímán ádmí, Matí, xiii, 38. 
Khák aur rákh--Bashríyat, Insániyat, Paid. iii. 19; 
xviii. 27. 
Khamír-—Bure 'aqíde aur 'ádaten, Май, xvi. 6; 1 Qur. 
v. 6, 8. 
Khándán—Khudá kí kalísiyá, Afs. їі, 15. 
Khárzár—Be-dín ashkhás. Yas. lv. 13. 
Khet— Dunyá, Май, xiii, 38. 
Khaima—Insán ká badan, 2 Qur. v, 1; 2 Pat. i. 13, 14. 
Khurma kí dálián—Khushí o fathyábí ká nishán, Mu- 
kásh. vii. 9, 
Khush-búí—"Ibádat. Zabúr, exli. 2; Mukásh. v. 8. 
Kisán—-Injíl kí manáðí-karnewálá, Май, xiii. 3, 87. 
Kitáb— Khudá kí taqdíron ká nishán, Zab. xl. 7; тёп, х. 7. 
Kufr—-But-parastí, khusúsan Rúmí Pápá ko pairauon kí, 
Mukásh. xiii. 1, 6, 6; xvii. 3. 
Kunjíán— 1. Qudrat о ikhtiyár, Mukásh. i. 18; Yas. xxii. 
9, Tnjíl kí manádí karne ká ikhtiyár, Май, xvi. 19. 
3. Khudá kí marzí pahchánne ká wasíla, Lúqá, хі, 52. 
Kutte—l. Gair-qaumen, јо nápákí men magrúq hain, 
Matí, xv. 26. 
2, Dini mu'allim, јо káhil aur árám:talab hon, Van, 
lvi, 10. 
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3. Tatiráz karnewále be-dín mwallim, Fil. їп. 
Mukásh. xxii. 16. 
Larke—1. Nádán aur ná-láiq sháh-záde, Yas. iii, 4. 
2. Naye khwáh ga'íf-ul-ímán 'Tsái, 1 Qur. iii. 1; 
"аа. x. 13. 
Lahú—1. Khúnrezí aur maut, Yas. xxxiv, 3; Hiz. xxxii. 
6; Mukásh. xiv. 20, 
2. Masih ke кайга ká nishán, Май, xxvi, 28; 
'Tbrán. xiii. 20. 
Lomrí—-Shakhs і makkár о farebí, Iiz. xiii. 4; Lúqá, 
xii. 32. 
Mai—1. Dunyáwí barakaten, Húst'a, 1. 8; Zab. iv. 7. 
2. Injil kí ziyáfat, Yas. xxvi 6. lv. 1. 
3. Khudá ká qahr, Zab. lxxv. 8; Mukásh. xvi, 19. 
Makhmúrí—I. Himágat ká nishán, Yas. xxvii, 1—8; 
Yar. xiii. 13. 
2. Wuh be-wuqúfi, jo Khudá ke gussa ke bá'ís se 
paidá húí, Yas. xxix, 9; li. 21. 
Mann—Baqá kí khushíán, Mukásh. ii. 17. 
Máthá—Din ká igrái' barmalá karná, Mukásh. vii. 3. aiii. 16. 
Mitti ká badan—Insán ká badan, 2 Qur. iv 7. 
Maut i Haqígi—Rúh ká badan se alag honá, Paid. xxv. 1. 
Maut í Aķhláqí—Gunáh kí badí se be- khabar, aur Khudá 
kí dosti ke faráiz aur khushíon ве gháfll rahná, 
Afs. i. 2; Mukásh. їп. 1. 
Maut í Sání—Khudá kí huzúri ве hamesha tak mahrúm 
rahná, Mukásh. ii. 11; xx. 14, 
Maut, gunáh kí nisbat—Burí khwáhishon aur tarígon ko 
tark karná, Rúm. vi. 8; 1 Pat. ii. 24. 
Maut ká darwáza—Khatra і 'azím, Zab. ix. 13; Aiyúb, 
xxxviii. 17. 
Mazdúr—Injíl kí manádí karnewále, Matí, ix. 37, 98; 
1. Our. iii. 9. 
Menh--1. Naját kí ta'lím ká nishán, Istis. xxxii, 2. 
2. Rúhi Quds kí tásír. Yas. xliv. 3 
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Mewa— Din ke пек kám aur khushíán, Zab. і, 8; xcii. 14. 
Misr— Badí ká majázi nám, Mukásh. xi. 8, 
Muhr—1. Band hone ká nishán, Gasal ul Gazalát, iv. 12. 
2. Kisi 'uhde par mugarrar hone ká nishán, Yas. 
xxix. 11. | 
3. Rúh i Quds Кї tásír јо ásmání mírás páne ká 
bat ána hai, Aiyúb, ix. 7; xxxvii. 7. 
á. Makhtúm, ya'ne mahfúz o poshída, Afs. i, 13. iv, 
30; Mukásh. vii. 2—4. 
Nadí—l. Barí barakaton ká nishán, Aiyúb, xxi. 6; 
Zab. xxxvi. 8. 
2, Muhabbat o fazl í iláhí kí labrezí, Mukásh. xxii. 1; 
Шз. xlvii. 
Матай chía—1. Har qism ká gunáh, Yas. lxvi. 3; Hiz, 
xvi, 50, 51. 
2, But, 2 Salá. xxiii. 13; Yas. xliv 19. 
Pápá ke but-parast pairauon kí rusúm, Mukásh. 
xvii, 4, 
4. Ujápmewálo kí gandi chíz, ya'ne Rúmí lashkaron 
ke makrúh jhande, Май, xxiv. 15, 
Nám-—-Ashkhás, A'amál, і. 15; Mukásh. xiii. 4, 
Namak—1. Masíhíon ke 'agáid aur nek a'amál, Май, v. 18. 
2. "Tsáíon kí sí hikmat о dánáí, Qul. iv. 6. 

Nangá— Pákízagí ke libás se КАН, Mukásh, їп. 17. 
Nínd—1. Maut, Dán. xii. 2; Yúh. хі. 11; 1 Таз. iv. 14. 
2. Dín kí báton men gaflat Катрі, Rúm. xiii. 11. 
Núr—1. Khushí о salámatí о iqbálmandí, Astar, viii. 16. 

2. Injil se wágifíyat aur pákízagí, Yas. viii. 20; 
Afs. у. 8; 1. Yuh. 1. 7. 
Os-—-Masíh kí qudrat qiyámat ke roz, Yas. xxvi. 19. 
Olá— Zabardast dushmanon ke hamle, Yas. xxvii. 2; 
xxxii. 19; Mukásh. viii. 7. 
Piyála—l. Khudá kí díní aur dunyáwí barakaten, Zab. 
xxiii. 8. 7 


2, Khudá kí 'adálaten, Yas. li. 17. 
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3. Naját ká piyála utháná, ya'ne Khudá kí rahmaton 
kí shukrguzárí bajá láná, Да. exvi. 13. 

á. Barakat Ка piyála, ya'ne wuh piyála jo "Tsáí 
Khudáwand ke kháne Ко waqt háth men lete, jaisá 
ki Yahúdí "Га і Fasah ke wagt karte the, 1 Qur. 
x. 16. 

Pahár—1. Bádsháhat yá shahr, Yas. ii. 12, 14; Zak. 
iv. 7. 
2. Masih kí kalísiye kí bádsháhat, Yas. 11. 2; хі, 
9; Dán. ii. 35. 
Pání—1. Rúh i Quds kí tásír, Yas. xliv. 3; Yúh. ш. 5; 
vi, 10. 
2. Tnjíl kí tallím, Yas. lv. 1. 
3. Taklíf aur musíbat, Zab. lxix. 1. 
Par—l. Hifázat, Zab. xvii, 8; xxxvii. 7; xc 4, 

2. Injil kí barakaten, Mal. iv. 4. 

Pátál—1. 'Alam i gaib, jahán murdon kí arwáh rahti hain, 
Yas. xiv. 7; Mukásh. 1. 18. 

2. Dozakh, jis men gunahgár hamesha ká 'azáb uthá- 
wenge, Zab. ix. 17; Май, x. 28; xxiii. 33. 
Patthar—1. Yisú' Masih, Zab. cxviii. 22; Yas. xxviii. 16; 

Маё, xxi. 42. 

9. Tmándár 'Lsáí, 2 Pat. ii. 5. 

3. Sufed patthar, púrí mu'áfi ká nishán, Mukásh. ц, 
17. 

Poshák i Sufed—Pákízagí aur khushí xá nishán, Yaa, lii 
1; 1х1. 10; Mukásh. iii. 4, 5: хіх. 8. 

Rát—Jahálat, galati, musíbat, Mukásh. xxi, 25. 

Кой yá khurák—l. Din i Пам kí talím, Istisná, viii. 3; 
Yas. lv. 2; Matí, iv. 4. 

2. "*Tsáion kí suhbat, 1 Qur. x. 17. 

Sadúm aur 'Amárah--Bargashtán i dín aur badkáron ká 
shahr, Yas. 1. 10; Mukásh. xi. 8. 

Saihún kí beti ká darwáza—-Yarúsalam kí haikal, jis mon 
Khudá kí 'iþádat hati thí, Zab, іх, 14, 


KÍ FIHRIST AUR BAYÁN MEN, 309 


Sailáb—Lashkar ká hamla, Yas. lix. 19, Yar. xlvi. 7, 8. 
Sámp—-Shaitán, jise Iblís bhí kahte hain, Paid. iii. 1; 


Å 2 Qur. xi. 8; Mukásh. xii. 9. 
Samp ke bachche—DBe-din ádmion kí burí aulád, Май, 


i. 7; xiii. 34, 
Sánr—ya'ne Zabardast ádmí, Zab. xxii. 19, 
Sanaubar—1. Mumtáz ádmi, Zak. xi. 2. 
2. Lubnán ke sanaubar, ya'ne Yahúdáh ke bádsháh 
aur sháh-záde, Yas. ii. 13. 
Sanaubar kí phungí—Umará aur sipahsálár, His, xvii. 4. 
Sing—1. Qúwat, Mukásh. v. 6. 
2. Hilázat í lláhí, Zab. xvii, 2; 'Amús, in. 14; 
Lúqá, і. 69. 
3. Qudrat í bádsháhí, Yar. xlviii. 25; Zak. 1. 18. 21; 
Dán. vii. 20, 99, 
Sitára—1. Sháhzáda yá hákim, Gintí, xxiv. 17; Mukásh. 
. ххїї. 16. 
2. Kalísiyáon ke mumtáz nigahbán, Mukásh. i. 20. 
3. Jhúthe mwalim, Yahúdáh, 13. 
Sitún—l. Маһ shakhs јо khándán, yá shahr, yá mulk ko 
qiyám Кё sabab ho, Gal. ii. 9. 
2. Wuh shakhs jo bihisht kí haikal men hamesha 
rahe, Mukásh. iii. 12. 
Siyáh yá Siyáhí--Musíbat aur taklif, Yar. xiv. 2. Yúel, ii. 6. 
Soná—Rúh i Quds kí tásíren, Mukásh. iji. 18. 
Súar—Nápák о be-ímán log, Matí, vii. 6. 
Súraj—1. Khudáwand Khudá, Zab. lxxxiv, H. 
2. Yisú' Masih, Mal. iv. 2. 
Súraj aur chánd—Mulkí aur díní hákimán, Yúel, ii. 81; 
A'amál, ii. 20. 
SIIAKH—Masíh, Yas. xi. 1; Yar. xxiii. б; xxxiii. 15; 
Zak. iii. 8. 
Sher i babar—1. Dilerí ká nishán aur firqa í Yahúdáh ká 
jhandá, Paid. xlix. 9. 
2, Masíh ká ek khitáb, Mukásh. v. 5. 
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Takht—1. Hukúmat yá bádsháhat, Paid. хі. 4; 2 Sam. 
vii. 12, 16. i 
о. Firishta, Qul. i. 16. 
Tákistán—Baní Isráel kí kalisiyá, Yas. v. 1. 6, Yar. xii. 10. 
Talwár—1. Halákat ká nishán, Istis. ххх. 41, 42. 
2. Khudá ká kalám, јо 'Tsáíon ká hathyár hai, Afs. 
vi. 17. 
Tanúr—Sakht musíbat yá musíbat kí jagah, Istis. iv. 20. 
Yar. ix. 7. хі. 4. 
Та —1. Musíbat aur kháráb-hálí, Yar. xxiii. 1. 
2. Be-díní aur jahálat, Rúm. xiii. 12. 
3. Táríkí súraj aur sitáron kí, ya'ne hukúmat ká inqi- 
láb aur be-intizámi, Yas. xiii. 10. 
Tiddií—Mu'allim јо Injil ke aslí matlab ko tark karen, Mu- 
kásh. ix. 3. 
Tír—1. Khudá kí 'adálaten, Aiyúb, vi. 4. 

2. Chugl-khorí, Zab. lxiv. 3. : 
Tore—We ni'amaten jo Khudá kí taraf зе ádmíon ko milín, 
| Mati, xxv. 15. 

"Одаъ—1. Bádsháh yá bádsháhat, Hiz. xvii, 3—7. 
2. Rúmíoy ká lashkar, jin Ке jhande par 'uqáb kí tas- 
wir thí, Mati. xxiv. 28. 
3. Az sar і nau zor páne ká níshán, Zab. ош. 3; 
Yas. xi. 31. , 
Yájúj aur Májáj—l. Seythia kí barí hukúmaten, jo agle 
zamánon men thín, Hiz. xxxviii. 2. 
2. Be-dín qaumen jo ákhirí zamána men hongí, 
Mukásh. xx. 8. 
‘Yarúsalam— 1. Khudá kí kalísiyá, Zab. cxx. 6; Yas. 
lxv. 18; lxvi. 13. 
` 2. Bihisht, 'Ibrán. xii. 22; Mukásh. iii. 12; xxi. xxii, 
Gal. iv. 24, 26. 
Zahr—Jhúth aur bure "адде, Zab. cxl. 3; Rúm. iii. 13. 
Zaitún ijangli—Gair-qaum, Rúm. xi. 17. 
Zaitún í bostání--Masíh kí kalísiyá, Rúm. xi. 24. 
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Zakhm—Rúhání bímárián, ya'ne dil kí kharábíán, Yas. i. 
6. lii. 5. 
Zániya—Wuh shahr yá kalísiyá јо Khudá se bargashta 
ho, Yas. i. 21; Mukásh. xvii. 5. 
Zanjir—Musíbat о taklif, Nauha, ii. 7. 
Linákárí—But-parastí aur bargashtagí, Yar. iii. 8, 9; 
Mukásh. ii. 22. 
Zindagí—1. Hamesha kí khushí, Zab. xvi. 11. 
2. Injil kí бат, Yúh. vi. 83. 
3. Imán ke wasila se rástbáz аһа, Yúh. v. 24. 
Qul. iii. 3. 
4. Masíh, ki wuh aslí aur rúhání aur abadí zindagí 
ká denowálá hai, Yúh. i. 4; хі. 25; xiv. 6; 
Qul. iii. 4. 
Zindagi ká darakht—Baqá kí khushíán, Mukásh. ii. 7; 
xxii, 2. 
Zindagí kí kitáb—Khudá ke pák logon kí ásmání fihrist, 
Mukásh. ш. 5; хх. 12, 15; xxii.. 19; Mal. iii. 16. 
Zindagi ká táj--Wuh рада aur Khushí aur jalál jo bihisht 
men milnewálá ha, Ya'q. 1. 12; Mukásh, ii. 10. 


PANDRAHWAN Bás.—DíN I 'Isawí КЕ AUSÁF, AUR 
TÁSÍR, AUR SÁRÍ DUNYÁ SE QABÚL HONE KÍ 
LIYÁQAT KE BAYÁN MEN. 


Yih bát sábit húí, ki Pák Kitáb Khudá ká kalám hai. 
Wuh halák honewále gunahgáron ko is wáste dí кау, táki 
unhen Masih par ímán láne ве naját kí dánáí bakhshe. Dín 
і 'Isawí har súrat ве ásmání hikmat ke kamálon ве árásta, 
aur gab mazhabon kí nisbat, jo din ke pák nám par ádmíon 
men járí hain, az hadd bihtar aur bartar hai. Us ke sahife 
Khudá ke muqaddas log nabíon aur rasúlon aur injil kí ma- 
nádí-karnewálon se likho gaye, aur beshumár 'aglmand aur 
*álim ímándáron ne shahíd hoke un ke ilhámí aur sach hone 
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aur pák tásir rakhne par gawáhí dí hai; aur in dinon men 
bhí jitne ádimí rásti kí muhabbat ko ikhtiyár karte hain, 
un ke dil aur chál par aisi рак tásir hoti, ki jis se us kitáb ko 
Khudá kí taraf se honá páya і subút ko pahunehtá hai. 

Wuh Рак Kitáb wáhid zinda aur 'azalí Khudá ke wájib 
ul wujúdi aur Parwardigárí aur be-hadd kamálon ko zá- 
hir karti bai. Us men Khudá kí рак sharí'at ká, jo us 
Ке вар nátig jándáron ká dastúr ul "amal hai, ishtihár 
aur bayán páyá játá. Маһ ánewáli 'adálat kí, jis men 
gab insán apne a'amál ke muwáfiq az rú c insáf jazá aur 
вага páwenge, khabar detí hai. Us men sab insán ká 
nápák aur kharáb-hál aur marnewálá honá likhá hai, 
anr yih bát har ek qaum kí tawáríkh se bhi záhir aur 
sábit hai. Phir us men sab gunahgáron ko Khudá ki 
'aib rahmat ká ishtihár diyá játá, ki ek Darmiyání kí 
khátir se sabhon ko, јо us par ímán láwen, тай aur 
tasdíq, balki púrí naját, muft hásil hogí. Aur ehúnki insán 
kí 'aql tárík aur us ká dil gunáh-álúda hai, Rúh i Quds 
har ek ímándár kí 'aql ko roshan aur dil ko рак karti 
hai: aur jo dushmaní ki us ke dil men Khudá kí nisbat hoti 
hai mit ја, aur wuh apne ásmání Вар ве naját kí be- 
niháyat barakaten pákar us ká pák farzand aur hamesha kí 
zindagí ká магів bantá hai, 

Khudá kí rahmat kí is tadbír par, jo Injil men mazkúr 
hai, qáim rahne se, insán ke dil aur chál har tarah Кі khú- 
bí se árásta ho játín. Aur jo log sirf ba záhir is mazhab 
ko qabúl karte, we bhí bahut sí be-rahmíon aur behúda 
rusúm ke jál ве chhút játe. Jahán 'Ísáí mazhab járí 
húá, wahán *álam nisá apne hagíqí rutbe par sarfaráz 
húá; aur jorú khasam ká rishta pák samjhá gayá. Injíl 
ke bá'is, gharánon ká Каші] intizám hotá; muhabbat kí 
taht men, farzand 'izzat o itá'at karte, о má báp un kí 
parwarish aur tarbiyat karte, balki un kí sab ta'lím men 
un ká namúna ho játe. Injíl sikhláti, ki mulk aur qaum 
aur 'umr ká kuchh liház na karke sab ádmí apne men 
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birádarána muhabbat aur Tatimád rakhkar ek dúsre ke 
qusúr ko mwáf karen ; aur har qaum aur har darja ke log, 
is nazar se ki we sab ek hí Qádiri Mullaq Parwardigár kí 
aulád hain, ek dúsre ke ham-dard aur madadgár rahen, 
khusúsan 'Tsáíon ke, ki we Masih ke badan ke a'azá hokar 
zindagí kí ni'amat men ham-wáris hain. 

Musibat-zadon aur gunahgáron ko wáste dín 1 'Tsawí ás- 
máni rahmat ká ck firishta hai. Is pák mazhab kí nek 
nasihaton ke mutábiq bahut ádmíon nc apne ham-jinson kí 
khair-khwáhí karke garíbon aur be-kason kí ihtiyáj vaf'a 
karne ke wáste já е panáh ta'mír kí hai. Constantine 
bádsháh pahlá shakhs thá, jis no Rúmí bádsháhat ke 
mutafarriq súbon men bímáron aur majrúhon kí khidmat 
ke wáste dúr-ush-shifá banáe. Chhathwin aur sátwín 
aur áthwín sadíon men, is tarah kí 'imáraten Italí aur 
Fráns aur Spen men bahut banin. BDaswín sadí men 'Tsáí 
mulkon men sirf korhíon ke wáste unnís hazír makán 
taiyár húe; aur shahr і Rúm men har tarah ko 'alílon aur 
muhtájon Ке wáste chálís dár-ush-shifá ta'mír húe. Ing- 
listán kí dár-us-saltanat i London men dunyá ke har ek 
shahr kí nisbat khair-khwáhí kí 'imáraten barí kasrat se hain. 
Us shahr ke har ck mahalle men bímáron, aur muflison, aur 
andhon, aur gúngon, aur búrhon, aur lá-wárison ke wásta 
dár-ush-shifá aur panáh-gáhen dokhne men átín. Auris Ке 
siwá, us mulk ke har ek shahr aur qasba men is tarah ke 
makánát bahut hain. ' 

Díni 'Tsawí ke bá'is har hafta ká Itwár, уа'пе zamána 
ká sátwán hissa, árám aur dini ба’ aur 'ibádat ke wásto 
muqarrar húi. Is ros men 'Їзаї jamá'aten is wásto ikatthí 
hoti hain, táki dindárí aur birádarána muhabbat men taraqqí 
karke, is dunyá kí taklífát tamám hone ke ba'd, јајан рада 
páne Кі ummed qawí rakhkar, khush-dil rahen. '“Téáí log 
Itwár ke is pák shugl ke sabab se, na faqat apní, balki 
tamám ham-jinson kí dini bihtari Ке mushtáq hote, aur 
koshish karte. Chunánchi Inglistán men pachés hazár 
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muhtáj larke, marhúm 'Tsáion kí khairát se, parwarish, aur 
Рак Kitáb kí báton kí ta'lím, páte. Aur Itwár ke roz har 
qaum і razíl Ке lákhon larke jam'a hote, aur hazáron "sái 
un ko hamesha kí zindagí kí báten muft sikháte, aur 
samjháte hain, táki Injíl se díndárí men hidáyat pákar, 
Khudá kí buznrgí ko záhir karen, aur hamesha us ke 
huzár men khush rahen. Angrezí 'Lsáí sál ba sál is nek 
iráda se, ki ádam-zád kí sárí qaumon men "ilm aur dín ijrá 
páwen, bahut rúpiya dete hain, aur apní taraf sc saikron 
pádríon ko gumráh but-paraston ke pás bhejte hain, táki 
un kí zubánon ko síkhkar, Рак Kitáb aur dini sahífun ká 
tarjuma un ke wáste karen, aur un ko Masih kí be-qiyás 
daulat kí khush-khabarí деп, aur un ke larke-bálon ko 
ásmání hikmat kí báten sikhláwen. Algaraz, wo pádri aisí 
koshish karte hain, ki sab gunahgár, Khudá kí be-páyán 
barakaton kí khabar pákar, Masih ke wasíla se, јо Khudá 
aur ádmíon aur gunahgáron mon акеіа Darmiyání hai, 
hamesha kí zindagí hásil karen. 

. Dekhiye, ki din í 'Tsáwi se, јо Рак Kitáb men mundarnj 
hai, kaisí be-garaz khair-khwáhí aur kaisá abadi Гајда hotá 
hai. Is men Khudá har ek ádam-zád kí, khwáh bádsháh 
yá ra'aíyat, daulatmand khwáh muflis, 'álim, khwáh jáhil, 
kháwind yá naukar, wálid yá maulúd kí da wat kartá, aur 
hukm detá hai, ki “ Tum tauba karo, aur ímán ko sáth sidq 
i dil se Khudá kí taraf rujú” láo. Jo koí Khudá kí us 
gawáhí ko, jo us ne apne Bete ke haqq men dí hai, yagín 
kartá hai, wuh hamesha ki zindagi pátá hai; magar јо koi 
is gawáhí par mán nahín látá, so K hudá ko jhúthá thahrátá 
hai, aur agar aisí bari naját se gáfil rahe, to kyúnkar 
bachegá P’ 


SoranwáNn Вав—РАк КітАв KO SÁL BHAR MEN 
EK ВАВ PARH DÁLNE КИ BAYÁN MEN. 


Masíh ká yih hukm hai, ki “ Рак kitábon men dhún- 
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dho,” aur jo ímándár aisá kartá hai, wuh fáida aur khushí 
hásil kartá. Ва'ле log sirf us kí chand báton ko, јо un kø 
pasand hain, parhte hain; lekin dáná 'Isáí us ko tamám 
parhná farz jántá hai. Bahut se log is bát ke mushtáq 
hain, ki sábiqg zamána Ке mashhúr díndáron ke muwáfiq 
Pák Kitáb ko sál bhar men ck bár parh dálen. ` Par un ke 
pás kol aisá Naqsha nahín, ki us tartíb ke mutábiq рат 
јаме. Liháza har ek ke parhne КЇ hidáyat ke wáste yih 
Naqsha 1 mufassal i sail khínchá játá. 

Us par liház karne se fauran ma'lúm ho jáega; ki ek ek 
din ke tín sabaq thaharte, јо aksar Рак Kitáb kí tín 'aláhida 
qismaton, ya'ne tawdríkhí, nubdwati, taqáwatí sè liye gaye. 

“Agarchi záhir hai, ki Khudá ke kalám ko ba'ze hissa 
tanhá, khwáh ahlo 'aiyál ke sáth, parhne ke liye; aur hisson 
kí nisbat mufídtar hain, tá-ham уйа karná cháhiye'ki Риз 
Rasúl ne уйп Tikhá hai, ki “Sárí Kitáb ilhám 'se hai, aur 
ta'lim ke, aur ilzám ke, aur sudhárno ke, aur rástbází men 
tarbíyat karne Ке wáste fáidamand hai: táki mardi Khudá 
kámil aur har ek nek kám men taiyár ho." 2 Tim. jii, 16, 
17. Ba'ze báb aur бага hain, jin há parhná khándán ke 
sáth is qadr sarúr nahín hai, um ko sámhno nishán rakhá 
gayá: aur isi tarah ba'ze aur maqám hain, ki dáná un par 
khud níshán lagáwegá. “з 
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SATBAHWÁN BÁB.—NAYB 'ÀHD-NÁMA KE MAQÁMÁT 


KÍ FIMRIST. 


Јо mulk ki Naye ' Abd-náme men mazkúr hain, во aksar 
Bahr í Rúm, ya'ne Daryá е A'azam, ke muttasil hain. 
Injil men, faqat Daryá e Jalil, jo Tiberius yá Gannesarat kí 
dhil bhí kahlátá, aur Lil Samundar, aur Bahr і Rúm ke 
ba'ze hisson ká zikr hai. Masíh ke zamána men aksar 
mulk, jin ká Naye 'Ahd-náme men mazkúr hai, yá 
Каш bádsháhat men mundaraj, yá Rúmíon kí tawábi' men 
the. Наша Klkudámsnd sið Isra kí ваглапип men 
safar kartá rahtá thá. Us mulk ká јо hissa, ki Yardan 
nadi kí pachchhim taraf thi, wuh tín súbon men taqsim 
húá: ya'ne us kí dakhin, Yahúdiya, Aur darmiyán men 
Hámariya, aur uttar taraf Jalil. Phir Yardan ke pár, ya'ne 
ns kí púrab taraf, jo mulk thá, so Pergá kahlátá ; us men 
Dikápulis, jis ke muta'alliq das shahr the, shámil thá. 
Yúh. i. 28; Marq. yü. 31. Púlus rasúl ne Palostain, aur 
Súriyá, aur Kúchak Asia, aur Yúnán, gur Цай men Injil 
kí manádí kí, aur ba'ze gumán karte hain, ki wuh Isfánia 
( Spen ) aur Fráns aur Inglistán ko bhí gayá. Kúchak 
Asia ke mumálikjo Naye 'Ahd-náma men mazkúr һаш, go 
Musiya, aur Ludiya, aur Káriya, aur Troás, aur Bituniya, 
aur Puntus, aur Asia, aur Galatiya, aur Pargá, aur 
Lugáuniya, aur Kappadukiya, aur Lukiya, aur Damfúliya, 
aur Qiliqiya the. Us hí kí pachchhim atráf,jin men Musiya 
aur Ludiya, aur Káriya mumálik mushtamil the, Rúmí yá 
Nauwábí Asia kahláyá, ki Rúmí Nauwáb khud us ká 
intizám kartá thá. Un atráf men wuh sát shahr the, jin 
ká zikr Mukáshafát ke shurú шер hai, ki un meg sút 
kalísiyáen thín, 


Abilene, Súriya men ek súba, јо Libanus aur Antilihanus 
paháron ke darmiyán wáq'i hai, Lúgá iii, 1. 
Adriá, Khalíj і Banduqiya ká ek.náme A'amál xxvii. 27. 
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Adúm, ek mulk, јо "Arab kí uttar aur Yahúdiya kí dakhin 
taraf wáq í thá. 

Afasus, Kúchak Asia ká ek shahr, jo Ártamis ke mandir ke 
sabab se mushhúr thá. 

"Ainon, Yahúdiya ká ek shahr, jo Yardan ke kináre par thá. 

Akháia, Yúnán ká dakhiní hissa, jis ká pá е takht Qurintus 
thá. 

Ammáus, ek shahr, jo Yarúsalam se sárhe tín kos ke fásila 
par thá. 

Amfipalis, Maqadúniya ká ek shahr, јо Strymon nadí ke ki- 
náre par thá. 

"Amúrah, un chár shahron men se ek thá, јо Sadúm kí wádí 
men wáq í the, aur ág ве jalkar bhasam húe. 

Antákiya, sábiq men Súriya ká bará shahr thá, aur us men 
"Tsáí pahle pahl Kristián kahláe. 

Antipatris, Sámariya ká shahr. 

Appii Furun, Italí ká shahr, jo Rúm se 20 kos ke fásila 
par thá. 

Apulloniá, Maqadúniya ká shahr. | 

'Arab, Asia ká ek mulk, јо 181 Samundar kí púrab taraf 
wáq i hai. 

Aríupagus, yá [Koh í Mirríkh, jis par Atení kí sadr majlis 
aksar hotí thí. 

Aramatíya, Yahúdiya ká shahr, јо ab Rámlah kahlátá hai. 

Armajiddon, ya'no Koh i Majiddo; aur Majiddo ok shahr 
thá, jise Sulaimán пе ta'mír karwáyá.—2 Salátín, i. 27. 

А ввоз, Kúchak Asia ká bandar. 

Asia, jis ká mazkúr Naye 'Ahd-náme men hai, Kúchak Asia 
se, balki ba'z auqát sirf us ke paohohhimí hisse se muráð 
hai. 

Atení, Attiká ká páe takht, aur Yúnán ká mashhúrtar shahr ; 
Qurintus se 123 kos ke fásila par wáq 1 hai, 

Attaliya, Pamfuliya ká shahi, 

*Azah, Filistíon ká ek shahr, jo Palestain ke dakhin kv.sar- 
hadd par wáq'i thá. 
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Azotus, yá Ashdúd, Palestain ká shahr, јо in dinon men 
Azdúd kahlátá hai. 

Bábul, Báblúniá yá Kasdistán ká pá ө takht, jo Furát par 
wád i thá. 

Bait-'abara, Yahúdisa ká shahr, jo Yardan kí púrab taraf thá. 

Bait'aniya, Yahúdiya ká shahr, Yarúsalam se ek kos ko 
fásila par thá. 

Baitlaham, Yahúdiya ká shahr, jis men hamárá Naját-dihinda 
paidá húá. 

Baitfagá, Yahúdiya ká gánw, Yarúsalam se 2 mail ke fásila 
par thá. 

Bait-Saidá, Jalil ká shahr, jo Gannesarat kí Jhíl par 
wág i thá.. 

Baríá, Jo in dinon men Búr kahlátá, Maqadúniya ká shahr 
thá; us ke nazdík Pella thá, jahán Sikandar bádsháh 
paidá húá. 

Bituniya, Kúchak Asia ká súba, Bahr í Aswad ke kanáre par. 

Dalmanúta, ek shahr јо Gannesarat kí ЈМ] par wág'i hai. 

Dalmátiya, Illuriqun ká ек súba, јо Khalíj і Banduqiya ki 
ek taraf wáq i hai. 

Pimishq, Súriya ká ek mushhúr shahr,jo Bahr і Rúm вө 
25 kos dúr hai. 

Darbe, Kúchak Asia ká ek shahr, jo súba і Luqáuniya men 
wáq'i thá. 

Dikápulis, ek zila thá, jis ве das shahr muta'allig, aur 
Gannesarat kí Jhíl kí púrab taraf wág í the. 

Fárs, Asia ká ek mulk. 

Filádalfia, Kúchak Asia Ке súba і Ludiya ká ok shahr, jo is 
waqt Alláh shahr kahlátá hai. 

Filippí, Maqadúniya ká ek shabr, jis ká nám Sikandar ko 
Ьар Failbús so húá. 

Fíníke, Filistíon ká mulk jo Palestain men wáq'i thá. 

Gadára, Palestain ká ek shahr, jo Gannesarat kí Jhíl par 

- wáq'i thá. 
Galatiya, Kúchak Asia ká ek súba. 
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Galgatá, Koh i Kalvarí ká ek hissa. 

Gannesarat kí Jhíl, јо daryá e Jalil aur daryá е Tíberiyás 
bhí kahlátí, Palestain kí ek jhíl, 83 kos kí lambí aur 8 
kos kí chaurí hai. 

Gargasí, báshinde shahr i Gargasá ke jo Gannesarat kí Jhíl 
ke muttasil thá. 

Habsh, Afriqa ká ek mulk, jo Misr kí dakhin taraf hai. 

Haaal-dámá, ya'ne Lahú ká khet, Yarúsalam ke nazdík thá. 
Май, xxvii. 8; A'amál i. 19. 

Патап, Masuputámiyá ká shahr. 

Hicrápolis, Kúchak Asia Ке súba i Pargá ká ek shahr. 


Iíusn-bandar, jazíra і Krete ká ek bandar. 

Iskandaria, Misr kí bandargáh, jo barí muddat tak dunyá 
kí barí tijáratgáh thí; us ká 'ilm o hunar bhí mashhúr 
thá. Wahán ká kutub-khána, jis men sát lákh jild 
kitáben thín, San 638 'Tsawi шеп Sharqi "Ahl і Islám 
ke háth se jaláyá gayá 

Ifráim, Palestain ká ek shahr, jo firgá і Ifráim ke muta'alliq 
thá. 

Iqúnium, Kúchak Asia ke súba і Luqáuniya ká pá e takht. 

Паш, уй Ailám, Fárs Ка qadím nám. 

Illuriqun, ek mulk jo Khalíj і Bandugiya kí púrab taraf 
wáq i thá. 

Irihá, Yahúdiya ká ek shahr. 

Isfania, Yúrap ká ek bará mulk. 

Itali, Yúrap ká ek mulk, jis ká pá е taķht qadím Rúm thá 

Jalil, Palestain ká shimálí hissa. 

Kidrún, ek nálá јо Yarúsalam Ке nazdík wáq'i hai. 

Kafarnáhum, Jalil. ká shahr jo Gannesarat kí Jhil par 
wáq'i thá. 

Kalvarí, yá Khoprí kí jagah, jo Yarúsalam kí uttar 
pachchhim taraf thí. 

Klaude, Yúnán ká ek chhotá jazíra. 

Káná, Jalil ká janúbí shahr, 
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Knidus, Kúchak Asia ká shahr, jo Venus Debí kí pújá ke 
sabab mashhúr thá. 

Krete, Yúnán ká buzurgtar јагіга, jis ko is wrqt Qandia 
kahte. 

Kurázín, Jalil ká shahr. 

Ков, Bahr і Yúnán ká ek jazíra, јів ko ab Stánchio kahte. 

Koh i Zaitún, јо Yarúsalam Кі púrab taraf wáq i hai. 

Kappadukiya, Kúchak Asia ká súba. 

Kuprus, Bahr i Rúm Ка ek jazíra hai. 

Khíus, Bahr i Yúnán ká jazíra, jis ko áj kal Scio kahte 
hain. 

Laudiqíya, Kúchak Asia ká ek shahr, jis ko áj kal Eski 
Hisar kahte hain. 

Lál Samundar yá Bahr i Qulzum, 700 kos lambá, Afriqa 
aur 'Arabistán Ке darmiyán wáq'i hai. 

Lubiyá, Afriqa ká ek mulk, jo Misr se pachchhim thá. 

Luddá, Yahúdiya ká ek shahr. 

Luqiya, Kúchak Asia ká ek súba, jo Bahr i Rúm par 
wáq'i thá. 

Luqáuniyá, Kúchak Asia ká ek mnlk. 

Lustrá, Kúchak Asia ká ok shahr. 

Мада, ek mulk, jo Fárs ke muttasil Bahr i Khizr kí dakhin 
pachchhim taraf thá. 

Magdalá, Pálestain ká ek shahr jo Gannesarat kí Jhíl ke 
kanáre par wáq'i thá. 

Malite, Bahr і Rúm ká ek jazíra, јо in dinon men Máltá 
kahlátá hai. 

Maqadúniya, ек mulk, јо Yúnán ke uttar ke hisse men 
wáq i thá. 

Miletus, Kúchak Asia ká ek bandar thá. 

Miletum, Krete ká ek shahr. 

Misr, ek mashhúr mulk, jo &friqa ko uttar o púrab ko 
kone раг wág i hai. 

Masuputámiyá, Asia ká ӨК mulk, јо Furát aur Dajlah ke 
darmiyán wáq'i hai, 
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Mura, ek shahr jo Kúchak Asia ke súba i Luqiya ká pá e 
takht thá. 

Musiya, Kúchak Asia ká ek súba. 

Maut kí Jhíl, yá Daryá е Sadúm, Palestain kí ek shor 
khári phil, 70 mail lambí, aur 10 yá 15 mail chaurí, us 
muqám раг wág i hai, jis ke nazdík Sadúm aur 'Amúrah 
aur Adamah aur Zibián the. 


Naftálí ká mulk, Jalil ká ek shimáli hissa thá. 

Náin, Jalil ká ek shahr. 

Násarat, Jalil ká ek shahr, 

Nikupulis, Yúnán ká ek shahr, jo is waqt Nikopí kahlátá hai. 

Nínawah, Asúr Ка gadím pá e takht. 

` Niyápulis, Maqadúniya ká ck shahr, jo áj kal Napolí kahlátá 
hai. Ё | 

Páfus, jaríra i Kuprus ká ek shahr, 

Paflagoniá, Kúchak Asia ká ek súba. 

Pamfúliva, Kúchak Asia ká ek súba. 

Pargá, Kúchak Asia ke súba í Pamfáliya ká pá e takht. 

Pargamus, Kúchak Asia Ка ek shahr, jis ko із waqt 
Bargams kahte hain. 

Pargia, Kúchak Asia ká ek súba. 

Puntus, Kúchak Asia ká ek súba. 

Párthiyá, ek mulk јо Fárs ke muttasil hai. 

Patará, Kúchak Asia ke súba í Luqiya kí ek bandar-gáh. 

Patmus, ek chhotá patthrilá jazíra, Miletus ke muttasil, aur 
in dinon men Patino yá Pálmosa kahlátá hai. 

Pisidiya, Kúchak Asia ká ek súba. 

Pisidiya ká Antákiya, Kúchak Asia men wáq'i, aur in 

-, dinou men Ak shahr караба hai. 

Putíulí, Itali ká ek shahr, јо is zamána men Pozzuolo 
kahlátá. 

Ptolemais, Palestain kí ek bandaregáh, jo áj kal Acre 
kahlátá hai. 

Qiliqiya, Kúchak Asia ká súba, 
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Qurintus, Yúnán ká ek mushhúr shahr. 

Qulusse, Kúchak Asia ke súba і Pargá ká ek shahr. 

Qankharia, Yúnán kí bandar-gáh, jo Qurintus ke nazdík thí, 

Qaisariya, Palestain ká shahr aur bandar. 

Qaisariyá Filippí, Palestain ká shahr, jo in dinon men 
Pancas kahlátá hai. 

Qurene, Afriqa ká shahr, aur Bahr i Rúm kí bandar-gáh 
jo Misr se pachchhim hai. 

Rámá, Yahúdíya ká ek shahr. 

Regiun, Italí kí ek bandar-gáh, jo is waqt Reggio kahlátá 
hai. 

Rudus, ek jazíra jo Kúchak Asia ke muttasil hai. 

Rúm, Itali ká bará shahr, ваб paháron par ta'mír húá, aur 
Rúmí bádsháhat kí takht-gáh. 

Бара, "Arab ká ek zil'a. 

Sadúm, un chár shahron men se ek, jo ág ве jalkar khák húe. 

Salamis, Kuprus ká ek shahr. 

Sálim, Sámariya ká ek shahr. 

Sámariya, Palestain ká bichwálá hissa, aur us ká pá e 
takht ki wuh is waqt Sebáste kahlátá hai. 

Bámus, Bahr í Rúm ká ek jazíra. 

Samútrákiya, Yúnán ká ek chhotá jaríra. 

Sárdis, Kúchak Asia ká ek shahr, jo is waqt Sárt kahlátá hai. 

Saraptá, Finíke ká ek shahr. 

Sarún, Sámariya ká ek shahr. 

Silúkiya, Súriya kí ек bandar-gáh. 

Saidá, Fíníke kí ек bandar-gáh. 

Saihún, un chár paháron men ek hai, jin par Yurúsalam 
wáq'i thá. | 

Siloám, ек chashma aur burj ká nám, jo Yarúsalam Ке naz- 
dik the. 

Síná, "Ата ká ek koh, јо Hurib paháy ke nazdík hai, 

Smurná, Kúchak Asia ká ek shahr aur bandar. 

Siráqus, ek shahr, јо јаліта í Sikilí par wáq í hai. 

Sukár yá Sikm, Sámariya ká ek shahr. 
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Súr, Fíníke kí ek bandar-gáh. 

Súriya, Asia ká ek bará mulk. 

Suro-Fíníke, Súriya ke muttasil thá. 

Tabúr, Palestain ká ek pahár, jis раг Masíh ká chihra mu- 
baddal húá. 

Tarsus, Kúchak Asia ke súba i Qiliqiya ká pá e takht. 

Tassaluníqe, Maqadúniya ká ek shahr, aur bandar-gáh јо із 
waqt Saloníqe kahlátá hai. 

Tiberius, Jalil ká pá e takht, jis ko áj kal Tiberiá kahte hain. 

Tín-Sará, ек jagah ká nám, јо Rúm ae 30 mail ke fásila par 
wáq i thá. 

Trákhonítis, Palestain ká ek zil'a, jo uttar púrab taraf thá. 

Troás, Kúchak Asia ká ek zil'a. 

Trogulliun, Kúchak Asia ká ек shahr. 

Thuátírá, Kúchak Asia ká ek shalr, јо in dinon men Ak- 
Hissár kahlátá hai, 

Yahúdiya, Palestain ká janúbí hissa; par aksar sárá Pales- 
tain Yahúdiya kahlátá hai. 

Yarúsalam, Yahúdiya ká pá e takht. Wauh chár kohon par, 
ya'ne Saihún, Moriyáh, Akrá, aur Bozetá par ta'mír húá. 
Jo shahr ab hai, koh i Moriyáh par wág'i hai. 

Yúnán, Yúrap Кі dakhin púrab taraf hai, aur "а о hunar 
wagaira men shuhrat rakhtá hai. 

Zabulún, Palestain ká ek zil'a. 


ATHÁRAHWÁN Bás.—Is NAQSHA KE FAWÁID KÁ BAYÁN. 


Puráne "Ahd-náma kí Tawáríkh ke Nagsha ве yih garaz 
hai, ki log us ko muláhara karke un májaron Ко, јо из men 
mazkúr hain, zamánon Кї tartíb aur wági át ke magámon kí 
qaid ke sáth, yád karen, aur yih bhí jánen, ki Puráne 'Ahd- 
náma men un ká zikr kis jagah páyá játá. Liháza, saláh 
yih hai, ki parhne ke waqt yih Naqsha tálib ul 'ilmon ke 
sámhne rakhá jáwe, aur we un alag slag májaron ko, јо is 
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men mundaraj hain, aur Puráne ' Ahd-náma ke un magámon 
ko, јо un májaron se muta'alliq hain, khud parhen, yá mu- 
darrig un ko sunáwo. Bad us ke cháhiye ki mudarris 
májaron і mazkúr kí bábat un se kaí воза] kare, aur un ka 
samjháwe; aur isí tarah cháhiye, ki do ghari tak mutawajjih 
hokar áth das báton раг muláhaza karen, aur un ke matlab 
par khiyál karen. Aur yih bhí zarúr hai, ki mulk i mazkúr 
ká Nagsha us waqt un ke rú ba rú rahe, táki us ве har ek 
májara Ке magám ko dekhen aur daryáft karen. Agar har 
Itwár ko tulabá ө "ilm itná parhen, to yaqin hai, ki sál bhar 
ke "агза men Puráne 'Ahd-náma Ке ваге ahwál se wágif 
ho jáwen. 


PURANE 'AHD-NAMA KT TAWARIKH KX 
NAQSHA, ZAMANON AUR MAQAMON 
КІ QAID КЕ SATH. 


PAHLÁ ZAMÁNA. 
Dunyd kí Paidáish se Núk Ке Túfán tak. 


Mask se pesktar 4004 se 2348 tek: ya'ne 1656 baras 
ká ahwál. 


bóka : Májará. Мадітњ, 


4004 Sas jándáron aur chízon kí paidáish. 
Roz i Sabt. "Adan men bág lagáná. 
Bhádí kí rasm muqarrar honí, Pai» 
dáish i. ii. Адап, 
Адаш aur Hawwah ká gunahgár honá. 
Naját dihinda kí pahlí khabar. Adam 
© Hawwah ká 'Adan se nikálá jáná, 
Paid, їі, Айкап, 
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Masíh se т Å 
peshtar. Májará. Maqán. 


4003 Oáin ki paidáish, aur us ká kisán honá, 
Paid. iv. 1—7... - ‚.'Адап se púrab, 
4002 Hábil kí paidáish, aur us ká garariyá 
honá. Un ke hadiye, Paid. іу. 1—7. Aizan. 
3875 Qáin ká Hábil ko már dálná. Us ká 
jilá-watan honá, aur shahr í Ilanúk 
Ко tamir karná, Paid. iv. 8—17 .. Zamín í Núd. 
Us kí aulád : Ilanúk, 'Trád, Mahúyáel, 
Lamak, wagaira, Paid. iv. 18—24.. Aizan. 
3871 Set ká Ilábil ke badle men рада honá. 
Us kí aulád; Anús, Qínán, Mahalalíel, 
Yárid, Hanúk, Matúsilah, масаһа, 


Paid. iv. 25: v. 6—32. .. ... Adan se púrab. 
3074 Адат há, 930 baras kí "umr men, marná, 

Paid, v. 5. ... S , Fá Aizan. 
3017 Hanúk ká, 365 baras Ка Кый, ásmán 

par jáná, Paid. v. 23, 24.. Aizan. 
2962 Set ká, 912 bargs ká hoke, marná, Paid. 

у, 8. .. á © 5 . Aizan. 
2949 Маһ bin Lamak ká paidá honá, Paid. 

v. 28, 29. Aizan. 
2468 Таа kí dhamkí. Núh ká kishtí hlp 

Paid. vi.. se . Арап. 
2348 Matúsilah ká, 969 baras ká hake marni. 

Tútán, Paid. v. 27; vil... n Aizan, 


Dúsnrá ZAMANA, 
Túfán se leke Yúsuf ke marne tak. 
Masih se peshtar 2347 se 1635 tak, ya'ne 712 baras ká адка. 


Masih se 
peshtar. 


2347 KisnTí ká tik jáná. Núh ká qurbání 
guzránná. Khudá ká 'ahd Núh ke 
gáth, Paid. vilt; 9—17,.. ~.. Koh i Arárát. 
2 С 


Мајага. Maqam. 
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Masih se : 
geshtar. Májará. 
2345 Núh ká bág lagáná. Hám ká qusúr. 


2281 


2234 


1998 


1996 


1921 


2 


1918 


- 
- 


Us Кї ашай ke gulám hone kí pe- 
shíngoí. Sim aur Yáfat ká, nek hone 
ke sabab se, barakat páná, Paid. ix. 
20—27... jea 
"Тое ká, jo "Tbráníon ká báp thá, тй, 
honá, Paid. xi. 14..... vá 
Dunyá men ek hí bolí ká járí honá. Bá- 
bul ká ta'mir honá. Us ke ba'd bolion 
men ikhtiláf parná, Paid. хі, 1—9. 
Sim, Наш, aur Yáfat kí aulád. Nam- | 
rúd ká, shahri Bábul ko, aur Asúr 
ká, Nínawah, aur Rahabát, aur | 
Kalah shahron ko, ta mír karná, 
Paid. x. 10, 19, : ; M 
Tárah ká, jo Abirám aur Háran ká 
báp thá, paidá honá, Paid. xi. 
Маһ ká, 980 baras ká boka marná, 
Paid. ix. 28, 29... bus ið жаз 
Abirám ká Masuputámiyá men paidá 
honá, Paid. xi. 26. ; i 
Abirám ká, Khudá ke hukm se watan 
chhor, Kan'án ko jáná, Paid. xii. 1-5, 
Khudá ke tín bare wa'de Abirám ke 
sáth, Paid. xii. 2, 3.... ЖОО 
Abirám ká, kál Ке sabab se, Misr men 
jáná, Paid. xii. 10—320... að 
Abirám ká Lút ве judá honá, sur Lút ká 
Sadúm men sukúnat ikhtiyár karná. 
Paid. хіі, .., 
Khudá ка Abirám ke séth ч Kan'ání 
mulk dene ká phir wa'da karné, 
Paid. хіі, .. .. “а ... 


Maqúm. 


Arman. 


Aizan. 
Sin ár. 


Rahabát, 
wagaira. 


Kasdion ke 
Ur. 


Arman. 


Kasdíon ke 
Ur. 


Kan'án 
AÅ izan. 


Misr. 
Sadúm. 


Kan án 
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Masih. s ; ” 
pesht á М Májará. Мадіп. 
1912 Lút Ка asír honá: Abirám ка Malik i 

Sidq se barakat páná, Paid. xiv..... Кап'ап 


„  Khudá Ка Abirám se betá dene ká wa'da 
karná. Us kí aulád kí buzurgí ká ba- 
yán karná, aur un ke Misr men gulám 
hone kí khabar dená, Paid. xv. .. Mamre. 
1910 Ніёјігаһ ká nikálá jáná, aur laut ёра, 
aur Ismá'el ká paidá honá, Paid. xvi. Aizan. 
1898 Abirám ká nám Abirahám, aur Sarí ká 
Sarah honá. Khatna kí rasm muqar- 
rar honá, Paid. xvii... AR sa Aizan. 
»  Abirahám ká hirishton kí mihmání kar- 
ná, aur un ká use Sadúm par ánewálí 
halákat kí khabar dená, Paid. xviii. Aizan. 
„  Firishton ká Lút Ке pás jáná. Us ká 
Sadúm ве, gharáne samet, nikal bhág- 
ná, Paid, хіх. 1—22.,., Май í Sadúm. 
„ Sadúm aur 'Amúrah ká bhasam honá, 
Lút kí jorú ká sará páná, Paid. xix. 
23—26... slá ia Т é. Áizan. 
1897 Abirahám ká apní jorú ko bahin kahná. 
Khudá Ка Abimalik ko sazá dená, 
Paid. хх... .. .. e.  Jirár. 
1896 Abirahám kí sau baras kí "umr men Iz,- 
háq ká paidá honá, aur us ká ķhatna 
páná, Paid. xsi 1—5., Eið se Biarsab'a. 


1892 Hájirah aur Ismá'el ká, ghar se khárij } 
hokar, bayábán men rahná. Ма'да Biarsab'a 
Ismá'el kí bábat. 'Ahd Abimalik ke | ká bayabán. 
sáth Paid. xxi. 9—34. .. ið 
1871 Abirahám ká, ímán ke sáth, Iz,háq kí) 
qurbání kí taigárí karni. Paid. xxii. þ 
1—19... R .. aJ 


ib i Mori- 
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Masih se 
peshtar. 


1859 Sarah ká, 127 baras kí hokar, o 


Májará. Maqán. 


Mamre ká 


men marná, aur Makfilah ke khet I 


men dafan honá, Paid. xxiii .,..J 
1856 Ili'azar ká, Iz,háq ke liye јога láne | Masuputá- 
wáste, bhejá jáná, Paid. xxiv. 1-60. | miyá men. 
„ Hazar ká, Ribqah kolekar, laut áná, Qaryat Ат: 
Paid. xxiv. 61—67, “з ку шеп. 
„  Abirahám Ка Qatúrah ве shádí karná, 
aur us sc chha beton Ка paidá honá, 
Paid. xxv. 1—6. .. iði ið Aizan. 
1846 Sim ká 600 baras ká hokar marná. Us 
ká nasab-náma, Paid. xi. 10—26. Armàn. 
„ Авар hai ki Aiyúb is zamána men 
rahá, Aiyúbi. 1. .. sá ,.  Idúmia, 
1836 Iz,háq aur Ribqah se 'Esau aur Ya'gúb 
ká paidá honá, Paid. xxv. 20—26. Qaryat Arba’. 
1821 Abirahám ká, 175 baras ká hoke, marná 
aur dafan honá, Paid. xxv. 7—10. Makfilah men. 
1806 'Езап aur Ya'qúb ke pesha, 'Esau ká 
palauthá һопе ká haga bech dálná, 
Paid. xxv. 27—34... .. se Qaryat Arba’. 
1804 Кап'ат men kál honá, aur 12,44 ká 
Jirár ko jáná, dur wahán se Biarsab'a 
ko wárid hona, Paid. xxvi... 
1773 Ismá'el kí aulád; aur 137 barns kí 
'úmr men us ká wafát páná, Paid. f jar 
xxv. 19—18. бе .. Si 
1760 Ya'qúb ká fareb deke Iz,háq ве ba- ) 
rakat páná, aur ghar se nikalná. | Bhaint 
'Esau ká gussa honá. Ya'gú Iarsab a. 
firishton khwáb men hin r зше гас. 
= : = ; án Arám. 
phir apne mámú Lában ke yahán | 
jáná, Paid. xxvii. xxviii .. ,, 


.. Biarsab'a. 


Súr ke 
agal men. 


PURÁNE 'АНр-МАМА KÍ TAWÁRÍKH KÁ NAGSHA. 34] 


з Májará. Мадіт, 


1752 Ya'qúb ká Lában kí khidmat karná; 
us ká Liyáh aur Rákhil se shádí kar- 
ná, Paid, xxix. “з © ee Faddán Аташ, 
1739 Us ká máldár honá ; phir apní jorúon') 
aur larkon samet nikal jáná, aur 
Lában ká us ká píchhá karná, 
Paid, ххх, xxxi. .. .. T 


1739 Ya'qúb ká Mahnaim men firishton ko 
` dekhná. Us ká Esau ве darná. 
Wádí i Yabúq ke pás us ká 1зтйе} 
khitáb páná, Paid. xxxii. .. oe  Faniel. 
»  Yaqúb aur 'Esau men Faniel ke naz- 
dík miláp honá. Ya'gúb ká Sikm 
men já rahná, Paid. xxxiii, xxxiv. — Sikm. 
1729 Ya'qúb ká Baitel ko jáná. Binyamín 
kí paidáish. Rábkhil kí wafát, Paid. 
xxxv, 1—20... .. .. .. аё. 
Ya'qúb ká apne báp Iz,háq ke pás já 


Koh і Jilvád. 


rabðá, Paid. xxxv. 27. “é ss Mamre. 
„Esau aur us kí ашай ká ábád karná, 
Paid. Xxxvl, .. se v. .. Adúm. 


1728 Yúsuf ke bháíon ká us ве dushmaní 

rakhná aur us ko bechná. Us ká, 

Sikm во nikalkar, jáná, Paid. xxxvii. Misr. 
1718 Us par tuhmat lagná, aur qaid men 

parná. Кһада ká us ko barakat de- 


ná, Paid. xxxix. a .. Ð Aisan. 
1716 Iz,háq ká, 180 baras ká hokar, mar já- 
ná, Paid. xxxv. 23, 29. se oe Mamre. 


1715 Yúsuf ká qaid-kháne men Sháh i Misr 
ke sáqí aur nánpaz ke khwábon kí 
ta'bír karná; qaid ве ohhútkar Fi- 
ra'ún ko khwábon ká bayán karná, 
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Májard. Maqám. 
Misr ká mukhtár honá aur galla 
jam'a karná, Paid. xl. xli... А Misr, 
1707 Us ke bháíon ká, galla mol lene ko, do 
bár Misr men bhejá jáná, Paid. xlii, xlvi. Aizan. 
1706 Dúsrí bár Yúsuf ká apne taín un par 
záhir karke un ko mu'áf, aur apne 
báp aur bháion ke gharánon ko talab, 
karná, Paid. xlii—xlvi. T . Aizan. 
„  Fira'ún ká, Baní Ya'qúb Ко, Zil'a i 
Jashan dená, Paid. xlvii. 1—12. ., Aizan, 
„  Yúsuf ká, káhinon ke siwá, sab Mis- ` 
ríon kí zamín ko mol lená, Paid. 
xlvii. 13—26.. sá «4 .. Aizan. 
1689 Ya'qúb Ей apne beton ko jam'a karke 
barakat dená, aur Misr men 17 
baras rabkar 147 baras kí "umr шер 
marná, Paid. xlviii, xlix. 27. se Jashan. 
„ Us kí lásh ko Kan'án men le jákar 
khet men dafan karná. Paid. І. 1—13, Makfílah. 
„  Yúsuf ká apne bháíon ko mu áfí ká wa'- 
da phir dekar parwarish karná,—aur 
vih hukm un ko dená, Кі merí had- 
díán Kan'án men pahunchwáná, Paid. 
1. 14—26. .. „> va áð Misr, 
1635 Yúsuf ká 110 baras kí “umr men mar- 
ná, aur us kí lásh men khushbú , 
bharná, Paid. 1. 26. t a. Aizan. 
ТїзввА ZAMÁNA. 
Músá kí paidáish se us М wafát tak. 
Masih se peshtar 1597 ге 1451 tak, ya'ne 146 baras kd ahwál. 


Мазі a ; 
рема. Májard. Маат. 


1597 Івв4 ку, kí aulád ká barhná, aur naye bád- 
sháh ká unheg satáná, Khurúj i, 14] Miar, 
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1574 Un Ке nauszád larkon ko halák karná. 

Hárún ká paidá honá, Khurúji. ... Misr, 


1671 Маза ká paidá honá, aur ek tokrí men 
daryá ө Níl ke kinára chhorá jáná. 
Fira'ún kí beti ká use páná aur par- 
warish karná, Khur. ii. 1—10, ..  Aizan, 
1531 Uskáek Misrí ko márkar Misr se bhág 
jáná, aur Midyán men jákar Yitrú kí 
betí ве shádí karná, Khur. ii. 11-21. Midyán. 
1491 Khudá ká Isráelíon par rahm kí na- | 
zar karke, koh i Наль ke pás | 


Músá par záhir һопй; aur us Кор ше ы i 
Isráelíon ke bacháne ke wáste mu- | 
garrar karná, Khur, iii. iv. 
„  Músá aur Hárún ká Isráelíon kí riháí 
kí darkhwást karná, Khur. v. ке Misr. 
»  Khudá ká YAHOWAH ke nám se Músá 
par záhir honá, Khur. vi, é, Aizan. 


» Nau áfaton kú Fira ún aur us ke logon 
par názil honá, aur un ke palauthon 
ke halák hone kí dhamhí dí jání, 
Khur. vi —xi. “з Азтап, 
»  Fasah. Daswíg áfat. Isráðlíon ká Misr 
se nikalná, Khur, xii. 1—36. é. Aizan. 
„ Un ká Ra'msís se safer shurú' karná, . 
К т. xii. 37—51. ... бз Aisan. 
„  Khudá ká Músá ko hukm деп. Khudá 
ká Isráelíon ko Sukkát se le jáná, 
Khur. xii. ... a Sh Aitám, 
„  Misríon ká Isráelíon ká píchhá karke is 
un ke pás pahunchná, xiv. 1—14..., Fi-Alhírát. 
Isráelíon ká daryá ө Qulzum se us pár 
jáná, aur Misríon Кё garq honá, 
Khur, xiv, 15—805... „Ш Samundar, 
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Masih se 
pesktar. 


1491 Músá ká rág. Pání ká Murrah men 
míthá ho jáná. Un ká Ailím men 
pahunchná, Khur. xv. н jók 

„ _ Isráelíon ká roti ke wáste kurkuráná, 
Mann aur Bateron ká bhejá jáná. 
Khur. xvi. „.. бө .. 

„  Amálíqíon ká koh і Hurib ko pás shi- 
kast páná, Кит. xvii. 

% Músá ká, Yitrú kí saláh se, sardáron 
ko mugarrar karná, Khur. xviii. 

„  Músá ká pahár par charhná,—aur phir 
Khudá ká paigám lekar pahár se ní- 
che апа, Khur. xix... КГ 

„  Ísráelíon ko Das Hukm ká milná, Mú- 
sá ká gurbángáh banáná; aur pahár 
par 40 roz tak rahná, Khur. xx-xxxi. 

„ Un logon ká sunahre bachhre ko pújná. 
Músá ká gazab, Khur. xxxi, 1-19. 

„ Us bachhre ko jalákar khákistar kar 
dálná. Тїп hazár ádmíon ká qatl ho- 

b ` má. Músá ká du'á mángná, Khur. 
xxxii. 20—35... á 

„ Кһода ká Músá se йеп йш. Us ká 
Khudá ke jalál dekhne kí darkhwást 
karná, Khur. xxxiii.,.. 4 T 


1490 Lauhon ká do-bára likhá jáná. Khaima 
ke wáste nazren láná. Khur. xxxiv, 

XXXV. ... бы эз гй jú 

„  Khaima ko banáná, aur khará karná, aur 
masah karná. Khur, xxxvi—xl. .., 


Q urbáníon kí bábat. Hárún aur us 
ke beton ká ekta honá. Ahbár 


i— vill, RT in ТГ a 


і 


Májará. 


Маат. 


АШ, 


Вауё і 
ила. 


Rafídim. 


Aizan, 


Koh i Síná. 


Aizan. 


Aizan. 


Aizan. 


Aizan. 


Aizan. 


Aizan. 


Ашап, 
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Мал 65 уа z 
теза", Májará. Magám. 
1490 Hárún kí qurbáníán. Nádab aur Abihú 

ká halák honá, Ahbár ix, x. Koh i Síná. 


Рак aur ná-pák chízon kí bábat. Ahkám 
i mutafarriq ká diyá jáná, Ahbár 


n 


xi—xxvii. АР Im AR . Aisan. 
„„ Logon kí gintí honí. Baní Láwí ká 
makhsús honá, Gintíi--viti.... .., Aizan. 


Fasah— Bádal— Kúch kí tartíb — Sat- 
tar buzurg—lIldád aur Medád ká | Qabrát-ut- 
nubúwat karná.— Bateron ká bhejá | Taháwah. 
jáná, Gintí ig—xi * ... vJ 


” 


Miryam aur Hárún ká, Músá par shikwa 

karne ke bá'is, sazá paná, Gintí xii. Hasírat. 
1489 Bárah jásúson ká, ba ze kámon ká hukm 

pákar, Kan'án men jáná, Ginti, Dasht і 

xiii. 1—95. . ae 2 28, Farán. 
Kálib aur Yashú' ko chhor, un ká laut 

áná, aur us mulk ki burí khabar dená, 

Gintí xiii, 26-33. ... сөз -. Aizan. 
lsráelion ká hangáma barpá karná,—aur 

K hudá ká yún kahná, ki us pusht men 

se, siwá Kálib aur Yashú' ke, kol 

Kan án men dákhil na hogá, par sab 

bayábán men -chális-baras tak bhatak- 

te phirte halák honge, Gintí xiv.1-35. Bayábán, 
Be-ímán jásúson ká marná, aur logon ká 

shikast páná, Gintí xiv. 36—45.. Aizan. 
А дзё kí qurbáníon kí bábat. Roz i Sabt i 

ke na mánnewále ká sangsár honá, 

Ginti xv. ui. : ..  Aizan. 
1471. Ourah aur Dátan aur Abírám ká Ри. 
honá, aur zamín кё unhen піса! jáná, 
Ginti xvi. 1-86. a aa ið Aizan. 
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Masih se ið Maqdm. 
peshtar. Mújará. i 
1171 'U'd-soson kí bábat. Khudá ká мара 


„ 


1453 


1452 


- 


bhejná, Ginti xvi. 36—50. .. ..  Bayábán. 
Hárún ke 'asá men konpalen phútni. 

Káhinon ko kaí hukm miluá, Gintí 

хүЦ-—хіх, us фе R .. Aizan. 
Dasht i Sín men Miryam ká marná, 

Gintí xx. 1. И - .. Qádis. 
Рапі na milne ke sabab se logon ká 

kurkuráná. Músá ká patthar ko apne 

'asá se márná, Gtintí xx. 2—21. .. Maríbah. 
Sháh i Adúm ká Ísráelíon ke apne 

mulk men se júne ká inkár karná, 

Ginti xx. 2—21. A 6 .. Адап. 
Hárún ká marná, aur Ili'azar ká us kí 

jagah par muqarrar honá, Gintí xx. 

22—29, .. é ee Koh і Húr. 

Kan'áníon ká Hurmáh men halák ho- 

ná. Pítal ke sámp ká banná aur 

khará honá, Ginti xxi. 1—9. ee Zalmúnah. 
Kaí safar—Saihún aur Uj ká shi- Basan aur 
_ kast honá, Gintí xxi. 10—35. Jili'ad. 
Bala'ám ká, Isráelíon ko bad du'á dene 

ke wáste, Balag se do bár buláyá 

jáná, Gintí xxii. vi ТР „es. Moáb. 
Bala'ám ká unhen du'á e khair aur un kí 

buzurgí kí peshíngoí karní, Gintí 

xxiii, xxiv. .. ae Aw s» KohiFagúr. 
Isráelíon ká but-parasti men phapsná, ) 

aur but-paraston ká дай honá, үө, Á sóað 

Gintí, xxv. 1—5... ua e 
Fínihás ká Zimrí aur Kazbí ko már dál- 

ná ; aur Khudá ká us ke sáth wa da 

karná, Gintí xxv. 6—15. ,, .. Bittim. 
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nimh a Májará. Мадіт. 


1452 Logon ká-shnmár honá. Mírás ká йїп. 
"Td wagaira kí bábat, Gintí xxvi-xxx. Быт. 


„  Midyáníon ká shikast, aur Bala'ám ; 
аи R Moáb ká 
ká qatl, aur lút ká арав men taqsím maidán. 
honá, Gintí xxxi... РР sé 
„ Baní Rúbin aur Baní Jadd ke wáste 
mírás Кё muqarrar honá, aur us kí 
вагһайдеп thahraí jánín. Kaí ádmíon 
ká us Ке taqsím ke wáste mu'aiyan 
honá. Gintí xxxii—xxxiv .. ..  Kan'án. 
„  Láwíon ke wáste 48 shahr, aur jin 
se sahwan khún ho, un kí panáh ke 
wáste chha shahr muqarrar honá. 
Khún КЇ bábat áín járí honá. Gintí 
XXXV. «o . R T F Moáb. 
„  Músá ke marne aur Yashú' ke us ke 
gáim-mugám hone kí I 
Gintí xxvii, 12—93. 28 Aizan. 
„ Shariat ká do-bára bayán honá. Tábi” ` 
dárí kí tákíd aur but-parasti kí 
mumána'át. Masih kí bábat peshín- 
пої. Mutafarriq áin. Sharfat kí 
barakaten aur la'naten, Istisná, v— 
XXX. Aizan. 
„  Músáká акым mitata Тай ве bá- 
1461 ten karná.-—-Músá ká, zamín і mau- 
*úd ko dekhkar, 120 baras kí "отг 
men intigál karná, Istisná, xxxi— 
XXXiV. vi vui é é. Nabú. 


318 PURÁNE 'AHD-NÁMA KÍ TAWÁRÍKI KÁ NAOSHA. 


CHAUTHÁ JAMÁNA. 


Kan' án men dákhil hone se Sdúl ke bádsþáh hone tak. 
Masth se pesktar 1451 se 1096 tæk, ya'ne 355 baras ká алсай, 


1 | Magán. 
о Májard. 4 
1451 YasHú' ká Миза ká qáim-mugám 

honá. Yaríhú men jásúson ká bhejá 
jáná, Yashú', і, ii... si .. а, 


„  Tsráelíon ká Yardan ke pár јара. 
Bárah pattharon ká khará Кагда, 
Yashú' iii. iv. vü is + Jiljál. 
„ Id i Fasah ká mánná. Mann ká 
mauqúf honá. Firishte ká Yashá 
par záhir honá, Yashú' v. .. Aizan. 
„  Yaríhú ko qabze mon karná. Ráhab 
aur us ke khándán ká riháí páná, 
Yashú' vi. .. vs s «e Yaríhú, 
„ 'Akan ke qusúr hí sazá páná. 'Ai kí | 
gárat honí, Yashú' vii. viii. . 'Ai. 
›  Shari'at kí barakaton aur la naten | КӨЙ 
sunáí jánín, ( dekho Istisná xxvii, p} aur koh í 
„ xxviii.) Yashú', vii. viii. „J АЫ, 
; — Jaba'uníon ká hila, Yashú” ix. .. а. 
„ Кап'ёп Ко qabza men karná—súraj aur 
chánd ká khará rahná. Yashú' x. xi. Jiba'un. 
1445 Кашып, Jadd, wagaira firqon ká Basan 
aur Jili'ád men laut jáná, Yashú' } F 
xri. s. áis > TÐ 
1444 Jamá'at ká khaima khará honá. Kan'án 
ká, qur'a dálkar, tagsím honá. Láwí: 
on ke wáste shahr ká muqarrar honá, 
Yashú' xii—xxi. .,. 5 .. Bailá, 
»  Yúsuf kí baddíon КА Sikm шеп gárá 
jáná, Yashú'sxiv. 32. ,, .. „Віки. 


PURÁNE 'AHD-NÁMA KÍ TAWÁRÍKH KÁ NAGSHA. 349 


Masih se Kl D 
peshtar. Májará. Маат. 
1427 Yashú’ kí ákhirí nasíhaten, aur wafát, 
Yashú' xxiii, xxiv. е se Aizan. 
, Us ká apni maurúsi zamín men dafan 
, р n 
honá, Yashú' xxiii, xxiv. .. .. Timnat Sirah, 


1425 Adún i Bazaq ká pakrá jáná aur us ke 
háthon aur pánwon ke angúthe káte 

jáne, Qázíon, 1. 5—7. ið ..  Bazaq. 
„ Habrún aur ' Azah aur ' Asqalún wagaira 
shahron ká qabza men láná, aur 
Kanánion ká wahán se khárij na 


honá, Qázíon i. 8—36. Ar .. Kan án. 
„ Ek firishta ká Isráelíon ko malámat 
karná, Qázíon ii. 1—5. .. ..  Bokím. 


„  Gutniel ká Dabír ko qabza men karná, 
aur Kálib kí shart ke ba-mújib us 


+ kí betí 'Aksah ko apne nikáh men 
láná, Qázíon i. 12—14. a .. Kan'án, 
1413 Isráelíon kí nayí pusht ká buton ko 
pújná, Qázíon ii. 6—13. ., se Aizan. 


„ МїКаһ kí but-parastí, Qázíon, xvii. .. Kohi Ifráím. 
„ Вапі Dán ká Lais ko qabza men karná, 

aur un kí but-parastí, Qázíon xviii. Dán. 
„ Chha sau ádmí chhor, tamám Ваш 

Binyamín ká дай honá, Qázíon 

хїх—ххї. oa NR ав ...  ЛЫаЬ. 


` Qdzíon kí Hukúmat. 


„  Isgártioy ká раћ bár Kúshan-Risa- 
taím kí gulámí men parná, Qáz. 
н. 8—10. .. _.. Каа, 
1405 Gutniel Ке жава ве naját páná, | 
Qazíon ii, 8—10. ,, 2: ús Алап, 


r t 
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а Мат, Magám, 
1343 Un ká dúsrf bár 'Tjlún sháh i Moáb kí 
gulámí men арӣ, Qázíon, iii. 12--30. ЈА]. 
1325 Ahúd Ке zarí'a ве rihái páná, Qázíon 
i ili. 19—80... T T ee Aizan. 
1305 Tísrí bár, un ká Filistíon ká gulám 
banná; aur Shamjar kisán ke sabab 
se makhlasi páná, Qázíon ii, 31. Kan'án. 
з  Chauthí bár, un ká Kanán Ке ек 
zoráwar bádsháh Yábín kí, jo Hasúr 
men saltanat kartá thá, gulámi men 
parná, Qázíon iv. 1—3. ., es MHasúr. 
1285 Dabúrah aur Baraq ká un ko chhuráná, 
Qázíon iv. 4—16. .. vð .. Koh і Тараг. 
„ _ Sísará ká Hubáb kí јога Yá'el ke háth 
se тайга jáná. Dabúrah ká fathyábí 
ká gít gáná, Qázíon iv. 7; v. ., дів, 
1252 Pánchwín bár, Ísráolíon ká Midyaníon 
kí gulámí karná, Qázíon vi. 1—10. —Kan'án, 
1245 Rút kí Bo'az ke sáth shádí honí, aur 
us kí hálát ká zikr, Rút kí sárí kitáb. Yahúdáh. 
„ — Jida'ún ká Isráelion kí makhlasí ke 
wáste muqarrar hokar, Ba'al ko girá 
dená, Qázíon vi. 11—40. .. eo  'Ufrah. 
„ Чїйз@п ká Harúd ke chashma раг 
khwáb men dil-jam'aí páná. Midyán 
ko sháhzádon Quráb aur Ziab ká qatl 
honá, Qázíon. vii. .. Yardan. 
»  Zibah aur Zillman'aká ааба ке háth 
ве márá jáná, Oásíon viii. 4—9)... BSukkát. 
» — Jida'ún ká bádsháh hono se inkár kar- 
ná, aur Afúd ká banáná, Qázíon 
vii, 2227, ia TA ne “frab, 
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M as íh se IA , 
peshtar. Майа. 


1235 Abimalik ká, Уйбат ko chhor, Jiða'ún 
ke sattar beton ko дай karná, aur 
ahl í 8ikm se bádsháh mud arrar ho- 
ná, Qázíon ix. 1—6. ә bú 

„  Yótám ká Abimalik ke haqq men, 
tamsíl lákar, peshíngoí karná, aur us 
peshíngoí ke mutábiq Abimalik ká 
qatl honá, Qázíon іх, 7—57. ,„, 

1232 Тога ка baní Isráel ká айлї honá ; aur 
teís baras tak un par hukúmat karná, 


Me aq ám P 


Síkm. 


Aizan, 


Qázíon x. 1, 2. P 24 ss Koh i Ifráím. 


1210 Yá'ír JilVádi ká, us ká qáim-maqám 
honá, Qázíon x. 3— 5. v. .. 
1206 Isráelion ká, chłŘathwín bdr, Filistíon 
aur 'Ammúnion kí gulámí men parná, 
Qázíon xi, xii, 8.. se .. .. 
з  Iftáh ká Isráelíon konaját dená, aur 
nazr mánnc men be-liházi karná. 
Baní Ifráím Ка, Iftáh ke sáth takrár 
karke, qatl honá, Qázíon хі, xii. 8. 
1182 Tsráelíon ki hukúmat men, Íbsán ká, 
Iftáh kí jagah, ( 1175 ) aur Ailún ká, 
Ibsán kí jagah, (1165 ) aur 'Abdún 
ká, Аба kí jagah, gáim-maqám ho- 
ná, Qázíon хи. 8—15. ка t 
„  Isráelíon ká, but-parastí ke bá'is se, sdt- 
wín bár, gulámí men parná, Qázíon 
хі. 1... i `. .. 
1156 Isráelíon ko riháí done ke liye Sam- 
sún ke þaidá hone kí peshingoí, 
Qázíon xiii. 2—93. o. T 
Hannah ká bete ke wáste du'á mángná, 
aur wuh du á us kí bábat qabúl ho" 
ní, 1 Samúel i, ii. 21, a _.. 


» 


il ád. 


Mistáh. 
Yardan ke 


páyáb ma- 
qám par. 


Kan'án, 


Aizan. 


Zur'ah 


Firqa i Dán, 


Sailá, 
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Masih se 


peshtar. Mdjará, 
1155 Samúel ká Rámataim-Súfím men paidá 


1147 


1143 


1130 


„э 


1190 


39 


1117 


1116 


» 


honá, aur Khudá kí nazr kiyá jáná, 
1 Sam. i, ii. 21. sá 

"АП káhin ká malámat utháná, aur apne 
beton, Hufní aur Fimhás, ke halák 
hone Mí peshíngoí páná, 1 Samúel ii. 

22—36. 3 

Samúel ká ' Ali par Khudá ká T 24- 
bir karná, 1 Sam. iii. 

Samsún ká ek Filistí 'aurat se nikáh 
karná, Qázíon xiv, xv. 2. :... ; 

Us ká Filistíon ke khare kheton ko 
jalá dená, aur gadhe ke jabre hí 
haddi se 1000 ádmíon ko márná, 
Qázíon ху. 3—20..., ye 


Samsún ká shahr i 'Azah ke phátak 
ko ukhár le jáná, Qízíon xvi. 1—3. 
Us ká Dalílah par 'áshiq honá. Us 
"aurat ká Samsún ko Filistíon ke 
háth men pakarwá dená. Un ká us 
hí ánkhen phorkar qaið-khána men 
dálná, Qázion xvi. 4—21. .. Sá 
Us ká phir zor pakarná, aur Dajún ke 
mandir ko girákar apne sáth 3000 
Filistíon ko halák karná, Qázíon xvi, 
22—31, 24 аа да к 
Isráelíon ká Filistíon se larná. Наѓі 
aur Fínihás ká, Khudá kí sandúq ko 
lo jákar, qatl honá, aur us sandúg ká 
lútá jáná, 1 Sam. iv. 1—11. ás 
"Alí ká, 40 baras baní Isráel ká qází ho- 
kar, us sandúq ke lúta jáne Кі kha- 
bar sunne ве apní kursí раг se girke 


Madáin. 


байа, 


Aizan. 
Sala. 
Tinnat. 


Timnat aur 
Lahi. 


'Asah, 


Aizan. 


Aizan. 


Aban'azar. 
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marná, 1 Sam. iv. 12—22... se баја, 
1116 Dajún ká us sandúg ke йде do bár za- 

mín par aundhe girná, 1 Samúel v. 

1—7. . vá kü „. Áshdúd. 
„ Sandúq ká Jdi aur оні аш Bait- 

Shams men pahuncháyá jáná, 1 Sam. 

v. 8; vi. 18... na s Bait-Shams. 
„  Bait-Shams ke logon ká, sandúq Ке 

kholne aur use декћпе ke sabab se, 

halák honá, 1 Sam. vi. 19—21. ,., Bait-Shams. 
» Ов ка 20 baras tak Abinadáb ke ghar 

men rahná, ] Sam, vii. 1, 2. } 

1096 Isráeliou kí tauba par un ká Khudá 

kí taraf se Filistíon ge riháí páná. 

Samúel ká idhar udhar phirkar Is- 

ráelíon ká 4421 honá. Us ke beton, Rámah aur 

Yúel aur Abiyáh, ká ná-insáfi sehu- | _ Bjarsab'a, 

yan, 

kúmat karná, 1 Sam. vii. 3—17; 

vii, 1—5, ., .. `. .. 
ss _ Bani Isráel xá sk bádsháh kí darkhwást 

karná. Khudá ká Samúel ko, jo 21 

baras se lsráelíon ká qází thá, yih 

hukm pahunchná, ki un kí khwáhish 

ke muwáfiq ek bádsháh muqarrar 

kar, 1 Sam. viii, 6—12. .. se Bámah, 


Qaryat- 
Ya'arím. 


PÁNOHWÁN ZAmÁNa. 


Sdúl Ке bádshák hone se Sulaimdn ke marne tak. 
Masih se peshtar 1095 se 975 tak, ya'ne 120 baras ká ahwál. 


1095 SamúzL ká Sáúl ве milná, aur Khu- 
dá ke hukm se us ko masah karke 
bádsháh karná, 1 Sam. іх, x. `. - Rámah. 
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1095 "Ammúníon ká Isráelíon ве larná. Sáúl 
ká Isráelion Ка sipahsálár hokar ' Am- 
múníon ke bádsháh Náhas ko mag- 
lúb karná, aur bádsháhat men mus- 
taqill honá, 1 Sam. xi, xii... I Ја. 
1093 5401 ká Jibi'ah men Filistíon ko márná. 
Us ká qurbání guzránná, aur is bá'is 
ве malámat páná; aur dúsrá bádsháh 
muqarrar honá, 1 Sam. xiii. 1—16. Jiljál. 
„  Yúnatan kí dilerí. Sáúl ká be-lihází se 
bad du'á karná, 1 Sam. xiii, xiv. 
1—46... sá én .. eo  Mikmás. 
1064 Samúel ká Sáál ko 'Amálíqíon ke taín 
nest o nábúd karne ká hukm dená. 
Us ká Ajáj ko jítá rakhná, aur Samú- 
el se, jis пе Аја) ko тайга, malámat 
páná, 1 Sam. ху. .. eà se Jiljál. 
1063  Yassí ke chhote bete Dáúd ká, Samúel 
ke háth se chhipke mamsúh hokar, 
bádsháh muqarrar honá. Sáúl ká 
Dáúd ko bulá bhejná, 1 Sam. xvi... Baitlaham. 
1062 Juliyat ká Isráeli faujon ko fazíhat kar- 
ná, раба ка Ъћегоп ko jangal men 
chhorne se Iliáb ве ilzám páná, 1 Sam. 
xvii. 131 iú, - .. Wádí i Ailah. 
„ Райа ká Juliyat se larne kí ijázat pákar 
us ko márná, aur Filistíon ká ragedá 
jáná, 1 Sam. xvii. 32—58... sé Agrún. 
„  Yúnatan ká Dáúd ве dosti rakhná, aur 
Sáúl ká us se bad-gumán honé, 1 Sam. 
xviir 1—9. .. á .. Jibi ah. 
» 8801 ká Dáúd ke márne kí tadbír karná, 
aur Khudá ká use mahfús гакі, 
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1 Sam. xviii, 10—16. .. se. diblah, 
1062 Sáúl ká Dáúd ве apní betí Mairab ko 
byáh ká wa?da dená, aur phir fareb se 
dúsrí рен Maikal ko use byáh dená, 
1 Sam. xviii. 18—30. as .. Aizan, 
з — Yúnatan ká Райа ke Нуе sifárish karná, 
aur Maikal ká use híla se bacháná. 
рада ка Rámah men bhág jáná, 
l Sam. хіх, xx. .. ©» .. Rámah, 
„ бай] ká nubúwat karná, Yúnatan aur 
Dáúd ká ápas men ’ahd bándhná, 
1 Sam. xix, XX. e. : 5. . Aisan. 
1060 Dáúd Ка Sáúl ke huzúr se bhágkar 
Núb men Abimalik káhin ke pás 
jáná, 1 Sam. ххі. 1—9. ., > Núb. 
Dáúd ká Ját, aur 'Adúlám, aur Moáb 
men áwára hokar phir Yahúdiya men 
áná, 1 Sam. xxi. 10; xxii. 5. se Yahúdáh. 
Sáúl kí shikáyat. Doeg Adúmí ká, us se 
hukm pákar, káhinon ko aur Núb ke 
sab báshindon ko qatl karná, 1 Sam. 
xxii, 6—19 .. .. .. © Núb. : 
Abiyátar ká Dáúd ke pás bhág jáná. 
Sáúl ká phir Dáúd kí talásh karná, 
aur Yúnatan ká use tasalli dená. Dá- 
úd ká Sáúl ke qatl se báz rahkar use 


” 


(EA 


samjháná, 1 Sam. xxiii. xxiv.  .. ’Ain i Jadí, 
„ Samúel ké marná, aur Rámah men mad- 
fún honá, 1 Sam. хх. 1. ... s. Rámah, 


Nabál ká Dáúd aur us ke logon КЇ im- 
dád se inkár karná, 1 Sam. xxv. 2—13 Fárán. 
. Nabál kí јога Abijail ká Dáúd ke wáste 
hadya láná, 1 Sam. xxv, 14—34, Ката, 


n 
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1060 Nabál ká marná, aur Abijail ká Dáúd 

kí јога honá, 1 Sam. xxv. 36—-42.... Fárán. 


» бай! ká Dáúd kí já e panáh par pa- 

hunchná. Dáúd Ка, Sáúl ke шйгпе зе 

báz rahkar, Abinniyir ko ёш dená. 

Sáúl ká apní khatá ká iqrár karná, 

1 Sam. xxvi. өз já ae. Dasht í Zif. 

1055 Байа ká 600 jawánon samet Ját ke 

bádsháh Akís ke pás bhág jáná, 

1 Sam. xxvii, xgviii. 2. ... К Ját. 
„ ЕШвбоп ká Sáúl par hamla karná. Ua 

ká 'Aini Dár kí jádúgarní se saláh 

lená. Samúel Кё ráhir hokar Sáúl 

ko us ke marne Кї khabar dená, 

1 Sam. xxviii. 3—25. ià ... Ain і Dár. 
„  Dáúd ká Filistíon ke sáth laráí par 

jáná, aur un ká sáth chhorkar, apne 

shahr Siqláj ko laut áná, aur us kí 

gaibat men jo kuchh ki lútá thá, 

us ko gáratgaron ве chhín láná, 

1 Sam. xxix, xxx. ... i .. Siqláj. 
»„ 881 ká bhág jáná—us ke tín beton ká 

дай honá-—us ká apne taín halák 

karná, 1 Sam, xxxi. 1—6. ,. „KohidJilbú'a. 
„  Filistíon ká khushí manáná, aur 8661 

aur Yúnatan kí láshon ko Bait- 

Shán kí shahr-panáh par nasb karná, 

1 Sam. xxxi, 7—10, 8 sea Bait-Shán. 
з  Yabísíon ká оп kí láshon ko wahán se 

lákar gárná, 1 Sam. ххх, 11—18. Ygbísi Jili ád. 
„  Dáúd ká Sáúl aur Yúnatan рат mátam 

Капы, 2 Sam. i .. vs ,.. 81916). 
„  Ábinaiyir ká Sáúl ke bete Ishbusat ko 
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bádsháh karná, 2 Sam. и. 8—81.., Mahanaim, 
1055  Zoráwar jawánon ká báham jang) Khalgit-us- 
karná, 2 Sam. ii. 8—81. H Súríin. 
„ Райа ká dúsrt bár masah pákar bád- 
sháh honá, aur Habrún men baní 
Yahúdáh par hukúmat karná. Us 
ká Vabísíon kí ta'rif karná, 2 Sam. 
ii. 1—7. i dá > .. Yabis i Jili'ád, 
» _ Ábinatyir ká Mahanaim men Ishbusat 
se Jhagarná, aur Dáúd ве 'ahd bándh- 


kar Yúab ke háth se márá jáná, 
2 баш. iii. 6—39. .. “á se  IHabrún. 
„  Ba'mah aur Raikáb ká Ishbusát ko $ 
márkar khud márá jáná, 2 Sam. iv. Aizan. 
1048 Dáúd ká tísrá bár bádsháh muqarrar 
hokar sáre Baní Isráel par hukúmat 
karná, aur Yabúsíon se Yarúsalam 
ko chhín lená. Hírám ke hadye 
elchíon ke sáth Dáúd pás bhejná, 
2 Sam. у. 1—12. .. .. Yarúsalam 
Dáúd ká Filistíon ko Ba'al- Parázím Ba'al Paráz'm 
aur Jið'a aur Jazar men qatl kar- Р Jiba, Jazar. 
ná, 2 Sam. v. 17—25. .. T 
1045 Khudá ká sandúq Jibi'ah se láyá jáná, 
aur 'Uzzah КА sandúd chhúne se 
halák honá. 'Abid-Adúm ká use 
apne ghar men rakhná, aur is sabab 
so barakat páná. Maikal ká Dáúd 
ko hagír jánná. Sandúq i mazkúr 
ká Ynrúsalam men pahuucháyá jáná, à 
2 Sam. vi. .. a .. .. Yarúsalam, 


1044 Dáúd ká haikal kí ta'mír ká qasd 
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1043 


1031 


1032 


1031 


1030 


1077 


Маат, Maqám. 


karná. Nátan nabí ká use is amr se 

báz rakhná, aur us Ко bete ke zarí a 

se ta'mir hone kí khabar депа. Dáúd 

ká barakat kí du'á mángná, 2 Sam. 

vii. - v. S .. Yarúsalam. 
Dáúd ká Filistíon Ко maglúb Кагке 

Arámíon aur Moábíon aur 'Amálí- | кара, Sú- 
qion se laráíán karná. Iladad azar | riya, Moáb, 
ká márá jáná. Adúmíon ка mag. Ádúm. 

lúb honá, 2 Sam. viti. 1—14 
Dáúd ká Mifibusat par mihrbáni karná, 

2 Sam, іх, .. sá .. Yarúsalam. 
Hanún ká Dáúd ke qásiðon k zalil 

Кетті. Us ká shikast páná, 2 Sam. x. 'Ammún. 
Dáúd ká Bintsab'a U'riyáh kí jorú 

ko apne pás buláná. Uriyáh ká 

Yúab Ке sáth 'Ammúníon kí laráí | Yarúsalam 

par rahná, aur Dáúd aur Yúab kí | ° Rabbah. 


tadbir se laráí men qati honá, 
2 Sam. xi. .. 


Nátan ká Dáúd ko ilzám dená. Bint- 


sab'a ke bețe ká marná, 2 Sam. xii. 
1—23. 


se 7А R .. Yarúsalam. 
раба ка Bintsab'a ko apní jorú banáná, 
2 Sam. xi. 27. Æ í Aizan. 


Sulaimán ká Bintsab'a se paidá líon, 
2 Sam. xii. 24—31. tá .. Rabbah. 

'Amnún ká Tamar ko nápák karná, aur 

Abisalúm ke háth se márá jáná, 

2 Sam. xiii, 1—86... © ,. Ba'al Hasúr. 
Ábisalúm ká Jasúr тор bhág jáná. 

Yúab ká us kí sifárish karná, 2 Sam. 

xiii. 87, xiv. 24. .. é Yarúsalam. 
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зда». 
)95 Dáúúd ká пз ве mel Катрі. Abisalúm ká 
logon ke dil ko churákar, apne báp 
so bagáwat karná; aur Akhituffal ká 
us ká sharík honá, 2 Sam. “xiv. 28; 
ху. 19. sá © é se  Yarúsalam, 


Dáúd ká, Ittai aur Sadúq aur Abi- 
yátar ko sáth Yarúsalam se nikal 
bhágná; aur phir Sadúq aur Abi- | Yarúsalam, 
yátar ko, Khudá ke sandúq samet, | Koh i Zaitún.. 
Yarúsalam men bhejná, 2 Sam. xv. 
13—37. % á ais 
„ а ká Mifíbusat kí bad-goí karke Dá- 
úd ko dhokhá dená. Sima'í ká Dáúd 
ko la'nat karná. Abisalúm ká Yarú- 
salam men áná, 2 Sam. xvi. ,, .. Aizan. 
„  Abisalúm há bádsháhat ko wáste qabúl 
kiyá jáná. Húsi ká mufsidon ke 
mashwara ko darham barham karná. 
Akhituffal ká apne taín phánsí dená, 
9 Sam. хүн. 1—23. .. ið ee dilún. 
» Шад kí laráí men Abisalúm Кё qatl, 
aur Dáúd ká us ko wáste gamgín ho: 
ná, 2 Sam. xviii. ., = .. Ifráím ká ban. 
„  Dáúd ká phir bádsháhat ke wáste talab 
honá. Sima'í ká gusúr mu'áf honá.- 
Mifíbusat ká Dáúd se mulágát kar- 
ná, Barzillí ká Rúd i Yardan ke pás 
Dáúd ве rukhsat honá, 2 San. xix. Yardan. 
1022 Binyamíní Sib'a ká Dáúd se bagáwat 
karná. 2 Sam. хх. 1, 2. .. se Xarúsalam, 
Abishai ká. Síb'a ke mugábala ke 
wáste bhejá jána, 2 Sam. хх. 4—7. рап, „ 
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1022 Yúab ká 'Amásá ko dagábází ве már- 


ээ 


1019 


1017 


„ 


1015 


„ 


" 


ná. Siba ká márá jáná. Bádsháh 
ke baháduron ká zihr, 2 Sam xx. 8-26. 


Sáúl ká Jiba'úníon ве 'ahd púrá na kar- 
ne se tín sál ká kál parná. Sáúl aur 
Yúnatan жараіги kí haddíon Ка mau- 
rúsi goristán men gárá jáná, 2 Sam. 
xxi. 1—14. >. 44 “á A 

Dáúd ká Filistion ko larái men shikast 
dená. Julíyat kí aulád ká márá jáná. 
Dáúd ká Khudá kí ta'ríf karná, 
2 Sam. xxi, 19. xxii. .. vá 

Dáúd ká pichhlá kalám. Us ká Khudá 
par tawakkul karná. Uske pah- 
lawánon ká shumár. Us ká Baní 
Isráel kí ginti karáná. Khudá ke 
gazab ká bharakná aur 70,000 ád- 
míon ká halák honá, Dáúd ká 
farotani karná, aur ek qurbángáh 
banáná, 2 Sam. xxiii, xxiv.. =. 

Sulaimán ká haikal banáne ká hukm 
páná, 1 Tawá. xxii... AÐ .. 


Adúniyáh ká saltanat ká da'wá karná, 
aur Yúab aur Abiyátar ká us ká ma- 
dadgár honá, 1 Salá. i. 5—10. ., 

Sulaimán ká, раба ke hukm se bád- 
sháh muqarrar hokar, Sadúq káhin 
aur Nátan nabí ke háth ве mamsúh 
honá, 1 Salá. i, 11—40,. us us 


Adúniyáh ká tarsán honá, aur Sulaimán 
ká use mu'áf karná, 1 Salá. і. 41—53. 
Гайд xá Isráel ke ra,íson ko bulákar уіћ 


Maqán. 


Bait-Ma'akah 


ko Abil. 


ZV a, 


Júb, Ját. 


Yarúsalam, 
Koh i Mori- 
yáh. 


Yarúsalam. 


Zuhalat. 


Jaihún. 


Ytrúsalam. 
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1015 khabar dená, ki Sulaimán haikal ba- 
Æ náwegá, 1 Tawá. xxviii. 9—99, ,, Yarúsalam, 
Dáúd ká haikal kí taiyárí ke wáste sá- 
mán maujúd karná, 1 Tawá. ххїх. 
1—25... .. .. v. Aizan, 
1014 Райа ká, 40 baras tak saltanat karke, ` 
wafát páná, 1:Tawá. xxix. 26—30. Aizan. 
Sulaimán ká 1000 sokhtaní qurbáníán 
guzránná. Us ká khwáb men Khudá 
sc hikmat kí darkhwást karná. Do 
"auraton ká qaziya dánáí se faisal kar- 
ná, 1 Salá. їп. 3—28. AR ee. Jiba’ ún. 
Adúniyáh ká, Sulaimán se bagáwat kar- 
ke, márá jáná. Abiyátar ká kahánat 
se ma'zúl honá, 1 Salá. ii. 13—27. Yarúsalam. 
Yúab ká Bináyáh ke háth ве márá jáná, 
Sadúq ká Sardár káhin muqarrar ho- 
ná, 1 Salá. ii. 28—85. E ya Aizan. 
Síma'í ká Yarúsalam se nikalne ke wás- 
te man'a honá, 1 Salá. ii. 36—38.. Aizan, 
1013 Sulaimán ká Fira'án kí betí se nikáh 
karná, 1 Salá. 11. Í. AR Sa 
Haikal kí ta'mir ká sámán jam’a Катай. 
Sattar hazár bár-bardár, aur assí ha- 
zár patthar tornewále, aur latthon ke 
kátnewále pahár par bheje jáná, 
2 Tawá. il. ... .. .. .‹ Aizan, 
Súr ke bádsháh Hírám ká TaÐ 
ke рёв elchí bhejná. Sulaimán ká Í Yarúsalam 
Lubnán ke latthon kí 'iwaz men Г aur Lubuán, 
gehún aur tel deuá, 1 Salá. v. „J 
1012 Iírám náme ek hunarmand shakhs ká 
kárígarop ká sardár muqarrar honá, 
2 E 


s? 
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1011 


1005 


100% 


1008 


Haikal ki ta'mir shurú” honí, 2 Tawá. 

ii. 13—18. .. sá фа ... X arúsalam. 
Sima'í Ка, Yarúsalam ве báhar jáne ke 

sabab, márá jáná, 1 Sal. ii. 39—46. Aizan. 
Haikal ká taiyár honá, aur gtmat; тиг 

wagaira, us men rakhá jáná, 2 Tawá. 

їп. iv.. 5 a 4 .. Kohi Moriyáh. 
Haikal ká Khudá kí 'ibádat ke wáste 

takhsís páná. 'Ahd-náma ká sandúq 

us шеп rakhá jáná. Ek chamakte abr 

men Khudá ká jalál záhir honá. Sát 

din tak 'Td honí, 2 Tawá. v—vii. 11. Yarúsalam. 
Khudá ká haikal Ко apní 'ibádat ke 

wáste qabúl karná, aur Sulaimán ko 

barakat декат һай! se khabardár kar- 

ná, 2 Tawá. vii. 12—22. ., is Aizan. 


Bayábán men Tadmúr aur kaí aur 
shahron ká banáyá jáná, 2 Tawá. 
viii. 4—6... у... 

Kan'áníon ká Sulaimán ko khiráj d“ná, 
2 Tawá. viii. 7—10. А .. Капап. 

Sulaimán ká ' Asyún-jabr men jaház ban- 
wákar Offr Ко, soná aur háthí-dánt 
wagaira ke wáste, bhejná, 1 Salá. ix. 

26—28. ге .• .. .. Asvún:jabr. 

Malika í Sabá ká Sulaimán kí mulágát 
ko áná. 1 Salá. x. 1—I0 .. .. Yarúsalam. 

Sulaimán ká sáre Tsráelíon par saltanat 
karná, aur us ká qalamrau nahr i 
Furát se Misr kí sarhadd tak honá. 

Us ke mansabdáron ká zikr, Yahú- 
díon aur Igráelíon kí khush-hálí. Us 
ká nabátát aur haiwánát kí khássíyat 


Bayábán 1 
Súriya. 
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a VÐ Májará. Maqán. 
se wágif honá. Us ká 3000 masalen 
aur 1005 gít tasnif karná. Us kí dá- 
nish ká shuhra tamám jahán men 
phailná, 1 Salá. iv... : , Yarásalam. 
980 Sulaimán ká, ajnabí “auraton ke sáth 
shádi karke, Khudá sephirná. Khu- 
dá ká us se kahná, ki Main sal- 
tanat ko tere bete ke háth se phár 
lúngá, 1 Salá. хі. 1—18. .. sá Aisan. 
Hadad aur Razún ká Sulaimán kás Adúm àur 
dushman honá, 1 Salá. xi. 42951 Dimisha. 
978 Akķhiyáh nabí ká Yarubi'ám ko Khudá 
ke iráde se ágáh karná, 1 Salá. xi. 
26—389. „. wi a. .. .. Yarúsalam. 
Sulaimán ká Yarubiám Кө qatl ká 
iráda karná, aur us ká Misr ko bhág 
jáná, 1 Salá. xi. 40... Р ee Misr. 
975 Sulaimán Ка Мал kí kitáb likhná 
aur 40 baras saltanat karne ke bad 
mar jáná, 1 баја. хі, 41—43. .. Yatúsalam. 


СипАтпуАм ZAMÁNA. 


Baní Yahúdáh aur Bant Ísráel kí alag 


Bádsháhaton ká ahwál. 
Masih se ревМат 975 se 606 tak, ya'ne 369 baras 
ká ahwál. 
Masth se Májará. Mill; 


peshtar. 
976 RAHABT'ÁM Кё, 41 baras ke sinn men, 
takht-nishín honá, 1 Salá. xiv. 21, Yarúsalam, 
Logon ká apní taklífon ká shikwa kar- 
ná, l Salá. хі. 1—9. Т „„_ Sikm. 


” 
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Masih se 


Besklar Mdjará. Maqán. 


975  Rahabi'ám ká, buzurgon kí mashwarat 

ko tark karke, jawánon kí saláh ke 

muwáfiq, un ko sakht jnwáb dená, 

1 Sala. xii. 6—15. ... ske v. Bikin, 
э Un logon ká Rahabi'ám se náráz hokar 

apne apne khaima ko chale jána, aur 

Adúrám ko sangsár Катта, 1 Salá. 

хіі. 16—18. 02 M sé. Aizan. 
з Das firqon ká, bági hokar, YARUBLÁM 

Ко арпа bádsháh karná, 1 Salá. хи. 

19, 20. ез sas з a. Aizan. 
974 Yarubiám ká Sikm ko ábád kamá; 

aur sone ke do bachhra banákar ek 

ko Baitel men, aur dúsre ko Dán 

men dáim karná, 1 Salátín xii. 

25—33. шз з К ,,. Dán aur Baitel, 
Ек nabí ká Yúsíyáh kí paidaish kí pe- 

shíngoí karná, 1 Salá. xiii. 1—3.... Ваќе!. 
»  Mazbah ká phat jáná, aur Yarubi ám 

ká háth khushk hokar phir jyún 

ká tyún ho jáná, 1 Salá. хш. 

4—10... sa .. .. .. Aisan, 
s Us nabí ká, Baitel men do-bára Jane Ке 

sabab, sher ве márá jáná, 1 Salá. 

xiii, 11—32. sás .. .. Aizan. 
972 Rahabi'ám aur Yahúdion ká Khudá 

ge bargashta honá, 1 Salá. xiv. 

22—24, s. .. .. se Yehúdáh. 
971 BSísaq ká Yahúdáh ko kaí shahron par 

qábiz hokar Yarúsalam ká muhásara 

karná, 2 Tawá. xii. 2—4 .. a. Yarúsalam. 
з 8івад ká haikal ke khazánon ko Misr 

ko le jáná, 2 Tawá, xii. 5—9. .. Aizan. 
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958 Rahabi'ám ká Yarúsalam ko mazbút 
banáná, aur satrah baras musallit 
hone ke ba'd marná, 2 Tawá. хіі. 
18—16. ЕА РЕ vü se Yarúsalam, 
957 Abiyáh ká apne Ьар Rahabi'ám kí } 
Jagah takht nishín һора, Us ká 
Yarubi’ám ke sáth larkar us ke КК ЕУ, 
р Е бшш жу oh і Ifráím. 
pánch lákh ádmíon ko márná, 2 
Тама. xii. 1—20. Das 
955 Abiyáh ke tín sál saltanat karne ke ba'd, 
Asá ká já е nishín honá, aur Khudá 
kí khidmat karná, 1 Salá. ху, 1—15. Yarúsalam. 
954  Yarubi'ám ká Akhiyáh nabí se, apne 
bímár larko Abiyáh kí shifá ká hál 
istifsár karáná. Us larke ká marná. 
Yarubi'ám ká, 22 baras kí saltanat 
ke ba'd, mar jáná, 1 Salá. xiv. 1—20. Tirzah. 
953 Us ke bete Nádab ká jáo-nishín hoke, 
badí karná, 1 Salá. xv. 25, 26. ... Aizan. 
Ba'ashá ká, Nádab ko márke, us kí 
jagah bádsháh honá, 1 Salá. xv.27,28. Jibatún. 
951 Asá ká apne mulk se but-parasti mau- 
qúf karáná, 1 Salá. xv. 12—14. ..‚ XYahúdáh. 
944 Аза ká dánáí Ке sáth saltanat karná. | 
Us ká Kúshí Sháriq ko shikast 
депа. 'Azariyáh nabí bin 'Abid ká 
Asá ko mashwara dená. Logon ká 
Khudá kí "ibádat ko liye 'ahd 
bándhná, 2 Tawá. ху, XV. 
941 Asá aur Baashá ke darmiyán laráíán 
honí. Sháh і Arám Bin Hadad ká, 
Asá ве hadiya pákar, Isráelíon par 
charháí karní, 1 баја, хү, 106—22.,, Isráel, 


Yarúsalam. 


amu 
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Masih se 
peshtar. 


Májará. 


941 Аза ká Hanání nabi se malámat ракат, 


„ 


930 


929 


924 


918 


us par aur kai logon par zulm karná, 
2 Tawá. xvi. 7—10. v M 
Yáhú ká Ba'ashá aur us kí aulád kí 
halákat kí peshíngoí karná. 1 байа. 
xvi. 1—4... з te 77 
Ba'ashá ká marná, aur us Ке bete АПаһ 
ká us ká jáe-nishín honá. Zim ká 
use márkar bádshál һора, aur Ba'a- 


ghá kí вагі aulád ko halák karná, l, 


Salá. xvi. 5—15. ПО . е .. 


*Umrí ká bádsháh muqarrar honá. 
Zimrí ká apne taín halák karná, aur 
Tibní há márá jáná, 1 Salá. xvi. 
16—99, хч AR а ia 

Samrún ká ta'mír honá. 'Umrí ká 12 
baras bádsháhat karne ke ba'd marná. 
1 Sala. xvi. 23—28. гё Pe 

Us ke bete Akhiab ká Sultán honá, 
aur sab sábiq bádsháhon se ziyáda 
badkár honá, aur Izabil se shádi 
karke apne logon ko but-parasti kí 
targíb депа, 1 байа. xvi. 29—33. 

Haiel Baitelí ká Yaríhú ko phir ábád 
karná, 1 Salá. xvi. 84. 1 vð 

Asá ke pánw men rog paidá honá, 

Аза ká, 41 baras kí sallanat ko ba'd, 
mar jiná. Yahúsafat ká us kí 
jagah bádsháh hogá, 2 Tawá. xvi. 
11; xvii. 1... 


Yahúsafat ká but-parastí ko mauqúf 


karáná aur sháh i Isráel Akhiab ве 
sulh karná, 1 Байа, xxii. 41—44 


“ir 


Мадӣ». 


Yarúsalam. 


Samrún. 


Tirzah. 


Aizan. 


Samrún. 


Aizan. 


Yahúdah. 


Yarúsalam. 


Aizan, 
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912 Us kí iqbálmandi aur mansabdáron ká 
zikr, aur bahut даптоп ká use khiráj 
dená, 2 Tawá. xvii. 10—19. se  Yarúsalam. 

„  Yahúsafat ke bete Yahúrám ká Akhiab 
aur Tzabil kí beti Ataliyáh se shádí 
karná, 2 Tawá. xviii. 1. v. s. Aizan. 

910 Iliyáh ká us badkár Akhiab ke pás já- 
kar, barason tak pání aur os | 
parne kí khabar dená. Us ká Yardan ke 

Wádí i Karít men jákar kauwon ве i mugábil. 
parwarish páná. Кам ke nále ká | 
súkh jáná, 1 Salá. xvii. 1—7. ..] 

„  Iliyáh ká Sárapat men já rahná, aur 
ek bewa ke áte aur tel ko i 
ве báz rakhná, aur us ko bețe ko | 
jiláná, 1 Salá. xvii. 8—24. eð 

906 Tliyáh ká Akhiab ke pás bhejá jáná. 
Us ká asná e ráh men 'Abadiyáh se, _ 
jis ne Khudá ke ек sau nabíon ko 
bacháke pálá thá, milná. Us ká 
Akhiab ko malámat karná, 1 баја. 


Saidá ke 
Sárapat. 


xviii. 1—18... sá R .. BSamrún, 

905 Us qurbáni kí, jo Ba'al ko charhái gayí, 

jaisí kí taisí rahní, aur jo qurbání, 

ki Iliyáh ne guzrání, us ká Khudá 

kí ág se bhasam honá. [Isráolion ká 

ҮлпоухХп kí Khudáí par muqirr 

honá. Ba'al Ке 450 nabíon ká márá 

jáná, 1 Salá. xviii. 19—46. +.. Kohi Karmil. 
Izabil ká Iliyáh ke márne ká даза 

karná. Us ká dasht i Biarsab'a | А 

| А Biarsab'a, 

men bhág jáná, aur ek firishta se > Xohi Hurib, 

gizá aur qúwat pákar, Hurib раһйг 

par jáná, 1 Salá, хіх. 1—8. .. 
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Masth se 
peshlar. 


Májará. 


902 Iliyáh ká yih hukm páná, ki Tú Ha-) 


900 


„ 


899 


898 


záel ko masah kar, Кї wuh Arám 
ká bádsháh, aur Yahú ko, ki wuh i 
Isráel ká bádsháh, aur Ilísá' ko ki 
wuh terí jagah nabi ho, 1 Salá. 
xix. 9—17. 9 РӮ á À 
Khudá ка Шуаһ ko sát hazáron kí, јо 
Ba'al ke йде na jhuke the, khabar 
deni, 1 Salá. хіх. 18. . 
Hiyáh ká Sáfat ke bete Піза’ ko, ap- 
пе 'iláqa men hal jotte pákar, nabí 
muqarrar karná, l Salá. xix. 19-21. 
Sháh і Arám Bin- Hadad ká Samrún ko 
muhásara karná, 1 Salá. хх 1—12.. 
Akhiab ko fathyábí ká wa'da milná. 
Bin-Hadad ká shikast páuá. Ek 
nabí ká us ke ck sál ba'd laut áno Кї 
khabar деш, Í Salá. хх. 13—25... 
Bin-Tladad ká laut áná, aur ck lákh 
Arámíon ká márá Bun 1 Salá. хх. 
26—30. .. 
Bin-Iladad ká pakrá jáná. Akhiab ká 
us ke sáth 'ahd bandhne ke sabab ek 
nabi se malámat páná, 1 Salá. xx. 
1—44... .. 2...2. 
Akhiab Ка Nabát ke шин. | 
khwáhish karní. Fzabil ká, Nabát ! 
ko jhúthe gawáhon ke wasíla sang- 
sár karwákar, wuh tákistán Akhiab | 
ko diláná, 1 Salá. xxi. 1—16. saoil 
Akhiab ke bete Akhaziyáh ká hukú- гү 
mat men sharik honá. Iliyáh ká i 
Akhiab ko us kí badkárí kí sazá kí 


Мадат. 


Biarsab a, 


s Koh i щш, 


Aizan. 


Abil-Ma- 
húlah. 


Samrún. 


Aizan. 


Afiq. 


Aizan. 


Yazra'el, 
Samrún 
ke garíb. 


Aizan. 
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khabar dená. Us ká 'ájizí aur khák- 
вагі karná, 1 Salá. xxi. 17—29. 
897  Akhiab ká Yahúsafat ве yib dar- 
khwást karní, ki Tú mere sáth hokar 
Rámát i Лаа par chal, aur Arámií- 
оп se laraí kar, 2 Tawá, xviii. 1—3. Samrún, 
Mikáyáh ká, Akhiab ke marne kí ре- 
shíngoí karke, qaid men рагай, 1 Salá. 
ххїї. 8. ið é á „. Aizan. 
» Donon bádsháh ká jang ke liye chalná, 
aur Akhiab ká márá jáná, 1 ај. 

xxii, 29—40. á áð .. Rámát í Лаа. 
Yahúsafat ká malámat páná. Us ká apne i 
' mulk ká intizám karná, 2 Tawá. xix. Yarúsalam. 

Akhaziyáh ká tanhá saltanat aur ba- 
díán karná, ] Salá. xxii. 51—53... Samrún. 
Moábíon aur 'Ammúníon ká Yahúdáh 
par charh jáná, 2 Tawá. хх. 1—3... Yahúdáh. 
Yahúsafat aur us ke logon ká naját ke 
wáste du'á karná, 2 Таа, xx. 4—21. Yarúsalam. 
„ Ammúníon aur Moábíon ká арав Bayábán i, 
men halák honá, 2 Tawá. xx. 22-25. } Taqú'a. 
896 Мик і Yahúdáh ká iqbálmand honá, 
2 Tawá. xx. 26—480. .. .. Yarúsalam. 
Yahúsafat ká Akhaziyáh se, jo badkár 
thá, milkar jaházon ko Tarsís men 
bhejná, 2 Tawá. xx. 35, 86.... ... — Tarsis, 


Ili'azar ká Yahúsafat ke barkhiláf 
nubúwat karní. Un jaházon ká Yarúsalam 
'Asyúnjabr men shikast honá, шы ны Ма 
2 Tawá. хх. 37. ... o. 

Moábíon ká Isráel se bági honá. Akhari- 
yáh ká apní bímári se changá hone 


n 


” 
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ká hál 'Agrún se puchhwáná. 2 Salá. 
ii 1—4. 


896 Iliyáh kí du'á se, ág ká, ásmán se] 


22 


názil hokar, do jam'adáron Ко, i 
ma'a un ke pachás pachás sipáhion L 
ke jo us kí giriftárí ko gaye the, | 
bhasam karná, 2 бай. 1. э 

Iliyáh ká bádsháh ko, Khudá ke hukm 
ge, us kí maut kí 1а’ Кага, 2 Salá. 
1. 15, 16. 

Akhaziyáh ká marná, aur Yahúrám ká, 

takht-nishín hoke, badián karná, 
2 Salá. i. 17, 18. .„.. 

Піуаһ aur Ilísá' ká Jiljál aur Baite!) 
aur Yaríhú men ákhirí sair karná. 

Tliyáh ká, átashí rath раг sawár 
hokar, ásmán par jáná, 2 Salá. 
li. 1—12. 57 ә 

Піва’ ká, Tliyáh kí chádar ko uthákar, 
Yardan ke páníon Ко idhar udhar kar- 
ke pár jáná. Anbiyá-zádon ká uso na- 
bí qabúl karná. Pachás ádmíon ká Ili- 
уаһ kí talásh ko rawána honá. Ilísá' 
ка Yarihú ke chashmon Ко míthá 
karná. Us ká larkon se chirhayá jáná, 
2 Sala. ii. 13—28.... si 8 

Yahúrám ká Moábíon se 1агте Ке wáste 
fauj jam'a karná. Yahúsafat апт Sháh 
i Adúm ká us se mil jáná. Moábíon 
ká shikast páná. Sháh і Moáb ká apne 
bete ko qurbáni guzránná, 2 Salá. 
ii. 6—27. ... va R ТТ 


Мадат. 


Samrún. 


Samrún Ке 
qarib. 


Samrún. 


Aizan. 


Yaríhá, 
Yardan. 


Baitel. 


Moáb. 
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892 іва’ ká bewa ká tel barháná, jis se us 
ká qarz adá húá. Us ká Súnímiya 
mihmán-parwar ke bete ko jiláná, 
2 Salá. iv. ., .. .. Súním. 
s» Us ká 1арв Ке zahriyát ko dúr кае алїг 
mu'ajiza se 100 ádmíon ko khiláná, 
2 Salá. iv. .. v F .. Л. 
» Naamán Suryání sipahsalár ká shifá pá- 
ná, aur Jaihází ko jhúth bolne ke 
sabab se us ká korh lagná, 2 Salá. у, Samrún. 
889 іза’ ká kulhárí ko pání par baháná. 
Un ádmíon ká, jo Ilísá' kí giriftárí ke 
wáste bheje gaye the, andhá ho jáná, 
2 Salá, vi, 1—23 .. . Уз Dútán. 
Yahúsafat ká marná. Us ke bete Yahú- 
rám ká tanhá saltanat karná. Us ká 
apne bháíon Ко qatl karná. Iliyáh ká 
maktúb us pás áná, 2 Tawáríkh xxi, 
1—15. vu .. .. .. Yarúsalam. 
Adúmíon ká bagi honá; Filistíon aur 
*Arabon ká Yahúdáh par hamla karná, 
2 Tawá. xxi. 6—17... ið eo  Yahúdah, 
Bin-Iladad ká Samrún ká muhásara 
karná: wahán ek bárá kál parná. вё’ 
ká sastí kí peshíngoí karná. Arámíon 
ko lashkar ká bhagáná, 2 Salá. vi. 
24; vii. v. .. =. Samrún, 
886 Yahúrám ká marná. Анак ká us 
ká qaim-maqám honá, 2 Тала. xxi. 
18; xxil 1... su se Yarúsalam, 
885 Bin-Hadad ká bímár pafná, aur apne 
achchhe hone ká hál Ilísá' se puchh. 
wáná. Us ká Hazáel kí bagáwat kí 


Májará, Magqán. 
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R Májará. Maqám. 
peshíngoí karná, 2 Salá. viii. 7—15. Dimishq. 
885 Akhaziyáh aur Yahúrám ká Hazáel par 
charh jáná, 2 Тама. xxii. 2—6 . Rámáti Jili'ád. 
884 Yáhú ká ek nabí-záda ke hátl se, јо Ilísá’ 
kí taraf ве bhejá gayá thá, mamsúh ho- 
ke Ísráel ká bádsháh honá: Akhaziyáh 
aur Yúrám ká qatl honá, 2 Salá. ix. 
1—96. fis .. .. .. Yazra'el, 
ss  Akķhaziyáh ká Júr men gháyal hoke Ma- 
jiddo men já marná, aur Yarúsalam 
men gárá jáná, 2 Salá. ix. 27, 28. Yarúsalam. 
Izabil ká, khirkí se giráe јёпе nur pámál 


hone se, marná, 2 Salá. іх. 30—37... — Yazra'cl. 
„ _ Akhiab ko beton aur Akhaziyáh ke bhái- 

оп ká дай honá, 2 Salá. x. 1—14., Атап. 
„  Yahúnadabká Yáhú Ке sáth Samrún 

kojáná, 2 Salá. x. 15—17. e. Samrún. 


„ Үаһа ká Ba'ál ke pújnewálon Ко jam'a 
karke qatl karwáná, 2 Salá. x. 18—28. Aizan. 
„ 'А+аһуаһ ká, Yúás ke siwá, ваге sháh- 
zádon ko halák karná. Yahúsabu'at 
ká Yúás ko chha baras tak chhipá 
rakhná, 2 Тама. xxii. 10—12...... Yarúsalam. 
» `Ataliyáh ká chha baras tak saltanat 
karná, aur but-parastí kí taragaí ká 
sabab honá, 2 Salá. х!............ Aizan. 
878 Yúás ká Yahúyada se bádsháh muqarrar 
honá. "Ataliyáh ká márá jáná. Ya- 
húyád'a ká saltanat karná, aur bád- 
gháhat ko qúwat dená, 2 Tawá. xxiii, 
1—=16... ме жаг Фе i жб оза Aizan. 
856 Yúás ká apní saltanat ke 23wen sál men 
haikal kí marammat karwáná, 2 Salá. 
xil. 4—16, a a оо Aizan. 
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856 Yáhú Ка, burí tarah se saltanat karne 
ke ba'd, marná. Us ke bete Yahú- 
akhaz ká gáim-mugám honá, aur 17 
baras tak bure taur se bádsháhat kar- 
ní, 2 Salá. х. 29—36; xiii. 1—7. Samrún. 
840 Hazáel ká XYahúdáh par charh jáná. 
Yúás ká sulh mol lená, 2 Salá. xii. 
17,18. oa as os oo é,” Yarúsalam, 
„ Yahúyad'a ká marná. Yúás aur us ke 
logon ká Khudá se bargashta honá. 
Zakariyáh nabí bin Yahúyad'a ká 
тайга jáná, 2 Tawá. xxiv. 15—22... Aizan, 
839 Yahúaķhaz ká marná. Us ke bețe 
Yúás ká в kí jagah par bádsháh ho- 
ná, 2 Вај. xiii. 8, 9. ... .. .. Samrún. 
‚ Атёті lashkar ká Yarúselam раг charh 
jáná, 2 Tawá. xxiv. 23, 24... u. Yarúsalam. 
» зё’ ка bímár parná, aur yib peshín- } 
goí karke, ki Yahúás sháh í Isrácl 
Arámíon ko tín martaba shikast | Yardan Кө 
degá, mar jáná. Ek murda ká,us { muttasil, 
kí lásh par girke, jí uthná, 2 баја. 
xiii. 14—21.. .. А .. 
„  Hazáel ká marná aur Bin- Hadad ká 
us ká gáim-mugám honá, 2 баја. xiii, 
22—24. .. .. .. Búriya. 
„  Yúás ká Zabad, aur Yahúzabad ke háth 
‚ ве márá jáná. Amasiyáh ká bádsháh 
honá, 2 Tawá. xxiv, 25—27. ... Yarúsalam. 
838 Amasiyáh ká apne báp ke khún ká bad- 
lá lená. Us ká, Adúmíon ko maglúb 
aur un ma'búdon kí parastish karke, 
malámat páná, 2 Tawá. xxv. 1—16, Aizan, 
$ 2 F 


Májará, Maqám, 
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Si Mújará. Magám, 


826 Yahúdáh aur Isráel men laráf honí, 2 
Ѕаја, xiv. S—14.. .. ss ... Bait-Shams, 
о  Yúás ká haikal ke khazánon ko lút lo 
јара, 2 Sala. xiv. 8—14. >. .. Yarúsalam. 
826 Yahúás ká marná. DúsgRg Yarubi ám 
ká bádsháh hoke badíán Кагп, 
2 Salá. xiv. 15, 16. sä ..  Samrún. 
810 Amasiyáh ká, us ke khiláf mansúba 
bándhne se, márá јара, 2 Тама. xxv. 
27, 28... me os ез nm Lakís. 
„ "VUzziyáh ká bádsháh hokar газы o du- 
rusti se saltanat karná, 2 Tawá. xxvi, 
1==5% Б бз à .. Yarúsalam, 
808 Yúnah ká Isráelion Ко tasallí депе ke 
wáste bhejá jáná, 2 Salá. xiv.25—27. Samrún. 


„ “Usraiyáh ká Filistíon aur 'Arabon Yahúdúh ko 


larná, 2 Tawá. xxvi. 6, 7. ... dakhin. 


„ Ammúníon ká 'Uzziyáh ko ķhiráj do» 
ná.—Us ká Yarúsalam ko mustah» 
kam karná, 2 Tawá. xxvi. 8—15.... Yarúsalam. 
801 Húsi'a ká Isráelíon ke sazá páne kí bá» 
bat, peshíngoí karná Húsi'a ii. 6-13, ` Isráel. 
793 *Amús Кё, Khudá Кї 'adálaton kí, јо 
Arám, aur Filistí, aur Súr, aur 
Adúm, aur 'Ammún, aur Moáb aur 
Isráel par ánewálí thín, khabar dení, 
"Amús i—iv. .. vie á eo  Taqú'a. 
» Ов ká Isráelíon ke Dimishq ke us pár 
asírí men jáne kí peshíngoí karná, 
'Amús v—vil. ix. .. APR eo Dimishq. 
787 Yúel ká Yahúdáh ko tauba kí nasihat 
делі, aur Rúh і Quds ke járí hone kí 
peshingoí karná, Yúel i, й... a. Xarúsalam. 
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Masih so ; ; 
peshtar. Májará. Maqám. 


787 Yúnáh ká Nínawah ko јёпо ká hukm 
pákar ná-farmán honá, aur 
dar men dálá jáná. Us ká tauba {| үх aur 
karke naját páná, aur Nínawah ko t Nínawah, 
јаке manádí karná. Un logon КА 
táib honá, Yúnah i=iv... 45 
784 Amasiyáh ká 'Amús ko nubúwat па 
karne kí saláh dení. Us ká nubúwat 
ko na chhorke Isrácl ke phir bahál 
hone kí peshíngoí karni, 'Amús vii. 
10; is. .. .. .. ..  Samrún. 
776  Yarubi'ám ká marná. Húsi'a ká nubú- 
wat karná. Zakariyáh ká, apne Ьар 
Yarubi'ám ke marno ke gyárah ba- 
ras ba'd, bádsháh hoko Salúm ka 
háth se márá jáná, 2 Salá. xiv. 28, 


29; ху. 8—19. te eè .. Aizan. 
772 Salúm ká Munáhim ke háth se qatl 
honá, 2 баа. xv. 13—15. .. .. Aizan. 


'Uzziyáh ká, qurbání guzránne se, 
korhí ho jáná, 2 Tawá. xxvi, 16-20. Yarúsalam, 
Us ko bete Yútám ká us kí Jagah sal- Å 
tanat karná, 2 Tawá. xxvi. 21, .. Aizan. 
762 Manáhim ká marná, Fiqahiyáh ká us 
kí jagah bádsháh honá. Us ká, badí 
ka sáth saltanat karke, ek amir Fiqah 
ве, jo us ká qáim-magám húá, márá 
jáná, 2 Salá. ху. 16—26. .. é Samrún. 
758 *Uzziyáh ká, 52 baras kí saltanat Ке 
ba'd, marná, 2 Tawá. xxvi, 22, 23.  Yarúsalam. 
Yútám ká rástí se saltanat karná, aur 
*Ammúníon par gálib áná, 2 Tawá. 
ххүї, 22, 23... us (E) è Aizan, 
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Masih 


se K 
peshtar. Májard. 
742 Us ká 16 baras пекі aur iqbálmandí ke 


” 


74l 


” 


” 


740 


sáth saltanat kerko marná, 2 Tawá. 
xxvii. Ж ... 
Akhaz ká Yútán ká SA ho- 
kar badián karrá. Razín aur Fikah 
ká Yshúdáh par charh jáná, 2 Salá. 
xvi. 1—6. ., ás .. .. 
Yas'aiyáh ká Masih kí bábat o Dimishq 
kí halákat kí nisbat peshíngoíán kar- 
ná, Yas. vii—ix; xxvi. “us 
Akhaz ká Razín ke háth giriftár Бо, 
aur us ke bahut logon Ка asír hoke 
Dimishq men pahuncháyá jáná, 2 
Tawá. xxviii. б... o. 
Fikah ká Yahúdáh par hamla karke us 
ke báshindon men ве 120,000 qatl 
nur 200,000 ko giriftár karná, 2 
Tawá. xxviii. 6—8... se .. 
'Odid ká Isráelion ko bani Yahúdáh 
ke asír karne par malámat karná, 


2 Тау, xxviii, 9—15. Va .. 
'Abadiyáh ká Adúm kí halákat kí pe- 
ghíngoí karná, 'Abadiyáh. .. .. 


Akhaz ká Tiglat-pilásar ko zari'a ве 
Sháh 1 Arám ве праі páná, 2 Salá. 
xvi. 7—9. = .. .. .. 

Tiglat-pilásar ká Isráel par hamla-áwar 
honá. Isráelion Кё PAHLÍ BÁR asír 
hokar А súr men jáná, 2 Salá. xv. 29. 

Húsí'a ká Fikah ko már dálná. 2 Salá. 
xv. 80. © xs .. Ji 

Akhaz ká, Haikal ko band karke, buton 
ke liye qurbángáheg banáná, 2 Salá. 


Magqán. 


‚ Yarúsalam. 


Aizan. 


Aizan. 


Dimishq. 


Yahúdáh. 


Samrún. 


Yahúdáh. 


Yarúsalam. 


Asúr. 


Samrún. 
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Мағ, se 
peshtér. 


603 Kasdíon aur Arámíon aur Moábíon kí 
faujon ká Yahúdáh par charh jáná, 
2 Salá. xxiv. 1—5... .. ... „ee Yahúdáh, 
599 Yahúyaqím ká, gyárah baras saltanat 
karne ke ba'd, marná. Us ke bete 
Yahúyagín ká, bádsháh hokar, badí 
Ке sáth saltanat karná, 2 Salá. xxiv. 
8—9.. us .. fa iði ... Karúsalam, 
Nabúkadnazar ká Yarúsalam ko mu- 
hásará karná. Yahúyakín ká us ká 
mahkúm honá. Mattaniyáh ká, Sid- 
Фіуяр nám pákar, báðsháh mugarrar 
honá, 2 Salá. xxiv. 10—20... sé. Aisan, 
Sidqiyáh aur us ke sháh-zádon kí asírí 
kí peshíngoí honí, Yar. xxxiv, .. Aizan, 
Yahúdáh aur Tsráel ke phir bahál hone 
kí peshíngoíán, Yar. xxix. Xxx, ,., Aizan. 
Baitlaham ke Jarkon ke qatl hone kí 
pesh-khabarí, Yar. xxxi, 15. . Aizan. 
Bábul ke Mádíon ke háth se maglúb 
hone kí peshíngoí, Yar. 1. li. se. Aizan, 
Hizqiel ká Yahúdí asíron ko Khudá ke 
ahkám pahuncháná, Hizqiel.. see Bábul. 
593 Sidqiyáh ká, badi se saltanat karke, 
Sháh i Bábul ве saykash honá, 
2 Тама. xxxvi. 12, 18. ... .. Aizan, 
590 Nabúkadnazar ká Yarúsalam ko muhá- 
sará karná. Yaramiyáh ká Yarúsalam 
kí halákat kí peshíngoí ke sabab qaid 
men dálá jáná, 2 Salá. xxv. 1, 2. 
Yar. xxxvii. xxxviii... se «Aizan, 
588 Sidqiyáh ká nikal bhágkar giriftár ho- 
ná, Us kg sháh-zádon ká Riblah 


Мата. Maqán. 


n 


„ 


832 PUBÁNE 'AHD-NÁMA KÍ TAWÁRÍKH KÁ NAGSHA. 
Masih se 


peshtur. 


688 


” 


” 


„ 


570. 


„ 


” 


” 


Mdjard. 
men márá jáná. Us kí ánkhon ká 
nikalá јапа, aur pá ba zanjir Bábul 
men "umr bhar qaid rahná, Yar. hi. 


Maqdm. 


Bábul. 


Aksar Bani Yahúdáh ká asírí men jáná. 


Јірллуи ká Yarúsalam ká háhim 
honá. Yaramiváh ká us ke sáth rahná 
2 Salá. xxv. 22: Yar. xl. 1—16... 
Ism'áel ká Jidaliyáh Ко, bagáwat kí 
ráh se, már dálná, Yar. xli. 10. ., 
Ism'áel ka, Jibaún tak Yúhanán se 
ragedá јакаг, 'Ammún men panáh 
lená, Yar. xli. xlii. .. ðe Ja 
Hizqiel ká Súr o Saidá kí púri halákat 
kí peshíngoí karná, aur Tsráel ko 
charwáhon ko malámat Кагпа, Hiz. 
xxvi—xxviii. XXXIV..... sia e 
Nabúkadnazar ká khwáb dekhkar bhúl 
jáná. - Us ko nujúmíon ká us kí kha- 
bar dene men ná-gábilthaharná, aur 
Dániel ká, khwáb уйй dilákar, ta'- 
bír депа, Dániel ii. 1—45. ... эз 
Nabúkadnazar ká, farotaní karke, Dá- 
niel ko sarfaráz karná, Dán. ii. 48, 49. 

Nabúkadnazar káeek sone kí múrat 

banwákar khará karná, Dán. iii. 

| 1—7. .. "өө, on. 
Sadrak aur Mísak aur Abad-najú ká, us 
múrat kí pújá ве inkár karke, ág Кө 
bhatthe men dálá jáná: Khudá ká 
unhen bacháná. Nabúkadnazar ká 


блАсисив Кнор/ ká igrár karná, 
Dán, iii, 8—30... 


t. ТЇ] tet 


Misfáh, 


Aizan. 


'Ammún, 


K habúr. 


Ynrúsalam. 


Bábul. 


Dúra ko 
maidún. 


Aizan, 
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кс Mújará. Magám. 
569 Nabúkadnazar ká, Dániel kí zubání ek 
khwáb kí ta'bír pákar, gurúr faro 
honá, Dán. iv. 1—38.. .. .. ВА. 
563 Khudá ká phir us ko bádsháhat dená. 
Us ká Khudá kí qudrat ká bayán 
karná, Dán. iv. 34—37... s a Aizan. 
56l Awil-Marúðak ká Yahúyakín ko qaid 
ве chhuráná, Yar, lii. 31—34. .. Aizan. 
„ Daniel ká chár baro haiwánon ko khwáb 
men dekhná, ki un se chár bádsháhat- 
en murád hai; un cháron men se do 
shákhwálá mendhá, Máda aur Fars se, 
aur bakrá, Yunán se, ishára rakhtá. 
Dániel ká, apní qaum ke gunáhon ká 
mugirr hoke, Yarúsalam ke phir báhál 
hone kí du'á karná, Dán. уй—1х... 
555 Belshásar ká ziyáfat karná. Ek háth 
ká diwar par likhná. Dániel ká, is kí 
ta'bir men, Belsházar kí maut kí 
khabar dená, Dán. v. 1—29. .. Aisan. 
538  Khoras ká, Рата ke hukm se, Bábul ko 
qabze men láná. Belsházar ká qatl 
honá, Dán. у. 30, 31. v. ix Aizan. 
637 Dárá ká Dániel ko sardáron ká sar- 
guroh banáná, Un ká, hasad se, use 
sher i babar kí mánd men dalwáná, 
Dán. vi. .. .. .. .. Aizan, 
536 Khoras ká fanhá saltanat karná. Us 
ká Yahúdion kí ázádi ká ishtibár 
dená, 'Azrá і. 1—4. js .. Aizan. 
Us ká haikal ke pákíza bartanon ko wá- 
pas karná. Yáhúdíon ká Yarúsalam 
men laut jáná, 'Arrá i. 5—11. „; Yarúsalam, 


” 
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Masih se 
pesktar. 


Мані. Maqám. 


534 Hajji aur Zakariyáh ká haikal ko phir 


634 


520 


46% 


458 


453 


452 


” 


№ 
- 


444 


banáne шеп madadgár honá, ' Azrá jii. 

7—13. - ~ НИ ... Xarúsalam. 
Is kám ká chaudah sál tak maugúf 

rahná. Tatnai ká Шага ko khatt 

likhna, 'Azrá iv., V... sá gá Кагь 
Khoras ke hukm-náme ká milná. Dúsrí 

haikal ká taiyár honá, 'Azra vi. ... Yarúsalam. 
Sámaríon ká, Yahúdíon ke barkhiláf } 

mansúba bándhkar, Sháh i Fára ү ано 
Artakhshashatá ke pás un ká tuh- | Fárs. 

mat-náma bhejná, 'Azrá іу, 7—24.) 
Akhasúerus ká, Washtí ko malika ko 

'uhda se ma'zúl karke, ek Yahúdin 

Astar náme ве ghádí karni, Astar i. її. Sosan. 
'Azrá ká Bábul se rawána hoke Yarú- 

salam ko janá, 'Azrá vii. 1—10 ., Ваш. 
Hámán ká sarfaráz hokar is kí koshish 

karná, ki bádsháh se hukm pákar sab 

Yahúdíon ko halák kare, Astar iii... Sosan, 
Mardakí ká, bádsháh kí ján bacháne ke 

sabab, sarfaráz honá, Astar vi. .. Aizan. 
Astar ká Hámán kí shikáyat karke us 

ko phánsí diláná, Astar vii. ás Aisan. 
Bádsháh ke dúsre hukm Ке zarí'a ве Ya- 

húdíon ká rihaí páná. Mardakí ká 

bare darja par pahunchná. Yd і Pú- 

rím ká muqarrar honá, Astar viii, ix. Aizan. 
Nahamiyáh ká ' Azrá kí madad ke wáste 

Fárs ве Yarúsalam kojáná, Nahami.ii. Fárs. 


» Banballat ká shalir-panáh ke phir banáne 


men khárij honá, Naham, ii, „, Yarúsalam. 
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Bi а Májará. Magqán. 


444 Yahúdíon ká díwáron ke banáne men 

sakht koshish karná, ya me ádhon ká 

kám karná, aur ádhon ká musallah 

rahná, Naham. iv. 13—23; vi. ., Yarúsalam, 
428 Тороп ká rozi Sabt ke mánne aur mu- 

"alyan qurbáníán guzránne ká ahd 

bándhná. Nahamiyáh ká Sabt ke na 

mánnewálon ko malámat karná, Na- 

ham. іх. 10—18. .... siy ,.. Aizan, 
400 Malákí ká, Gair qaumon ke Khudá kí 

taraf ruj ú láne kí bábat, aur Masih 

ke peshrau Yúhanná, aur Aftáb i Sa- 

dágat Masíg Кө áne kí, peshíngoí, 

Майк. we uo Апап. 
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UNNISWÁN вАв.--СнАв ÍNJÍLON, AUR A'AMÁL KÍ 
KITÁB KÍ BARÍ BÁTON KÁ MAJMÚ), ив MEN 
HAMÁRE NAJÁT-DIHINDA AUR 08 KE R4SÚL- 

ON KÁ AHWÁL MUNDARAJ MAI, 


Ів majmú' se yih matlab hai, ki hamáre Naját-dihinda 
aur us Ке Rasúlon ke manádi karne ká ahwál, zamáne kí 
tartib ke mutábiq sáth is maqsad ke, ki wuh un cháron 
Injil mon, kis Кїз magám par mundaraj hai, daryáft hon. 
Yaqin hai, ki jis ko un bare májaron se, jo Naját ke ahwál 
aur Áqá'id se muta?alliq hain, wágifiyat húsil karní manvúr 
ho, wuh is majmú' se muttali’ hone men bará fúida utþá- 
жерй. 

PAHLÁ ZAMÁNA. 


Fúhannd kí paiddish kí peshíngaí hone ke wagi se Yisd' 
kí manádí ke pahle sál ke ákhir tak. 


Májará.. 


Lúgá kí Injíl Theofilus ke nám par НЕМ jáná, Lúgá, i. 

1—4. : 

Túhanná kí paidáish kí peshíngoí ek firishta se honá. Zaka- 
гіу ká sazá páná, Lúqá і. 5—25. Yarúsalam. 

Masih Кі paídáish kí pesh-khabarí, Jabriel firishte ве Mari- 
yam Ко milná, Lúgá i. 26—338. Wásaral. 

Mariyam ká, Yahúdiyá ke paháron par jáná, айг apní rish- 
tadár Ilísabat so muláqát karke, ghar ko laut áná, Mati 
i. 18—25: Lúqá. i. 39—56. Násarat. 

Yúhanná Baptisma-denewále ká paidá honá. Zakariyáh kí 

‚ zubán khul jáná, Lúgá i. 57—69. Yúhanná ká bayábán 
men parwarish páná--us kí khurák о poshák ká zikr, 
Lúgá i. 80. Kokistání Mulk. 

Masih ká paidá honá—Firishton ká yih khabar garariyon 
ko dená—Un ká Khudá ko sijda karná, Lúgá./ii. 1—21. 
Baitlahass, 
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Yisú’ ká Haikal men Khudá ko nazr gusráná jáná, Sha- 
ma'ún aur Аппа ká Khudá ká shukr karná, Lúqá ii. 
29-38. Masih ke do nasab- -náme; pahlá. Mariyam ве 
Abirahám tak ; dásrá, Yúsuf se Adam tak, Mati i. 1—17: 
Lúgá iii. 23—38. 

Majúsíon ká púrab se ákar Masíh ko sijda karná, aur nazr 
guzránná. Май іі, 1—12. Ва алат. 

Yúsuf ká yih hukm páná, ki Tú Mariyam aur us ká larká 
lekar Herodís ke рёв se Misr men bhág já, Mati іі, 13— 
15. Misr. 

Sab larkbn ká јо do baras se kam-'umr the, Herodis ke 
hukm ве qatl honá, Май. 16—18. Baitlaham, wagaira. 

Herodís ká marná. Muqaddas Gharáne ká apne mulk men 
laut áná, Май ii. 19—23; Lúqá ii. 39. Násarat. 

Yisú’ ká bárah baras kí sinn men apne má báp] 
ko sáth *Id i Fasah ko jáná, Yarúsalam, | 

Us Ке má báp ká laut jáná, aur us ká rah jákar ым. ii. 
ustádon se guftogú karná. Haikal. —52. 

Us ká ghar раг phir áná, aur арпе má báp ke 
táb'i rahkar hikmat men barhná, Násarat. | ! 

Yúhanná Baptisma-denewále ká tauba wagaira kí manádí 
karná, Matí iii. 1—4. Mar. 1. 1—4, 6: Lúqá iii. 1—6. 
Kalám ya'ne Masih ká zikr; aur Yúhanná ká us kí bábat 
gawáhí dená, Yúh. i. 1—18. Bagydbán í Pahúdáh ke pú- 
rab. | | 

Yúhanná ká Farísíon ko ilzám aur mahsúl lenewálon aur 
sipáhíon ko nasihat dená. Mati iii. 5—10: Mar. i. 6. 
Lúqá iii. 7—14. „Bagyábán í Yahúdáh ke púrab. 

Us ká вар tauba karnewálon ko baptisma dená, Logon ká 
use Masih gumán karná, Yardan. уу; ; äi 11, 12. 

Yúhanná ká Masih aur apne baptisma Mar. i. 7, 8. “Lá- 
kí bábat bayán karná, Yardan. qá ii, 15—20. 

Yisú' ká baptisma рёп&—Бйһ ul Quds ká  utarná—-Asmán 
se áwúz áná, Matí iii. 13—17: Mar. i. 9—11: Lúgá ii. 
21—93, Dargd í Yardan. 
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Yisu' ká hayábín men ázmáish Ке Нуе bhejá jáná, aur 40 
din Roza rakhne ke bad Shaitán há use ázmáná, Mati, 
iv. 1—4: Mar. i. 19, 13: Lúgá іх. 1—4. Bayábáni 
Yuhúdák ke púrað. 

Us ká do-bára ázmáyá jákar Shaitán Ко jawáb aur ilzám de- 
ná, Mati iv. 5—7: Lúgá iv. 9—12. Yurúsalam. 

Us ká tísrí bár ármává jákar, Shaitán ko jawab] Matí 7 


aur dhamki dená, Yurihú ke uttar, 8 8—11: 
Shaitán ká use chhor júná—firishton Ка ákar us | Lúgá iv. 
ki khidmat karná. YFarihú ke uttar. J 5—8, 14. 


Yúhanná ká dúsrí bár Yisú' ke Masih hone par gawáhí депа 
Yáh. і. 19—98. Bait'abra ke muttasil. 

Yúhanná ká do martaba gawáhi депа. Andriyás aur Sha- 
ma'ún ká Yisú' ke pairau honá, Yúh. і. 29—42. Bait- 
abra ke muttasil. 

Yisú' ká Failbús se milná. Failbús aur Nathaniel ká Yisú 
ke shágird honá, Yúh. і. 43—51. Jalil. 

Ek byáh men Yisú' aur us ke shágirdon № = 
wat honá, Кала. 

Yisú' ká páni ko mai banákar, wahán ве Kafar- 1—12. 
náhúm Ко јапа. Kafarnáhum. ) 

Yisú' ká "Га і Fasah ko jáná. Yarúsalam. 

Us ká kharíd farokhtwálon ko Haikal ве nikál 
dená, aur mu'ajiza díkhláná. Farúsalam. 
Niqudemus ká rát ko Masih рёв áná. Yisú ka use ta'lim 

karná. Yúh. iii, 1—21. Yarúsalam. 

Túhanná ké phir Yisú' aur Injil ke phailne kí búbat gawá- 
hí dená. Yúh. їн. 22—36. Sálim о ' Ainon. 

Yisú' ká Jalíl jáne ká qasd karke, Sámariya КЇ ek basti 
Súkár men pahunchná, Yúh. iv. 1—5. Дф. 

Us ká wahán Ya'qúb ke кде par thaharke ek Sámarí 'aurat 
ве báten karná, Yúh. iv. 6—06. BSúkár. 

Ua ke shágirðon ká us ke pás phir ákar ta'ajjub karná ; 
bahut Bámaríon ká ímán láná, Yúh. iv. 27—42. Súkár. 

Us ká Jalil ko jáná, aur Кіп men hoke Kafurnáhum ke ek 


Yúh. ti. 
13—85. 
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ámir-záde ko changá kamá. Yúh. iv. 43-54. Kafarnáhum. 

Us ká roz і sabt ko'ek 'ibádatkháne men wa'z kahná, dur 

"duslímanon ke háth ве bachná, Lúgá. iv. 14—80. Núsarat. 

Us ká Kafarnáhum men jákar тапай shurú' karná; aur 
chár shágirdon ko bulána, Matí iv. 12—22. Mar. i. 14— 
20. Lúqá. iv. 31. Jalíl ká Samundar. 

Оз ká pahlí bár 'ibádatkháne men ta'lim dená, aur ek 
shakhs ве парак rúh ko dúr karná, Mar. i. 21—28: Lúgá 
iv. 81—87. Kafarnáhum, 

Us ká Shama'ún Kí sás ko tap se, aur bahut bímáron. .ko, 
changá karná, Matí үш. 14—17: Маг. i. 29—34. Lúgá, 
iv. 388—41. Kafarnáhum. 

Yisú' Ка du'á mángkar Jalíl men pahlí bár gasht karná 
aur barí bhír us ke sáth honá, Май iv. 28—05: Mar. í. 
35—39. Lúqá iv. 49—44. Jalil. 

Us ká ek pahár par charhke apne shágirdon Ко nasihat 
karná, Mati v—vii. 1. Kafarnáhún ke uttar. 

Yisú' kú kishtí par se tá'lím dená; mu'ajize ве bahut machh- 
líon ká jál men рагай, Lúgá. v. 1-11. Jalíl ká Samundar. 

Yisú' ká ek korhí ko changá, karke kahná, ki Kisí ве na 
kahiyo; bahut logon ká Yisú' ke pás áná, Маң viii. 2—4. 
Mar. і. 40—45. Lúgá у. 12—16, Kurázín. 

Us ká jhole ko mára húe ko shifa dená; Kátibon aur 
Far'síon ká kurkuráná, Matí ix. 2—8. Mar. di. 1—12. 
Lúqá у. 17—26. Kafar náknm. 

Us ká Mati ko bulákar us ke sáth kháne par bafthná, aur 
Farísíon ká ilzám dena, Mati ix. 9: Маг; ii. 13—99, 
Lúaá v. 27—39. Kafarnáhum. 


Dúsrá ZamáNa: 
Yisú' kí manádí karne ká Dúsrá Sál.. 


Yiaú' ká Fasah ko wáste j jáná, aur "Sabt ke roz éit bimár Ko 
‚ thangá karná, Yúb. v. Bait-Hasdá í o: Farúsalam.:! 
Skúgirðon ká“ sabt ke din bálen #orke kháná gur. Yisú ká 
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unhen ma'zúr rakhná, Matí хіі. 1—8: Mar. ii. 33— 
28; Lígá vi. 1—5. Varúsalam ke muttasil. 

Us ká øk shakhs ke súkne háth ko changá karná. Farísíon 
aur Herodíon ká us ke qatl kí fkr karná, Matí xii. 
9—14. Mar. iii. 1—6: Lúgá vi 6—11. Kafarnáhum. 

Us ká Jalíl ke ek hisse kí sair karná, aur bari bhírun ká 
us ke sáth honá, Mati xii. 15—21: Mar, ii. 7—19. 

dall ká Samundar. 

Ua ká tamám rát du'á mángkar, 12 rasúlon ko muqarrar ` 
karná, aur ek maidán men wa'z kahná, Matí x. 2—4: 
Маг. iii. 18—19, Lúqá vi. 12—49. Kafarndhum ke uttar. 

Yisú' ká ek ahl і ímán subadár ke naukar ko changá kamí, 
Mati viii. 5—13. Lúqá vii. 1—10. Kafarndhum. 

Us ká ek bewa ko beto ko jiláná. Us ká Yúhanná ke 
qásidon ke suwál ká jawáb dená, Matí xi. 2—80: Lúgá 
vil. 11—35. Náin. 

Us ká ek Farísí Ке sáth kháná, ek aurat ká us ke pánw 
dhokar 'itr malná, Lúdá vii. 86—50. Nedin. 

Yigú' ká dúsrí bár Jalil mèn gasht karná ; us ke bháíon ká 
us ko liye fikrmand honá, Mar. iii. 19—21. Lúqá viii. 
1—3. Kgfarnákum. 

Ek andhe gúnge díwáne ká Yisú' se ohangá honá' Mati xii. 
22, 23. Kafarnáhum. 

Farísíon aur Kátibon ká, Rúh í Quds kí nisbat, kufr bakná, 
Mati хіі. 24—57. Mar. iii. 22—30. Kafarndkum. 

Farísíon ká өк nishán kí darkhwást karná. Yisú' ká yih 
bayán karná, ki mere rishtadár kaun hain,, Май xii. 
38—60. Mar, iii, 31—85. Kgfarndhum. 

Kisán kí tamsíl; shágirdon ke suwál ká jawáb milná, Matí 
xtii. 1—17: Mar. іу. 1—9: Lúgá viii. 4—8. Ја ká 
Samundar. 

Talkhdána, kharðal ko dáne, khamír wagaira kí tamsílop, 
Май riii, 24435: Mar. iv. 26—84. Jalíl ká Samundar. 

Kisán kí tamsil ká shágirdog so bayón karná, Mati xiij, 
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18—23: Mar. iv. 10-25: Lúgá viii. 9-18. Kafarnákum. 

Talkhdáne aur khazáne aur motí aur jál kí tamsílen. Yisú' 
ke rishtadáron ká zikr, Май xiii. 36—59: Lúgá viii. 
19—21}. Kafarnákum. 

Ua ká daryá par jákar kishtí par sawár honá, aur ándhí ko 
dántná, Matí viii. 18—27: Маг. iv. 35—41: Lúgá viii. 
22—25. Jalil ká Samundar. 

Do diwánon men se deon ká nikálá jáná, aur logon ká 
Yisú' ве apní sarhadd se báhar jáne Ке wáste darkhwáat 
karná, Май viii. 28—34: Mar. v. 1—20: Lúgá viii. 
26—39. Gargasa. | 

Us ká kishtí par charhkar apne shahr ko laut jáná, Мац 
ix. 1: Маг. v. 21: Lúdá viii. 40. Kgfarnáhum. 

Jairus ká áná; ek 'aurat ká changá honá; Jáirus kí betí' 
ká jiláyá jáná, Май ix. 10—26, Маг. ү, 22—45: Гада 
viii. 41—56, Kafarnáhum, 

Yisú' ká do andhon ko bíná, aur ek gúnge díwáne ko changá 
karná. Май ix. 27—34. Kafarnáhum. 

Us ká apne shahr men ta'lim dená, aur logon kí be-ímání 
par ta'ajjub Катий, Matí xiii. 54—58; Mar, vi. 1—6. 
Násaral. 

Yisú' ká tísrí bár gasht karke aur Їп} kí manádí karke 
bímáron ko shifá dená, Май ix. 35: Mar. vi. 6. Jall. 
“Pakke kket to bahut hain, par mazdúr thore,” Mati ix. 

36—38. 

Manádí ke wáste 12 rasúlon ká do do karke bhejá jáná, aur 
Yisú' ká khud bhí rawána honá. Matí x—xi, 1: Mar. 
vi. 7—13: Lúqá ix. 1—6. Kafarnákum. 

Herodis ká Yisú' kí shuhrat sunná. Yúhanná Baptisma- 
denewále ke marne ká ahwál, Matí xiv. 1—19: Mar, vi. 
14—29. Lúqá ix. 7—9. Kafarnákum. 

Us ká wíráne men jáná, aur pánch той aur do maohhlíon ве 
5000 ádmíon ko khiláná, Matí xiv. 13—01: Mar. vi. 30 
—d4: Lúgá ix. 10—17: Yúh. vi, l—13. ,Dikápulie 
Baitsaida, 
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Logon Ка use Masíh yaqinan jánná—us ká apne shágirdon 
ko pár jáne ká hukm dená, Май xiv. 22, 23: Mar. vi. 
45— 47: Yúh. vi. 14—17. Jalil ká Samundar. 

Yisú' ká daryá раг chalná, aur Patrus ko dúbne se bacháná, 
aur kishtí ko fauran us pár pahuncháná, Май xiv. 24— 
33: Mar. vi. 48—52: Yúh, vi. 18—21. Gannesarat, 

Bahut logon ká us ke pás áná: bímáron ká, use chhúke, 
shifá páná, Май xiv. 34—36: Маг. уі. 53—56: Yúh, 
vi. 29—24. -Gannesarat. 

Us ká ta'lím dená, aur Yahúdá Iskariyútí kí dagábázi kí 
peshíngoí karná, Yúh. vi. 25—71. `Kafarnáhum, 


ТїзвА ZAMÁNA. 
Fisú' kí manádí karne kú Tísrá Sál. 


Bin-dhoe háth kháne, aur záhirí o bátíní nápáki ká bayán 
karná, Mati xv. 1—90: Mar. vii. 1—23. Kafarnáhum. 

Yisú' ká,” Súr aur Saidá kí sarhadd men jákar, ek Súrufi- 
пікі 'aurat kí beti ko changá karná, Matí xv. 21—28: 
Маг. vii. 24—30. Sárapat Ке дат. 

Us ká wahán se rawána ho ek bahre Ко aur bahut bímáron 
ko changá karná, Mati xv. 29—31: Mar. vii. 31—37. 
‘Dasht í Baitsaidd. ` 

Us ká dasht men sát rotí aur chand machhlíon se 4,000 
ádmíon ko khiláná, Matí xv. 82—88: Mar. viii. 1—9, 
Battsaidá. 

Us ká Magdalá men jákar Farísíon ke suwál ká jawáb 
Ábná; aur shágirðon ko khabarðár karná, Май xv. 39; 
xvi. 12: Mar. viii. 10—21. Baitsaidá ko jále Аце. 

Ek andhö ká Yisú' ko pás pahuncháyá jákar us se bínáí 
phá, Mar: vili: 22—26. Baitsæidá, Dikápulis men. 

Patrus ká Yisú' Ке pás Masih hone par grár karke, us во 

*2 Барака Pe җе xvi. 18—20; Mar. viii. 27—830: 

радах ix. 18=21. ' Qaisariya- Filippí kí rán, | 

8066 аре mé aur jí uthne kí peshíngofán karke 
Pattus ko шайшй ' karná, Mati xvi. 31—28 Маг; Yii. 
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Al; ix. 1: Lúdá ix, 22—27. Qaisariya-Filippí kí rák, 

Yisú' kí súrat ká badal janá, aur Musá aur Iliyás se báten 
karná, wagaira, Matí xvii. 1—13: Mar. ix, 9—13: Lúqá 
іх, 28—37. Koh í Tabúr. 

Us ká ek sirí lapke se deo nikálkar apne shágirdon ko suwál 
ká jawáb dená, Matí xvii. 14—21: Mar. ix, 14—29. 
Lúqá іх. 88—49, Kok í Tabúr ke muttasil. 

Yisú' ká phir apní azíyat, aur maut, aur jí uthne kí peshín- 
кої karná, Matí xvii. 22, 23: Mar. ix. 30—32: Lúga 
ix. 48—45: Yúh. vii. 1. Koh i Tabúr se játe húe. 

Yisú’ ве nímemiagal mángá játá, aur Patrus ká us ke huknı 
ge machhlí ke munh men sikka páná, Май xvii. 24—27. 
Kafarnáhum. 

Shágirdon kú ápas men bahs karná. Yisú' ká ek chhote 
larke ko farotaní Кё namúná thahráná, Mar. іх, 38—50: 
Lúgá ix. 46—50. Kafarnáhum. 

Farotaní kí nasíhat phir karní. Khoí húí bher wagaira kí 
tamsil láná. Май xvii. 1—14. Kafarnáhum. 

Yisú' ká ek bádsháh aur us ke qarzdáron kí tamsíl lákar 
mu'áf karne kí nasihat dená. Май xviii. 15—35. 
Kafarnáhum. : 

Yisú” ke bháiband ká use 'Idi Khaima men jáne ki saláh 
dená, Yúh. vii, 2—9. Kafarnákum. 

Us ká apne bháíon hí rawánagí ke ba'd khud wahán jáná. 
Us ke haqq men Yáhúdíon ke gumán. Yúh. vii. 10—13. 
Yarúsalam. 

Yisú' ká haikal men talím, anr Músá ká zikr karná. Yisú, 
ká logon ве satáyá jáná, Yúh. vii, 14—80, Yarúsalam. 

Logon ke gumán; piyádon ká јатар; Yisú ká wahán se 
chalá јёпа, Yáh. vii. 31. viii. 1. Ygrúsalam. 

Ek zániya ká Yisú' pás láyá jáná ; us kí tubmat-karnewálon 
ká mulram hokar chalá jáná, Yúh. viii. 2—11. Farú- 
sala, 

Yisú' ка “Jahán ká núr” honá, Yahúdion ká us par gussa 
honá, Yúh. viii. 12—69. Yarúsalam. 
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Yisú’ ká játe húe ek janam ke andhe ko bíná karná, Yúh. ix. 
1—12. Yarúsalam. 

Us ádmí ká Farísíon aur Yisú' ke sáth guftogú karná, Yúh. 
ix. 13—41. Yarúsalam. 

Yisú' ká apne taín “Achchhá Garariyé' kahná, Yúh. x. 1—21. 
Yarúsalam. 

Us ká 'Idi Taqaddus men jáná, logon ká us ве púchhná, ki 
Куй tú Мавін hai? Yúh. х. 22—39. Farúsalam. 

Us ká Yarúsalam ве us jagah par, jahán Yúhanná Baptisma 
diyá kartá thá, jáná, Yúh. х. 40—42. Yardan. 

Yisú' ká La'azar kí bimárí kí khabar páke aur wahán se phir 
jakar use jiláná, Yúh. хі. 1—44. Baitaniyd. 

Гагізіоп ká Yisú' Ке qatl ká irádá karná; ns ká wahán se 
Ifráim men jáná, Yúh. хі. 45—54. Дулат. 

Yisú' ke qásiðon ká qabúl na honá ; chand ádmíon ká us ke 
píchhe ho lená, Lúgá. іх. 51—62. Sámariyá. 
Yisú' ká sattar ádmíon ko nasíhaten aur ikhtiyár dekar 
manádi ke wáste bhejná, Lúqá х. 1—34: Kgafarndhum. 
Sharí'at-sikhlánewale ká suwál. Nek Sámarí kí tamsil, 
Lúqá x. 25—37. Kafarnákum. 

Мата ká Yisú' КЇ mihmání karná. Mariyam ká achchhá 
hissa chun lena, Lúgá х. 38—42. Kafarnáhum Ке uttar. 

Du'á aur us kí ta'sir ká bayán. Khudáwand kí du'á, Lúqá 
хі. 1—13. Kafarnákum ke uttar. 

Ek gúnge ве deo ká nikálá jáná; ba'zon ká kufr bakne ko 


bá'is ilzám рапа, Lúqá xi. 14—36. Kgfarnáhum ke uttar. 
Yisú' ká ek Farísí ke sáth kháná, aur us firge ko ilzám dená, 
Lúdá хі. 37—54. Kafarnákum ke pachehkim. 


Us ká, logon ko nasíhaten dekar, ek lálachí daulatmand kí 
tamsíl láná, Lúgá xii. 1—34. Kgfarnáhum ke pachehhim 

. o dakkin. 

Chand nasíhateg. Jágte húe, aur wafádár aur be-wafá naue 
karog ká bayán, Lúqá xii. 35—59. Kafarndhum Ке pach- 
chhám о dakhin, 
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Jalílíon ká zikr: tauba. kí nasihat; Anjír ke darakht kí 
tamsil, Lúgá xiii. 1—9, Kafarnáhum ke pachchhim о 
dakhin. 

Ek 'aurat ká sabt ko din apní kamzorí se chhútná, Lúgá 
xiii. 10—17. Kafarnákum ke packekkim о dakkin. 

Yisú' ká Khudá kí bádsháhat ko khardal ke dána aur khamír 
ge nisbat депа, Lúgá xiii, 18—71. Kafarnáhum ke pach- 
chhim о dakhin. 

Naját-pánewále logon ká zikr; Farísíon ká Yisú' ko Herodís 
kí dushmaní Кі khabar депа, Lúqá xiii. 22—35. Kafar- 
náhum ke pæchehhim о dakkin. 

Ek Mustasqí ká shifá páná. Bare kháne kí tamsíl, Lúgá 
xiv. 1—24, Kafarnáhum ke púrab. 

Un ke liye, jo shágird húá cháhte, apní khudí se inkár karno 
kí nasihat, Lúgá xiv. 25—35, Kafarnáhum ke púra% 

Khoí húí bher, aur gum húe diram, aur musrif bete kí 
tamsílen, Lúgá xv. Kafarnáhum ke púrab. 

Be-ímán mukhtár kí, aur daulatmand, aur La'azar kí tamsil- 
еп. Lúgá xvi 1—31. Kafarnáhum ke púrab, 

Bezár karne aur gusúr muá f karne kí bábat nasíhaten, 
Lúqá xvii. 1—10. Kafarnáhum Ке púrab. 

Das korhíon ká shífá рапа, aur un men se sirf ek ká shukr- 
guzár honá. Lúgá xvii. 11—19. Kafarnáhum ke púrab, 

Babut jamå'aton ká Yisú' ko pás áná, Khudá kí bádsháhat 
aur Ibn і Adam ko áne ká zikr, Matí xix, 1, 2: Mar. 
x. 1: Lúgá хуй. 20—37. Perea. 

Qází, aur bewa, aur Fail, nur mahsúl lenowále kí tamsílen, 
Lúdá xviii. 1—14, Perea ke dakkín játe húe. 

Yisú' ве taláq dene kí bábat púchhá jáná, Us ká chhote 
larkon Ко barakat dená, Matí xix. 3—15: Mar. х. 2—16: 
Lúdá хуш, 15—17. Perea ke dakhin játe ће. 

Үшй' ká ok jawán sardár ko daulat tark karne ká. hukm 
Чрдф; aur spne. sbágirdon ko nasihat karná, Май xix. 
16—830: Mar. х. 17—31: Lúgá жей. 18-20. Рота 


kë dakkið játa: hús. 
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Mazdúron kí tamsil, јо jude jude waqton par angúristán 
men gaye the, Mati хх. 1—16. Yardan ke pachchhim. 
Yisú' ká phir apne dukhon aur maut kí peshingoi karná, 
Mati xx. 17—19: Маг. х, 32—34: Lúgá xviii, 81—94. 

Yardan ke расћсћћіт. 

Salome ká apne beton Ya'qúb aur Yúhanná ke wáste dar- 
khwást karná, aur Yisú' ká jawáb dená, Matí хх. 20— 
28: Mar. х. 35—45. Yardan Ке pachchhim. 

Yaríhú kí púrab taraf ek andhe, aur pachchhim taraf dúsre 
andhe, musammá Bartimaí ká bíná honá. Май xx. 
99—84: Маг. х. 46—52. Yaríhú ke pachehhim. 

Yisú' ká Zakkí ke yahán rahná: aur ek amír aur us ke 
naukaron Кї tamsíl láná, Lúgá xix 2—27. Yarthú ke 
pachchkim. 

Yisú" ká 'Td í Fasah ве chha roz peshtar Bait'antyá men 
pshunchná. Lúgá xix. 28: Yúh. xi. 65; хіі, 1. Bait- 
” anfyá. 

Yisú' ká Shama'ún ke sáth kháná, aur Mariyam se mu'attar 
honá, aur shágirdon ká bezár honá, Май xxvi. 6—13: 
Mar. xiv. 3—9: Yúh. xii. 2—8. Bait'aniyd. 

La'azar ká us kháne par jáná, aur bahut Yahúdíon ká us Ке 
dekhne ko áná, Yúh. xii. 9—11. Baitaniyá, 


Yisú' apne marne ke hafte ke pahle din Bait'aníyá men rahd. 


Yisú' KE MASLÚB HONE КЕ HAFTE KE DÚSBE 
BOZ KÁ HÁL. 


Logon ká Yisú' ke ístiqbál ke liye nikalná; gadhí aur us 
ke bachche ká mangwáyá jáná, Matí ххі. 1—6: Mar. 
хі. 1—6. Lúqá xix. 29—34: Yúh. xii. 12, 13. Bait'an- 
iyá, Baitfagá. w | 

Yisú” ko shahr men pahunehte wagt shor o gul machná ; 

- us ká Haikal meg jáná, Ман xxi. 7—11: Mar. xi. 7— 

` 11: Lúgá xix. 85—44; Yúb. xii. 14—18. Yarúsalam. 

Farísíon ká ápas men mashwara karná.. Bímáron-ká shifá 
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- páná. Larkon ká Hosh'anná pukárná, Matí xxi. 14— 
16: Mar. xi. 11: Yúh, xii. 19. Yarúsalam. 

Yúnáníon ká Yisú' kí mulágát cháhná. Asmán se áwáz 
áná, Yisú' ká Bait'aniyá ko laut jáná, Matí xxi. 17; 
Mar. xi. 11: Yúh, xii, 20—36. Bait aniyá. 


YISÚ’ KE MASLÚB HONE KE HAFTA KE TÍSRE DIN KÁ HÁL, 
= J 


Yisú’ ká subh ko shahr kí taraf játo hú, anjr ke ek да+ 
rakht ko bad du'á karná, Май xxi; 18—99; Mar. xi. 
12—14. Kohi Zaiiún. 

Yisú' ká haikal men jákar us ko pák karná; logon ká us kí 
ta'lim par tawajjuh karná, Mati xxi. 12, 18: Mar. xi. 
16—19: Lúgá xix, 45—48. Farúsalam. 


Yisú' KE MASLÚB HONE KE NAFTE КЕ CHAU« 
THE DIN KÁ HÁL. 


Anjir ke darakht ká súkh jáná. Yisú’ ke ikhtiyár kí bábat 
púchhá jáná. Yúhanná baptisma-denewále ká zikr, Matí 
axi, 23—27: Mar. xi. 20—88: Lúqá хх. 1—8, Farú- 
salam, 

Ek báp aur us ke do Ъе{оп kí tamsíl. Yúhanná baptisma- 
denewále ke radd hoge ká zikr, Matí xxi, 28—32. Yarú- 
salam. í 

Us angúristán kí tamsíl, aur us ká bayán, јо bágbánon ko 
gompá gayá, Matí xxi. 38—46: Mar. xii, 1—12: Lúqá 
хх. 9—19. Yarúsalam. 

Byáh ke kháne kí tamsíl. Us ádmí ká zikr Jo shádí ká libás 
pahine na thá, Май xxii. 1—14. Yarúsalam. 

Ilerodíon ká Yisú' se Qaisar ko khiráj dene kí bábat suwál 
karná, Май xxii. 15—22: Mar. хіі. 13—17: Lúgá хх, 
90—96. Farúsalam. 

Sadúqion ká, qiyámat kí bábat, Yisú' se suwál karná, Май 
xxii. 93—38: Маг. xii, 18—27: Lúgá xx. 27—40, 
Yarúsalam. 
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Ek Faqih ká Yisú’ se sharí at ká bará hukm púchhná, aur 
Yisú' ká jawáb dená, Mati xxii. 34—40: Mar. xii. 28— 
34. Yarúsalam. 

Yisú’ ká Farísíon se púchhná, ki “Masih kis ká Веча 
hai?” Ман xxii. 41—46: Mar. xii. 35—37: Lúqá хх. 
41—44. Yarúsalam. 

Faqíhon ве hoshyár raho’ Bait-ul-ma] men- bewa ká ek 
adhelá dálná, Mar. xii. 38—44: Lúgá xx. 45; xxi. 4. 
Yarúsalam. 

Yahúdíon kí be-ímáni: Yas'aiyáh ki peshingoíon ke muwáfiq 
‘тг honá, Үй. xii. 37—50. Yarúsalam, 

Yigú' ká Faqíhon aur Farísíon par, un ke makr Ке sabab se, 
Азов karná, Май xxxiii. 1—32. Yarúsalam. 

Yisú' ká, un Ке zulm aur be-ímáni ke sabab se, un kí sazá kí 
khabar dená. Matí xxiii. 33—39. Farúsalam. 

Ua ká, Yarúsalam kí halákat, aur us kí 'alámaton, aur ug ke 
ekáek áne kí peshingoí karná, Mati xxiv. 1—44: Mar. 
xiii, 1—87: Lúqa xxi. 5—36. Tartsalam. 

Ek kháwind aur us ke naukar КЇ tamsil, Matí xxiv. 45— 

„ 61. Yarúsalam. 

Das kunwáríon aur topon КЇ tamsílen. Qiyámat ke din ká 

‚ bayán, Май xxv. Yarúsalam. 

Yahúdá ká Sardár Káhinon se Yisú' ke pakapwáno ká 'ahd 
bándhná, Май xxvi. 1—16: Маг. xiv, 1—11: Lúgá 
xxii. 1—6. Yarúsalan. 

Yisá ка haikal men ákhirí ta'lim dená, Lúqá. xxi. 37, 38. 


Yrsú' КЕ MASLÚB HONE КЕ RATTE KR 
PÁNCHWEN DIN KÁ HÁL, 


Do shágirðon ká, fasah kí taiyárí ke wáste, shahr men bhejá 
jáná, Май xxvi. 17—19: Mar. xiv. 12—16 : Lúgá xxii. 
йс» Bait апіуй. 

Visú' ká bárah rasúlon ke sáth kháne par baithná : us kú 


piyála háth men lená, Matí xxvi. 20: Маг, xiv. 17. Lúqá 
xxii. 14—18. Ygrúsalam. 
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Us ká apno slágirdon ke pánw, un КЇ farotaní ke namúna 
ke wáste, dhoná, Yúh. sii. 1—17. Yarúsalan. 

Yisú' ká roti topná, aur Khudáwand ká Kháná muqarrar 
karná, Май xxvi. 26: Mar. xiv. 22. Lúgá xxii. 19. 
TI arúsalam. 

Us ká apne pakarwáe jáne, aur Patrus ke munhir hone ké 
peshíngoí Ката, Ek naye hukm ká zikr, Май xxvi. 
21—25: Маг, xiv. 18—21: Lúqá xxii. 91—93: Yúh. 
xii, 18—38, Parúsalam. 

Rasúlon ká yih suwál ki “Ham men ве kaun bará hai’? 
Shama'ún Patrus ká phir apne munkir hone kí khabar 
páná, Lúqá xxii. 24—38. Yarúsalam. 

Yisú' ká ріуйа lekar shukr karná. Un ká gít gáke Zaitún 
ke pahár par јана, Matí xxvi. 27—29 ; Mar, xiv. 23— 
25: Lúgá xxii. 20. Yarúsalam. 

Yisú ká, guftogú ke darmiyan, apné shágirdon se Вар aur 

. Tasallí-denewále ká zihr karná, Yúh. xiv. Varúsalam. 

Angúr ke darakht aur us Кі dálíon ká zíkr. Ek dúsre ko 
piyár karne ká hukm, Yúh. xv. Yarúsalam, 

Dunyá men musíbat, aur Masih men árám páne, aur Tasallía 
denewále ká zikr, Yúh. xvi. Yarúsalam, 

Yisú' ká Вар se apne shágirdon Ке pák hone kí darkhwást 
karná, Yúh. xvii. 17. Yarúsalan. 

Yisú' ke zuhúr ká wada. Patrus ko tísrí bár apne munkir 
hone kí khabar milná. Matí xxvi. 30—35: Mar. xiv. 
96—31: Lúgá xxii, 39: Yúh. xviii. 1. Farúsalam. 

Yisú' ká, Patrus aur Ya'qúb aur Yúhanná ko sáth lekar, 
aur jánkaní men phanskar, du á mángná, Май xxvi. 36 
—39 : Маг, xiv. 32—36 : Lúgá xxii. 40—44: Yúh xviii, 
1. Gatsemane. 

Us ká, apne tín shágirðon ke рёв јо gam.se sote the, tín mar- 
tabe jáná, Mati xxvi: 40—46: Mar. xiv, 87—42. Gat: 
semane. 

Un ká aur shágirdon se milná. Yahúdá ká Yisú' ko chúmke 
pakarwáná, Mati xxvi. 47—56: Mar. xiv, 43—52; 
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Lúqá xxii. 45—58. Yúh. xviii. 9—11. Gatsemane. 

Yisú' ko Аппа aur Qayáfa ke ghar men lejáná. Patrus anr 
aur shágirdon ká us ke píehhe honá. Mati xxvi. 57, óð. 
Mar. xiv. 53, 54: Года xxii. 54, 55: Yúh. хуш. 12— 
16. Yarúsalam. 

Visú' se sardár káhinon aur buzurgon kí majlis ke sámhne 
suwálát karná, Mati xxvi. 59—68: Mar. xiv. 55—65: 
Láqá xxii. 63—65: Yúh. xviii. 19—21. VYarúsalam. 

Patrus ká tín bár Masih se mkár karná, aur murg ke 
báng депе ke ba'd roná, Mati xxvi. 69—75 Mar. xiv. 66— 
72: Lúqá xxii. 56—62: Yúh. xviii. 17—97. Yarúsalam. 

'Yisú” par phir suwálát honá, aur Pilátus pás pahuncháyá 
jáná, Matí xxvii. 1, 2: Mar. ху. 1: Lúqá xxii, 66; 
xxiii, 1: Yúh. xvii. 28. Yarúsalam. 

Yahúdáh kí tauba aur apne tain halák karná; khún ke 
khet ká Ката honá. Mati xxvii. 3—10. Yarúsalam. 
Pilátus ká Yahúdion se barmalá, aur Yisú se tanháí men, 

báten karná, Yúh. xvii. 28—40. Yarúsalam. 

Pilátus ká Yahúdion ве Yisú' kí sifarish karná. Yisú ká 
koron se márá jáná, Yúh. хіх. 1—14. Yarúsalam. 

Yisú' ká Herodis ke pás bhejá jáná. Barabbás ká qaid ве 
chhútná. Yisú' рат thattho máre jáná, Май xxvii, 11— 
26: Маг. xv. 2—15: Lúgá: ххіі. 2—25: Yúh. xix. 
14—16. Yarúsalam. 

Yisú' ko kánton ká táj aur girmizí pairáhan pahináná; us 
ko koh 1 Kálvarí par le jáná, Matı xxvii. 27—32; Mar. 
xv. 16—21: Lúgá xxiii. 26—42: Yúh. xix. 16. „Кайа. 

Yisú” ká pit mile húo sirke ko qabúl na karná, aur, do 
choron ke bích, Galgata men maslúb honá, Mati xxvii. 
38—38: Маг. ху. 22—28: Lúqá xxiii. 33, 34: Yúh. 
xix. 18—24. Kúlvarí. 

Logon ká use burá kahná. Ek chor ká táib honá. Yisú' 
ká apní má ko Yúhanná ke варата karná, Май xxvii. 
39—44: Mar. ху. 29—32. Lúqá xxiii. 35—43, Yúh. 
хіх 25 27. Kálvart 
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NAYE 'AHD-NÁMA KÍ TAWÁRÍKH KÁ NAQSHA. 401, 


Táríki ká chhá jáná. Yisú' ká piyásá honá, aur yih kahkar 
ki “ Púrá húá” mar jáná. Matí xxvii. 43—50; Mar. ху. 
33-37: Lúgá xxiii. 44—46: Yúh. xix 98-80. Kálvarí, 

ÍTaikal ke parda ká phat jáná, qabron ká khul jáná, aur“ 
chand рак logou ká jí uthna, Mati xxvii, 51—53: Mar. 
ху. 38. Yarúsalam. 

Súbadar ká íqrár. Yisú” kí lásh ká chhedá jáná, Matí xxvii. 
61—56: Маг. ху, 99-41; Lúgá xxiii. 47—49: Yúh, 
хіх. 81—87. Kálvarí. 

Ua kí lásh ko salıb par so utárkar khushbúíon ke sáth 
dafun karná. Pahro bitháná, Ман xxvii. 67—68: Mar. 

í ху. 42—47: Lúqá xxiii. 50—56. Yúh, xix. 38-42. Qabr. 


Yisú” KE JÍ UTUINE KÁ HÁL. 


*Auraton Ка us kí qabr dekhne ko áná; zalzala honá. “Wuh 
uthá hai, Mati xxvii, 1—8: Mar. xvi. 1—8. Qabr. 
Pahrewslon aur chand aur `)auraton ká visy, Pabrus aur 
Yúhanná ká wahán pahunchná, Mati xxvii. 11—15; 

Lúgá xxiv. 1—12. Упр. xx. 1—10. Qabr. 

Yisú' ká Mariyam Majdaliya раг záhir hoke us se báten 
катпа, Mar. xvi. 9—11: Yúh. xx. 11—18. Qabr. 

Us ká ráh men do shágirdon se milná, aur un se mihmání 
pákar gáib honá. Mar. xvi, 12: Lúqá xxiv. 13—32, 
Ammáús. А 

Us ká Shama'ún aur phir gyárah rasúlon ko dikháí doná. 
Тата kí be-ímání, Mar. xvi. 13: Lúgá xxiv. 83—43. 
Yúh хх. 19—25. Varúsalam. 

Us ká phir gyárah rasúlon айг ba's 'auraton рат záhir honá, 
Маи xxviii; 9, 10. Mar. xvi: 14: Yúh. хх, 26—29, 
Varúsalam. 

Us ká pánch вац bháíon ko ек bárgí dikháí dená, (1 Qur. xv. 
6). Май xxviii. 16—20. Koh i Talúr. 

Us ká shágirdon раг áshkárá kokar Patrus ko hukm dená, 
Yúh. xxi. 1—24. Jalti ká Samundar. | 

Ua ká Ya'gúb ko nazar брі, 1 Qar. ху, 7. Jakl. 
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Us ká ákhirí martaba rasúlon ko dikhái dekar, unhen Farú- 
salam so báhar le jáná, А'аша1 i. 4—8. Lúká xxiv. 
44—49. ` 

Bai aniyá tak le jáná, aur ásmám par jáná; do firishton ká 
nazar апа, A'amal і. 9—11. Mar.xvil5—19: Lúgá xxiv. 
50. 51, Baiðaniyd. 

Rasálon ká, bari khushí ве, Yarúsalam ko phirná, A'amál i. 
12—14. Lúqá xxiv. 52, 53. Yarúsalam, 

Yisw ke bahut aur Кат the, jo Injon men nahiy likhe gac. 
Yuh. xx. 20, 81. 

Phir un ká har jagah jákar manádi karnág aur Khudáwand 

ká un ká madadgár honá, Маг, xvi. 20. Yúh. xxi. 25% 


CHAUTHÁ ZAMÁNA. 
Rasúlon М талай ká hál. 


Parrí Fast. 


Yisú' ká ásmán par jáne se leke, Stafanus ke máre јале aur 
*Tsdíon ke tittar bittar hone tak Ка ahwdl, 


Yisú’ Ка ásmán par jáná ; do shakhson ká us ke phir áne kí 
khabar dená ; rasúlon ká use sijda karná, A'amal i. 1—14. 
Koh í Zailún. 

Yisú' ke ásmán par jáne ke ba'd, Matthiyás ká, chitthí ke 
rú ве, rasúl muqarrar honá, A'amál i. 15-26. Farúsalam. 

“Td 1 Pantekust ke din men Rúh i Quds ká názil honá ; mukh- 
talif zubánen bolne kí tágat páná, A'amal ii. 1—18. 
Yarúsalam. 

Tin hazár ádmíon ká ímán läkar aur baptisma pákar 
kalísiyá men shámil honá. Bahut mu'ajizon ká zikr honá, 
A'amal h. 14—47. Yarúsalam. 

Patrus aur Yúhanná ká haikal ko chalná, aur us ke Khúb- 
súrat darwázc par ek langre ko shifá dená. A'amál iii. 
1—11. Farúsalam. 

Patrus ká Yahúdíon ko malámat karná; do rasúlon Ей qaid 
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honá; 5000 Ка kalísiyá men shámil honá, A'amál iii. 12: 
iv, 4. Yarúsalam. 

Patrus aar Yúhanná ká, majlis ke sámhne khare ho, aur su- 
wál ká jawáb dekar, rukhsat honá, A'amál iv. 5—93, 
Yarúsalam. 

Un ká laut jáná; Rúh í Quds ká phir názil honá : ímándár- 
on ká ek dil aur ck јап honá, A'amál iv. 23-37. Parúsalam. 

Tlanániyáh aur Safirá ká Jhúth bolná, aur us КЇ sazá páná, 
A'amál v. 1—11, Farúsalam. 

Bahut ádiníon ká kalistyá men shámil honá, bahut bímáron 
ká rasúlon se changá honá, A'amál v. 12—16. Farú- 

r salam. 

Rasúlon ká phir gqaidkháne men parná, aur ek firishte ke 
wasile se chhútná, A'amál у. 17—20. Farúsalam. 

Un ká phir majlis ke sámhne pahuncháyá jáná, aur Gamaliel 
kí saláh se riháí рапа, A'amál, у. 21—42. Furúsalam. 

Sát khádimon ká muqarrar ропа. Stafanus ká mu'ajize dikh- 
láná, us par tuhmat rakhí jání, A'amál vi. Parúsalam. 

Stafanus ká mu'ázarat karke royá dekhná, aur Khudawand 
Yisú' se du'á mángkar sangsár honá, A'amál vii. Yarú- 
salam. 

Kalísiyá par Farúsalam men bará zulm hðhá, aur rasúlon ke 
siwá, Yahúdiyá aur Sámariya men вай Ка tittar bittar ho- 


ná, A'amál viti. 1—4. Fahúdiyá aur Sámariya. 
Dúsrí Fas. 


Súlus ke {тїп láne ke ba'd Parúsalam men palí 
bár jáne tak ká ahwál. 


Fuilbús khádim ká, Masih kí manádi karke aur mu'ájize 
dikhlákar, bahuton ko baptisma doná, A'amál viii. 5—13. 
Súmariyá. | 

Patrus aur Yúhanná ká Sdámariyá men bhejá jáná. Shama'ún 
jádúgar ká, riyákári ke sabab, malámat páná, A'amál. viii. 
14—94. Sdámariyd, 
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Patrus aur Yúhanná Ка Símarton kí bahut sí bastion men 
manádi karke Yarúsalam ko phirná. A'amal. viii. 25. Ya- 
rúsalam. 

Failbús ko ek firishta ká nazar апа, aur us ká Begam Qan- 
dáge he Wazir ho. jo ‘Azah ko játá thá, baptisma dená 
A'amál vin. 26—839. “4244. 

Failbús ká Æzotus se Qaisariyu tak sab shahron men khusha 
khabarí den. A'amal viii. 40. Quisariya. 

Búlus ká sardár háhin se Dimishq ke ímandáron ke satána 
ká ijárat-náma pána, A amál. ix. 1, 2. Dimiskq. 

Us há ráh par 'Tsáí ho jáne aur andhá hose Dimishq men 
pahuneháyá jání, A'amál. ix. 3, 9, Dimishq. 

Ek díndár shágird Hæanániyáli náme Súlus ke pás, use bínáí 
aur baptisma депе he wáste, bhejá jáná. -A amal ix? 
10—19, Dimishq. 

Búlus ká ' Arabistán ho jáná, aur phir wahán se Dimishq ko 
áná, Gal. i 17. Dimishq. 

Búlus ká Dimishq men manádí karná. Yabúdíon ká us ke 
qatl kí ghát men baithná. Us ká Yarúsalam ko bhág jáná, 
A'amálix. 19—26. Yarúsalam, 

Bhágirdon ká pahle palil us se darná ; Barnabás ká use ra- 
súlon pás le ја, A amál іх. 27, 28. Yarúsalam. 

Búlus ká haikal men royá dekhná, aur manádi ke wásto 
Gair-qaumon ko pás bhejá janá, A'amál xxii. 17—321. 
Yarúsalam. 


Tísrí Fas. 


Súlus ke Isáí hone ke ba'd dúsrí bár Yarúsalam 
men jáne tak ká ahwál, 


Yúnáníon ká Súlus ke qatl kí saláh karná. Us ká Qaisariyá 
so hoke Tarsus kí taraf rawána honá, A'amál іх, 29, 30. 
Tarsus. 

Kalísiyáon ká árám páná; Tmándáron ká ziyáda honá, A'amál 
іх. 31. Jalil, Yahúdiyá о Sámariyá. | 

Patrús ká bar jagah phirke, Læddá men “Aineás ko changá 
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karná, aur Yáfá men Harni ko jiláná, A'amál ix. 33—43. 
Үау. 

Qurnelius ка royá dekhná, aur Patrus ko apne yahán buláne 
ká hukm рапа, A'amál. х. 1—8. Qaisaríyá. 

Patrus ká royá dekhkar Qurnelius Ке qásidon Ке sáth jáne 
par 1421 honá, A'amál х. 9—23. Yáfú. 

Patrus ká chha bháíon ke sáth rawána honá. Qurnelius kå 
цве ta'zim ke sáth ghar men le jáná, A'amál х. 28—93. 
Qaisaríyá. 

Patrus ká manádí karná; Rúh í Quds ká utaná; Patrus 
ká un ke baptisma ke wáste hukm dená, A'amál х. 34—48. 

Patrus par Gair-qaumon pás jáne ke sabab, bháíon se tuh- 
mat lagní; Us ká 'uzr karná, Á amál хі. 1—18. Farú- 
salam. 

Un 'Tsáíon ká jo titar bitar ho gaye the, Injíl sunáne se 
bahut logon ká ímán láná, A'amál xi. 19—21. Finíke, 
Kuprus, Antákiyá. 

Barnabás ká Antákiyá men bhejá jáná ; Us ká Súlus ke pás 
. Tarsus men jáná, A'amál хі. 22—25, Tarsus. 

Súlus aur Barnabás aur ba'z nabíon ká Antákiyá men 
pabunchná, aur wahán pahle shágirdon ká Kristián kah- 
láná. Khairát ká Yahúdiyá men bhejá jáná, ia хі. 
26—30, Vahúdiyá. 

Heroðís- Agrippá ка, Yúhanná ke bháí Ya'qúb Ко márkar, 
Patrus ko giriftár karná. A'amál xii. 1—6. Farúsalam. 

Patrus ká qaid se Tarúsalam men riháí páná. .Herodís ká 
Khudá ke firishte ke háth se márá jáná. A'amál xii, 
7—98, Qaisariyá. 

Cnavrrí Fast. 


Súlus ke, 'Tsáí hone Ке ba'd, tísrí bár Yarúsalam 
men júne tak ká hál. 
Tnjíl ká phailáná ; Barnabás, aur Súlus, aur Yúhanná-Mar. 
qus ká; ek sáth, Anfákiyá men jáná, Á amál хіі. 24 
25. Antákiyá 
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Barnabás aur Súlus Ка, manádí ke wáste muqarrar hokar, 
Gair-qaumon ke pás bhejá jáná, A'amál xii, 1—3. An- 
tákiyá. 

Un ká, Yúhanná- Marqus Ко sáth lekar, Salúkiyd aur Kup- 
rus ве ho, Salámís men jákar kalám sunáná, A amál xiii. 
á. 5. Baldmís. 

Sarjius Púlus ká ímán láná ; Ilimás ká sazrá páná ; Súlus 
KÁ PÚLUS nám mashhúr honá, A'amál xvi. 6—12. Руиз. 

Púlus aur us ke sáthion ká Pamfuliyá ке Рагуф men jáná ; 
Kúhanná-Marqus ká Yarúsalam ko phirná, A'amal xiii. 
13. Yarúsalam. , 

roz 1 Sabt men "ibádat-kháne ke sardáron ká un rasúlon se 
nasihat kí darkhwást karná, A'amál xiii, 14—43. Алпа 
kiyá o Pisídiyá. 

Antákiyá men Púlus ká phir manádí karná; Yahúdion 
ká bezár, aur Gair-qaumon ká khush honá. A'amál xiii. 
44—52. Anlákiyá. 

Un ká Iqúnium men jákar, Injíl sunáno ke sabab se sang- 
sár hone ke khatre men parkar, Lustrá aur Darbe men 
bhág jáná, A'amál xiv. 1—7. Lustrá aur Darbe. 

Púlus ká, ek langre ko shifá dekar, logon ko man'a karná, 
ki, “Tum mero nám par qurbání mat charháo ”, A'amál 
xiv. 17, 18. Lustrá. 

Yahúdion ke wargalánne ве logon ká, Púlus ko sangsár 
katke, shahr ke báhar phenkná. Us Ка Barnabás ke sáth 
Darbe men jáná, A'amál xiv. 19, 20. Darbe. 

Un rasúlon ká, Darbe men manádí karke, Lustrá aur Igú- 
nium aur Ántákiyá men phir jáná, A'amál xiv. 21—93. 

Un ká Pisidiyá aur Pamfulisá ве guzarke, Pargá mey ka- 
lám sunáná, aur Attalía ko jáná. A'amál xiv. 24, 25. 

Un ká Súriya ke Antákíyá men phir ákar, aur арпі kám- 
yábí ká þayán karke, Injíl kí manádí karná, A'amál xiv. 
26—28, 

Wahán khatná kí bábat takrár hone se Púlus aur ‘Barnabás 
ká Farúsalamiko bhejá jáná, A'amál xv. ], 9, Farúsalam, 
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Un ká Fíníke aur Sámariyá aur Yarúsalam men jákar 
Gair-qaumon men Tnjíl ke járí hone kí khabar dená, 
A'amál xv. 3—5. Farúsalam. 

Farúsalam kí kalísiya ká Yahúdáh aur Silás ko, Pálus aur 
Barnabás ke sáth, Antákiyá men bhejná, A'amál хү. 
6—29. "Anlákiyá, 

DANCHWÍN FASL. 


Púlus Ке ' Isáí hone ke ba'd chauthi bár Yarúsalam тер 
Júne tak ká ahwál. 


Farúsalam kí Kalisiyá kí ráe ká Antákiyd men sunáyá jáná; 
‘Barnabás ká, Púlus se judá hokar, Kuprus ko jáná, A'amál 
xv. 30—89. Kuprus. 

Púlus ká, Silás ko sáth lekar, Súriyæ aur Qiliqtya se ho, 
Lustra men pahunchkar Timtdús ве milná, A'amál xv. 

` 40; xvi. 3. Lustra. ` 

Púlus ká, Sílás aur Timldús ko sáth lekar, Frugiya aur 
Galatiya se guzarke, Troás men pahunchná, A?amál xvi. 
4—8. Trods. 

Púlus ká, royá men hukm pákar, fauran Maqadúniya ko ra- 
wána honá, A'amál xvi. 9—12. Maqadúniya. 

Thuátírá shahr kí ek 'aurat Ludia náme ká ímán láná. Pú- 
lus Ка us ko ghar men rahná, A'amál. xvi. 12—15. Fi- 
lippi. 

Ek chhokrí se, jo kaí roz Púlus ke dini Бау aí, nápák 
rúh ká nikálá jáná, A'amál xvi. 16—18. Filippí. 

Us chhokrí ke málikon ká, rasúlon par fasád kí tuhmat lagá- 
kar, unhen gaid men dalwáná, A'amál, xvi. 19—24, 
Filippí. | 

Qaidkhána ke dároga, aur us ke khándán ká ímán láná.— 
Dúsre din Púlus aur Silás ká qaid so chhútná, A'amál 
xvi. 25—40. Filippí 

Púlus ká, Silás ke sáth Amfípulis aur Арийота se ho, 
Tassaluníge men tín Sabt manádi karná, A'amál. xvii. 
1—9. Tassaluníge. 
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Un Ка satáyá jáná. Bháíon ká unhen ráton rát Baríá men 
bhejná; wahán ke logon Кі nek-záti, A'amál xvii. 10—12. 
Вагі. 

Sílás aur Timtdús ká Tassaluníqe men rah jáná. Púlus 
ká Atení tak áge barhkar un kí ráh dekhná, A'amál xvii. 
13.—15. dtení. á 

Ateníon kí but-parastí. Púlus ká Yahúdíon aur But-pa- 
rast failsúfon ke sáth bahs karná, A'amál xvii. 16—71. 
Ateni. 

Us ká, Ná-ma lím Khudá kí khabar dekar, Injil kí manádí 
karná; bahut logon ká ímán láná, A.amál xvii. 22—34. 
Ateni. i 

Us ká Qurintus men jákar Agulá aur Prisgillá ke yahán 
rahná, Sur 'ibádatkháne men Masih раг gawáhí dená, 
A'amál xviii. 1—4. Qurintus. 

Sílás aur Timtáús ká pahunchná. Yahúdion ká kufr bak- 
ná, Krispus wagairon ká ímán láná, A'amál xviii, 5—8. 

Qurintus. 

Khudáwand ká roya men Púlus ko dilása dená, Us par 
Gallio ke áge nálish honí, aur us ká chhút jáná, A'amál 
хуш. 9—17, Qurintus, 

Púlus ká Aqulá aur Prisgillá ke sáth Afasue men jákar 'ibá- 
datkháne men Yahúdíon se kalám karná, A'amál xviii. 
18, 19. Áfasus. 

Us ká Afasus se Qaisariyá tak tari jákar Yarúsalam men 
pahunchná, aur Kalisiyá ве mulágát karná, A'amál xviii. 
20—22. Yarúsalam. 


Сннатнуїу Fast. 


Púlus ke chauthí bár Yarúsalam jáne se le, us ke Rúm 
men qaid hone tak ká ahwdl. 


Púlus kå Antákiyd men jáná. Patrus ká wahán pabhunshr 
ná. Púlns ká use malámat Кагай, ( Galat, áls 34.) 
A'amál хуй, 22, Antákiyd, 
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Púlus ká Frugia aur Galatiya ke mulk men jákar sab shá- 
girdon ko aáim-dil karna, A'amál xviii, 23. Kuchak Asia. 

Iskandariya ke ek Yahúdi Apullús há ( Aqulá se ta'lím páke ) 
Afusus men manádi karke Qurintus ho jáná, A'amál xviii. 
04-98. Qurintus. 

Púlus há, A/asvs men prhunchkar, chand, shágirdon ko 
Búh i Quds kí ni smat Lakbshná, A'amál xix. 1—7. 
Qurinlus. 

Puins ká do sál tak ta'lim Саг mwajize dikhlíná: jádú; 


garon kí Моп há jaláyá jáná, Аат] xix. 8—90, 


Quriatua. ` M 

Púlus ká, Róm jána há gasd karke, Timtáús aur Атймїїз 
Ко áge Maqadúniyá ko rawána опо, Агат xix. 21, 
S2, Magadúriná, 

„fees mey ek gunár Demeirius ke wasile se Púlns par ek 
ајла barpá ропа. Us há mit janá, A'amál хіх, 98—41 
A Гадив, 

Polus há shágirdon he gale lasní. aur, Afasus so rawána 
vokar, Í ves mea pahunenna, A'amál xx. 1. Trods. 
Va há, eháron taraf Галл tak Tojil kí manádi karke, 

Qankhrid men pakunchná, Аат хх. 2. Qaenkhrid, 
* Púlus kú, Filippí sc hokar. Frvás men, jahán kaí shágird us ko 

e йно gao ihe. pahunchmá, A amál хх. 3—6. Trods, 

Us há do pahar rát tak wa'x kahná, Us ка, Yútukhus ko, 
io sote waqt pirke mar gayá thá, jilaná, Á amál xx, 7—- 
12. Trods. 

Shágirdon ká Assus men Púlus kí rán dekhne ke Ну bheja 
júná, кис kal maqgám se hoke Miletus men paliuúnchna, 
A amál хх. 19—16. Miletus. 

Púlus ká Á/asts ko buzurgon Ко bulákar nasihat dená, aur 
un ke wáste du'á mángná, A nál xx. 17—38. Milelus. 

Un ká Kos, Rudus, Patard aur Dinike men Jákar, aur 
Kuprus se guzarke Sér mom daklul honá, A'amal xxi. 
Jm ð, Sr. 

Ча ká малап sát roz rahkar, Plelamais aur Qaisariya men 
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pahunchná. Agabus kí peshíngoi, A'amál xxi. 4—14. 
Qaisariyá. 

Púlus ká, chand bháíon aur “ek qaðím shágird ” Mnáson ko 
sáth lekar, Yarúsalam ko jáná, A'amál xxi. 15—17. 
Yarúsalam. ' 

Púlus ká, Ya'qúb aur buzurgon kí saláh se, Gair-qaumo 
men Injil ke ijrá ká bayán karná, A'amál xxi. 18—98. 

" Yarúsalam. 

Ásia ke Yahúdíon ká Púlus par hangáma barpá karná. 
Qlaudius Lusias ká use kore márne ká qasd karná, A'amál 
xxi 27; xxii. 29. Farúsdlam. 

Púlus ká, majlis ke ёте, apní mua'zarat karná. Lusias ká 
use qila’ теп le jáne ká hukm dená, A'amál xxii. 30; 
xxiii, 10. Farúsalam. 

Khudáwand ká Púlus ko tasallí dená; ug ke qatl ká man- 
súba bándhá jáná; Lusias ká use Qaisariyá men bhejná 
A'amál xxiii. 11—30. Qaisariyá. 

Púlus ká Antipatris se hoke Qaisariyá men jáná: Lusias 
ká khatt Felikas ko milná ; us ke áge Púlus par nálish 
honá, A'amál xxiii. 31: xxiv. 27. Qaisariyd. 

Fastus ká, Yarúsalam ko jákar aur Qaisariyá men laut 
ákar, 'adálat par baifhná. Púlus ká Qaisar kí duháí denar 
A'amál xxv. 1—12. Qaisariyá. 

Bádsháh Agrippá ká Púlus kí 'uzr sunkar us kí be-qu- 
айт} ká ідтёг karná, A'amál xxv. 18; xxvi. 82. Qat- 
sariyá. : 

Púlus ká Rúm ko bhejá jákar, Saidá aur Киргиз aur Murá 
aur Ænidus aur Krete ве hoke, Malite ke pás us Ке jaház 
ká shikast honá. A'amál xxvii. xxviii. 1, Май. 

Púlus ká Malite ko chhorkar tarí Sairdkús aur Regtun se 
hoke Putiulí тер áná, aur wahám se Rúm Ко jáná, 
A'amál xxviii. 2—16. Rúm. 

Us ká Yahúdion ве guftogú karná. Us ká до ‘baras apne 
ghar men rahkar, Yahúdíon aur gair-qaumop #0 Injil kí 


manáðí karná, A'amál xxviii, 17-—81, Rún. 


[ áll ] 


Bíswán BÁB—ASHKHÁS WAGAIRA KE NÁMON KR 
MA'NE КЕ BAYÁN MEN, JO РАК KITÁB MEN, 
MUNDARAJ HAIN. 


Ashkhás aur ashyá ke nám, jo Pák kalám men maskúr 
hain, aksar kháss ma'ne rakhte hain; aur un ke daryáft 
hone se us ká har ek parhnewálá aksar maqámon ko bihtar 
samajh saktá. Ba'ze nám Khudá ne áp rakhe, aur ba'ze 
nubúwat kí rúh ne mausúm kiyá; aur:bahut shakhson aur 
ehízon ke nám un ke ahwál ke kisí kháss májare ke sabab 
se muqarrar húe. 

Chunánchi Khudá ne hamáre pahle Báp ko Adam, ya'ne 
mittí is wáste nám rakhá, ki wuh mittí se banáyá gayá ; 
aur us kí jorú ká nám is bá'is se Hawah rakhá, ki wuh sab 
zindon kí má hai. Paidáish ii. 7; iii. 20. Phir us ne nám 
і Abirám ko, jis ke ma'ne bará báp hai, Abirahám ве jis ke 
ma'ne йа qaumon ká ар hai, tabdíl kiyá; aur us kí 
jorú ke nám Sarí ko, jis ke ma'ne merí bíbí, Sarah se jis ke 
ma'ne sháhzádi hai, Paidáish хі. 5. aur 15, 16. Phir nám 
і Ya'qúb ko, jis ke mane ta'aqqub karnewálá hai, Ísráel se, 
ki us ke ma'ne Khudá ká sháhzáda hai, tabdíl kiyá, Paidáish 
xxxii, 28. 

s Nubúwat kí rúh ве ba'ze nám rakhe gaye, jaise Núh ba 
ma ne tasalli, aur Yisú ba ma'ne naját dihinda ke. Bahut 
nám kisi kháss májare ke liház se rakhe'gaye: jaise Iz,háq 
ya'ne hansí, уй khush-núdi, Páidáish xvii. 17 ; xviii. 12: 
xxi. 3—6. Baitol, ya'no Khudá ká ghar, Paidáish xxviii. 
11—19, Músé, ya'ne pání se nikálá húá. Khurúj ii. 10. 

Wázih ho, ki jin námon ká shurú' yá ákhir EL se ho, yá 
jin ke shurú' men JA yá YÁ ho, yá jm ká ákhir rá se ho, 
we Khudá se kuchh nisbat záhir karte hain: jaise Baitel 
ya'ne Khudá ká ghar; Istáel ya'ne Khudá ká sháhzáða ; 
Yaramiyáh угле Khudá kí bugurgí. 

Ba'ze shakhson aur chíxon ke do tín nám hote, aur we 
kabhi ek nám ве, kabhi dúsre se mazkúr hote hain, Maslan, 
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Yaqúb ho Теа, aur Músí ke sasur Yitrú ko Rasul 
Кашар. 18: diL 1. Uzzsiyáh ho `Azariyah bhi haite. 2 
Selá. sv. 1. 2. Тала. xxvi. 1. Yas í 1. Rami zubin men 


rasul kú nám Plus tas, айг lbráni meu Мааз tua. 


“a badiyah, Khadi há banda. 
'Abaddon, Бак harnewala. 
Aban agsu, madad há patthar. 
'Abd-najú, núr ká khádim. 
"АЫ, bandagí Larnewala. 
*Abid-Adúm, Adúm kà banda. 
Abil Misram, Misrion ká mátam Бага. 
Abiyátar, nek Вар, 

Ab:b, hare phal. 

Abiel, Khudá тега bán, 
Азап, bhushi ká bán, 
Ауа, Yanowáh merá báp hai. 
Abimalik, vádsháh Ка báp. 
Abinaiyir, núr há рар. 
Abirám, bará báp. 

Abirahám, bari blur ká báp. 
Abisalúm, влиза ká рар. 
Abil, maidán. 

Adam, Кък yá lál mittí, 
Адап, 'aish, khushi, 

Адаш, 14]. 

Адап i Bazaq, bijli ká sáhib. 
Аййшуаһ, Khuda meva málik. 
Adún i Sidq, sáhib í sadáqat. 
Aiyúb, ronewálá. 

Akan, tahlif denewélá. 
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Akhiab, báp há bháí. 
Akhimalik, bádsháh ká bháí, 
Akhituffal, halákat ká bháí. 
Akhitúb, nekí ká bháí. 
"Атаа, chátnewálá yá bad-sulúk log. 
Amasiyáh, Khudá kí qudrat. 
Amnún, wafádár, da'wá. 
"Amúráh, ek sarkash qaum. 
Ánús, gunáh-álúda insán. 
Anná yá Hannah, mihrbán. 
"Arab, sahrá yá dasht. 
Arcopagus, Mirríkh ká pahár. 
Asá, hakím. 
Ashar, sa'ádatmandí yá khushwaatí. 
Azotus yá Ashdúd, lút. 
"Azrá, madadgár. ‚ 
Ba'al, málik yá khudáwand, ek but, 
Ba'al- Barít, 'ahd Ка тапк. 
Ba'alím, khudáwandán, jhúthe *ma'búd. 
Ba'al-zabúb, makhíon ká málik. 
Bábul yá Bábulún, gaybar. 
Baká, shahtút ká per. 
Bala'ám, logon kí halákat. 
Balí'ál, nikammá, sharir. 
Balaq, gárat karnewálá. 
Barnabás, tasallí ká betá. 
Bait'aniya, farotaní, yá rág ká ghar. 
Baitel, Khudá ká ghar. 
Bait-Ilasda, rahmat ká ghar. 
Baitlaham, rotí ká ghar. 
Bait i Shams, súraj ká ghar. 
Baúlah, byáhá gayá. 
Bel, aadím, hech. 

elsházar, khazáne ká málik. 
-o qasam. ká kúá. 
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Boanarjes, garaj ke bete. 

Bokím, ronewále. 

Dabúrah, kalám i rabbání, yá shahd kí makkhií. 
Dajún, anáj, machhli. 

Dán, 'adálat. 

Dániel, Khudá kí *adálat. 

айа, piyárá, 'azíz. 

Diutrafes, Zeus ká pálá húá. 

El i Baitel, Baitel Ка Khudá. 

*Esau, shakil. 

Faniel, Khudá ká chihra yá royá. 
Fanínah, motí, yá jauhar. 

Fastus, khushnúd. 

Felikas, khushwaat. 

Fi-Alhírát, magáron ká munh. 
Fira'ún, bádsháh, aur súraj. 
Filadalfiá, bháíon ká piyár. 

Filímún, yá Filemún, piyár karnewálá. 
Filippus, ghoron ká cháhnowálá. 
Fútifár, motá sánr. 

Faddán-Arám, nasheb yá maidán Агат ká, ya ne Súriya, 
бише], Khudá ká waqt. 

Habaqgúq, kushtígír. 

Hábil, Adam ká betá, butlán, yá mátam. 
Habsh, jalá húá ðhihra. 

Hajjí, “Td. 

Hájirah, pardesí, darnewálá. 
Halilá-Yáh, Khudá kí ta'ríf Каго, 
Háman, shor, taiyárí. 

Hanúk, makbsús. 

Hanániyáh, Yahowáh kí nekí. 

Hannah, Аппа, mihrbán. 

Hárún, qúwat ká pahár, yá ustád. 
Hawwah, zinda. 

Hermes yá Markúrius, ek but ká nám. 
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Herodís, chamre kí тайпада, 

Hifzibah, тегі khushí us men hai, 

Hind, tarif. 

Hírám, zindagí kí baráí. 

Ilizqiel, Khudá kí qudrat. 

Hizqiyáh, Y ahowáh kí madad se zoráwar, 

Hubáb, piyárá. 

Нап, bayáb án, khushkí. 

Tlúsí'a, naját dihinda, yá naját. 

"br, yá Hibr, 'ubúr karnewálá: chunánchi Abirahám, 
Kan án men rahne ke live, Furát nadi ke pár já ks 
sabab, 'Ibrání kahláyá. 

Ifráim, bahut mewa-dár. 

Ifrát, bahutáyat. 

Ikabúd, jalál kahán hai. 

Iliáb, Khudá тега báp. 

Tli'azar, mere Khudá kí madad, 

Ilifaz, Khudá kí koshish. 

Ilíhú, wuh merá Khudá. 

Ilísá, Khudá kí naját. 

Ilísabát, Khndá kí qasam. 

Iliyáh yá Iliyás, Khudáwand Khudá. 

Immunúel, Khudá hamáre sáth, 

Ishakár, kiráyá. 

Iskál, angúron ká guchchhá. 

Iskariyútí, thailíwálá, уй gátil, 

Ismá'el, Khudá sunegá. 

Isráel, Khudá rá sháhzáda. 

Ittiel, Khudá mere sáth. 

Iz,háq, hansí. 

Jabriel, Khudá men khúbí. 

Jadd, guroh, yá iqbál. 

Jashan, nazdík ánewálá. 

Jidaliyáh, Khudá merí buzurgí. 


ilia'd, gawáhí ká túdá, 
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Kafarnáhum, tauba уй 'aish ká khet. 
Kalvarí, khoprí kí jagah. 
„Karmil, Khudá ká tákistán. 

Kálib, kuttá, tokrí, sargarm. 

Kedrún, táríkí. 

KaupÁwanD Ва, Khudá dekhegá yá parwarish karegá. 
Khudáwand-Salám, Khudá salámat bheje. 
Kúsh, kálá. 

Kúshán, Habshistán, Ethiopia. 
La'azar, Khudá kí madad. 

Lában, chamaktá. 

Lamak, garíb, ғаШ. 

Lamúel, Khudá un ke sáth. 
Láuðígia, rástbáz log. 

Láwí, milá húá, sharík. 

Lo'ammí, mere log nahín. 

Loís, bihtar. 

Loruhámah, gair-marhúm. 

Lúqá, Lúqius, roshan. 

Lút, lapetá húá, уа murr. 

Malik і Sidq, sadáqat Ка bádsháh. 
Málik, Malik bádsháh. 

Manúha, árám. 

Mardakí, tauba. 

Mariyam, talkhí, daryá ká murr. 
Margus, sáhib i 'adl. 

Márthá, karwí honewálí. 

Masih, masah kiyá húá, 

Massá, imtihán, ázmáish. 

Matí, Khudá ká diyá húá. 

Matthiyás, Khudá ká in'ám. 
Matúsilah, us ne us par maut bhejí. 
Míkáh, farotan. 

Mikáel, Mikáyáh, Kaun hai Khudá kí mánind. 
Misr, 'Ibráni men Mizraim, musíbat, 
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Мол, рар se. 
Moriyáh, Khudá ki б, 
Munassí, farámo hi. 
Mnsá, pam se nikali húk 
Næaman, pasandida. 
Naam, khúbsúrab. 

Nabál, ahmaq, nadan, 
Nabúhadnazar, Мара ke hhazánon há qabza karnewálá. 
Nabásaraddán, Мара ke sahibon há pachhoruewalá. 
Naftali, mern kushti 
Nahantiyah, КАМА kí tasalli, 
Nahúm, tasalli denvwála. 

Nan rad, bág 

Násara, alag Муй hún. 
Ninawah, khúbsúrat. 
Май, амага, 
Núh, агза уй tasallí. 
Patrus, patthar ya clatán. 
Pisgah, dula, 

Púlus, kári gar. 
Qádis, pákizagi. 
(in, hásil. 
Qanaz, yil milkiyat. 

Mdár, siyáhí. 
Quártus, chauthá, 
Qurah, ganjá, munjamið húá. 
Rabb, Rabbi, ustad, malik, 
Ráhab, magrúr. 
Rahabi' ám, logon ká barhánewálá. 
Rákhil, ber. 
Rámat, buland. 
Ba'msís, bádal ká garaj 
Atibqah, manáyá húá. A 
Rúbin, Raúbín, súra) ká dokhná. 
Rude, gul. 
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Yarúsalam, salámati ká rogá. 
Yas'aiváh, Khudá kí naját. 
Yashú'a, næát-denewúsia, 
Yass‘, тега hadiya. 
Yasúrán, rástban yá вайн]. 
Ya'zir, madadgar. 
Yisú’ vá 'Tsá, najit dihinda. 
Yúbal, narsinghá phúniná. 
Үзе], rás, vá ахлу khúnewīžlá, 
Fúhanná, Khula wa taz! ya iwim. 
Vúkabið, Ммда há j dal, 
Túnah, уа Yúnas, pindui. 
Yúsuf, barhti. 
Zabadi, bará hissa. 
Za. ar:váh, Khudá М val. 
Jakki, ádu, sad q. 
Лата), Babul ká a úrs, 
7avúsxán, Khuda Li Zu rey, 
10475, gir. 
tT 
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